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HOOFDSTUK EEN

Volksliedjes, verzameld door matres Dyesse Den Parisot op haar reizen door het Tormalijnse Rijk tijdens de regeringen van Castan de Goedgunstige en Nemith de Sluwe

Het Huis Den Parisot resideert al sinds de dagen van de eerste keilers in de Nymevallei. Met het oprukken van de Tormalijnse wijsheid naar steeds grotere gebieden hebben de mensen van het Huis onophoudelijk in dienst van hun Naam gewerkt, en de verantwoordelijkheden van Den Parisot lopen nu van het verste oosten tot aan de randen van het Grote Woud. Toen deze verplichtingen mijn man van huis riepen werd de genegenheidsband tussen hem en mij zwaar op de proef gesteld dat ik besloot met zijn geselschap mee op reis te gaan. Tijdens het vervullen van mijn taken als vrouw maakte ik een studie van de verhalen en liederen die we hoorden en die hierin voor een breder publiek worden gebracht. Muziek is altijd een gepaste bezigheid voor vrouwen geweest, van de slaapliedjes om het lastige kind te sussen, via de hoogstaande aria’s die we onze dochters leren, tot de kringliederen die we in goed geselschap gingen. In deze volksliederen, afkomstig uit alle delen van het Rijk, vond ik bekoorlijke melodieën, verhalen meteen lach en een traan, en een niet geringe wijsheid. In heel het Rijk is veel van waarde en schoonheid als aanwinst voor de grote Huiden van Tormalijn gevonden, en muziek is slechts een minder tastbare weelde om ons te verrijken.

Deze liederen worden hierin gepresenteerd als amusement en tevens als zichtbaar bewijs van al wat het Rijk verenigt, door hoeveel mijlen de verscheidene volkeren ook van elkaar gescheiden mogen zijn. Zoals wij Drianons zegening voor onze tarweakkers vragen, zo vertrouwt het volk van de uitgestrekte vlakten hun merries en veulens toe aan haar zorg. In de lederen tenten van veehoeders ben ik even devoot verwelkomd in Ostrins naam als op de drempel van het Keizerlijk Paleis. Goddelijk gezag laat zich niet beperken door de grenzen van tijd of afstand, en hetzelfde geldt voor muziek Gehang van bosvogels voor een klein kind onder de bladeren van het oerbos is even bekoorlijk vooreen in de gewikkeldprinsje. Spannende avonturen uit de noordelijk bergen verwarmen ook het bloed van jongelieden in de cohorten en leren hun

bovendien veel overmoed en plicht. Harmonie streelt het oor meer dan de enkele stem. Een drievoudig koord is niet makkelijk te breken als een enkele streng. Broeders die door een gemeenschappelijk doel zijn verenigd, varen beter dan die door rivaliteit of argwaan zijn verdeeld. Waarheden als deze, in alle uithoeken van het Rijk erkend, zijn in deze verzameling te vinden.

Selerima, West-Ensaimin,

Eerste dag van de Lentejaarbeurs, ochtend

Er bestaat een type man van wie het gezonde verstand omgekeerd evenredig is met zijn eigendunk. Misschien is het een onontkoombare natuurwet, iets waarover een Rationalist je zou kunnen doorzagen als hij de kans kreeg. Maar hoe dan ook, er zijn er genoeg van, vooral op festivals, om een rune voor te schuiven — of in dit geval een notendop — en wat munt te maken wanneer ik maar wil.

Ik boog me voorover en glimlachte vertrouwelijk. ‘Je hebt toch goed opgelet, hè, makker? Wil je er niet nog een penning aan wagen?’

De ogen van de lijvige man flitsten omhoog naar mijn gezicht en bleven heel even hangen op het verlokkende ruche van mijn losgemaakte hemd. Zodra zijn blik het kruimelige tafelblad verliet, bewoog ik mijn vingers onzichtbaar onder mijn andere hand om ervoor te zorgen dat zijn geld weer voor mij zou zijn.

‘Volgens mij heb ik het nu goed,’ grinnikte hij, het zelfvertrouwen in zijn ogen glimmend als het sjieke galon op zijn manchetten.

Nog steeds glimlachend hield ik zijn blik met de mijne vast, ondanks dat de haartjes achter in mijn nek als die van een behoedzame kat overeind kwamen door een koude windvlaag. Achter mij werd er een deur opengehouden om een reden die dringend genoeg was om de warmte in de taveerne op deze koele lentedag te laten ontsnappen.

De koopman nam een besluit, en zijn hand ging naar de middelste van de drie notendoppen.

Ik legde een zachte hand op zijn harige vingers. ‘Koper om te kiezen, zilver om te zien,’ glimlachte ik mijn kuiltjes zichtbaar, een en al onschuldige charme.

‘Mij best, meissie. Deze keer heb ik je.’ Hij wierp een koperstuk op de tafel en griste brutaal de dop van zijn keuze weg. Terwijl hij met open mond staarde naar het kale hout eronder, zette ik een paar grote ogen op van een verbazing die niet onderdeed voor die van hem. Verscheidene toeschouwers lachten, maar dat doe ik nooit, niet meer sinds ik in de eerste dagen van mijn zwervende bestaan een mep in mijn gezicht had gekregen van een misnoegde veehoeder die samen met zijn karige verzameling penningen zijn gevoel voor humor had verloren.

‘Saedrins klokkenspel, ik had kunnen zweren dat ik hem nu had!’ De koopman streek met een dikke hand over zijn bezwete onderkin en stak zijn andere hand alweer uit.

Terwijl ik een waarschuwende hand over de doppen legde, hoorde ik het schrapen van beslagen laarzen die met een afgemeten tred over de plaveien in mijn richting kwamen. ‘Zilver om te zien, je weet hoe het gaat.’ Ik zette me schrap in mijn stoel, onopgemerkt, maar klaar om op te staan.

Van frustratie willen ze het altijd weten. Humeurig smeet de koopman een dof geworden penning naar me toe, die ik vlug in mijn zak stopte. Terwijl hij eerst de ene dop en toen de andere optilde om te zien waar de dolende pit zich verschool, liet ik de gretige omstanders dichter bij de tafel komen.

‘Maar, bij alles wat heilig is, hoe -‘ Geërgerd keek de onfortuinlijke koopman op, maar het stadsvolk in hun goeie festivalgoed had me al aan zijn zicht onttrokken. Ik schuifelde weg. Met een rukje aan de veters trok ik mijn hemd wat fatsoenlijker dicht en bleef even in de schaduw van de trap naar boven staan om ongezien mijn wambuis binnenstebuiten te doen. Ongehaast trok ik de deur achter me dicht, deed het muisgrijze wollen ding aan en haalde de opzichtige sjaal van mijn hoofd, die ik in een broekzak stopte. Achter me klonk het onmiskenbare gebulder van een Wachtsergeant die vroeg wie dat spelletje had gespeeld. Verscheidene onnozele jaarbeursgangers wier munten in mijn beurs rinkelden, zouden hem ongetwijfeld maar wat graag van een beschrijving voorzien. Een vrouw van onopvallend postuur, zouden ze zeggen, maar met een helderrode wambuis en een hoofddoek met een geel-en-knal-rood patroon die haar steile zwarte lokken niet helemaal aan het gezicht wist te onttrekken. Met zo’n signalement mocht de Wacht achter me aan komen om een deel van de buit op te eisen. Met mijn vingers kamde ik mijn zachte, kastanjebruin golvende lokken en viste er een paar plukjes geverfd paardenhaar uit, die ik onopvallend liet neerkomen op een wierookbrander in de deuropening van een aan Halcarion gewijd kapelletje. De rook kon mijn dankbaarheid overbrengen aan de Maanmaagd dat ze mijn geluk nog een dag liet aanhouden.

Vijf klokslagen klonken er van de nabije Wolgehoorzaal, en toen ik plotseling bleef staan, botste er een zich voorthaastende straatventer tegen mij op. Kwaad naar hem kijkend gingen mijn handen al naar mijn beurs en buidel, maar bij nadere beschouwing was hij duidelijk geen zakkenroller.

‘Neem me niet kwalijk, prettig festival,’ mompelde hij en trachtte zich met weinig succes op de plaveiweg te houden; de goten lagen al vol met mest en afval. De jaarbeurs was nog maar amper begonnen, maar nu al was de stadsbevolking voor het lentefestival verdubbeld of verdrievoudigd. Maar goed, aan het eind van het vijfdaagse feest zouden er paupers en dronkenlappen genoeg zijn die zich een uitweg uit het cachot van de Wacht kochten door de straten weer schoon te maken.

Langs de kasseien van de straat rezen houten huizen op van drie tot vier verdiepingen hoog, elke etage steeds een stukje verder naar buiten. In het voorjaarszonnetje stak het pas gewitte pleisterwerk op de muren sterk af tegen de donkere eiken balken. Boven mijn hoofd zwaaiden de luiken open bij een ijverige huisvrouw die haar beddengoed te luchten hing. Het stof wolkte door openstaande deuren waar de vloeren voor de festiviteiten werden schoongeveegd. Ik werd door minstens tien jaar oude herinneringen geplaagd. Het was bijna alsof ik terug was in Van-am, de grootste concurrent van Selerima onder de handelssteden die verspreid lagen over de lappendeken van lenen waaruit Ensaimin bestaat. Maar ik had mijn zogenaamde thuis de rug toe gekeerd en was bij Halcarions gratie terechtgekomen in het veel lonender, zij het riskantere leven van de gokspelen. Ik was geen gekwelde huismeid die voor het krieken van de ochtend haar bed uit moest om te gaan schrobben en boenen. Kijkend naar mijn goed onderhouden handen, die ik me nog rood van het harde werken en de winterse kou kon herinneren, berispte ik mezelf en deed de opzichtige ring af die ik had gedragen toen ik de plaatselijke kinkels van hun centen liet scheiden. Een Wachter met een bovengemiddelde alertheid zou best eens naar zo’n snuisterijtje uit kunnen kijken.

Een wat verderop staande toren sloeg zijn eigen koperen versie van de noen met een handvol stijgende noten. Ik nam me voor me niet langer te laten afleiden door de diverse aangelegenheden van de jaarbeurs. Dit was niet het moment om op zoek te gaan naar hoog spel met de runen of raaf. Het spel waarvoor ik nu de stukken op het bord plaatste, beloofde me voor de rest van mijn leven boven Sihan te helpen, als ik het goed speelde. Ik had alleen nog de laatste paar stukken nodig. Met ferme pas liep ik voorbij de goedkope drankhuizen waar ik die ochtend een aardige winst had gemaakt, nam een smal steegje naar links en kwam uit op de brede, zonovergoten uitgestrektheid van de hoofdweg. Daar stond hij, de hooghartige toren van het Conclaafgebouw van de gilden, versierd met vlaggen en vaandels om de rijkdom en macht van Selerima te verkondigen aan Sihan en alleman die vanuit de wijde omtrek naar de jaarbeurs stroomden. Maar al die versieringen deden toch niets af aan de borstweringen, de uitkijktorens en de hoge, smalle schietgaten voor de kruisboogschutters. Het was misschien nog maar een handvol generaties geleden dat Selerima voor het laatst had moeten vechten om haar rechten, maar de stadsvaders zorgden er nog steeds voor dat de jongelieden hun oefeningen voor de burgerwacht keurig kwamen doen in de oefenzalen die ieder gilde onderhield. Even overwoog ik mijn geluk in een paar van die oefenzalen te proberen, maar nee, nu er zo veel pleziertjes van de jaarbeurs voorhanden waren zouden er vast geen balen oud hooi vol met pijlen worden geschoten.

Als ik de Conclaaftoren aan mijn zwaardzijde had, moest ik heuvelopwaarts. Met geoefend gemak meanderde ik door de opgewonden menigte naar de luxueus ingerichte, van steen gebouwde herberg waar ik momenteel sliep. En nog erg goed sliep ook, op zachte ganzenveren en schoon linnen, met een volgzaam grietje dat zich de benen onder haar gat vandaan liep om ‘s morgens als eerste mijn vuurtje aan te steken en warm water voor mijn lampetkan te brengen. Opgewekt kuierde ik met een verende tred naar de salon voor de adelstand.

‘Livak, eindelijk! Ik vroeg me al af waar je bleef.’ Mijn huidige reisgezel haastte zich de trap af. De zure uitdrukking op zijn smalle gezicht deed niets om mijn zonnige humeur te bekoelen. ‘Je had toch een briefje of een boodschap achter kunnen laten,’ klaagde Usara. Hij stak een hand op om wat wijn te bestellen, en we namen plaats aan een duur glanzend tafeltje.

‘Het is nog maar net noen.’ Ik knikte naar de jongen, die mijn bokaal volschonk en een koperstuk opstreek om zich vervolgens discreet terug te trekken. ‘Het is druk op straat, had je dat nog niet gemerkt? O, neem me niet kwalijk, je bent natuurlijk niet gewend aan grote steden en festivaldrukte.’ Zogenaamd schuldbewust knipperde ik met mijn ogen over de rand van het sierlijke kristal.

Usara antwoordde me met een halve glimlach. ‘Heb je die vrienden van je weten te vinden?’

‘Nee, nog niet.’ Onbezorgd schudde ik mijn hoofd. ‘Maar ik heb een boodschap achtergelaten bij de in aanmerking komende taveernen en de wat avontuurlijker bordelen. Vandaag of morgen zullen ze wel in de stad opduiken.’

Usara fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is allemaal wel erg vaag en onzeker. Hoe kan je zo zeker weten dat ze naar Selerima komen?’

‘Omdat Charoleia me dat heeft verteld. Tegen haar zouden ze nooit liegen en zij heeft geen reden om dat tegen mij te doen. We zijn vrienden van elkaar en dat betekent dat we elkaar vertrouwen.’ Ik nam een slok van een uitstekende Tormalijnse wijn. Selerima mocht dan reeds lang geleden de eer als de meest westelijk gelegen stad van het Oude Rijk hebben moeten afstaan, maar er zijn altijd kooplieden geweest die de banden met het oosten onderhielden, en niet alleen vanwege het gemak van een gemeenschappelijke taal. Deze wijn was helemaal van de andere kant van de beschaafde wereld hiernaar toe gebracht om de kritische klanten van dit sjieke onderkomen te plezieren. De flessen hadden waarschijnlijk net zo veel mijlen afgelegd als ikzelf.

Usara streek met een hand over zijn dunnende, rossige haar. ‘Dat kan dan wel zijn, maar wat als er iets onverwachts is gebeurd? Daar kan je onmogelijk iets van weten, dus het lijkt mij het beste als ik

‘Nee.’ Ik boog me voorover in mijn stoel en legde hem met een krachtige zwaai van mijn hand het zwijgen op. ‘Ik ben hier de baas. Dit is mijn spel, en ik zeg hoe het wordt gespeeld. Jij bent hier alleen als gunst die ik jouw meester heb toegestaan.’

Usara’s lippen werden wat smaller van ergernis, en er verscheen een vaag kleurtje op zijn hoge jukbeenderen. Het leek me verstandig om een zorgvuldig afgemeten hoeveelheid terrein toe te geven. ‘We geven Sorgrad en Sorgren nog tot morgenavond om contact met ons op te nemen. Als we tegen die tijd nog niets hebben gehoord, denken we er nog eens over na.’

Schoorvoetend verdween de ergernis van Usara’s bleke gezicht. ‘En nu?’

‘Gaan we eten.’ Ik wenkte het dienstertje dat geduldig bij het luikje naar de opdienkamer stond te wachten. Vanuit de keukens werd een verscheidenheid aan lekkernijen gebracht, keurig gegarneerd op schalen, en al gauw stond onze tafel vol met schotels van crèmekleurig aardewerk. Ik genoot van de verrukkelijke aroma’s, als altijd dankbaar om het soort voedsel te eten dat ik als kind altijd door bedienden over de achtertrap naar boven gebracht had zien worden. Het meisje bracht vers witbrood; vlees van het eerste, zoete, met gras gevoerde schaap; duivenborst, gekookt in bouillon met ei en kruiden; een grote salade van spinazie en tuinkersen, gegarneerd met noten, rozijnen, ingelegde knopjes en gesuikerde bloemen, in een lichte saus van zoetzuur en groene olie. Usara leek lang niet zo onder de indruk als ik, maar waarschijnlijk at hij iedere middag zo en niet alleen maar op hoogtij-en festivaldagen zoals wij gewone mensen.

Hij veegde zijn mond af met een brokaten servet. Wat heb je vanochtend gedaan?’

‘Zoals ik al zei, op verscheidene plekken bericht achterlaten.’ Ik vond het niet nodig Usara te vertellen dat ik mijn beurs aan het spekken was. Betalen deed ik voor dit luxe leventje niet, maar ik moest toch een reden hebben om me in die schenklokalen op te houden, niet? ‘En jij?’

‘Ik ben bij alle gildegebouwen geweest om toegang tot hun bibliotheken en archieven te krijgen,’ mopperde Usara, ‘maar de leden hebben het allemaal veel te druk met de jaarbeurs.’

Dat irriteerde hem als een slecht zittende laars, gewend als hij was aan voetstoots respect en ogenblikkelijke medewerking. Ik verborg ccn glimlach achter mijn servet. ‘Het festival duurt maar vijf dagen. Daarna kan je altijd nog in die archieven of wat dan ook kijken. Het heeft ons bijna een heel seizoen gekost om hier te komen, dus een paar dagen extra zal niet zo veel uitmaken.’

Usara knikte wat, maar in zijn zachtbruine ogen zag ik de ontevre denhcid waarmee hij zich aan de maaltijd zette. Ik kon maar beter iets doen voordat hij er uit zichzelf vandoor ging. Ik was niet van plan hem ook maar één runeworp te gunnen om mijn plannen te verzieken.

Nadat ik met een nat gelikte vinger de laatste zoete kruimels van een kwarktaartje had opgedept, schoof ik mijn bord opzij. ‘Laten we eens gaan kijken wat deze stad allemaal te bieden heeft.’

‘Denk je dat we die vrienden van jou in deze drukte kunnen vinden?’

Aan het begin van de lange reis vanuit Toremal zou Usara nooit zo openlijk smalend hebben gedaan. Ach, het werd tijd dat hij zich bij mij op zijn gemak ging voelen. ‘Zo veel Bergmensen zijn er in de steden nier, dus misschien wel,’ zei ik. ‘Meestal beperken ze zich tot de handel met de dorpen langs de randen van de hooglanden. Maar nee, Sorgrad en Gren blijven liever onopgemerkt. In ons vak kom je niet ver als je in de herinnering van de mensen blijft hangen.’

Kven wierp Usara me een sceptische blik toe en gunde me toen plotseling een stralende glimlach. ‘Het zal in ieder geval een stuk inte ressanter zijn dan de hele middag hier blijven zitten. Zoals je al zei, zo veel van dit soort spektakels zien we in Hadrumal niet.’

Zijn woorden gingen verloren in een gebeier van klokken dal van alle kanten kwam. Wr repten ons naar het brede bordes van de herberg en zagen de plaveiweg stampvol mensen staan. Wachters, blinkend uitgedost voor het festival, haalden de achterblijvers van de straat. Als ik op mijn tenen stond, kon ik net de eerste enorme gildesymbolen zien die door de ambachtsgezellen omhoog werden gehouden. Toen werd mi|n zicht helemaal geblokkeerd door een zwaargebouwde kerel met een heleboel pluimen op zijn hoed. Ik trok aan Usara’s arm. ‘Laten we een beter plekje gaan zoeken.’

Aangezien hij niet veel langer en maar ietsje zwaarder was dan ik, had hij dezelfde problemen om iets van de optocht te zien. Met oordeelkundiggebruik van ellebogen en een brochespeld bereikten we de hoek van een sleeg waar de vooruitstekende funderingsstenen van een gebouw in Tormalijnsc stijl ons een opstapje boden. Ik hielp Usara omhoog, en we zagen een gigantische schaar over de hoofdweg hobbelen. Het houten gevaarte, beschilderd en verguld om op metaal te lijken, moest uiteraard de rijkdom van het kleermakersgilde uitbeelden. Achter de ambachtsgezellen, zwetend onder hun last, kwamen de leden, buigend en wuivend in hun met bont afgezette gewaden. Tenslotte verscheen de gildemeester, hoog gedragen in zijn beklede stoel op de schouders van de leerlingen, die vermoedelijk waren uitgekozen op hun gelijke lengte en krachtige spieren.

Vervolgens kwamen de lakenvollers en de stoffenververs met een fantasieloos vertoon van doek op spanhaken dat door windvlagen werd geplaagd en gekweld. Na hen volgden de vilders en pelsmakers, die veel meer goedkeuring van de massa oogstten met de monsterachtige koppen die de ambachtsgezellen droegen: wolven met vervaarlijk blikkerende ogen en een lange rode tong uit een bek vol bloederige tanden; beren met een wijd opengesperde, schuimende muil. Tussen hen in schoot een soepele gedaante, verkleed als een sluwe marter, met achter zich aan iemand in het lange leren schort van hun ambacht met een mes zo lang als mijn arm, gemaakt van hout en kleurig opgeverfd. Ik lachte met iedereen mee.

Usara boog zich naar me toe om zich verstaanbaar te maken. Vergeleken hiermee zijn de festivals in Hadrumal een beetje saai.’

‘Selerima verzorgt bijna net zo’n mooi spektakel als Vanam,’ riep ik.

Hierna waren de looiers aan de beurt, en daarop volgden de leerwer-kers. De optocht duurde voort, en elke gildestandaard werd even hoog boven de grote poort geheven voordat de deelnemers uiteengingen om in hun eigen gehoorzaal te gaan feesten. De vaandels verkondigden de ontelbare stielen en ambachten waarmee de kost werd verdiend in de steden van Ensaimin, gelegen aan de rivieren die de kostbaarheden uit de bergen en wouden brachten en verspreid langs de Grote Westweg waarlangs allerlei artikelen werden vervoerd naar het oude koninkrijk Solura in het westen, naar het Tormalijnse Rijk in het oosten en naar iedereen daartussenin die zilver te besteden had. Zadelmakers, zadelboogmakers en zadelsmeden maakten plaats voor kuipers en schrijnwerkers; tinnegieters en messenmakers werden gevolgd door hoefsmeden die hun neuzen ophaalden voor het namaak van de andere gilden. Hun ambachtsgezellen droegen gezamenlijk een gigantische hamer van blank hout en glanzend staal, hun spieren bollend onder het gewicht.

De goudsmeden lieten als enig ambacht vrouwen in hun gelederen toe: welvarende echtgenoten en hooghartige dochters aan de armen van de leden, getooid met handenvol ringen, rinkelende halskettingen en oorbellen, hun donkerblauwe japonnen en hoofddeksels vastgezet met spelden en broches. Naar mijn mening werd het effect nogal geweld aangedaan door de onheilspellend kijkende, zwaargebouwde leerlingen die voor, achter en aan weerszijden mee marcheerden, ieder zwaaiend met een stevige knuppel. Het zal wel geen toeval zijn geweest dat ze werden gevolgd door de zwaardsmeden, hun messen en zwaarden fon kelend in de zonneschijn. De leerlingen zwaaiden zo zwierig met hun proefstukken dat ze al te gretig uitgestoken handen af dreigden te hakken. Terloops vroeg ik me af of de dames hun spulletjes op het gilde-feest nog steeds zouden dragen en hoe lastig het zou worden om in het gewoel de sjofele jurk van een dienstmeisje te vinden.

Tenslotte voerde de grillige wind een verleidelijke geur aan. De zilversmeden en koperslagers kregen nauwelijks nog aandacht, want alle blikken gingen verwachtingsvol naar de bakkers, brouwers, slagers en kruideniers. Het enorme brood dat hoog boven de massa’s uitstak, bood een indrukwekkende aanblik, en de koppige geur van gist uit de vaten bier die langs werden gerold, was zelfs sterker dan de zweetlucht van ongewassen lichamen. Strengen gekookte worstjes vlogen samen met broodjes en snoepgoed naar weerskanten, en er werden goedkope aardewerken mokken met bier uitgedeeld. De menigte kwam weer in beweging, de mensen drongen de weg op toen het laatste ambacht passeerde, verlangend om in de vrijgevigheid te delen en de prijs van een maaltijd uit te sparen. Er verschenen straatventers en pasteibakkers met jongleurs en artiesten. Iedereen zocht in zijn zakken naar de festi valpenningen die tijdens de tweede helft van de winter en het begin van de lente waren opgespaard. Een slimme minstreel hief een trots lied aan waarin de grootsheid van Selerima werd verkondigd, en er klaterden glimmende penningen in zijn omgekeerde hoed.

Het was prettig om welgesteld te zijn: ik had er geen behoefte aan wat brood en vlees te bemachtigen. Dc dagen lagen vei achter me dat ik een maaltijd uit de goot zou hebben opgeraapt om het vieze stro en onbenoembare vuil eraf te vegen. ‘Kom.’ Ik trok aan de mouw van Usara, die nog steeds verrukt dc optocht nastaarde. ‘Laten we naar het jaarbeursterrein gaan om te zien wat er daar voor leuks is.’

Selerima, West-Ensaimin,

Eerste dag van de Lentejaarbeurs, middag

‘Waar nu heen, Jeirran?’

‘Je hebt alle essaaihuizen en alle tinnegieters geprobeerd?’ Jeirran plantte zijn gelaarsde voeten stevig op de kasseien, in weerwil van de stroom stedelingen die zich gingen vermaken. ‘En de blikslagers dan? Die moeten er ook genoeg zijn.’

Zijn drie metgezellen waren minder zeker van hun houding. Beide mannen en de vrouw hadden het blonde haar en blauwe ogen van de Bergmensen, en hun gezichten vertoonden dezelfde massieve trekken en stoere bouw. Ze waren duidelijk familie van elkaar.

De twee mannen keken elkaar ietwat aarzelend aan voordat de oudste van de twee zijn mond opendeed. ‘Drie van de vijf zijn tijdens het festival gesloten. Waar we antwoord kunnen krijgen, wil niemand zakendoen.’ Zijn ergernis won het van zijn tegenzin te spreken. ‘Niet met ons, tenminste. Ze zeggen allemaal hetzelfde, Jeirran: ze kopen hun metalen van de handelaars die uit de heuvels komen.’

‘En ben je erachter gekomen welke prijzen ze ervoor geven?’ onderbrak Jeirran geïrriteerd. ‘Vijf keer zo veel als wat Degran en zijn maten ons betalen, wed ik. Heb je het precies zo uitgelegd als ik je heb gezegd, Keisyl? Dat wij betere baren leveren voor een vijfde van de prijs?’

‘En dan zeggen zij: laat maar eens zien, die baren,’ kaatste de oudste van de broers terug. ‘Niemand is in ertsmonsters geïnteresseerd. We moeten met metaal komen —’

‘Aan die ertsmonsters kun je de kwaliteit zien die wij bieden!’ onderbrak Jeirran. Wij smelten het erts en leveren tin, maar we hebben geld nodig om in onze eerste behoeften te voorzien. Weet je zeker dat je het goed hebt uitgelegd?’

‘Ja, Jeirran, dat weten we zeker.’ De jongste broer wendde zich af om vuil te kijken naar een potige festivalganger die zonder zich te verontschuldigen tegen hem op botste. ‘Degenen die ons niet midden in het gezicht uitlachten, zeiden dat we maar moesten gaan praten met de metaalwerkersgilden, dat die ons misschien wilden steunen voor een aandeel in de winst.’

‘De gildegebouwen zijn tijdens het festival gesloten, maar misschien is het de moeite waard om te blijven -‘ Keisyl verhief zijn stem om boven het rumoer van de menigte uit te komen. Het meisje maande hem sissend tot stilte, maar hij klopte haar op de arm. ‘Nog niet één op de honderd hier kan verstaan wat wij zeggen, Eirys. Maak je niet dik.’

‘Het hele punt van het rechtstreeks handelen met de laaglanden is om de winst juist voor onszelf te houden.’Jeirran deed geen poging zijn minachting te verbergen. ‘We kunnen ook op zoek naar drie betrouwbare families binnen een dagreis die meer dan gelukkig zouden zijn met een aandeel in ruil voor houten stutten en ovenhoutskool en nog hun zonen zouden laten delven ook. Met zo’n regeling kan je het wel op je buik schrijven om ooit nog je kisten te vullen of een fatsoenlijke bruiloft te vieren voordat Maëwelin je botten weer opeist!’

‘Een aandeel van de helft in klaar metaal moet beter zijn dan het volle recht op erts waar je niet eens bij kunt omdat het nog tien maten onder de grond zit!’ wierp de jongste broer enigszins verhit tegen. Hij kruiste zijn gespierde armen voor zijn brede borstkas.

‘Luister jij eigenlijk ooit wel eens naar wat ik zeg, Teiriol?’ keerde Jeirran zich tegen hem. ‘Als wij zeker weten dat we het metaal hier kunnen verkopen, kunnen we inslaan wat we nodig hebben om zelf een diepe mijn te graven en werkkrachten te huren bij de laaglanders. Zo houden we alle winst zelf.’

‘Ik hou er niet van om onze zaken zomaar op straat te bespreken!’ In het gezicht van het meisje werden het brede voorhoofd en de vierkante kaak van de mannen verzacht tot een aantrekkelijk ovaal met rondom zachte krullen die kunstig uit de knot van haar gouden haar waren getrokken, maar haar onderlip trilde, onheilspellend pruilend, en met opgetrokken rokken deed ze haar best om de anderen tussen zichzelf en het stadsvolk in te houden. ‘Ik wil terug naar het kosthuis,’ barstte ze los. ‘Ik ben het beu om de hele tijd te worden aangestoten en aangestaard. Zo hoor je me niet te behandelen, Jeirran. Als jouw vrouw verdien ik beter. Het is regelrecht onfatsoenlijk en —”Goed, goed, zoals je wilt.’ Jeirran sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar, de knokkels wit van de inspanning om zijn frustratie in te tomen. ‘Keisyl, breng je zus terug naar onze kamers, alsjeblieft.’

‘Ik wil dat Teiriol met me meegaat,’ onderbrak het meisje nukkig.

‘Zoals je wilt. Keisyl en ik zien jullie wel weer met zonsondergang. O, Eirys, ga nou niet huilen!’ blafte hij geërgerd.

‘Het spijt me.’ Haar bloemblauwe ogen liepen vol tranen, en het zachtroze van haar gezicht verdween onder een onaantrekkelijk rood waas. ‘Het spijt me, maar ik heb het hier niet naar mijn zin. Het is hier lawaaiig, de mensen zijn lomp, en —”Kom maar mee.’ Teiriol sloeg een troostende arm om de schokkende schouders van zijn zus en nam haar mee naar de kant van de plaveiweg waar ze aan de ene zijde werd beschermd door de gebouwen en aan de andere zijde door hem. Eirys trok de kap van haar met bont afgezette mantel op en hield hem stevig vast. Teiriol wierp nog even een fulminerende blik over zijn schouder naar Jeirran.

Met een mengeling van opluchting en bezorgdheid op zijn gezicht keek Keisyl hen na. ‘Waarom wilde je per se dat ze meekwam?’ verzuchtte hij en streek met een hand over zijn kortgeknipte blonde haar. Met zijn stompe vingers maakte hij zijn mantel losser, zodat het crèmekleurige linnen hemd met het fleurige borduursel eronder zichtbaar werd. Onder zijn azuurblauwe ogen was de huid donker van vermoeidheid. ‘Ik geloof nooit dat het gepast is om haar aan al deze barbarij bloot te stellen.’

‘Ik wilde haar niet thuis laten,’ bitste Jeirran. ‘Sinds de zonnewende krijgt ze iedere dag van jullie moeder te horen dat ze zo drie mannen op kan noemen die beter voor haar grond kunnen zorgen. Geef Ismenia de gelegenheid, en ze draagt Eirys binnen een half jaar op het huwelijk te nietig te verklaren.’ Zijn opkomende rode kleur zette zijn goudkleurige baard in een niet bepaald vleiend contrast. Het keurig rond de volle lippen geknipte haar deed weinig ter verzachting van de vierkante kaak boven zijn stierennek. Jeirrans haar was langer dan dat van Keisyl en van zijn brede, hoge voorhoofd naar achteren gekamd om in weerbarstige gele golven neer te krullen over zijn kraag. Ondanks de grofheid van zijn gelaatstrekken was hij ontegenzeglijk knap, en hij wist het en gedroeg zich ernaar.

‘Ik geloof niet dat moeder erg onder de indruk zal zijn als je haar mee terug naar huis neemt met een of andere vieze laaglandersziekte.’ Kwaad keek Keisyl hem aan. Hij was langer dan de ander en een paar seizoenen ouder, en dat was, samen met de strenge klank in zijn stem, genoeg om indruk te maken. Een haveloze knul schoot geschrokken kijkend langs, een brood tegen zijn borst geklemd.

‘Er is geen reden om je dat soort gevaren voor te stellen, niet zo vroeg in het jaar.’ Jeirran mat zich een wat verzoenender houding aan. ‘We bemoeien ons met niemand en zijn gauw genoeg weer thuis. Dan fleurt Eirys ook weer op.’

‘En wat kunnen we voor onze moeite laten zien?’ vroeg Keisyl op hoge toon. ‘De hele winter heb je ons lopen vertellen dat deze jaarbeurs de enige plek is om te gaan onderhandelen voor een betere prijs. Tot dusver wil er niet eens iemand naar ons erts kijken, laat staan een overeenkomst bespreken.’

‘Nou, dan zijn ze hier te dom om in te zien dat ze geld kunnen besparen door te kopen zonder een tussenpersoon! Morgen probeer ik zelf een paar van die zogenaamde smeden. Ik spreek het laaglands beter dan jij en het wordt tijd dat jij Eirys eens bezighoudt. Vandaag zoeken we een koper voor de pelzen. Als het moet gebruiken we wat munten om te kopen wat we nodig hebben. Dan kunnen we achter in de ader alvast beginnen met delven.’ Jeirran knikte ferm met het hoofd. ‘Volgend jaar nemen we baren mee, zo mooi dat zelfs deze boerenpummels ze niet kunnen negeren. Je kunt een konijn op vele manieren strikken.’

Een kleurig gekleed kind met strikjes in het haar draaide haar hoofdje om bij het horen van de vreemde woorden in een onbekend accent. Ze trok aan haar moeders rokken, maar na een verbaasde en argwanende blik op de mannen duwde haar moeder haar weer voor zich uit.

Keisyl glimlachte naar het kind. ‘En hoe gaan we dat aanpakken, als alle bontwerkers net zo graag feestvieren als iedereen?’

‘Er zijn kooplieden zat op deze jaarbeurs die in huiden en pelzen doen,’ verklaarde Jeirran vol zelfvertrouwen. ‘Toen we wachtten om door de poort te gaan, heb ik er een paar gesproken.’

Keisyls gezicht klaarde op. Waarom heb je toen niet meteen een handeltje afgesloten?’

‘Geen van Degrans mannen die in de vallei overwinteren had eraan gedacht te waarschuwen dat er voor de officiële opening van de jaarbeurs niet mag worden gehandeld.’ Jeirrans stem klonk zuur van wrok.

‘En wanneer is die opening?’ Keisyl keek naar een zwerfhond die door een groepje kinderen werd langs gejaagd. De kleinste van de kwajongens was nog een goede kop groter dan de beide Bergmensen, al was zelfs de langste van hen niet zo breed in de schouders.

‘De man van het pension zei als de gildenoptocht was afgelopen.’ Met een vastberaden gezicht baande Jeirran zich een weg over de drukke straat, zonder acht te slaan op de geërgerde blikken van de medeweggebruikers. ‘Het jaarbeursterrein ligt langs de rivier, deze kant op.’

Meelopend met de stroom voetgangers kwamen de Bergmensen al gauw bij de Waterpoort. Ze lieten zich door de menigte onder de bogen door voeren, en plotseling stonden ze buiten de muren. Jeirrans gezicht klaarde wat op bij het zien van blauwe lucht die niet werd ingedamd door hoge gebouwen. ‘En nu?’ vroeg hij aan Keisyl.

De ander mompelde een vloek en ging op zijn tenen staan om iets te kunnen zien, maar de verwachtingsvolle menigte klemde hen ongemakkelijk in. Het verwachtingsvolle geroezemoes nam toe, tot een schrille stoot van koperen trompetten stilte eiste. Bij de waterkant verhief een onzichtbare spreker zijn stem voor een formele verklaring.

‘Voorlente is geweest; wij danken Halcarion voor het vernieuwen van plant en dier. Nalente nadert; wij verzoeken Arrimelin om geluk en goede raad. Bedenk dat dit feest gewijd is aan Raeponin, en laat eenieder eerlijk handelen of zijn berechting tegemoet zien.’

Er volgde een geweldig gejuich, en van de met wilgen getooide eilandjes, amper zichtbaar in de brede, gezwollen rivier, schrok een zwerm gespikkelde vogels op. Een leren handschoen, zo groot als een half volgroeid kind, hobbelde boven de hoofden van de menigte tot de paal eronder in het daarvoor bestemde gat werd geplaatst. De mensen zwermden erlangs naar het jaarbeursterrein, belust op de koopjes van de bonte kramen en het vermaak dat aan alle kanten werd geboden.

‘Een mirakeltje of twee zien, mevrouw? U ziet eruit als iemand die wat durft! Een koperstuk om te kijken naar wezens die half mens en half beest zijn?’ Vlak voor een opzichtig gekleurde tent met onwaarschijnlijke woud-en bergtaferelen erop geschilderd zweefde een omroeper heen en weer. ‘Gedrochten van magie of de natuur - u mag het zeggen! Heer, u misschien?’

‘Kom mee, we zijn hier voor zaken, niet om een oplichter met koper te spekken.’ Jeirran greep Keisyl bij de arm toen die aarzelde. We hebben geen geld te verspillen aan het gapen naar wanstaltige laaglanders.’ Jeirran keek vuil naar een venter die liep te zwaaien met grof gesneden poppen vol repen kleurig doek.

‘Heb je enig idee welke kant op?’ Keisyl keek naar de vijf nu al platgetreden gangpaden die vanaf de jaarbeursstandaard vertrokken, elk met aan weerszijden gretige verkopers, handelaars op wagens met hoog opgetaste waren, bescheidener kooplieden met handkarren en tafels, boeren die de schamele vruchten van winteravondarbeid trachtten te slijten vanaf op de vochtige grond uitgespreide, versleten dekens.

‘We proberen het hier,’ zei Jeirran gedecideerd, wijzend naar stalletjes die kreunden onder rollen mooie stof met daartussen venters, leurend met linten, kant, kralen en knopen. Hij baande zich een weg tussen keurig geklede dames door naar de grotere, soberder kramen erachter, waar mannen met ernstige gezichten keurend keken naar de stapels huiden en pelzen die op brede schragentafels waren uitgestald. De scherpe geuren van verf en looi wonnen het hier van het groene aroma van platgetrapt gras.

Jeirran gunde Keisyl een tevreden knikje en riep naar een kraamhouder: ‘Hé, zeg eens, welke prijs vraag je voor die pelzen?’

‘Zeg het nog eens?’ De magere kraamhouder wendde zich af van een klant, de hand aan zijn oor even getaand als zijn waren.

‘Ik dacht dat jij beter laaglands sprak dan ik of Teiriol?’ Keisyl stak zijn handen achter zijn leren riem en keek de Selerimaan vuil aan.

Jeirran herhaalde zorgvuldig zijn vraag, en de lederkoopman sloeg de rand van een pels om, en misprijzend langs zijn lange neus omlaag kijkend liet hij de krijtcijfers op de onderkant zien.

‘Zie je, dat is drie tot vijf keer wat Degran Kwijthand in de vallei betaalt,’ siste Jeirran tegen Keisyl, met een vinger naar de cijfers porrend. Vlug nam hij de stapel huiden door en schoof de bovenste opzij toen ze weggleden en hem hinderden. ‘De kwaliteit is lang niet zo goed als die van ons.’

Wat zei je daar? Kan je geen fatsoenlijke taal praten?’ Met enige ergernis plantte de slungelige handelaar zijn handen op zijn heupen. ‘Kom je nou kopen of niet?’

Waar koop jij je huiden?’ vroeg Jeirran, het krijtstof van zijn vingers wrijvend.

‘Gaat je niks aan.’ Dreigend staarde de koopman hem vanonder zwarte wenkbrauwen aan, maar zijn aandacht werd getrokken door een welvarende stedeling die met een rinkelende beurs zwaaide en een belachelijk laag bod op een roodbonte koeienhuid deed.

‘Het is precies zoals ik je heb gezegd. Als je de opbrengst van één winter rechtstreeks aan een koopman verkoopt, vang je meer geld dan in drie seizoenen wachten op Degran.’Jeirran stak over naar een stalletje vol zachte bundels opgerolde vachten. ‘Kijk! Jullie moeder zou dit nog niet gebruiken om de winterlaarzen van een hond te voeren, en ik zou de moeite niet nemen om het uit de heuvels mee te nemen. Maar hier brengt het nog meer op dan Degran voor wit bont betaalt!’

‘Veel is het niet als we er een half seizoen over moeten doen om helemaal hierheen en weer terug te lopen.’ Keisyl schudde zijn hoofd. We zouden jou ‘s winters wel helpen met de strikken als jij ons ‘s zomers hielp met delven. We hadden al bezig moeten zijn met het schoonmaken van de groeven, in plaats van te sjacheren met laaglanders.’

Jeirran negeerde hem. ‘Als we een goede prijs hebben gekregen, kopen we meteen een paar mooie spulletjes. Eirys loopt altijd te zeuren om iets nieuws. En met genoeg snuisterijtjes houdt jullie moeder ook meteen haar kop.’ Hij keek Keisyl aan. ‘Anders gaat ze nog op zoek naar een man voor Theilyn.’

‘De komende paar jaar is Theilyn nog te jong om te trouwen.’ Keisyl schudde zijn hoofd, maar er verscheen toch een zweem van bezorgdheid in zijn blauwe ogen.

‘Maar niet te jong om zich te verloven,’ hield Jeirran vol. ‘Wat als jullie moeder een familie vindt met een bende zonen die allemaal staan te trappelen om degene die de buit binnen sleept te komen helpen met werken? Wie zegt dat ze hen niet laat delven in plaats van Teiriol en jij?’

Wij hebben het recht om in die groeven te werken totdat Theilyn getrouwd is en geen dag minder,’ wierp Keisyl tegen.

‘Dan zou ik er maar voor zorgen dat je genoeg binnenbrengt om jullie moeder zoet te houden. En jullie hebben genoeg handgeld nodig om een meisje met fatsoenlijk land van zichzelf het hof te maken als Theilyn haar oog inderdaad laat vallen op een plek om haar eigen haardsteen te plaatsen. En als jullie denken nog van die schraapkuilen te vinden waar de ader dagzoomt en het tin voor het oprapen ligt, vergeet het dan maar. Dat kon misschien in de rijd van jullie vader, maar er zijn nu nergens meer ertslagen aan de oppervlakte te vinden. Jullie moeten diep delven en jullie hebben brandstof nodig. Het duurt nog drie keer drie jaar voordat er in jullie hakhoutbosjes noemenswaardige nieuwe groei is, en aan de oude groei komen jullie niet, niet zolang ik die beheer. Die bossen zijn Eirys’ kapitaal, en het is mijn taak om met de opbrengst daarvan onze kinderen groot te brengen. Ik hoor me te concentreren op Eirys’ zaken en geen tijd te verdoen om jullie twee te helpen iets van Theilyns deel te maken. Jullie zullen een heuse mijn moeten graven, en dat betekent stutten en houtskoolovens, en als jullie geen spullen kunnen ruilen voor alles wat je nodig hebt, zullen jullie munt op de dingsteen moeten leggen. En waar halen jullie dat vandaan, als ik niet bereid ben met jullie mee te doen, omwille van Eirys?’Jeirrans ogen gloeiden.

‘Nou, vind dan iemand om de pelzen te kopen.’ Keisyl balde zijn vuisten. ‘Doe eens iets nuttigs, in plaats van mij te vertellen wat ik al lang weet!’

Jeirran greep in de schoudertas die onder zijn mantel hing, haalde er een handvol keurig geknipte vierkanten bont en leer uit, legde die op de kraam en trok de man aan de andere kant van de schragentafel aan de moskleurige mouw. ‘Hier, wat vind je van deze?’

‘Ik sta hier voor de verkoop, vriend, niet voor de inkoop.’ De koopman gebaarde met een vlezige hand. ‘Haal je mottige rommel van mijn goederen.’

Jeirran bukte zich om zijn monsters op te rapen, zijn gezicht rood van verontwaardiging. ‘Pech voor jou, sukkel!’ Zich een weg banend door de menigte ging hij naar de volgende bonthandelaar, een vent met een scherp gezicht en een bos grijs haar boven listige groenbruine ogen.

‘Wat kan ik voor je doen, vriend?’ De man gunde Jeirran een vluchtige blik terwijl hij, rommelend in de zak van zijn katoenen schort, met zijn andere hand wat losse haren van zijn wambuismouw veegde.

Wilt u mooie pelzen kopen?’ Jeirran hield een zijdeachtige witte strook omhoog. ‘Betere kwaliteit dan alles wat u hier hebt.’

‘Bergvos, zeker?’ De man pakte de strook bont, rook eraan en draaide hem om om te zien hoe goed hij was gelooid. Wat vraag je ervoor?’ Zijn ogen gingen over de menigte.

‘Tien mark de pels, en we hebben een goede voorraad bij ons.’Jeirran knikte triomfantelijk naar Keisyl.

‘Het gildetarief is vijf mark de pels, en dan alleen voor topkwaliteit.’ De koopman keerde hun abrupt de rug toe om een pluizige rode eekhoornhuid te verkopen aan een pinnig kijkende vrouw in het blauw wier meid al was beladen met aankopen. ‘Alstublieft, mevrouw, daarmee kunt u een japon of een mantelkap uitstekend mee afzomen, prettig festival gewenst.’ Hij wendde zich weer tot Jeirran. ‘Maar hoe dan ook, Bergman, ik doe geen zaken buiten de gehoorzaal. Denk je soms dat ik niet goed snik ben? Ja, meneer, wat zoekt u?’

Gretige klanten duwden hen weg van de kraam. Keisyl keek verbaasd, maar Jeirran klemde obstinaat zijn kiezen op elkaar en streek de verfomfaaide vacht rond zijn hand glad. ‘Kom, laten we het verderop eens proberen.’
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‘Ik heb alles gezien wat ik wil zien, tenzij jij nog ergens in bent geïnteresseerd.’ Ik keek Usara aan, die wat beschaamd glimlachte.

‘Even terug was er een man die beweerde een basilisk te hebben,’ begon hij.

‘Laten we maar eens gaan kijken,’ zei ik. Eens even zien of hij kon ontdekken hoe dat oude trucje werd gedaan. Op een golf van lichamen dreef ik mee naar de schaduwen tussen twee rijen kraampjes. Ik probeerde terug te lopen, maar een massief gebouwde kerel voorkwam dat ik terug naar het hoofdpad kon schuifelen.

‘Hallo, lekker ding!’ grijnsde hij. ‘Prettig festival gewenst.’

‘Prettig festival,’ knikte ik met een strak, beleefd glimlachje en probeerde langs hem heen te stappen.

‘Hier voor het feest, zeker?’ Hij strekte een groezelige hand met afgekloven nagels naar me uit. ‘Haar als herfstbladeren, ogen als groen gras, dan ben jij een Woudmeisje.’

‘Gewoon op doorreis. Laat mij er eens door, vriend.’ Zedig mijn handen vouwend maakte ik de manchet van mijn hemd los, zodat ik klaar was om mijn standpunt kracht bij te zetten met de kleine dolk die ik aan mijn onderarm draag.

‘Wat dacht je van een klein feestje voor onszelf?’ De lomperik likte over vlezige lippen en de wellust glom in zijn dicht opeen staande ogen als het zweet op zijn ongeschoren gezicht. ‘Jij laat mij zien wat jullie een man kunnen geven, en ik koop voor jou een zooi lintjes als jaarbeursgeschenk?’

‘Bedankt, maar ik ben hier al met iemand.’ Ik deed mijn best spijtig te kijken. Dat lukte wat makkelijker toen een snelle blik me leerde dat mijn vluchtweg naar achteren werd geblokkeerd door een groepje slempende leerlingen dat zich verdrong rond een van hen, die uitgebreid stond over te geven.

‘Waarom —’ Welke verleiding de pummel me ook dacht te bieden, zijn woorden gingen verloren in bewonderend gejuich en applaus, en ik zag achter mijn vrijer-in-spé helder geel licht opvlammen. Hij keek om. Rap dook ik langs zijn blinde kant en schoot tussen twee stalletjes door. Na een sprong over een deken vol snuisterijtjes en een haastige verontschuldiging zou ik verder zijn gegaan, maar mijn weg werd versperd door mensen die met open mond stonden te kijken naar een met handenvol vlammen jonglerende Usara, wiens gezicht ongebruikelijk glom van ondeugd. De vlammen veranderden van kleur, van geel via oranje naar rood en weer terug terwijl ze steeds hoger opschoten. Hij weefde de brandende kleuren tot oogverblindende patronen waarmee hij de menigte deed juichen en knipperen met de ogen. Ik pakte een gebarsten pot op die voor oud vuil onder een pottenbakkersbank lag en drong me tussen de mensen.

‘Prettig festival gewenst.’ Waar ik de pot omhooghield, werd met bevredigende haast naar beurzen getast. Sommige mensen grepen de gelegenheid aan om zich te ontdoen van hun wisselgeld — stukjes van munten die in tweeën of in vieren waren geknipt — maar menigeen vond de voorstelling toch een hele penning waard, zij het voornamelijk van koper.

‘Zijn jullie Woudvolk?’ Eén vriendelijk ogende handelsman in sober grijs drukte me, waarschijnlijk per ongeluk, een zilveren penning in de hand, niet in staat zijn ogen van het schouwspel los te maken.

‘Hij is mijn broer, goede heer.’ Ik streek met een hand over mijn hoofd en gebaarde naar Usara’s rossige, zij het dunne haar. Het feit dat hij op het eerste gezicht voor Woudbloed door kon gaan was een van de redenen dat de magiër hier was. “We zijn hierheen gekomen om u te laten genieten van onze geheimen.’

‘Hoe doet hij dat?’ hijgde een stevige dame, één hand op het kant rond haar gevulde decolleté gedrukt, haar ogen even groot als die van het kind dat zich aan haar aardkleurige rokken vastklemde.

Ik maakte een diepe buiging. ‘De oude magie uit het oerbos, vrouwe, om uw festival te verlichten!’ Dat was helemaal niet waar, maar dat zouden ze hier toch nooit weten.

Ik zag de pluimen op de helm van een Wachter onze kant op komen en gooide een koperen muntstukje naar Usara’s steeds ingewikkelder wordende vlammenpatroon. ‘Stop,’ mimede ik.

Met een zwierig gebaar wierp hij een steekvlam hoog de lucht in voordat hij het vuur met een klap van zijn handen doofde. Een laatste opflitsende gloed deed zijn publiek verdwaasd met de ogen knipperen. Ik greep Usara bij de mouw om hem weg te trekken in de richting van de waterkant voordat er iemand bij zijn positieven kwam en zich af begon te vragen waar wij waren gebleven.

‘Zo te zien had je het best naar je zin.’ Ik leegde de aardewerken pot en telde vlug onze verdiensten, onderwijl in de gaten houdend of er niet iemand iets te veel belangstelling voor ons toonde.

‘Ja, eigenlijk best wel,’ zei hij. Wat doe je daar met mijn opbrengst?’

Ik keek op, verbazing voorwendend. ‘Door de helft delen, natuurlijk.’

‘Een tiende deel kan je krijgen,’ stelde Usara voor. ‘Dat is best gul, aangezien ik al het werk heb gedaan.’

‘En als ik niet zo helder van geest was geweest, had je nu helemaal niets en kon je bovendien de Wacht uit je eigen beurs betalen.’ Ik toonde me gekwetst en verontwaardigd.

Usara wekte overtuigend de schijn dat hij hierover nadacht. ‘Een vijfde deel dan, omdat ik in een edelmoedige bui ben.’

Ik stak mijn tong naar hem uit en schudde de penningen en muntstukjes in zijn opgehouden handpalmen. Er zat wat zilver tussen, hier of in Vanam gemunt, maar de meeste waren slecht geslagen koperen munten met de beeltenis van lagere heren en een grote verscheidenheid aan plaatselijke handelstekens. ‘Ik dacht dat jij alleen maar omging met prinsen, raadsleden en geleerden. Je weet je in mijn wereld goed te handhaven voor iemand die gewend is aan de zonnige kant van de wet te blijven.’ De weinige Tormalijns gemunte penningen liet ik in mijn eigen beurs glijden. Aan klinkende munt die vrijwel overal wordt geaccepteerd had ik meer behoefte dan een magister. Helaas was de vuilnisbakken-valuta van Ensaimin twintig mijl buiten de stad waar het was geslagen misschien al waardeloos, maar daar mocht Usara zelf achter komen.

‘Dank u, mijn vrouwe.’ Hij maakte een elegante buiging voor me. ‘Laten we zeggen dat ik gewoon snel leer.’

Daar moest ik om lachen. ‘Nou, ik ben blij te zien dat je niet alleen maar tovergeheimen en bibliotheekstof tussen je oren hebt. En de plaatselijke bevolking was volgens mij ook onder de indruk.’

Vuur is niet echt mijn element, maar het zit dicht genoeg bij aarde om er redelijk mee om te kunnen gaan. Met water kan ik ook goed genoeg uit de voeten, maar zet maar nooit je beurs in op mijn vermogens met lucht. Dat element is al sinds mijn vroegste leerlingschap een kwelling voor me geweest.’ Usara bood me zijn arm, en we volgden de rivieroever, voorzichtig onze weg kiezend langs schuiten en sloepen waaruit balen en vaten werden gelost en langs kooplieden en lichters die druk aan het werk waren. ‘Ik weet dat het eigenlijk niet getuigt van goede manieren, maar ook magiërs mogen zo nu en dan best wat pret maken, vind je niet?’

Ik veinsde verbazing. ‘Daar zou men in Hadrumal vast niet erg goedkeurend tegenover staan, wel?’ Het was voor mij niets nieuws dat magisters geen flauw idee van pret maken-hadden.

‘Waar zijn we precies?’ Met gefronste wenkbrauwen keek Usara rond.

Ik wees naar de Conclaaftoren, de hoogste van de uitkijktorens op de stadsmuren. ‘Hierheen.’ Via de openstaande poterne in de grote houten deuren kwamen we terug in de stad, en we liepen langs winkels die tijdens het festival waren gesloten. Ongetwijfeld stonden de eigenaars achter een kraampje op de jaarbeurs hun gewone goederen voor anderhalf keer de prijs te verkopen.

‘De Conclaaftoren kan je praktisch overal in de stad zien,’ legde ik de magiër uit. ‘Als je verdwaald bent, ga daar dan naar toe en neem de weg naar de Grote Poort. Die kan je niet missen, het is de enige met plavei-banen tussen de kasseien om de wagenwielen te sparen. En anders zoek je een kapel. Misschien dat een priester medelijden met je krijgt en je de wegwijst.’

Usara knikte. ‘Selerima is een stuk groter dan Hadrumal.’

Ik schoot in de lach. ‘Usara, alle steden met meer dan twee muilezels zijn groter dan Hadrumal! Op het vasteland zou Hadrumal niet eens een eigen molen of markt hebben.’

‘Trydek, de eerste Aartsmagister, heeft ons eiland gesticht voor de beschouwing van de elementen en serieuze studie van de complexe kunsten van de magie.’ Usara probeerde een strenge blik.

‘Is het heus?’ Theatraal sloeg ik een hand voor mijn borst. ‘En, wat zou er zijn gebeurd als je zo’n geintje thuis had uitgehaald? Kwam de Aartsmagister dan ritueel je staf op je hoofd in tweeën breken?’ Ik bleef even staan om me te oriënteren, maar besloot toch geen kortere weg te nemen. Niet dat de Wacht actief naar me op zoek was, niet zoals de vorige keer dat ik in de stad was, tenminste, maar ik moest eerst nog een idee krijgen van alle obstakels in de steegjes. Het was alweer een paar jaar geleden sinds ik in Selerima was geweest, en die dingen veranderen meer dan de mensen zich meestal realiseren.

Usara liep in zichzelf te grinniken. ‘Planir? Nee, die zou er de gein best van in kunnen zien, maar hij zou me wel laten weten dat het niet precies is wat hij van me verwacht. Maar zo nu en dan hebben we wel eens een nieuwe leerling die zich probeert te bewijzen. Alleen is het iets dat we ontmoedigen, gelet op de gevaren van magie in ongeoefende handen,’ voegde hij er op ernstiger toon aan toe.

Wat mij betrof was alle magie gevaarlijk, maar die mening hield ik wijselijk voor me. ‘Als je dat spelletje nog eens wilt spelen, moet je er een geur van hete olie aan toevoegen en misschien de manchetten van je hemd een beetje laten schroeien.’

‘Waarom?’ informeerde Usara. ‘Het is tenslotte maar heel eenvoudi ge magie.’

Die magiërs mochten op hun verborgen eilandje dan alles leren over de magisterkunst, maar van gewone mensen hebben ze verrekte weinig verstand. ‘Vergeet niet dat de mensen maar zelden een heuse magister te zien krijgen. Met alle respect, maar een hoop burgers vinden magie nogal zorgwekkend. Als ze willen geloven dat het magie is, dan mag dat, maar de bemoeizieken die ertussen zitten, kan je maar beter genoeg laten zien om te suggereren dat het slechts een trucje is. Zo belanden we tenminste niet voor de festivalassizen om een hoop vervelende vragen te beantwoorden.’

‘Voor de wat?’ vroeg Usara.

Ik onderdrukte een zucht van ergernis. ‘De festivalassizen. Dat is een zitting van gildeleden die ten tijde van het festival wordt gehouden om de gewone hoven en strafpleiters vrij te houden. Daar spreken ze recht over kooplieden die de tol ontduiken of klanten afzetten, over mensen die op stelen zijn betrapt of zo dronken worden dat ze gaan vechten, over alles eigenlijk. Iedereen die baat heeft bij de jaarbeurs valt gedurende de feestdagen onder hun jurisdictie. Eigenlijk horen wij een deel van de opbrengst van jouw spektakelstukje af te dragen, dus als er de volgende keer een Wachter naar komt vragen, geven we gewoon het geld en praten we nergens over.’

‘En dat geeft hij weer aan de assizen?’ Aan Usara’s stem te horen had hij terecht zijn twijfels.

Wat denk je?’ Grijnzend keek ik hem aan. ‘Maak je niet druk, dat gebeurt alleen maar als de Wacht je weet te snappen.’ Wat in het kort de reden was dat ik liever in groezelige taveernen het eekhoornspelletje speelde dan me richtte op winstgevender vermaak zoals de runen of Raaf. Beide duren te lang om het geld binnen te brengen, en je kan niet zomaar van je speelstukken weglopen om ze bij de eerstvolgende marskramer nieuw te kopen. Ik had weinig zin een Wachter tegen het lijf te lopen wiens geheugen net iets verder terug ging dan de afgelopen paar jaar. Er stond nog steeds een kwestie open van een inbraak bij het rijkste gildelid van de stad waarbij de aangewezen booswichten uit het cachot waren ontsnapt en gevlucht. Niet dat het nodig was om Usara daarmee lastig te vallen. Mijn glimlach verdween. ‘Nu ik erover nadenk, kunnen we morgen best eens een kijkje bij de assizen nemen, als we dan nog steeds niets van Sorgrad hebben gehoord. Als Gren zich problemen op de hals heeft gehaald, kan dat de verklaring zijn waarom ze mijn boodschap niet hebben gekregen.’

Ik stapte rond een groepje vrouwen die kleine strikjes van linten vastprikten op de deurstijl van een kapel van Drianon. De gebruikelijke tekens van festivalvroomheid wapperden fier: goud uit dankbaarheid dat ze met de vruchten van de oogst van vorig jaar de winter waren doorgekomen, wit in de hoop dat hun zonen niet met schurft thuis zouden komen. Met de kleine maan donker en de grote in het laatste kwartier, hadden de oudere mensen onderweg gemompeld over slechte voortekens. Zelfs wij die van dag tot dag nauwelijks aan de goden denken, willen rond festivaltijd hun weddenschappen nog wel eens indekken. Ik besloot de tijd te nemen om een fatsoenlijk offer te gaan brengen aan Halcarion, en meteen ook maar eentje aan Trimon.

‘Denk je dat ze in aanvaring met het gezag zijn gekomen?’ informeerde Usara afkeurend.

‘Het is een mogelijkheid,’ antwoordde ik kortaf. Ik hoopte dat ik me daarin vergiste. Het slagen van mijn plannen was afhankelijk van de samenwerking tussen Usara en de broertjes, en ik maakte me zo ook al zorgen dat de bezadigde magiër Sorgrens bekende wispelturige persoonlijkheid van het begin af aan niet zou zien zitten. Zelfs na een reis van een seizoen kon ik nog steeds geen hoogte van Usara krijgen. Ik zag de magister niet gauw een goede indruk krijgen als hij iets over de meer notoire wapenfeiten van Gren te horen kreeg. Zelfs ik was ervan geschrokken toen ik hoorde dat hij een apothekerswinkel in de fik had gestoken nadat de eigenaar wat geringschattende opmerkingen over het Bergbloed had gemaakt.

Het was geen onderwerp om Usara over te laten doorvragen. ‘Ik voel er alleen weinig voor om ons voorstellinkje aan de voor assizen spelende gildeleden te moeten verklaren, dus misschien kunnen we ons beter wat meer op de vlakte houden. Niet dat ik niet blij was met je hulp, natuurlijk,’ voegde ik er snel aan toe.

‘Ik wist niet zeker wat er gebeurde toen ik je uit het zicht verloor, maar ik achtte mijn kansen vrij gering in een vuistgevecht tegen die bruut.’ Usara haalde zijn ontegenzeggelijk schriele schouders op.

‘Het was een uitstekende afleidingsmanoeuvre,’ verzekerde ik hem. Ik heb oefening genoeg gehad om mezelf uit een lastig parket te bevrijden, maar als ik de hartstocht van mijn zweterige aanbidder wat had moeten bekoelen, zou dat alleen maar tot grotere problemen hebben geleid.

We kwamen bij een kruispunt, en ik speurde de horizon af naar de Conclaaftoren alvorens af te slaan langs een marmeren beroemdheid met een boekrol in zijn handen.

‘Wat wilde hij precies?’ vroeg Usara aarzelend.

Ik keek hem aan, verbaasd. “Wat denk je? Alweer zo eentje die denkt dat alle Woudmeisjes de vleesgeworden kleermakersdroom zijn.’

‘De wat?’ De verbijstering van de magister was zichtbaar oprecht.

‘Laat zich soepel plooien om te worden genaaid.’ Ik giechelde toen Usara’s bleke huid zijn blos verried. ‘Jullie magiërs leiden echt een beschermd leven, hè?’

‘Ik hoorde jou tegen die mensen zeggen dat we allebei Woudvolk waren.’ Usara bleef staan. ‘Hebben de mannen eenzelfde reputatie?’

‘Woudminstrelen worden in staat geacht zich in vrijwel alle bedden te kunnen werken, als ze daar hun zinnen op hebben gezet.’ Wat ook gebeurd was met mijn moeder, die uiteindelijk was achtergebleven met mij aan haar rokken geklemd, zodat ze zeker wist dat ze geen fatsoenlijke partij meer was. Ik kwam nog maar net tot haar middel toen ik al begrip kreeg van het medelijden in de ogen van haar familie en vrienden omdat de kritiek haar beperkte tot een leven als huishoudster. Ik haalde mijn schouders op. ‘Voel je niet verplicht je aan de balladen te houden, Usara.’

We werden bijna omvergekegeld door een groepje jongelui dat uit een zijstraat kwam denderen. Aan weerskanten glibberden ze op modderige laarzen langs ons heen. ‘Vanwaar die haast?’ riep ik naar een achterblijver die gebukt ging onder een grote, kwalijk riekende zak.

‘De kwartierwacht gaat overtreders in het schandblok zetten,’ schreeuwde hij, duidelijk opgewekt.

‘Dat is iets om naar te gaan kijken,’ zei ik tegen Usara.

“Vind jij het leuk om mensen bekogeld te zien worden met mest?’ Zijn afkeer was zonneklaar.

‘Nee,’ antwoordde ik een beetje schoorvoetend, ‘maar Gren wel. Hij heeft een nogal ongecompliceerd gevoel voor vermaak.’

Usara slaakte een diepe, berustende zucht. ‘Goed dan.’

We volgden de enthousiaste jongelingen en kwamen al gauw uit op het brede, geplaveide plein voor het gerechtshof. Een hoge gevel van nieuw steenwerk met een timpaan vol trotse standbeelden verborg het allegaartje van daken waarover ik eens naar de vrijheid was geklauterd. De eerste handvol stakkers stond al bibberend in hun blote kont onder een hemd, klaar om te worden vastgeklemd tussen de genadeloze kaken van de schandblokken om de straf te ondergaan die de burgerij passend voor hen achtte.

‘In naam van Raeponin roep ik alle aanwezigen op een evenwichtig oordeel te vellen over de aan u voorgestelde overtreders.’ De eerste

kwartiermeester die zijn burgerrechten had verdiend door in zijn woonwijk een jaar lang de orde te bewaren, stapte naar voren en sloeg een stevig grootboek open. Hij zag er imposant uit met de kokarde op zijn hoed en de felrode ambtssjerp over zijn borst. ‘Markel Galereen, voor het verkopen van brood dat vol zat met aluin.’

Het schandblok met de in het hout gebrande weegschaal van de god der gerechtigheid sloeg dicht.

De menigte zette het op een brullen, en van alle kanten kwamen er rotte bieten op de in ongenade gevallen bakker af gevlogen, en in zijn wang verscheen een snee van de enkele, wrekende steen te midden van een salvo knolrapen, bedorven na een lange winter in de opslag.

‘Ansin Foppel, voor het geven van te weinig gewicht.’

De ongelukkige Foppel zag eruit als een slager en leed overeenkomstig, gebombardeerd als hij werd met de kluiven van oude botten, reepjes huid en vet. Uiteindelijk kreeg hij de stinkende darmen van iemands festivalschaap vol in het gezicht, waarop het gejuich over heel het plein galmde. Er was dus een huisvrouw die meer behoefte had aan wraak dan aan pastei van schapenpens.

‘Is dit nou echt nodig?’ mompelde Usara met discreet afgrijzen.

‘Vraag maar aan die vrouwen wat het is om bij iedere mark die ze uitgeven voor een penning te worden belazerd.’ De lijvige vrouw naast me slingerde een handvol onherkenbaar vuil naar de slager, haar gezicht vertrokken van verontwaardiging. ‘Het zijn hun kinderen die honger lijden.’ Harde tijden hadden mijn moeder ieder penninkje tweemaal doen omdraaien voordat ze haar trots inslikte en dienst nam als huishoudster. Wat mij betrof verdienden deze dieven ieder moment van hun vijf dagen durende vernedering en pijn. Als de noodzaak mij verplicht om iemand van wat geld of kostbaarheden te ontdoen, zorg ik er altijd voor dat het slachtoffer zich het verlies kan permitteren, en niet alleen om Raeponins weegschaal niet te zwaar te beladen voor de dag dat ik me bij Saedrin moet verantwoorden voordat ik de Andere Wereld in mag.

Usara had zijn lippen getuit in die onbewuste magistersuperioriteit waar ik me zo aan ergerde. Ik negeerde hem en speurde de in hun bezigheden verdiepte schare af naar blonde koppen, niet zomaar licht of rossig haar, maar de echte korengele lokken die wijzen op onverdund Bergbloed.

Het geschreeuw van de rumoerige massa bereikte een hoogtepunt toen er een man wiens naam me ontging in het blok werd geslagen vanwege een valse hond, maar er werden toch meer beschimpingen dan projectielen op hem af geslingerd. Een voor een werd iedereen die zich niet aan de stadswetten had gehouden op gepaste wijze gekastijd. De laatste man stikte bijna in een wolk van as en slakken omdat hij open vuur van zijn land had laten ontsnappen. De menigte ging uiteen, op zoek naar ander vermaak, het plein overlatend aan familieleden van de slachtoffers, die hun troost of water boden, terwijl enkele volhardende aanklagers hun beschuldigende toespraken vervolgden. Bedelaars, krom van ziekte of verwondingen, trachtten vlug de beste stukken te vissen uit het rotte voedsel waarmee het plaveisel nu bezaaid lag, vuil kijkend naar de haveloze paupers die er iets van zeiden.

‘Waarom moeten die ongelukkigen hier komen zoeken naar iets eetbaars?’ De verontwaardiging in Usara’s stem verraste me. ‘Dat zou toch niet nodig hoeven zijn! Wie zorgt er voor dit soort zaken?’

‘De mensen hebben het al moeilijk genoeg om hun eigen gezinnen te onderhouden zonder de zorg om bedelaars die ze niet eens kennen.’ Ik onderdrukte mijn ergernis om zijn naïviteit. ‘De behoefrigen krijgen aalmoezen van de kapellen, net als overal, en de gilden doen elk op hun eigen manier aan liefdadigheid. Voor de rest zijn ze op zichzelf aangewezen. Dit is Hadrumal niet, waar je je problemen oplost met magie en uit elk gebrek munt te slaan is.’

Usara deed zijn mond al open voor een verhitte reactie, maar in plaats daarvan keek hij met gefronste wenkbrauwen over mijn schouder. ‘Is dat niet een Bergman, daar?’

Ik keek om en volgde zijn blik. Een glimp van goudgeel haar deed mijn hart een slag overslaan, maar toen er beweging in het gedrang kwam, zag ik een man in dik leer die met een zuur en afwerend gezicht de vrouw aan zijn arm bewaakte met de in de hooglanden zo gebruikelijke jaloezie. Ze zagen er kleurloos uit en vielen uit de toon tussen de festivalgangers die allemaal hun beste kloffie hadden aangetrokken.

‘Nee, dat zijn ze niet.’ Ik zuchtte. Zou ik ooit al mijn speelstukken bij elkaar krijgen?

Selerima, West-Ensaimin,

Eerste dag van de Lentejaarbeurs, avond

‘We hebben alle handelaars geprobeerd, zelfs die ranzige met die half gelooide konijnenvellen.’ Keisyl ging voor Jeirran staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Niemand wil kopen, niet van ons.’

‘We hebben die man daarginds nog niet gesproken.’ Er gloeide een obstinaat licht in Jeirrans ogen. ‘Hij heeft bijna zijn hele voorraad verkocht, dus hij heeft meer nodig en hij heeft het zilver om ervoor te betalen.’

Keisyl slaakte een zucht van ergernis, maar volgde Jeirran naar een potige kerel in een met beverbont afgezette wambuis van mosterdgele keperstof die zich bukte naar een jochie dat zenuwachtig van de ene op de andere voet hipte. Het knulletje wierp de twee Bergmensen een geschrokken blik toe en verdween, terwijl de bonthandelaar zijn handen op zijn dikke buik legde. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’

‘We hebben pelzen te koop: vos, haas, otter, goede elandhuid en wat hertenvachten —’ begon Jeirran op beminnelijke toon.

‘Met een gildestempel, zeker?’ blafte de handelaar. ‘En een tiende afgedragen aan de gehoorzaal zeker? Dacht het niet, nee.’ Hij verhief zijn stem. ‘Ik zou het gilde maar niet beschamen door achter hun rug om handel te drijven, hoor je? Wie denk je dat ik ben, dat je me zo komt beledigen? En ik heb jullie bovendien nooit eerder gezien.’

‘Niet doen.’ Keisyl pakte zijn kleinere zwager bij de arm toen Jeirran woedend een stap naar voren deed, met zijn baard borstelig op zijn vooruitgestoken kin. Toen Jeirran besluiteloos bleef staan, botste er een feestvierder tegen hem aan. Niet gewend aan bier viel de jongeling slap en languit op de grond. Jeirran loosde zijn frustratie en razernij in een woeste schop die de ongelukkige knaap deed braken. Langslopende jaarbeursgangers die te traag waren om hun laarzen of rokken in veiligheid te brengen, brulden het uit van verontwaardiging.

‘Kom nou!’ Keisyl sleepte Jeirran mee naar een open ruimte waar steltlopers de menigte vermaakten. Een paar die als vlinders waren uitgedost, wiekten met enorme vleugels van saffierzijde, onhandig strompelend om een starend kind te amuseren maar vaardig genoeg om hun wieken rond een giechelend meisje te slaan. Een derde in een conventioneler narrenpak van rood-en-goud kwam hen achterna met aan de ene hand een handpop, waarvan de mond hoopvol wijd open stond voor het ontvangen van kleingeld.

Jeirran schudde Keisyls hand van zich af en versperde een passerende dame de weg. ‘Hier, mevrouw, mooie pelzen, glad en soepel leer, betere prijzen dan een ander u kan bieden!’

Beledigd en kleurend onder de franjes van haar kap wendde de vrouw zich af.

Jeirran sprong voor een welvarend koopman. ‘Mooie mantel hebt u aan, meneer. Maar weet u wel hoeveel beter hij staat met een bontrand? Ik zal het u laten zien!’

Het blozende gezicht van de man werd donker en in zijn diepliggende ogen streed verontwaardiging met consternatie. ‘Scheer je weg, vagebond,’ sputterde hij, de lavendelkleurige plooien van zijn mantel om zich heen slaand.

‘Hé, jij!’ Een van de steltlopers boog zich over hen heen, zijn boosheid duidelijk zichtbaar onder zijn kleurige gezichtsverf. ‘Rij me niet in de wielen! Zoek maar een ander plekje om de lastpost uit te hangen.’

‘Als je iets te verkopen hebt, ga dan een penning halen, net als wij allemaal!’ riep een kraamhouder vlakbij, veilig achter goedkope, gespikkelde borden en groen geglazuurde potten onder een felkleurig gestreepte luifel. Zelfs Jeirrans strijdlustige zelfverzekerdheid was niet bestand tegen de vijandige blikken rondom.

‘Laten we iets te eten gaan halen.’ Keisyl keek rond en wenkte een knul die met een smakelijk geurende mand liep.

‘Lampastei, meneer, met een beetje van dit en een beetje van dat.’ Met grote ogen keek de jongen van Keisyl naar Jeirran, zich verbazend over de overhands genaaide zomen aan hun geborduurde hemden, de in hun korte mantels gestempelde patronen en hun lange leren broeken die in stevige laarzen waren gestopt.

‘Hoeveel voor vier?’ Keisyl stak zijn vingers op.

‘Twee koper, meneer,’ stamelde de knul.

Met gefronste wenkbrauwen rommelde Keisyl in een broekzak. ‘Dat is mijn laatste munt, Jeirran. Teiriol heeft onze beurs.’

Jeirran keek met bedenkelijke blik in de pastei en peuterde er met een vingernagel een draderig stukje grijsachtig vlees uit. ‘Dit is net zo min lam als mijn schoenzolen.’ Terwijl hij langzaam kauwde, verscheen er een afkerige uitdrukking op zijn gezicht, maar de knul was al in de menigte verdwenen, met achterlating van een vage geur van in ranzig vet gebakken prei.

Keisyl slikte een mondvol door. ‘Bij de delvingen heb ik wel eens erger gegeten. Als jij nog wat geld hebt, kunnen we iets te drinken gaan zoeken om de smaak weg te spoelen. Denk je dat ze hier ergens medebrouwen, of hebben ze nog steeds alleen dat geitenpisbier?’

‘Ik heb alleen nog een paar zilverstukken bij me.’ Jeirran stak een hand in zijn mantel. ‘Ik wilde het risico niet lopen dat mijn beurs werd gerold, dus heb ik het meeste in Eirys’ kist gelaten.’

Op zijn open handpalm telde hij de armzalige penningen uit. Ze waren bijna gladgesleten, de randen omgebogen en vol inkepingen. Terwijl hij telde, plofte er een zware maliënhandschoen op zijn schouder, en de helft van de schamele munten viel uit zijn hand en op het geplette gras.

‘Stomme slijkstamper! Kunnen jullie dan nooit uitkijken waar je loopt?’ Woedend draaide Jeirran zich om en keek tegen een bronzen borstplaat aan, ijverig opgepoetst voor het festival.

De handschoen verstevigde zijn kneuzende greep op Jeirrans schouder. ‘Je slaat wel een hoge toon aan voor iemand die niet boven de reet van een pony uitkomt,’ sneerde de Wachter. Om zijn woorden te benadrukken schudde hij Jeirran even door elkaar, blijk gevend van de spieren onder zijn spek. ‘Zullen we eens een blik in die tas van jou wagen?’

Jeirran trok de hand van zijn schouder met een gemak dat de grotere man duidelijk verontrustte. Keisyl begon het gevallen geld op te rapen, maar een andere gezagsdrager plantte een spijkerschoen op de penningen. Met een onvriendelijke glimlach op zijn ongeschoren gezicht toonde hij het glimmende ijzerbeslag op zijn leren handschoenen. Jeirran draaide zich om, maar de weg werd versperd door een derde Wacht in een leren kuras die een in metaal gevatte staaf in zijn handen hield. De eerste Wachter trok de band van Jeirrans schoudertas ruw over zijn hoofd, maakte de gesp open en gromde.

‘Zo te zien hebben we beet, jongens.’ Zijn gekloofde lippen krulden zich tot een zelfingenomen grijns. ‘Mooi, komen jullie maar eens even mee om uitleg te geven aan de festivalassizen.’

De magere Wachter met de vechtstok hield die horizontaal in beide handen en gebaarde ermee naar Keisyl, die zijn gebalde vuisten al had geheven. ‘Ik zou het maar niet op vechten laten aankomen, korenkop, want dan schoffel ik je onder het gras!’

Keisyl spuwde een onverstaanbare Bergmensenvloek, waarop er een golf van onrust ging door de jaarbeursgangers die zich achter de Wachter met de staaf verdrongen.

‘Zeg tegen je vriend dat ik jullie bij de eerste de beste problemen allebei in de ijzers sla,’ waarschuwde de eerste Wachter, rinkelend met de handboeien aan zijn gordel.

‘Welk recht hebben jullie om ons aan te houden?’ Woest staarde Jeirran de man aan, weigerend te reageren op het gefluister van de toeschouwers aan alle kanten.

De Wachter zwaaide met een handvol bont en leer, wit, rood en zwart. We hebben klachten gekregen. Sommige mensen denken dat jullie door de gilden worden betaald om hen in de verleiding te brengen de wet te overtreden. Anderen zeggen dat jullie hen proberen te laten betalen voor goederen die jullie niet hebben. Ik denk persoonlijk dat jullie alleen maar een armzalig stelletje hooglanders zijn met net zo veel verstand als een geit. Of kan je ons soms een beurspenning laten zien?’ vroeg hij sarcastisch.

‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ antwoordde Jeirran behoedzaam.

‘Dan heb je dus het gildetarief niet betaald, of wel, makker? Want als je als een eerlijk mens het recht om handel te drijven had gekocht, had je de penning gehad als bewijs. Jullie komen met ons mee!’ De Wachter knikte naar zijn ondergeschikte met de staaf, die er dreigend mee zwaaide.

‘Ik zou hun beurzen ook maar eens controleren, baas,’ sprak de man die met zijn laars nog steeds op Jeirrans gevallen munten stond op onschuldige toon. Als ze de prijs voor een maaltijd en een bed niet bij zich hebben, zijn het landlopers, nietwaar? Zo is de wet toch?’

‘Vuile dief —’Jeirran maakte de vergissing om een stap in de richting van de ongeschoren kerel te doen.

Met een snelle beweging greep de Wachter met de handboeien Jeirrans armen en trok ze met een pijnlijke draai aan de ellebogen op zijn rug. ‘Zo is het wel genoeg met jou. Rif, controleer zijn zakken.’

Zich onhandig voorover buigend stak de man een paar opdringerige handen in Jeirrans mantel en broek, vuil kijkend naar een straatschoffie dat stond te wachten tot hij zijn voet van het gevallen zilver zou halen. ‘Nee, behalve wat hij in zijn hand heeft niets, baas,’ zei hij tevreden.

‘En jij dan?’ De man met de vechtstok zette die met een bons op de grond en wees naar Keisyl.

‘Ik heb geen geld.’ De vreemde woorden kwamen hakkelend uit Keisyls mond, maar de toorn op zijn gezicht sprak duidelijk genoeg.

‘Dan wordt ‘t het cachot voor jullie tot de assizen jullie roepen.’ De leider liet zwarte ijzeren kluisters rond Jeirrans polsen dichtklikken. Woedend hief Keisyl zijn vuisten op, maar een zwiep van de vechtstok achter in zijn knieholte deed hem op de grond belanden. De Wachters sleurden hem weer overeind en sloegen ook hem behendig in de boeien.

De man die als Rif was aangesproken, griste vlug nog op wat hij kon van de munten in het platgetrapte gras, en het schoffie graaide begerig naar degene die de Wachter miste. De baas stuurde Jeirran met een duw op weg langs de jaarbeursgangers die zich om dit onverwachte spektakeitje verkneukelden. ‘Lopen!’

‘Dus we hadden een soort tol moeten betalen om te mogen handelen?’ siste Keisyl furieus naar Jeirran. ‘Nog iets wat Degrans mannetje je niet had verteld? Had hij wel iets gezegd over die assizen of hoe ze die ook mogen noemen?’

Moeizaam draaide Jeirran zich om naar de hem voortduwende Wachter. ‘Wat is de straf voor het maken van een eerlijke vergissing?’

‘Vergissing of niet, jullie goederen zullen verbeurd worden verklaard, lijkt me,’ antwoordde Rif met opgewekt leedvermaak.

‘Goed gedaan, Jeirran!’ Van verontwaardiging bleef Keisyl staan, tot hij met een klap van de vechtstok weer in beweging werd gezet. ‘We gaan straks naar huis zonder spullen, zonder regeling, helemaal niets om na die hele reis te laten zien. Dat zal aan al moeders verwachtingen van jou voldoen!’

‘Zo is het wel genoeg, makker.’ De Wachter met de borstplaat duwde Keisyl tegen de schouder. ‘Je keft als een vos. Praat als een beschaafd mens of hou je klep.’

Met een vuurrood gezicht van razernij werd Jeirran samen met zijn zwager door de drukke straten meegevoerd. Met open monden bleven de mensen staan kijken, de arm van een buurman pakkend en wijzend, fluisterend achter hun hand. Na schijnbaar een eeuwigheid sleepten de Wachters hen de roodachtige stenen trappen op naar een solide aandoend gebouw. ‘Sluit ze maar op, Neth,’ gelastte de leider.

De man met de staaf hamerde met het uiteinde op de massieve deur.

Een kalende man, iets langer dan Jeirran, schoof een metalen kijk-spleet open en gluurde naar buiten. ‘Prettig festival, Vigo.’ Hij deed een stap achteruit om de deur open te maken. ‘Wat hebben jullie daar?’

Neth gaf zowel Jeirran als Keisyl een duw met zijn staf. ‘Bergmensen, met de sneeuw nog op hun laarzen. Probeerden zonder penning zaken te doen op de jaarbeurs.’

Het mannetje knikte en draaide zich om voor een aantekening op een lang perkament.

‘En het zijn landlopers,’ voegde Rif eraan toe. ‘Hebben geen geld voor een bed en een maaltijd, dus dat zijn twee overtredingen. Zo is de wet.’

De klerk keek op, zijn sombere gelaat verlicht door een glimlach. ‘Dus jullie hebben weer een wedje lopen met de Wacht van de Westpoort, Vigo?’

‘Klopt,’ grijnsde de potige Wacht. ‘Dus zorg jij dat het allemaal goed wordt genoteerd, dan is er ook wat voor jou te drinken als wij boven aan de lijst komen.’

‘Daar hou ik je aan.’ De klerk stak zijn schrijfveer terug in de inktpot. ‘Goed, laat ze maar aan mij over.’ Hij knikte naar een gespierde vent die tegen een muur geleund stond en naar voren kwam om de twee Bergmensen onheilspellend aan te staren.

‘Dan gaan wij kijken of we nog meer wild kunnen verschalken.’ Vigo nam zijn mannen mee, en met een optimistisch gebaar viste hij nog wat handboeien uit een korf. De klerk deed de deur zorgvuldig achter hen dicht.

Zich afvragend waar ze naar toe waren gebracht keken Jeirran en Keisyl om zich heen. Aan de slijtplekken en deuken in de stoffige vloerplanken was te zien dat alle zware meubels uit de kamer waren gehaald voor de tijdelijke inrichting als strafplaats. Aan de zwart-eiken bintbal-ken, hoog boven hun hoofden, hingen stoffige wimpels roerloos omlaag. Vlak onder de daklijn lieten smalle lancetvensters het laatste avondlicht binnen, maar lager aan de raamloze muren brandden al talkkaarsen in hun houders. Een handvol Wachters met stokken en knuppels bewaakten een groepje mannen en vrouwen die op de kale vloer bijeenzaten.

‘Als je me op je woord beloofd dat je je gedraagt, doe ik die kettingen af en mag je hier wachten tot je door de assizen wordt geroepen.’ De klerk knikte naar drie welvarende stedelingen, aan de andere kant van de zaal gezeten achter een lange tafel op een verhoging, met onwelwillende blikken kijkend naar een haveloze bedelaar die de trap op werd gesleept. ‘Maar ben je tot last, dan word je geketend in de krocht bij de vaten en de ratten, waar je waarschijnlijk een pak slaag krijgt van die katvangers daar die veel liever buiten plezier zouden maken.’ Hij knikte naar de twee Wachters aan weerskanten van een boog boven donkere, omlaag leidende traptreden. ‘Wat zal het zijn?’

We blijven rustig hier,’ perste Jeirran de woorden naar buiten.

‘Zweer je dat?’ eiste de klerk.

‘Dat zweren we,’ zei Keisyl op afgebeten toon. Jeirran zei het hem

na.

‘Goed genoeg.’ De klerk haalde een sleutel van zijn riem en deed de handboeien af, die door zijn zwaargebouwde assistent in de korf met identieke kluisters werd gegooid. ‘Goed, aan die handelsovertreding kan ik niets doen, maar jullie zien er niet echt als landlopers uit. Als jullie kunnen aantonen dat je in je onderhoud kunt voorzien, hoeven we de tijd van de assizen niet met die onzin te verspillen. Hebben jullie betaald onderdak? Is er iemand die voor jullie kan getuigen?’

‘Als we bericht sturen naar Teiriol, kan hij met een beurs hierheen komen,’ zei Keisyl stellig.

Jeirran deed zijn mond al open om te protesteren, maar bij gebrek aan argumenten deed hij hem weer dicht.

Wat zei je daar?’ De klerk keek hen argwanend aan, en de zwaargebouwde man doemde achter hem op.

‘Als we bericht aan onze reisgezellen sturen, kunnen die met geld komen,’ vertaalde Jeirran op berustende toon.

‘Goed genoeg.’ De klerk maakte nog een aantekening op zijn perkament en floot op zijn vingers naar een joch op een bankje bij de verhoging. ‘Zeg die jongen maar waar hij heen moet.’

Knarsetandend vertelde Jeirran de jongeling de weg naar hun pension. ‘Zeg Teiriol dat hij de hazelhouten doos uit Eirys’ kist meeneemt.’

‘Wegwezen, jij.’ De klerk gaf de knul een koperen penning uit een schaal op zijn tafel en opende de deur om hem eruit te laten. ‘Goed, gaan jullie twee maar daar zitten. Maar als je herrie schopt, wordt het zwaarder voor je als je wordt gehoord.’

Met kordate pas liep Jeirran naar een plek bij de muur, vuil kijkend naar eenieder die nieuwsgierig hun kant op keek, maar de meeste kleine overtreders beperkten zich tot zitten zonder zich met iemand te bemoeien. Jeirran smeet zijn mantel neer en ging erop zitten, de armen rond de knieën, somber piekerend, met zijn blik gevestigd op de deur.

‘Waarom heb je om die hazelnoten kist gevraagd?’ vroeg Keisyl zachtjes fluisterend toen hij met gekruiste benen naast hem plaatsnam. ‘In Teiriols beurs zit toch genoeg om te bewijzen dat we geen bedelaars zijn?’

‘Onder in dat kistje zit goud verstopt, een deel van mijn vadersgoed,’ siste Jeirran. ‘Ik wil ons hieruit kopen. Het laatste wat we kunnen gebruiken is dat die pelzen verbeurd worden verklaard. Als we naar huis moeten zonder er iets voor terug te hebben gekregen, blijven we dat de rest van ons leven horen. We zullen de pelzen moeten verkopen in een van de stadjes langs de terugweg en er het beste van maken. De stok waar jullie moeder me mee kan slaan is zo al groot genoeg!’

Keisyl gromde. ‘En wat zal Eirys ervan zeggen? Dat goud is jouw onderpand om haar land fatsoenlijk te beheren en voor haar kinderen te zorgen. Trouwens, het hoort allemaal veilig thuis onder de haardsteen te liggen!’

‘Eirys hoeft er helemaal niets van te weten!’ bitste Jeirran.

‘Denk jij dat ze zomaar blijft zitten als Teiriol die boodschap krijgt en van alles uit haar kist gaat halen? Dan komt ze meteen hierheen, en kwader dan een getergde kat!’

‘Ze hoeft toch niet te weten dat het een deel van mijn vadersgoed is,’ hield Jeirran vol. ‘Ik zeg haar gewoon dat ik vorig jaar wat handel heb gedreven, voordat we trouwden. Voor de zonnewende vind ik wel weer een manier om dat goud terug te verdienen, en dan hoeft Eirys nooit te weten dat het is uitgegeven.’

‘Het is jouw verantwoordelijkheid,’ blafte Keisyl. ‘Als iemand het vraagt, weet ik er niets van.’

Jeirran knikte, zijn ogen nog steeds op de deur gericht, kortademig van de vernedering. Heet welde de razernij in hem op. Die laaglanders, met hun onbegrijpelijke gilden en geheime regels, zwoeren samen om alle handel voor zichzelf te houden. Het was hetzelfde als Degran en de zijnen die de Bergmensen misleidden. Wanneer had een hooglander voor het laatst een eerlijk deel in de winst gezien, een redelijke beloning voor het gevaarlijke werk om op de meest onbegaanbare plekken metaal te delven of pelzen te strikken? Bedrog was het, net als van die laaglanders die hun smerige dorpen telkens een beetje hoger bouwden en het beste gras opeisten voor hun vieze, modderige vee en gulzige schapen, en zomaar het recht namen om het land zelf te kopen en te verkopen, wapperend met een vlekkerig perkament dat volgens hen zwaarder woog dan familie-en afstammingsrechten. Jeirrans brandende blik boorde zich in de zich van geen kwaad bewuste klerk en op de drie mannen die vol zelfbehagen onder het mom van rechtspraak hun slachtoffers beroofden van geld en waardigheid.

De grote deur zwaaide open, maar het was slechts een onzedelijk roodharig vrouwspersoon in een strakke broek die langs de klerk heen naar binnen gluurde. Jeirran wierp haar een vuile blik toe en keerde terug naar zijn kwade gedachten.

Hoe had hij moeten weten dat er hier geen kans op eerlijke handel was? In het volste vertrouwen was hij op weg gegaan. Degran en de anderen moesten hebben geweten dat dit zou gebeuren. Die zaten nu natuurlijk allemaal in hun vuistje om hem te lachen. Jeirran stak zijn kin naar voren, zijn baard vervaarlijk borstelig. Die zelfingenomen laaglanders met hun list en bedrog. Maar hij vond nog wel een manier om het hun betaald te zetten, stuk voor stuk.

Selerima, West-Ensaimin,

Eerste avond van de Lente jaarbeurs

‘Ze zijn het niet,’ zei ik spijtig tegen Usara. ‘Gewoon een paar Bergmensen, vers van hun muilezels, die mot kregen met de Wacht.’

‘Waarheen dan nu? O. Neem me niet kwalijk, mevrouw.’ De magiër deed een stap opzij om de weg vrij te maken voor een opgeschilderd grietje dat langskuierde, haar knalrode rok hoog op een heup om een sneeuwwitte onderrok te laten zien, een ontoereikende sjaal gedrapeerd over nauwelijks bedekte schouders. Nu de zon boven het jaarbeursterrein onderging, kwam de andere soort bloemenmeisjes klanten zoeken.

Ik keek de hoer na. ‘Als Gren voor zichzelf zo’n bloempje heeft gevonden om te plukken, hebben we weinig kans hen vanavond nog te vinden. Maar waarschijnlijk zijn ze nog niet eens gearriveerd, want dan zouden we hen zeker bij de smidsstallen hebben gevonden, sarcastische opmerkingen makend over de kwaliteit van het metaalwerk. Daar durf ik geld onder te verwedden.’

Usara keek me vorsend aan. ‘Tormalijnse munt of een van die plaatselijke penningen?’

‘Goed dan,’ verbeterde ik mezelf, ‘misschien alleen een bierhandelaarspenning.’

Snaargetokkel en het gerinkel van bekkens kondigden de komst aan van een groepje muzikanten dat hun gebrek aan bekwaamheid goedmaakte met enthousiasme. Hun leider zette zijn gedeukte fluit aan zijn mond en blies een schril deuntje. ‘Beste lieden van Selerima en geëerde gasten op ons feest, ik nodig u allen uit om te kijken naar een maskerade van zeldzaam talent en niet geringe schoonheid! Het Martinettoneel geeft zijn vertolking van De Goljkoopvaardij in De Gezwinde Brak, aanvang de tweede klokslag van de avond.’ Hij draaide zich om naar zijn bont uitgedoste muzikanten, en ze zetten een krakkemikkige fanfare in alvorens los te barsten met zo’n deuntje waar iedereen een andere tekst op kent. Met de fluitist voorop vertrokken ze naar de volgende kruising om opnieuw hun verhaal af te steken.

Ik keek Usara aan. ‘Zin in een avondje maskerade?’

‘Weet ik niet,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Je hebt maskerades en maskerades.’

Ik schoot in de lach. ‘De Gezwinde Brak is een nette tent, vlak aan het marktplein. Wanneer heb jij voor het laatst gehoord van een bordeel met zo’n naam? Als je op zoek bent naar meisjes met niets anders om het lijf dan wat zijden bloemen en een innemende glimlach, moet je maar eens langs de kade gaan kijken.’

‘Ik zal die verleiding maar weerstaan,’ reageerde de magiër droogjes, ‘tenzij je denkt dat we die ongrijpbare broertjes daar ergens kunnen vinden.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Als Gren in een bordeel zit, verdoet hij geen tijd met poppenkastje kijken, dan is hij op jacht naar de honing. Maar Sorgrad houdt zeker wel van een goed toneelstuk, dus het kan best de moeite waard zijn om even te gaan kijken.’ En aangezien de lieden met een reizend bestaan zoals maskeraders, oplichters, gokkers en ik, vrijwel altijd op dezelfde grote festivals komen opdagen, ging ik ervan uit dat ik best een fatsoenlijke zilveren penning in kon zetten op de kans om in ieder geval bericht van Sorgrad te krijgen. Met een beetje geluk kon ik een paar boodschappen achterlaten bij mensen die hem persoonlijk kenden.

Waar is die Gezwinde Brak dan?’ Usara keek tevergeefs rond naar de Conclaaftoren.

‘Hierheen.’ Ik nam hem mee door een zijstraat die ons naar het marktplein bracht. Terwijl het amusement met het donkerder worden van de avond steeds platvloerser werd, vierden de notabelen van de stad hier wat bezadigder feest. Midden op het plein werd een os boven een laaiend vuur geroosterd, met dank aan het slagersgilde, als je af mocht gaan op de overal hangende wimpels met vleesmessen erop. Een priester vroeg om Ostrins zegen voor de aanwezigen, en iedereen luisterde aandachtig. De oudere mensen prevelden zelfs de liturgie met hem mee. De priester genoot ervan, en terecht - dit was alle aandacht die hij tussen nu en de zonnewende van iemand mocht verwachten. Brandende komforen zorgden voor lichte plekken in de invallende duisternis, en er werden kastanjes gepoft om de handen en de buik te warmen.

Warme wijn, vrouwe?’ Een meisje met grote ogen en een blosje op de wangen hield me een dienblad met dampende hoornen bokalen voor. ‘Met de complimenten van het wijnmakersgilde.’

‘Dank je.’ Ik gaf er een door aan Usara en nam een slokje. De kruiden en de warmte deden genoeg om het povere wijnjaar te maskeren. ‘Daar,’ wees ik naar de overkant van het drukke plein. ‘Dat is De Gezwinde Brak.’

Usara dronk dorstig, trok een grimas en keek met een vies gezicht in zijn wijn voordat hij de droesem op de kasseien goot. Waar denk je dat er nog meer maskerades worden opgevoerd? Heeft deze stad een speciaal daarvoor gebouwde schouwburg?’

‘Nee,’ antwoordde ik smalend. ‘Aan deze kant van de Witte Rivier is de Toverspiegel in Vanam de enige. In Selerima behelpen ze zich met de binnenplaatsen van herbergen, net als overal.’

We liepen ernaar toe, op mijn aandringen even halt houdend voor een grofvezelig broodje met vlees en braadkorst van een vet mestvarken dat, van snuit tot krulstaart doorgesneden, aan weerskanten van een schroeivuurtje aan het spit hing. Voor De Gezwinde Brak was zich al een rij aan het vormen. Een paar deuren verderop, onder het uithangbord van het Zwaantje Manenschijn, stonden twee maskeraders in kleurig kostuum zilveren penningen in ontvangst te nemen van lieden die graag vroeg naar binnen gingen om zich van een goed plekje te verzekeren.

‘Livak!’ Een van de twee duwde zijn masker omhoog en begroette me opgetogen.

Ik lachte met even groot plezier. ‘Niëllo, wat leuk om je te zien!’ Ik greep Usara bij de mouw om hem achter me aan te slepen. ‘Als ik had geweten dat jij er was, zou ik eerder zijn gekomen, maar ik dacht dat je voorgoed vast zat in Col. Wat is er met heer Elkiths gezelschap gebeurd? Zou hij niet voor jou de pacht van een herberg betalen?’

Niëllo trok de opgevulde schouders van zijn opzichtig wambuis op. ‘Je weet hoe dat gaat, schatje: een maskerader, een dame, een misverstand.’

‘Zijn vrouw,’ raadde ik.

‘Zijn zus,’ grijnsde Niëllo wolfachtig en streek met een hand door zijn onberispelijke kastanjebruine lokken.

Ongetwijfeld was er meer mee gemoeid geweest: ruzie over geld, verdiensten uitgegeven aan bier in plaats van het betalen van de rekening, kostuums kapot of in beslaggenomen wegens schulden. Maar dat ging mij allemaal niet aan. ‘En bij wie speel je nu?’

Niëllo maakte een gracieuze buiging. Wij zijn Gezelschap De Bronzen Bel.’ Ter illustratie schudde zijn metgezel eens flink met de bel in zijn hand, wat overal op het plein de hoofden onze kant op deed draaien. ‘Ik heb me bij hen aangesloten toen ze voor de winterzonnewende naar Col kwamen.’

‘Ik neem aan dat jullie elkaar kennen,’ zei Usara met gedempte stem.

‘We hebben in het verleden wel eens met elkaar te maken gehad.’ Ik glimlachte koket naar Niëllo, wiens hazelnootbruine ogen hoopvol oplichtten. ‘Misschien kan jij ons helpen, Niëllo.’

‘Waarmee?’ vroeg hij een tikkeltje behoedzaam.

‘Herinner je je Sorgrad en Sorgren nog? Een jaar terug met de winterzonnewende, samen met Halice en mij bij de Cavalcade?’

In gepeins verzonken fronste Niëllo zijn wenkbrauwen. ‘Bergmensen, broers van elkaar, de ene nogal, eh… onvoorspelbaar?’

Ik knikte. ‘Die bedoel ik. Heb je hen toevallig gezien?’

‘Tot dusver niet, al moet ik toegeven dat ze nogal makkelijk over het hoofd zijn te zien.’

‘Zou je een beetje naar hen uit willen kijken?’ Hoopvol naar hem glimlachend riep ik alle groot-ogige charme op die ik kon. “We hebben iets met hen te bespreken.’

Liefhebbend keek Niëllo me aan. ‘Ik kan zelfs meer voor je doen, Livie. Reza is hier ook, die knul die in Col mijn loopjongen was. Hij zal zich die twee nog goed kunnen herinneren, dus wat zou je ervan zeggen als ik hem even langs een paar andere herbergen en maskerades stuur om te zien of hij hen voor je kan vinden?’

Ik blies Niëllo een kusje toe. ‘Je bent een schat.’ En Reza had nu een uitstekende smoes om bij de concurrentie te gaan spioneren.

‘Dat zeggen alle meisjes, liefje. En nu naar binnen, want jullie houden betalende klanten op!’ Hij hield een arm omhoog om ons beiden binnen te laten, en ik nam Usara mee naar een tafeltje aan de ene kant van de binnenplaats.

‘Livie?’ informeerde Usara met iets dat gevaarlijk veel leek op een meesmuilend lachje.

Ik stak een waarschuwende vinger op. ‘Hij is de enige die dat ongestraft tegen me kan zeggen, denk daar goed om. En als ik iemand anders me zo hoor noemen, weet ik wie zijn mond voorbij heeft gepraat!’

‘Waar heb je hem leren kennen?’ Usara draaide zich om op het lage bankje om te kunnen kijken naar Niëllo, die een blozende jongeling overhaalde zijn met grote ogen starende vriendinnetje mee naar binnen te nemen voor de voorstelling.

‘Ik reis al meer dan tien jaar kriskras door heel Ensaimin en heb een hoop mensen leren kennen.’ Ik keek rond naar een serveerster. Meer hoefde Usara er niet over te weten. In feite ging mijn vriendschap met Niëllo terug tot mijn achteloze jeugdjaren in Vanam, toen ik in mijn vrije tijd de stad afstroopte naar kattenkwaad om het saaie leven als dienstmaagd te verlevendigen. In die dagen was Niëllo een loopjongen geweest die rondhing bij de Toverspiegel en de kleinere toneelgezelschappen die optraden op de binnenplaatsen van herbergen en tempels. Met boodschappen doen, kostuums repareren en met zijn speer aan de rand van het grote toneel staan hoopte hij toen op die ene kans om een masker op te mogen zetten en zijn rol volmaakt te spelen.

De binnenplaats liep vol. De mensen zaten dicht op elkaar gepakt langs de zijkanten van het toneel dat met tonnen en planken in elkaar was gezet. Ervoor stonden rijen banken opgesteld waarop de toeschouwers hun opgerolde mantels legden om tijdens de voorstelling zacht te kunnen zitten.

‘Heb je dit stuk al eens gezien? Gebabbel aan de Achterpoort zeiden ze dat het was.’ Verwachtingsvol keek Usara naar het toneeldoek, dat voor de deuropening naar een achterkamer van de herberg hing waar de spelers druk bezig waren hun kostuums en maskers in orde te brengen. Het was beschilderd met een bonte afbeelding van twee onwaarschijnlijk kleurige tuinen, van elkaar gescheiden door een hoge muur. Aan weerszijden van het toneel stonden twee ijzeren poorten vol krullen en tierlantijnen die nog geen kat buiten konden houden, maar die voor welwillende toeschouwers onneembare obstakels vertolkten.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, maar het zal het gewone verhaaltje wel weer zijn: jonge liefde, gedwarsboomd door een strenge vader of een ambitieuze moeder, een komisch interlude over een varken, en na een hele reeks akelige toevalligheden komt alles toch nog op zijn pootjes terecht.’ Ik wenkte een dienstertje dat een beetje doelloos ronddrentelde. ‘Wijn voor mij en mijn vriend, en een fles voor de spelers, met de complimenten van mevrouw Kien.’

Het meisje keek me onzeker aan. Mevrouw Kien was een al wat ouder viswijf uit De Treurende Wees, een somber stuk dat een handvol jaren geleden het repertoire van ieder gezelschap had vergald. ‘Een klein grapje voor ingewijden,’ legde ik uit. ‘Niëllo weet wel wat het betekent.’

‘Een paar jaar geleden is dat tijdens de winterzonnewende nog opgevoerd door enkele leerlingen,’ zei Usara onverwachts.

‘Hebben jullie in Hadrumal dan ook maskerades?’

‘Gewoonlijk komt het niet verder dan één voorstelling. De echte gezelschappen gaan nooit op een uitnodiging in, ook al komt die van de Aartsmagister.’

‘Vind je het gek?’ zei ik. ‘Jullie magisters zijn al Saedrin mag weten hoeveel generaties bezig je te omgeven met angstaanjagende mythen, vanaf jullie in betoverde nevelen gehulde eilandje, waar de stenen door machtige toverkracht bijeen worden gehouden. Welke toneelspeler waagt zich aan zo’n publiek? Mensen die met fruit gooien als ze er niets aan vinden is al erg genoeg, laat staan dat ze het risico lopen om te worden veranderd in een kakkerlak!’	,

Usara keek lichtelijk gekrenkt. ‘De mensen geloven die oude verhaaltjes tegenwoordig niet meer.’

‘Daar zou je nog raar van opkijken,’ zei ik veelbetekenend. Niet dat ik de bedoeling had om die geruchten te ontzenuwen. Als ik indruk wilde maken door terloops te laten vallen dat ik in de geheimzinnige magiërsstad was geweest, dan ging ik er heus niet bij vertellen dat het maar een saai gat was vol egocentrische geleerden en pompeuze magisters. ‘Weet je niet meer hoe je er zelf over dacht voordat je talent werd ontdekt en je naar je leermeesters werd gestuurd?’

Usara schudde zijn hoofd. ‘Ik ben op Hadrumal geboren en getogen, van de vierde generatie van mijn moeders kant, de vijfde van die van mijn vader. In elke tak van de familiestamboom worden er magisters geboren. Voor mij is ‘t het vasteland waar al de geheimen schuilen!’ Hij grijnsde, en ik glimlachte een beetje naar hem terug. Hoe had ik al die honderden mijlen met deze man samen kunnen reizen zonder dat te weten? Ik berispte mezelf om die laksheid. Ik kon maar beter op mijn hoede zijn voor het geval we door zijn onwetendheid ergens in een berenkuil belandden, ondanks al zijn aangeboren verstand en zijn latere studie. Hoe slim was hij eigenlijk? ‘En, wat vond je van de basilisk?’

Usara fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij was duidelijk begonnen als een doodgewone haan, tot hem zijn sporen en zijn kam werden afgesneden. Wat ik alleen niet begrijp is hoe die man de sporen op zijn kop kan laten teruggroeien.’

Dus hij had het trucje toch bijna helemaal doorzien. ‘Je moet het beest eerst castreren, is mij verteld.’

Een koor van hoorns maakte een einde aan alle gesprekken, en de explicateur met zijn effen witte masker en sobere pruik kwam naar voren gestapt. Hij gaf ons de achtergrond van het verhaal en de zoals gewoonlijk overduidelijke wenk welke moraal we ter verbetering van onszelf konden verwachten, teruggrijpend op de dagen toen er in de kapellen nog vrome toneelstukken werden opgevoerd. Naar moderne gebruiken luisterde de helft van het publiek aandachtig om erachter te komen wie wie was, terwijl de andere helft ongedurig zat te schuifelen, wachtend op de danseressen en het tussenspel met het varken. Terwijl ik van mijn wijn dronk, kwam de held, een rijke jongeling, uit het linkerhuis om blijk te geven van zijn liefde voor de kuise dochter van het hoofd van zijn gilde. Dit toonbeeld van deugdzaamheid was kennelijk en ietwat onwaarschijnlijk genoeg op reis met haar tante. Er volgden wat grappen over de gildemeester die de pest had aan iedereen die zijn kost niet met eerlijk werk verdiende, en een paar kwinkslagen over zijn omvang, die er vast voor de plaatselijke bevolking in waren geschreven, gezien de buitensporige lachsalvo’s die ze teweegbrachten.

De kokkin van het huis ernaast had een lange scène waarin ze zich bij de huishoudster van de held beklaagde over hoe slecht haar gierige meester haar behandelde, en toen kwam, tot ieders opluchting, de boodschapper het toneel op gestormd, met modderig masker en verwaaid haar, stevig in model gebracht met meelpap. Na te hebben beklemtoond hoe vertrouwelijk zijn nieuws wel niet was, begon hij aan Sihan en alleman te vertellen dat de kuise maagd door huurmoordenaars was ontvoerd. Terwijl de adem stokte in de kelen van de toeschouwers die dat nog niet hadden zien aankomen, zetten de muzikanten een lied in en kwamen de danseressen van achter het beschilderde doek het toneel op gehupst.

Ik stootte Usara aan. ‘Ik zal Niëllo toch eens vertellen dat een hogere bediende nog eerder in zijn blootje op het dak gaat zitten dan dat hij ook maar over het weer zijn mond opendoet tegen een kokkin!’

De magister gaf geen antwoord, maar boog zich voorover voor een beter zicht op de meisjes, wier bevallige benen nauwelijks schuilgingen onder mousselinen rokken met kleurige strikjes. Hun ogen bleven verborgen achter een bont beschilderd halfmasker, maar hun verleidelijke glimlach niet. Na een energiek lied, nog net aan de goede kant van schuin, was het tijd voor de potsenmakers: een met een haakneus en de ander met een vollemaansgezicht, dus ook hier geen verrassingen. Ze speelden voor handelaars, dit keer, en hun probleem was een wachthond die alles aanviel wat een broek aanhad. Eén potsenmaker was een messenslijper die de kokkin probeerde te versieren, met al de grappen die je kon verwachten over messen en scheden, en al gauw kwamen wc te weten dat de hond voorkwam dat hij regelmatig kwam slijpen. Achter het haakneusmasker herkende ik Niëllo’s stem, en hij speelde de scène met zo veel plezier dat ik ervan moest giechelen.

Toen de held opkwam om het verlies van zijn geliefde tot in de treurige details te bewenen, ging er achter me een golf door de menigte. Vlug draaide ik me om op mijn zitplaats, maar Usara’s aandacht bleef gevestigd op het toneel. Mijn ongerustheid sloeg om in verrukking toen ik twee blonde gedaanten op ons toe zag komen, de koppen op schouderhoogte van de meeste mannen, een met de onmiskenbare gedrongen bouw uit de bergen, de ander wat slanker, het lange haar op de rug gebonden met een gevlochten leren knoop.

‘Maak eens wat plaats, Usara.’ Ik plantte een elleboog in zijn zij, en hij schoof op met een hoffelijke verontschuldiging aan het adres van wat leerlingen die aan zijn andere kant zaten.

Gren greep het krukje van iemand die zo onverstandig was geweestom te gaan staan voor beter zicht en gaf het door aan Sorgrad, die zich prompt aan ons tafeltje zette alsof hij daar de hele avond al had gezeten.

We hoorden dat je hier was.’ Sorgren perste zich tussen Usara en mij en hielp zichzelf met een vrijpostige grijns aan mijn laatste wijn. ‘Dat gaat er wel in. Mijn strot is zo droog als de hoed van een kalkbrander.’

Sorgrad haalde een klein zilveren bokaaltje uit zijn zak, dat ik volschonk uit onze kan. ‘Ik heb overal waar ik maar kon bericht achtergelaten. Wanneer zijn jullie gearriveerd?’

‘Vlak na zonsondergang.’ Sorgrad dronk dorstig. ‘We komen net uit Col.’

‘Ben ik jou geld schuldig of zo, Peentje?’ Gren staarde brutaal terug in Usara’s nieuwsgierige gezicht. ‘Wil jij je effe met je eigen schapenvet bemoeien?’

‘Dat is Usara en die hoort bij mij.’ Ik pakte Gren mijn glas af en keek rond naar de serveerster. ‘Daar komen we straks wel aan toe. Wat deden jullie in Col?’

‘Problemen vermijden.’ Sorgrad glimlachte me vergenoegd toe, en mijn oog viel op de mooie wollen keperstof van zijn roodbruine wambuis, vakkundig gesneden naar de allerlaatste mode en duur op maat gemaakt om zijn kleerkast van een borst te flatteren. Er fonkelden talrijke zilveren sieraden op zijn riem en beurs, waarvan het leer nog glom van nieuwigheid. Zijn mooie blonde haar zat keurig geknipt onder een elegante kap volgens de nieuwe zuidelijke stijl. Zelfs in de lucht van de stallen en de zwetende massa feestvierders kon ik het parfum van dure badoliën op hem ruiken.

‘Dus jullie onderneminkje in Draximal is goed gegaan?’ informeerde ik onschuldig. De vorige keer dat ik de broertjes zag, hadden ze het alleen maar gehad over een doldwaas plan om een huurlingenloonkist te stelen, het goud waarmee het volgende seizoen van de oneindige burgeroorlog in Lescar moest worden bekostigd.

Sorgrad knikte. ‘We troffen wat oude vrienden die het wel aardig vonden om voor de verandering eens te worden betaald zonder al te veel bloed te laten vloeien. We kozen het juiste plekje langs de weg door de heuvels ten noorden van Sharlac, en het ging zo makkelijk als het plukken van een slapende kip.’

‘Maar wat brengt jullie dan naar Selerima?’ Usara moest zijn stem verheffen toen de danseressen weer opkwamen onder begeleiding van wat levendige fluitmuziek.

‘We dachten tijdens het festival misschien een zekere Kordeiner hier te kunnen treffen.’ Sorgrads blauwe ogen fonkelden met de donkere belofte van wraak. Ze zeggen niet voor niets dat het geheugen van de Bergmensen in steen staat gegrift.

‘Wie?’ Usara keek naar mij om uitleg.

‘Vertel ik je later wel.’ Misschien, als ik een aanvaardbare manier kon verzinnen om uit te leggen dat Arle Kordeiner het brein was achter die diefstal die ik met geen enkele Wachter wenste te bespreken. Hij had onze diensten geworven, maar toen een manier gevonden om met de hele opbrengst de stad te verlaten terwijl wij allemaal een klim naar de galg tegemoet zagen, vrijwel zeker omdat hij een aanklacht had ingediend. Ik keek om, zwaaide naar een tapper en bestelde nog wat wijn en een extra glas.

Het toneelstuk werd hervat met een nieuw dienstmeisje in het huis van de vrek. Nauwelijks verrassend droeg ze het gracieuze masker en de pijpekrullenpruik van de in het ongerede geraakte heldin. Ik schonk nog wat wijn in voor Sorgrad, aangezien het geen zin had om Grens aandacht te trekken als er een strakke meid te bekijken viel. Ik vond het al lang best; zolang hij bezig was, kon hij geen onheil aanrichten.

‘Blijven jullie nog hier na het festival’ vroeg ik Sorgrad. ‘Ik neem aan	,

dat jullie voor de zomer uit Lescar wegblijven.’

‘We hebben niemand laten leven die ons zou kunnen identificeren,’ schokschouderde hij. ‘Maar ja, nadat we de poet hadden verdeeld, vonden we het beter om een paar mijl tussen de anderen en onszelf te brengen. Er zaten erbij met een mond die niet veiliger is dan een kapotte broekzak, en als die het vooruitzicht hebben op een rondje zwaaien aan de nooitgroene boom, doen ze die klep zo open om hun hachje te redden.’

Ik knikte en koos mijn volgende woorden zorgvuldig. ‘Charoleia zei dat ze had gehoord van een paar mannen die voor de diefstal zijn gearresteerd en dat de hertog van Draximal op hun bloed uit is.’

Usara boog zich voorover om beter te kunnen horen wat ik zei, maar Gren duwde hem met een ongeduldige hand terug toen zijn zicht op de spelers werd geblokkeerd.

Met een ruk keek Sorgrad me aan. ‘Wanneer heb je haar gesproken?’

‘Vlak voor het eind van de nawinter, toen ik met Usara onderweg hierheen was,’ antwoordde ik. ‘Ze is in Relshaz geweest, zoals gewoonlijk. Zo wist ik dat jullie van plan waren om voor het festival hierheen te komen. Ze zei dat ze jullie met de winterzonnewende had gezien.’

Sorgrad fronste zijn wenkbrauwen. Iets wat ik van Charoleia had gehoord, zou hij nooit in twijfel trekken. Aangezien zij haar geld verdiende met het overhalen van onnozele halzen tot het ten uitvoer brengen van geloofwaardige plannen, was haar netwerk voor het verzamelen van informatie ongeëvenaard. Haar winters bracht ze door in een van de grootste havensteden aan de Golf van Lescar, en iedereen wist dat haar toegespeelde, bruikbare informatie uiteindelijk in goud bij hen terug zou komen. In dit geval was het nieuws toevallig waar.

Usara zei iets tegen Gren dat ik niet kon verstaan, maar er kwam geen antwoord aangezien de potsenmakers weer opkwamen. De gretige messenslijper was van plan langs de waakhond te sluipen in een jurk. Dit leidde er uiteraard toe dat Reza, gehuld in mottig bont en een hondenkop met hangoren, Niëllo het toneel rond joeg, de laatste in niets meer dan een masker en een nauwsluitend pakje van gebreide wol.

‘Hoe durft hij, met die vullingen!’ bloosde een meisje achter me, haar blik gevestigd op Niëllo’s broek. Ik wist waar ze aan dacht en stond mezelf een stil moment van nostalgische bespiegelingen toe.

‘We zitten er hier ver genoeg vandaan.’ Sorgrads gezicht stond onbekommerd toen ik weer naar hem keek. ‘Niemand komt ons dwars door Caladhrië en vier vijfde van Ensaimin achterna.’

‘Misschien wel als de beloning groot genoeg is,’ zei ik langzaam. ‘Ik heb gehoord dat de hertog een tiende van de buit heeft geboden.’

Sorgrads saffierblauwe ogen keken me over de rand van zijn zilveren bokaal beschouwend aan. ‘Dat heb je gehoord?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Het kan best kroegpraat zijn geweest, maar misschien is het toch niet onverstandig om een seizoentje of zo elders een betaalde klus aan te nemen.’

‘Waar jij ons toevallig aan kunt helpen?’ Sorgrad trok een vragende wenkbrauw op. Hij knikte naar Usara, die het had opgegeven een gesprek met Gren aan te knopen en zijn aandacht op de maskerade richtte. Waar past hij in het spel?’

‘Maak je over hem voorlopig nog maar niet druk. Ja, ik heb inderdaad iets op het oog, en ik denk dat het de moeite waard is.’ Ik glimlachte naar hem. We zouden er allebei beter van kunnen worden.’

Sorgrads lach deed tijdelijk enkele omzittenden de aandacht afwenden van het toneel, waar held en heldin door een van de smeedijzeren poorten schreiend eikaars hand vasthielden.

Sorgrad boog zich dichter naar me toe. “Wat is je voorstel? Met alle respect, Livak, maar het laatste wat ik heb gehoord was dat je samen met Halice weer voor een stel magiërs was gaan werken. Ik kan niet zeggen dat me dat erg aantrekt. Charoleia zei ons dat ze een brief van Halice heeft gehad, helemaal uit een of ander nieuw land aan de andere kant van de oceaan. Heeft de Aartsmagister dat ontdekt?’ Hij gebaarde naar het toneel, waar de heldin nu alleen huilde. ‘Mensen die dertig generaties in een grot hebben liggen slapen, harteloze schurken die hun land komen afpakken, magiërs die draken oproepen om hen te verjagen. Niëllo zou uit zo’n verhaal niet eens een maskerade kunnen maken dat de mensen nog slikken ook!’

‘Ik weet dat het ongelooflijk klinkt, maar die mensen in de grot waren van de Tormalijnse kolonie die vlak voor de val van het Oude Rijk door Nemith de Laatste uit het oog is verloren,’ legde ik uit.

Sorgrad keek wat meer geïnteresseerd, ondanks zichzelf. ‘De verhalen over die verloren kolonie kennen we allemaal, rivieren in een bedding van goudgrint, diamanten los in het gras. Al sinds de Chaos zijn ze bezig die kolonie terug te vinden.’

‘Daar weer ik niets van, van dat goud en die juwelen, bedoel ik,’ zei ik vlug, ‘maar herinner je je nog die eilanden in de oostelijke oceaan, waar ik naar toe ben gebracht toen ik gedwongen was voor die magiër op het dievenpad te gaan?’

Sorgrad knikte behoedzaam.

Ik deed mijn best mijn stem vlak te houden, de herinneringen aan die beproevingen negerend. ‘Vergeet niet hoeveel geld ik aan dat reisje overhield, Sorgrad. Je kan over magiërs zeggen wat je wilt, maar ze betalen goed.’ Mits je het er levend van afbracht, voegde ik er voor mezelf aan toe. ‘Het waren die IJseilanders — nou ja, hun voorvaders -die de oorspronkelijke kolonisten de modder in hebben gestampt. Dc genen die wisten te ontsnappen, verborgen zich in een grot en pakten zichzelf in met een betovering, en afgelopen zomer heeft de Aartsma gister een expeditie op touw gezet om hen te zoeken. Daar zijn Halice en ik in verstrikt geraakt. Die mensen beschikten over magie, Grad, oude magie, niet die flauwe trucjes van de Aartsmagister en zo, maar verloren betoveringen waarmee ze zichzelf in slaap brachten en in veiligheid bleven terwijl al die generaties verstreken. Eerlijk, ik heb het met mijn eigen ogen gezien dat ze werden gewekt.’ Ik zweeg even en ver wachtte een smalende reactie van Sorgrad.

Maar hij keek bedachtzaam. ‘Dus de Aartsmagister heeft die mensen wakker gemaakt, en nu hebben ze hun kolonie terug? Het klinkt nog steeds als een slechte maskerade. Waarom hou je je hier eigenlijk aldoor mee bezig?’ vroeg hij met onkarakteristieke felheid. ‘Jij bleef altijd zo ver mogelijk uit de buurt van magie als je kon, net als wij allemaal, en naar wat ik van Halice heb gehoord, beschikken die Eliëtimm over betoveringen waar je haar grijs van wordt! Je hebt zelf gezegd dat je niet echt weet hoe je je tegen hen moest verzetten. Ik weet best dat je voor die eerste klus door de Aartsmagister werd gechanteerd, daar kon je niets aan doen, en wat vorig jaar betreft zal je Planir wel iets schuldig zijn geweest omdat hij je huid had gered, maar ik snap niet waarom je uit eigen vrije wil bereid bent om je hals nog een keer in de strop te steken! Of heeft het soms iets te maken met die Tormalijnse zwaardvechter van jou? Charoleia zei ons dat je hem maar wat graag je buideltje liet rollen.’

‘Kijk uit dat je tong niet te lang wordt voor je tanden, Sorgrad,’ waarschuwde ik hem. Soms kon de betrouwbaarheid van Charoleia minder welkom zijn, en ik vroeg me af wat Halice nog meer in haar brief had geschreven. ‘Ik werk nu voor een Tormalijnse prins, niet voor de magiërs. Ja, de Eliëtimm hebben me de stuipen op het lijf gejaagd, ik word ‘s nachts nog steeds badend in het zweet wakker, en dat is een van de redenen dat ik zo ver mogelijk bij de oceaankust vandaan blijf als ik kan. Maar luister naar me. Zoals messire het ziet, is het duidelijk dat deze IJseilanders hun buik vol hebben van hun steenkoude rotsen en op zoek zijn naar iets droogs en warms voor de verandering. Planir heeft hen de kolonie uit geknikkerd, en twee jaar geleden hebben we hun voetstappen in Dalasor en Noord-Tormalijn gevonden -‘

Van een dergelijke dreiging heb ik helemaal geen woord gehoord,’ onderbrak Sorgrad sceptisch.

‘Dat komt omdat Planir en messire de koppen bij elkaar hebben gestoken en besloten om het allemaal stil te houden tot ze een soort plan hebben uitgewerkt.’ Ryshad en ik hadden ons daar schor over gepraat. We bepleitten dat er een gedetailleerde beschrijving van de Eliëtimm, gekleed in hun duidelijk herkenbare livreien, werd uitgegeven, zodat ze zouden opvallen als het klokkenspel van een hertshond als ze ooit nog eens voet aan land durfden te zetten. ‘Binnenkort staan de keizer en zijn makkers tegenover een georganiseerde troepenmacht die wordt gesteund door tovenaars die van anderhalve mijl afstand iemands verstand door zijn neus naar buiten kunnen trekken,’ vervolgde ik. ‘Mijn meester weet dat hij magie nodig heeft om terug te kunnen vechten.’

‘En wat wil die prins dan dat je gaat doen?’ Sorgrads gezicht stond nog steeds zo duister als maar kon met zo’n lichte huidskleur. Wie is het, trouwens?’

‘Messire D’Olbriot. Daar heb je vast wel eens van gehoord.’ Ik durfde er een gouden kroon onder te verwedden dat Sorgrad inderdaad had gehoord van onbetwistbaar het belangrijkste edelmanshuis in het Tormalijnse Rijk.

Hij knikte. ‘Ze zeggen dat hij de touwtjes aan het hof zo’n beetje in handen heeft, met zo’n groen keizertje als Tadriol. Wat doe je voor hem?’

Ik hield Sorgrads blik vast met de mijne. ‘Messire D’Olbriot wil deze oude magie leren begrijpen om te weten wat hij kan verwachten, het liefst voordat iemand anders op het idee komt om te gaan zoeken. En dat is nog niet alles. Ook de Aartsmagister wil alles over deze oude magie te weten komen. Kunstenarij, zo noemen ze het nu, of etherische magie, kies maar uit. Het punt is, de magiërs van Hadrumal kunnen deze oude magie niet gebruiken, vraag me niet waarom. Daar maakt Planir zich zorgen over, en dus doet hij alles wat hij kan om erachter te komen wat hij kan verwachten.’

‘Dus als jouw patroon de informatie heeft waar de Aartsmagister zo om zit te springen, dan kan hij die leveren in ruil voor wat magisters die met vuur en bliksem komen gooien zo gauw er een IJseilander aan land wil komen zonder zijn havengeld te betalen?’ Sorgrad keek nog steeds bedachtzaam maar niet meer zo vijandig. ‘Daar zit wat in.’

‘Ik wist wel dat je het zou zien,’ grijnsde ik. Messire D’Olbriot had het pas gezien toen ik het hem uitlegde, ondanks zijn jarenlange ervaring met het schuiven van de stukken op het speelbord van de Tormalijnse politiek. Het hele idee om bij magisters en magie betrokken te raken was in Toremal nog steeds ongeveer net zo welkom als dansen met een aan de pokken lijdende hoer. ‘Zoals ik al zei, dit klusje zou wel eens heel erg goed betaald kunnen worden. We kunnen misschien zelfs beide partijen tegen elkaar op laten bieden om onze winst te verdubbelen.’

‘Maar hoe komt het dan dat jij in dit spel een rune mee mag trekken?’ vroeg Sorgrad.

Ik zag dat zijn nieuwsgierigheid het van zijn achterdocht begon te winnen en ademde een beetje makkelijker. ‘Ze zeggen dat kunstenarij oorspronkelijk afkomstig is van de oude rassen: de Vlaktebewoners, de Bergmensen en het Woudvolk. Daar hebben de Oud-Tormalijners het vandaan.’

‘Samen met hun landerijen, hun rijkdom en hun vee,’ gromde Sorgrad.

Ik drukte door. ‘Al een half jaar of langer zijn er Tormalijnse geleerden en magiërs van Planir aan het snuffelen in archieven en bibliotheken, op zoek naar aanwijzingen. Ik heb zelf ook een beetje rondgezocht en iets interessants ontdekt.’ Nadat de geleerden eenmaal van hun verbazing waren bekomen dat een gewone burger als ik zowaar meer kon lezen dan een boodschappenlijstje en me lieten bladeren in hun stoffige dikke boeken. ‘Een gezangenboek dat dateerde van voor de val van het Rijk, vol liedjes van de oude rassen, vol zinspelingen op etherische magie.’

‘Is dat interessant?’ Sorgrads toon zei allesbehalve.

‘Vind ik wel, en als we al die liedjes uit het origineel kunnen laten vertalen, zullen Planir en D’Olbriot het denk ik met mij eens zijn, vooral als er in die liedjes daadwerkelijk spreuken schuilen om mee te werken.’

‘Hoe waarschijnlijk is dat?’ vroeg Sorgrad met gefronste wenkbrauwen.

‘Lang niet zo onwaarschijnlijk als je zou denken,’ verzekerde ik hem. ‘Ik heb mensen met deze magie zien werken, en ik durf er alles onder te verwedden dat er Woudritmes in de spreuken zijn verweven. Ik ben de dochter van een minstreel, Sorgrad, je weet dat ik een goed oor heb voor dat soort dingen.’

‘Maar waarom zijn die magiërs daar dan niet zelf naar op zoek?’ wilde Sorgrad weten.

‘De magiër die Planir aan het hoofd van de geleerden heeft gesteld, is een kleingeestige manteldrager genaamd Casuel,’ legde ik uit. ‘Zijn plannen en methoden zijn in steen gegrift, en hij weigerde naar mijn theorie te luisteren, vooral toen bleek dat hij geen wijs kon houden, al werd die nog zo voor hem uitgesponnen!’

‘En je hebt niet eens een boekenkast op zijn kop laten vallen om hem uit de weg te ruimen?’ grijnsde Sorgrad.

‘Denk niet dat ik niet in de verleiding ben geweest!’ Ik nam een slokje wijn. ‘Nee, ik heb hem gewoon links laten liggen. Er is een favoriet neefje van het huis die Ryshad enige mate van respect verschuldigd is: jonkheer Camarl. Hem heb ik ervan overtuigd dat dit boek een onderzoek waard was, en hij deed messire D’Olbriot het voorstel dat ze mij zouden betalen om de liedjes te laten vertalen.’

‘En je moest helemaal hierheen om iemand te vinden die dat kon? Ik neem aan dat je mij daarvoor op het oog hebt?’ Sorgrad klonk niet erg onder de indruk. ‘Ik stel het op prijs dat je een meevaller met je vrienden wilt delen, Livak, maar er moet toch iemand dichter in de buurt zijn geweest!’

‘Eigenlijk niet.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘De geleerden konden met het Oud Hoog-Tormalijns best overweg, maar ze doen geen moeite voor wat ze aanduiden als verloren talen. We hebben een paar edelen gevonden die wat tijd in Gidesta hebben doorgebracht, maar die beschikten over net voldoende Bergspraak om in de mijnkampen om wijn, een bed en een hoer te vragen - en dat is niet echt toereikend voor archaïsche sagen.’

‘Dus je zoekt iemand die dichter bij de oude gebruiken staat om ze voor je te vertalen?’ Peinzend haalde Sorgrad een vinger langs de rand van zijn fijn gegraveerde bokaal.

‘Ja, en voor zover ik heb kunnen informeren moet ik daarvoor het oerbos en de bergen in. Tussen hier en Toremal heb ik niemand gevonden die alle woorden kent.’ Wel had ik er genoeg geleerd om ervan overtuigd te zijn dat het in deze liederen wemelde van de kunstenarij.

“Word je vooraf betaald, of naar de resultaten?’ vroeg Sorgrad plotseling.

‘Ik heb voor mijn vertrek een leuk voorschot gekregen,’ verzekerde ik hem, ‘en ik ben gemachtigd om in alle grote steden in de omgeving fondsen aan het D’Olbriot-kapitaal te onttrekken.’ De bronzen amulet met het D’Olbriot-zegel hing warm en solide onder mijn hemd, maar ik was niet van plan om ongewilde aandacht te trekken door hem hier te laten zien. ‘De uiteindelijke betaling hangt af van wat ik te weten kom. Ja, ik wil die liedjes vertaald hebben, maar met een beetje geluk kan iemand die de oude talen beheerst me doorverwijzen naar mensen met bruikbare kennis van de oude etherische leer of zoiets. Ik kan zelf naar het Woud, als halfbloed, en met mijn vaders naam om aan te halen. Als ik eenmaal echt Volk heb gevonden, moet het me wel lukken om iemand zover te krijgen mij te helpen. Om in de bergen te komen heb ik alleen iemand nodig die weet hoe het er daar aan toe gaat, iemand die de taal spreekt en me bij de juiste mensen kan introduceren.’

‘Gren en ik, dus.’ Diep in Sorgrads ogen schuilde ondeugd. ‘Het zou best eens de moeite waard kunnen zijn, als we een fatsoenlijke prijs kunnen afspreken.’

Zijn geamuseerdheid was ontnuchterend, en ik besefte dat ik nooit precies te weten was gekomen waarom de beide broers de bergen eigenlijk hadden verlaten. ‘Jullie hebben toch geen prijs op jullie hoofd, hè? Er is toch geen kans dat we regelrecht in de armen lopen van mensen die jullie maar wat graag zouden villen?’ vroeg ik streng.

‘Nee, zolang we uit de buurt van een paar plekken blijven niet.’ Sorgrad keek in zijn lege bokaal, weer bedachtzaam. Ik schonk hem nog wat wijn in. ‘Laat me er eerst eens over nadenken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik moet het met Gren bespreken.’

‘Kom me morgenochtend maar opzoeken, dan zal ik je het boek laten zien.’

Ik richtte mijn aandacht op het toneel, waar de danseressen weer met hun kousenbanden naar het publiek lonkten. Het was niet bevorderlijk om aan te dringen bij Sorgrad. Wanneer het hem uitkwam, gaf hij zijn antwoord, en dan zou Gren gewoon doen wat zijn oudere broer het beste achtte. Gren hield zich niet bezig met andere dingen dan van het leven genieten met een gretigheid die regelmatig afgleed naar roekeloosheid. Ongetwijfeld was dat de reden dat ze de bergen hadden verlaten: Gren had iets gedaan zonder over de gevolgen na te denken, en ze hadden het hazenpad moeten kiezen. Ze waren naar Lescar gegaan, net als vrijwel alle bannelingen uit alle uithoeken van de landkaart. Grens hang naar achteloos geweld zou al gauw zijn nut hebben bewezen in het huurlingenleven, in plaats van het struikelblok te zijn dat het elders was, en dus waren ze gebleven, aangezien er uit de oneindige cyclus van burgeroorlogen een behoorlijk graantje kon worden meegepikt.

De danseressen lieten het toneel weer aan de maskeraders, en al gauw zat ik weer helemaal in het verhaal. De vrek die haar wilde trouwen om haar geld had onze heldin ontvoerd en liet haar werken als keukenhulpje tot ze akkoord ging.

Waarom zet hij de zaak geen kracht bij door het domme wicht gewoon te verkrachten?’ mompelde Sorgrad spottend.

‘Zo te zien kan ze zich nog geen winterkoutje van het lijf houden,’ beaamde ik.

De kokkin en de huishoudster kwamen op voor nog een van die handige maskeradegesprekjes waarin twee spelers elkaar vertellen wat de ander al lang weet. ‘Daar, nu weet je het!’

Met een verbaasd gezicht boog Usara zich achter Gren langs om tegen mij te kunnen spreken. ‘Die ouwe kerel in De Treurende Wees was ook al impotent.’

‘Dat hoort bij een masker met een hangneus,’ fluisterde ik. Saedrin bewaar me voor die magiërs met hun beschermde leventjes.

Daarna was de beurt weer aan onze held en heldin aan de tuinpoorten. Hij was er helemaal voor om de Wacht erbij te halen en de oude ellendeling gewoon te laten arresteren.

‘Voor het eerst dat ik hem iets verstandigs hoor zeggen,’ fluisterde Sorgrad met een grijns. ‘Een eerlijk burger hoort zich tenslotte altijd tot de Wacht te wenden.’

‘Ik wed om een zilveren mark dat hij het niet doet,’ reageerde ik. Mijn munt was veilig, want onze heldin wierp, geheel terecht, tegen dat niemand zou geloven dat de oude gierigaard zijn vinger niet in haar beursje had gestoken, dat haar reputatie diep zou zijn geschaad en dat de ouders van onze held nooit zouden toestaan dat ze gingen om wat meer wijn voor tijdens de gebruikelijke romantische flauwekul die daarop volgde.

Ondanks mezelf dacht ik aan Ryshad, de Tormalijnse zwaardvechter die Sorgrad had genoemd. Onze paden hadden elkaar gekruist toen hij namens messire op jacht was naar IJseilanders. In de afgelopen paar jaren waren er Eliëtimm stiekem aan land gekomen om in Tormalijn te roven en te moorden, waarbij het hen te doen was om de kostbaarheden die hen hopelijk zouden leiden naar de verloren kolonie Kei Ar’Ayen. Ik had achter precies dezelfde kostbaarheden aangezeten, met tegenzin op het dievenpad in opdracht van de Aartsmagister.

De opwelling van hartstocht en het sensuele genoegen dat daarop volgde waren niets nieuws voor me, echter wel het onwelkome gevoel van verlies toen Ryshad terug naar zijn patroon was gegaan. Nu ben ik nooit geneigd om mannen of wat dan ook erg lang te missen - de runen spelen zichzelf uit, en ik ga verder - maar ik begon te vermoeden dat we op meer manieren dan slechts tussen de lakens één waren geworden. Toen het lot en het gekonkel van de Aartsmagister ons weer samen hadden gebracht, betrapte ik mezelf op inschikkelijk gedrag om maar niet weer van Ryshad gescheiden te raken. Niet dat ik mijn gevoelens inkleedde met geparfumeerde, onzinnige woorden zoals die van de over het toneel fladderende heldin, maar uiteindelijk had ik toch toe moeten geven dat ik bij Ryshad wilde zijn, en niet alleen maar tot alle bestaande afspraken door de jaarwisseling kwamen te vervallen. In ieder geval had ik ontdekt dat hij net zo gesteld was op mij, iets wat me zowel opgetogen als behoedzaam maakte.

Ik keek omhoog naar de kunstmatige geliefden met gezichten van hout en verf: de edele minnaar, de verdwenen erfgenaam, de onrechtvaardig behandelde schoonheid, de vrolijke schelm, de wijze oude man, de komische ambachtslieden. Hun hachelijke situaties en de oplossingen pasten in elkaar als de stukjes van een kinderlegpuzzel. Helaas, zo ging het niet in het echte leven; niet voor Ryshad en mij in ieder geval. Onderweg hadden we mijn leven als dief kunnen verzoenen met zijn plichten als beëdigd zwaardvechter - voornamelijk door het onderwerp te negeren, als ik eerlijk was — maar een gezamenlijke toekomst opbouwen, dat bleek buitengewoon moeilijk. Niettemin, wat ik Sorgrad, Sorgren, de Aartsmagister of D’Olbriot verder ook mocht vertellen, dat was het doel waar ik met mijn huidige machinaties op mikte. Maar dat was mijn geheim.

Niëllo’s galmende stem trok mijn aandacht, en ik besefte dat de twee handelslieden aanboden om de heldin uit het huis van de vrek te schaken, zodat ze dwalend door de bossen kon worden aangetroffen door onze held en door hem teruggebracht naar haar liefhebbende familie.

‘En wat zou ik dan in de bossen te zoeken hebben?’ vroeg de held op verbijsterde toon.

‘Mooie bloempjes plukken?’ zei de potsenmaker met het maange-zicht, met een suggestief gebaar naar de broek van onze held, die wel degelijk was opgevuld. ‘Wat moet een jongeman anders in het voorjaar?’

Er zwol een lachsalvo aan.

‘Ik denk niet dat papa’s kleine schat onaangeroerd thuiskomt,’ merkte ik zogenaamd afkeurend op tegen Sorgrad.

De maskerade verliep verder volgens gemakkelijk voorspelbare paden: de onwaarschijnlijke geliefden die met de potsenmakers op en af renden via het achterdoek, de hond, de kokkin en de vrek waar steeds harder om werd gelachen naarmate de dubbelzinnige grappen vetter en sneller over het toneel vlogen. In een poging de vluchtende heldin de pas af te snijden beging de vrek de fout om zijn eigen huis via de achterpoort binnen te gaan, en hij werd door zijn eigen hond keurig van zijn broek ontdaan en met wapperende hemdpanden weggejaagd. De messenslijper greep zijn kans, eerst om de erfgename te redden en vervolgens om zijn laarzen onder de tafel van de kokkin te zetten. De danseressen kwamen op om het tempo te drukken met een bezadigd vertoon van kant en enkels, en het stuk sloot met onze held en heldin die van achter het doek opdoken in hun trouwkostuums, zij met haar haren keurig geknipt om op Drianons altaar te leggen.

Met stemverheffing, om boven het geroep om bier van de mensen uit te komen, peperde de Explicateur ons de moraal in, voor het geval het verhaal als schokkend zou zijn ervaren door een priester die hier per ongeluk over de drempel was gestruikeld. Het verraste me een beetje dat Niëllo dat er niet uit had gelaten, zoals zo veel gezelschappen tegenwoordig doen, maar het was per slot van rekening festival, en dan zagen de mensen graag dat de oude gebruiken in acht werden genomen.

Toen het gezelschap naar voren kwam voor een buiging, zwaaide Niëllo naar ons tafeltje en maakte een drinkbeweging.

‘Blijven we nog even?’ Ik keek de anderen aan.

‘Zeker,’ antwoordde Gren prompt. ‘Het is nog te vroeg om naar bed te gaan, zonder gezel^phap, tenminste.’

De danseressen kwamen in kleine groepjes door het achterdoek, muiltjes in de hand, een warme sjaal over hun kostuums gedrapeerd. Gren slenterde naar het toneel, onderweg een schenkkan en een handvol bekers bij een dienstmeisje oppikkend. De danseressen zagen hem eerst nauwelijks staan, met zijn geringe lengte en onopvallende wambuis en broek. Maar één voor één zag ik de hoofden van de meisjes toch draaien, hun gouden pijpenkrullen koperachtig vergeleken bij Grens vlaskop. De nieuwsgierige blikken gingen over in zedig gegiechel, en uiteindelijk zat Gren op de rand van het toneel met om zich heen vier meisjes, die wijn dronken en koket giechelden terwijl hij hun voorstelling tot in vleiend detail prees.

Niëllo kwam aangeslenterd, zwaaiend met zijn haakneusmasker, gekleed in een versleten regenboogwambuis met de knopen los over een bezweet hemd. Zijn mannelijke geur was niet onaangenaam toen hij zich op het bankje liet neerploffen en hartelijk naar me glimlachte. Hij haalde een hand door zijn warrige kastanjebruine lokken en slaakte een voldane zucht. ‘En, wat vonden jullie ervan?’

‘Hoogst onderhoudend.’ Usara schoof iets te drinken naar hem toe. ‘Eersteklas.’

‘Goed genoeg voor de Toverspiegel,’ beaamde ik.

‘Dat niet echt,’ schokschouderde Niëllo, maar zijn gezicht verried zijn genoegen. ‘Ik denk dat we nog meer kunnen halen uit die zaak met de hond.’

‘Ja, als je helemaal wordt uitgekleed, zodat de meisjes echt iets hebben om naar te kijken,’ kaatste ik terug.

‘Zou ik dat offer moeten brengen?’ peinsde hij, zogenaamd serieus. ‘Misschien toch niet. Ik denk niet dat de Wacht daar de humor van zou inzien. Wat vonden jullie van mijn scène met de kokkin?’

‘Waar was de brief?’ vroeg Sorgrad.

Niëllo was perplex. Welke brief?’

‘De brief met óf iets van vitaal belang dat verkeerd wordt uitgelegd, óf iets cruciaals waarmee alle problemen in één klap zijn opgelost.’ Sorgrad glimlachte plagerig. ‘In ieder goed verhaal zit toch zeker een van beide?’

Nog geruime tijd bespraken we de maskerade in het algemeen en Niëllo’s rol in het bijzonder. Geleidelijk aan raakte de binnenplaats leeg, tot alleen wij vieren nog over waren, met de zich ontspannende spelers. Een verre toren liet de vijf klokslagen van middernacht horen.

Waar logeren jullie ergens?’ Niëllo’s ogen gleden met een duidelijke vraag van mij naar Usara.

We hebben kamers in de Zes Sterren,’ antwoordde ik met een zachte nadruk op het woord kamers.

Niëllo floot geluidloos. ‘Dan ben je behoorlijk vooruitgekomen in de wereld, lieverd. Ik zal je erheen brengen als je naar bed wilt.’

Ik glimlachte, maar schudde mijn hoofd. ‘Niet nodig, maar toch bedankt.’

In zijn hazelnootbruine ogen verscheen genoeg teleurstelling om me gevleid te voelen, maar één zucht later had hij zich alweer hersteld. ‘Als jullie me willen verontschuldigen, ik moet echt even een paar leden uit het gezelschap spreken. Het was een goede voorstelling, maar er valt altijd iets aan te verbeteren.’

We zagen hem recht als een speurhond afgaan op het meisje dat de heldin had gespeeld. Haar gezicht vertoonde niets van de onschuld van het masker dat ze had gedragen.

‘De vorige keer heb je hem ook al afgewezen,’ merkte Sorgrad pesterig op. ‘Hou je jezelf vrij voor die zwaardvechter van je?’

‘Ik hou mezelf vrij van de schurft,’ reageerde ik met enige scherpheid. ‘Dat hield ik eraan over, de vorige keer dat hij me tot een buiteling verleidde.’

Usara’s gezicht was een toonbeeld van afkeer, en ik wilde daar net iets van zeggen toen er bij het toneel commotie ontstond. Gren had zijn arm om het middel van een knap danseresje, wier gezicht glom van de oppervlakkige sensualiteit die zo vaak voor problemen zorgt. De tweede potsenmaker, zijn eigen gezicht bijna net zo vet als zijn masker en rood van wijn en woede, greep naar de arm van het meisje. ‘Kom op, Lalla! We gaan, zei ik. Vanavond ga je met mij mee.’

Gren trok het meisje achteruit, buiten bereik van de potsenmaker. ‘Lalla blijft veel liever, nietwaar, liefje?’ Hij verstevigde zijn greep rond haar middel en glimlachte naar haar.

‘Ga weg, Vadim,’ kwam een van de andere meisjes onverstandig tussenbeide. ‘Lalla is net zo min jouw eigendom als wij. Wanneer laat je dat nou eens tot die botte hersens van je doordringen?’

Vadim priemde met een waarschuwende vinger naar haar. ‘Hou je bek dicht, Kelty, anders maak ik hem voor je dicht.’

Ik zag Grens gezicht verharden. Met al het behagen dat hij schept in het gezelschap van mooie meisjes, heeft hij een overdreven gevoel van aan vrouwen verplichte hoffelijkheid. Hij tilde Lalla op en zette haar neer op de rand van het toneel, en verrast door zijn onvermoede kracht slaakte ze een stompzinnig giechelkreetje.

‘Ik denk niet dat deze dames uw gezelschap vanavond nog nodig hebben.’ Gren stelde zich vierkant op voor Vadim, hem bespottend met het accent uit de maskerade. ‘Waarom trekt u niet even aan uw stutten?’

Het duurde even voordat Vadim, aan zijn accent te horen afkomstig uit Col, de betekenis van deze noordlandse obsceniteit begreep. Lalla was sneller van begrip en giechelde, maar Kelty en de anderen hadden het verstand om zich zodanig op te stellen dat Gren zich tussen hen en Vadim in bevond. De dikke potsenmaker vertrok zijn gezicht tot een razende grimas en haalde naar Gren uit met een vuist zo groot als een ezelshoef. Gren ontweek de klap met gemak, dook langs hem heen en gaf Vadim spottend een mep op de rug. ‘Hierzo, spekreet!’

Usara plaatste zijn handen op het tafelblad om overeind te komen, klaar om in te grijpen.

‘Niet doen.’ Ik legde een ferme hand op zijn arm.

‘Ach kom nou,’ protesteerde Usara. ‘Dit is toch nauwelijks een eerlijk gevecht te noemen?’

‘Ja, dat is zo, maar die dikke is begonnen, dus zal hij de consequenties maar moeten aanvaarden.’

De magiër ging weer zitten. De verwondering op zijn gezicht smeekte om een verklaring. Ik richtte mijn aandacht op het gevecht. Gren ontweek behendig de onhandig zwaaiende uithalen van Vadim en gaf telkens een klets in het paars aangelopen gezicht van de potsenmaker. Het domme wicht Lalla fladderde er ontdaan omheen en probeerde een van beiden bij de mouw te pakken, ondanks het dringende gesis van Kelty en de anderen om uit de buurt te blijven.

‘Ik wurg je met je eigen darmen, klein kolerekreng!’ raasde Vadim. Hij greep een kruk en smeet hem naar Gren, die moeiteloos opzij sprong alvorens een schaal botjes en restjes terug te gooien. De schaal trof Vadim vol op de borst, hem onder het vet spetterend. Woedend stormde de grote man naar voren, kwaad als een getergde beer. Uitglijdend over de schil van een vrucht viel Gren op één knie, en triomfantelijk brullend maaide Vadim van opzij naar Grens hoofd, maar voordat het raak was, was Gren al weg, één arm uitgestoken om zijn val te breken en verder rollend met een gratie waar menig acrobaat jaloers op zou zijn. Terug op zijn voeten spleet hij Vadims lip met een bliksemsnelle stoot voordat de dikke man wist wat hem overkwam. Een tweede stoot in de maag deed de potsenmaker dubbel slaan. Als zo velen had hij de fout gemaakt te denken dat Gren met zijn geringe omvang een makkelijk doelwit was. Ik was de tel al kwijtgeraakt van de mannen die tot hun schade hadden ontdekt dat dat magere lijf zo sterk was als gehard hout en zweepkoord. Ook was er nog het feit dat het nooit in Gren opkwam dat hij kon verliezen. Ik ving Sorgrads blik, en hij knikte. We hadden allebei gezien dat Gren het tempo opdreef.

Gren deed een stap achteruit, klaar en afwachtend. Toen Vadim overeind kwam, schopte hij de kolos terstond tegen een scheen. Ik kromp ineen, omdat ik wist dat Gren mijnwerkerslaarzen met stalen neuzen droeg. Jankend hinkte Vadim in het rond, zijn ene been vastgeklemd, komischer dan hij zich op het toneel had getoond. De wufte Lalla was zo dom om te lachen, en met een snelheid die hij beter tegen Gren had kunnen aanwenden, haalde Vadim uit en sloeg het dwaze wicht compleet van de sokken. Kelty schoot naar voren om het huilende ding weg te trekken.

Het spottend genoegen op Grens gezicht werd vervangen door felle woede, en in zijn rechterhand blikkerde het staal van een mes.

Niëllo tikte Sorgrad op de schouder, een licht bezorgde frons op zijn voorhoofd. ‘Hij maakt hem toch niet dood, hè? Het zal me de grootste moeite kosten om een andere potsenmaker te vinden die die rol kent, nu het festival is begonnen.’

Sorgrad gaf geen antwoord, en ik bleef kijken naar het gevecht. Vadim bewoog zich nu wat voorzichtiger, zijn ogen flitsend naar Grens mes. Gren kwam dichterbij, een lichtblauwe glans in zijn ogen en een flauwe glimlach rond zijn mondhoeken. Hij vermaakte zich uitstekend, en de moed zonk me in de schoenen. Juist dat maakte hem zo ontzettend gevaarlijk. De twee cirkelden om elkaar heen, de voeten schuifelend door de biezen en de rommel, Vadim met gespreide handen, bij iedere stap achter zich tastend naar tafels en bankjes. Gren volgde, paraat als een kat.

Usara maakte een mompelend geluid van frustratie. ‘Kunnen we hier geen eind aan maken?’

‘Dat lukt je toch niet, en als je Gren zijn pleziertje ontneemt, heb je een vijand voor het leven gemaakt.’

Usara’s mond hing open, vol vragen die hij niet precies onder woorden kon brengen. Ik wierp even een blik op Sorgrad om mezelf ervan te vergewissen dat hij klaar zat om in te grijpen. Hij was nu de enige die kon voorkomen dat Gren die idioot doodde.

Vadim deed zijn zet. Hij schoof langs een tafel met daarop een schaal lamsbotten. Hij griste een snijvork van de tafel en dook op Gren af, zwenkend om buiten het bereik van diens mes te blijven. Wat Vadim niet had verwacht, was dat Gren meteen het mes naar zijn andere hand gooide. Hij stapte opzij en langs Vadim heen. Het mes flitste in het lamplicht, zo snel dat het mijn oog ontging, en ik had erop gelet, omdat ik het nog kende uit het verleden.

In Vadims gil klonken pijn en verontwaardiging, en het bloed sijpelde tussen de vingers door waarmee hij greep naar de diepe snee in zijn schouder. Geschokt rondstrompelend gaapte hij Gren aan, die breeduit grijnsde, een dolk nu in beide handen. Vadim liet zijn wapen uit gevoelloze vingers vallen. Hij was niet de enige die zijn dood in de heldere ogen van de Bergman zag.

‘Nia mer es!Als verget.’ Sorgrads korte bevel in de Bergspraak sneed door de gespannen stilte. Het vuur in Grens gezicht luwde, en hij keek naar zijn broer, verwonderd, toen naar Vadim, alsof hij hem voor het eerst zag. Ik slaakte een stille zucht van opluchting.

‘Ik denk dat je de dames je verontschuldigingen hoort aan te bieden, vriend.’ Sorgrads stem klonk sympathiek, maar de fonkeling in zijn ogen vertelde een ander verhaal.

Vadim krulde zijn lippen en haalde diep adem voor een tartend antwoord. Niëllo stapte naar voren en maakte behoedzaam een buiging voor Gren, uit de buurt van zijn messen blijvend. ‘Zo is het genoeg, Vadim. Je hebt je lesje in manieren geleerd, dus wegwezen en ga jezelf schoonmaken.’

Ik kon me niet herinneren ooit zo’n gezag in Niëllo’s stem te hebben gehoord, en het bracht zeker Vadim in het gareel. De potsenmaker rechtte zijn rug en spuwde bloederig slijm in de biezen aan Grens voeten. Hij verliet de binnenplaats met alle ogen in stille vijandigheid op zijn rug gericht. Niemand bood hem ook maar een zakdoek aan om het bloed te stelpen.

Nauwelijks had Vadim zijn hielen gelicht of het meisje Kelty stond bij Gren om hem wijn aan te bieden en voorzichtig met een doekje een blauwe plek op zijn jukbeen te betten die nu indrukwekkend begon te kleuren onder zijn bleke huid. Hij stopte zijn messen weg en onderwierp zich gedwee aan haar zorg. Ze wierp een bezitterige blik naar de andere danseressen, die zich tevreden moesten stellen met het wegbrengen van de grienende Lalla. Over Kelty’s schouder heen gaf Gren me een knipoog om aan te geven dat zijn energie nog lang niet op was.

‘Kom, Usara. Het wordt tijd dat ik naar mijn bed ga.’ Ik stond op en omhelsde Sorgrad ten afscheid. ‘Kom morgenochtend even bij ons langs.’

‘Zullen we doen, meteen. Nou ja, zodra we uit bed zijn.’ Sorgrads blik was gevestigd op de gewezen heldin, die nogal ongeduldig stond te kijken naar Niëllo, die zich bij de herbergier voor het gevecht was gaan verontschuldigen.

Usara volgde me naar buiten, verward genoeg om de hele weg terug naar onze herberg en de trap op naar onze respectievelijke slaapkamers geen woord te zeggen.


HOOFDSTUK TWEE

Dit lied leerde ik als jonge bruid, toen mijn mans cohort was gestationeerd ter verdediging van Selerima. Met de nachtevening en de zonnewende kwamen er mensen in kleine groepjes bijeen op de eilanden in de rivier, onmiskenbaar afstammelingen van de Vlaktebewoners. Dit lied maakt duidelijk dat Arrimelin reeds talloze generaties alle rassen bedeelt met de gave van het dromen.

Sal Ar’Jmela, de godin bracht tot stand

Uw bossen, uw lommer,

Uw water, uw land.

Boom en rivier, omhellen elkaar,


voor vruchtbaarheid komen

geliefden aldaar.

Wie dapper genoeg is te liggen waar ‘t vliedt, vraagt slapende wijsheid in schemergebied.

Laat hartseer en smart onder takken en blad

voorbijgaan, gereinigd

door ‘t wegspoelend nat.

SalA/Imela, wij vragen behoud

van sterken en zwakken,

van jong en van oud.

Selerima, West-Ensaimin,

Tweede dag van de Lentejaarbeurs, ochtend

Volgens mij komen ze niet meer.’ Usara beende naar het raam om voor de derde keer sinds de tweede klokslag van de dag de straat door te kijken. Beneden liepen de Selerimanen de excessen van de afgelopen nacht eruit of gingen ze op weg om verder te sjacheren op het jaarbeursterrein.

Ik hielp mezelf aan lekker witbrood met lavendelgeurige honing waar geen spikkeltje raat meer in zat. Dit was geen ochtend voor iets vets of kruidigs. ‘Sorgrad komt zijn woord heus wel na,’ zei ik. ‘Ook als hij besloten heeft ons niet te helpen.’

Usara pakte een drinkkan met licht bier op en zette hem neer zonder ervan te hebben geproefd. ‘Denk je dat ze het zullen doen?’

‘Ik heb geen idee,’ antwoordde ik geërgerd. ‘De kans lijkt me vrij groot, maar Sorgrad zal behoorlijk wat vragen hebben voordat hij bereid is voor magiërs te werken.’

‘Doet Sorgrad het denkwerk voor hen allebei?’ vroeg Usara lichtelijk laatdunkend.

‘Ik zou me maar een beetje beschaafder uitdrukken als ik jou was,’ waarschuwde ik. ‘Bergmensen zijn net zo min hersenloze holbewoners in berenvellen als het Woudvolk flierefluitende zangers zijn die van noten en bessen leven. Ga nou eens rustig zitten en eet je ontbijt op. Het zal vannacht wel laat geworden zijn.’

‘Ik ben nog steeds niet overtuigd dat we hen hierin moeten betrekken,’ zei Usara korzelig. ‘Wees voorzichtig met hoeveel je hun vertelt. Je weet dat Planir en D’Olbriot het erover eens zijn dat we het nieuws over de Eliëtimm voor ons moeten houden tot we over een goed verweer tegen hun betoveringen beschikken.’

‘Je kunt alle magisters en jonkheren geheimhouding laten zweren op straffe van ondraaglijke pijnen, maar je voorkomt nooit dat het uitlekt. Ik heb meer tijd bij de achtertrappen doorgebracht dan jij, magiër, en afgelopen winter gingen er al geruchten rond over de binnenplaatsen bij de keukens.’ Ik zwaaide naar hem met de honinglepel. ‘Ik vertel Sorgrad alleen wat hij moet weten. Ik geloof niet dat je doorhebt dat ik die twee een stuk harder nodig heb dan jou, momenteel. Zij kennen de juiste mensen en de taal, en daarnaast weten ze een hoop bruikbare dingen. Jij mag dan je magie hebben, maar die is grotendeels toch maar van verrekt weinig belang.’

‘Volgens mij vond je die gisteren anders maar wat bruikbaar.’ Usara’s woorden klonken afgebeten en hooghartig.

‘Ook weer waar.’ Ik verzachtte mijn toon. ‘Het is alleen belangrijk dat jullie met elkaar overweg kunnen. Je moet begrijpen dat Sorgrad en Sorgren heel rechtlijnig denken: de wereld is verdeeld in mensen die bij hen horen en de rest. Als ze besluiten jou een vriend te noemen, laten ze zich nog eerder overhoop steken dan dat ze toestaan dat jou iets overkomt. Maar als je niet voldoet, dan pissen ze nog niet op je als je in de fik staat. Kan je dat begrijpen?’

Usara deed zijn mond open, bedacht zich en keek nogmaals de hoofdweg af. Ik at verder en vroeg me een paar dingen af. Hopelijk was Vadim niet zo dom geweest om ‘s ochtends Gren weer op te zoeken. Ik had nog nooit iemand van Gren zien winnen en zou er nog geen Lescarisch muntstukje onder verwedden dat ik dat ooit zou zien. Talloze mannen die het tegen zo’n schriele zoon van een vaderloze geit dachten op te kunnen nemen, hadden uiteindelijk bloed in hun wijn gespuugd. Ik veegde mijn vingers af aan mijn servet. Als het tot moeilijkheden was gekomen, dan was Sorgrad waarschijnlijk wel zo verstandig geweest om zich erbuiten te houden en had hij bericht gestuurd. En in het ergste geval wist Reza waar ze logeerden, daar was hij slim genoeg voor.

Er werd geklopt en de deur van onze salon werd geopend door een dienstmeisje dat een knixje maakte. ‘Neem me niet kwalijk, maar er zijn twee heren voor u.’ Met geloofwaardig aplomb maskeerde ze haar korte aarzeling bij het woord ‘heren’.

‘Prettig festival gewenst,’ waaide Gren vrolijk binnen, terwijl Sorgrad een hoffelijke buiging voor het dienstertje maakte en haar wegzond met een zilveren penning om in haar lijfje te stoppen. Hij was vandaag gekleed in wilgengroen, alweer zo’n duur op maat gemaakt vertoon van ingehouden elegantie.

‘Goedemorgen.’ Usara slaagde er met zijn hoofdknikje in over te brengen dat hij in rang ver boven hen verheven was.

‘Dat is het als ik heb gegeten.’ Gren nam een stoel en pakte het laatste zachte broodje. ‘Mijn keel zit vol met spinnenwebben.’ Hoewel hij ongetwijfeld tot de laatste klokslag van de nacht in de weer was geweest, zag hij er opmerkelijk wakker uit, gewassen en geboend in schoon linnen en eenvoudig leer.

Sorgrad nam plaats in de vensterzetel en vroeg zonder enige inlci ding: ‘En, wie is dit, Livak?’

‘Usara?’ Ik nodigde de magiër met een gebaar tot spreken.

‘Ik ben hier om de belangen van de Aartsmagister te vertegenwoordigen.’ Met een neutraal gezicht dronk de magiër van zijn bier. ‘Ik ben magister met een hoofdtalent voor de aarde onder onze voeten en met vaardigheden met de andere elementen die erdoor worden gesteund. Ik heb de eer pupil te zijn van Planir de Zwarte.’

‘Pupil? Manteldrager, tassensjouwer, zoiets?’ Sorgrads scepsis was nog net geen belediging.

‘Al sinds verscheidene jaren maak ik deel uit van de vaste kern rondom de Aartsmagister.’ Minzaam keek Usara langs zijn neus omlaag.

‘Dus niet zo heel veel ervaring in de wereld buiten jullie zalen en hoven?’ Sorgrad hield zijn hoofd een beetje schuin.

‘Als jullie honden waren, zou ik nog even blijven wachten tot jullie klaar waren met snuffelen en je poot optillen tegen de hekpalen,’ luidde mijn ijzige commentaar. ‘Maar aangezien dat niet zo is, kunnen we dat gedeelte dan overslaan?’

Sorgrad en Gren begonnen te lachen, en even later werd Usara’s strenge voorkomen verluchtigd door een nogal schaapachtige grijns.

‘Jullie geven de boeren toch altijd iets om naar te kijken terwijl je bezig bent met je andere hand?’ Ik haalde mijn opzichtige ring te voorschijn en zwaaide ermee naar Sorgrad. ‘Planir zorgt dat iedereen zijn best doet om zijn ingewikkelde danspasjes te volgen, terwijl Usara hier het echte werk doet.’

De broers keken met de eerste flauwe roerselen van respect naar de magister.

‘Dat klopt wel ongeveer,’ knikte Usara, zijn nek wat minder stijf.

‘Zo, nu kunnen we allemaal vriendjes zijn. Gaan jullie ons nou helpen of niet?’ vroeg ik bruusk.

Gren keek naar Sorgrad, die zijn glimmend gepoetste laarzen op de vensterzetel legde. ‘Ik denk dat we voorlopig met jullie meegaan naar het Grote Woud. Zelfs Niëllo had over de Draximalse loonkist gehoord, en die hoort amper iemand praten buiten de mensen die zijn prachtige voorstellingen komen bewonderen.’

‘En als jij van jouw voorschot zo kunt leven, gedogen wij die levensstijl wel een tijdje met je mee.’ Gren pakte een ingemaakte kers en knoeide sap op het sneeuwwitte tafellaken.

‘Mooi.’ De versluierde opluchting op Usara’s gezicht deed me eraan herinneren dat de magiër niet dom was. Zeker mooi; als hij zijn eigen beperkingen kende, werd de kans wat kleiner dat hij ons allemaal deed belanden in een of andere sekreetkuil.

Een gebeier van klokken buiten werd binnen gevolgd door een discreet getingel van het zilveren uurwerk op de schoorsteenmantel. Het smalle wijzertje staakte zijn opmars langs de ingegraveerde schaal, pas gedraaid voor de langere dagen na de nachtevening. Een kostbaar ding, merkte ik afwezig op, met verschillende platen voor ieder seizoen en niet gewoon verscheidene schalen op één en dezelfde plaat.

‘Derde klokslag van de ochtend?’ Ontzet keek Gren op van de kersen.

‘Is dat een probleem?’ vroeg Usara, zo verrast dat hij blijk gaf van enige consternatie.

‘Op de tweede dag van een festival zijn altijd de paardenrennen.’ Gren greep zijn mantel. ‘Als ik wat geld wil verdienen, moet ik de beesten eerst zien lopen.’

Usara fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat geen tijdverspilling? We moeten toch zeker ‘ ‘Paardenrennen zijn nooit tijdverspilling, wat Gren betreft.’ Met een strenge blik ving ik Usara’s aandacht. ‘Ik weet niet hoe jullie magiërs het doen, maar als wij samenwerken maken we allemaal tijd voor eikaars prioriteiten.’

‘Gaan jullie maar vast,’ sprak Sorgrad vanaf de vensterzetel. ‘Livak en ik moeten even praten.’

Met een handgebaar stuurde ik Usara op pad. ‘Ga maar met hem mee. Wij komen straks.’

Gren stond al ongeduldig bij de trap, dus na een laatste, vaag argwanende blik op mij pakte de magiër zijn met bont afgezette mantel en ging mee.

‘Denk je dat ze met z’n tweeën geen problemen krijgen?’ vroeg ik me hardop af.

‘Als we hun niet te lang geven.’ Sorgrad kwam bij me aan de tafel zitten. ‘Nou, waar is dat boek van jou?’

Ik ging naar mijn slaapkamer en haalde de stevig ingepakte bundel onder uit mijn reistas. Voorzichtig vanwege de vlekken op het tafelkleed legde ik hem neer en knoopte het zijden koord los dat de linnen lagen bijeenhield. Sorgrad streek zachtjes met een vinger over het reliëf in het leer van de kaften, het oorspronkelijke gebroken wit vergeeld door de tijd. Voorzichtig opende ik het boek en sloeg de bladen, waarvan de randen donker waren van ouderdom en het vele gebruik, tussen duim en wijsvinger om. Het keurige handschrift was bruin en vervaagd, maar de illustraties in de marges en aan de onderen bovenkanten waren nog helder en levendig van kleur, met zelfs nog zwemen van goudblad na bijna vijfentwintig generaties. Dierenkoppen tuurden vanaf nauwgezet weergegeven bladeren en heggen, vogels vlogen hoog boven delicate vergezichten, en kleine gedaanten beoefenden ijverig hun ambachten in kleine ovale panelen.

‘Mooi boek, zeg,’ merkte Sorgrad afwezig op. Hij tuurde naar het zwierige handschrift en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar verrekte moeilijk te lezen, ook als het niet zo vervaagd was. Hier moet je Charoleia voor hebben, die is de beste die ik ken in Oud Hoog-Tormalijns.’

Ik liet een vel perkament over het tafellaken glijden, met daarop Charoleia’s onmiskenbare, Lescarische handschrift in nieuwe, zwarte inkt. ‘Daarom zijn we via Relshaz gekomen. Ik wilde nog iemand anders raadplegen, aangezien de geleerden geneigd waren te bekvechten over wie er het recht op vertaling had.’

Sorgrad begon te lachen. ‘En die magiërs dan? Die horen macht over alle elementen te hebben. Kunnen die niets doen om het handschrift wat duidelijker te maken?’

‘Volgens Casuel had hij veel belangrijker dingen te doen. Hij vertelde wel dat de inkt was vervaagd omdat die gemaakt was van galnoot en ijzer.’

Sorgrad keek op van het sarcasme in mijn stem. ‘Zo te horen een geschikte peer.’

Over Casuel wilde ik het niet hebben. ‘Kan je er iets van lezen?’ Ik sloeg de vellen voorzichtig om naar een blad dat gedecoreerd was met een bergtop. Het hoekige schrift eronder stond in scherp contrast met de vloeiende regelmatigheid van het Tormalijns.

Sorgrad boog zich eroverheen. ‘Ik kan het niet allemaal lezen, maar wel genoeg om het verhaal te herkennen. Het is de sage van Misaën en de wyrmen. Ik kan je de versie vertellen die ik ken.’

‘Deze versie wil ik lezen.’ Ik tikte op het boek. ‘De Tormalijnse liedjes hierin verschillen nogal van de liedjes die ik als kind heb geleerd. Ook hier komt Emit door zijn nieuwsgierigheid in de slaapkamer van de keizerin, maar hij eindigt niet aan de galg, hij maakt zichzelf onzichtbaar en glipt weer naar buiten.’

‘Kunnen Planirs magiërs dat dan niet?’ Sorgrad leunde achterover in zijn stoel. “Wie zegt dat dat etherische magie is?’

‘Dat zei Casuel ook.’ Ik schudde mijn hoofd.

‘Ik neem aan dat je ook nog om een andere reden hier bent, behalve om te bewijzen dat hij zich schromelijk vergiste?’ vroeg Sorgrad droogjes.

‘De kolonisten zeggen dat het Rijk met etherische magie bijeengehouden werd.’ Ik bladerde naar het voorwoord in het boek. ‘Kijk, hier, Nemith de Sluwe was zes generaties voor Nemith de Laatste. Niemand had ooit over elementale magie gehoord, de soort die Planirs magiërs hanteren. Die kwam pas na de Chaos op, en trouwens, als er magie in de Woud-en Bergliederen schuilt, moet het toch wel Kunstenarij zijn? Van geen van beide rassen is er ooit iemand naar Hadrumal gekomen.’

Sorgrad gromde. ‘Als we met je meegaan, wat is dan onze volgende stap?’ vroeg hij abrupt.

‘Ik wilde eerst zeker zijn van jullie twee voordat ik plannen ging maken. We moeten beslissen of we eerst naar het Woud of naar de bergen gaan.’ Plannen had ik heus wel, maar ik wilde nog niet meteen over Sorgrad heen lopen.

‘We beginnen met het Woud, dat is nogal logisch,’ reageerde hij beslist. ‘Als het festival is afgelopen, zijn er mensen genoeg die de westelijke hoofdweg nemen om via het woud naar Solura of terug naar de dorpen langs de rand van de bossen te gaan. We rijden gewoon mee met iemand die weet waar je rond deze tijd van het jaar een groep Volk kunt vinden.’

‘Ik dacht erover om een Woudminstreel te vragen die voor de jaarbeurs naar de stad is gekomen,’ opperde ik. ‘Bij voorkeur iemand die de liedjes voor ons kan lezen. Als die voor ons instaat, krijgen we meer medewerking als we eenmaal in de bossen zijn.’

Sorgrad tuitte zijn lippen. ‘Aangenomen dat je iemand met oude kennis vindt, waarom zou die jou dat soort geheimen toevertrouwen?’

‘Hoeveel mannen vertrouwen mij niet, als ik mijn charmes op hen loslaat?’ Ik staarde hem met grote ogen aan.

‘Ik, om te beginnen,’ zei hij bits.

‘Behalve jij? Nee, je hebt gelijk, het is een goede vraag. Ik dacht dat het misschien makkelijker zou zijn als ik wat oude kennis te verhandelen had.’ De beste manier om Sorgrad te laten doen wat ik wil, is hem een logische reden geven. ‘Is het niet beter om eerst de hooglanden te proberen? Jij behoort tot het Bergbloed, dus iemand die iets te vertellen heeft, zal dat eerder tegen jou doen. Daarna nemen we wat we weten mee naar het Woud.’ Ik probeerde zijn stemming te peilen. Sorgrad is een van de weinigen die er wel eens met mijn geld vandoor gaat na een spelletje Raaf.

Je kan die rune ook omgekeerd spelen,’ kaatste Sorgrad terug. ‘Jij behoort tot het Woudbloed, dat is jouw introductie tot het Volk.’

‘Halfbloed,’ bracht ik hem in herinnering, ‘en ook nog buiten het Woud geboren en getogen. Ik spreek de taal zelfs nauwelijks.’ Trouwens, ik was bijna tot de slotsom gekomen dat het slagen van dit plan voor Ryshad en mij zwaarder woog dan het gevaar om me als familie van mijn verdwenen vader te openbaren, maar als ik mijn doel op een andere manier kon bereiken wilde ik het daar toch niet van laten komen. ‘Jij bent volbloed en Bergs opgegroeid, en we kunnen eerder in de bergen dan in de bossen zijn, als we hiervandaan naar het noorden gaan.’

Geruime tijd keek Sorgrad me aan, zijn helderblauwe ogen bijna net zo mededeelzaam als het oppervlak van een zonovergoten meer. Toen haalde hij een zilveren houder met een houtskoolstokje uit zijn zak, schroefde de dop eraf en keerde Charoleia’s perkament om. ‘Ja, de bergen in het noorden zijn dichterbij, maar heb jij zin om tussen eindeloos geruzie over mijnrechten en grasland terecht te komen? Hier heb je Intryt liggen, hier Tanoker, Dunsal en dan Grynth.’ Hij schetste uit de losse pols terwijl hij sprak. ‘Wanneer ben je voor het laatst deze kant op geweest? Niet meer sinds die kwestie met Kordeiner? Nadien is er een hoop gebeurd dat aan alle kanten kwaad bloed heeft gezet, genoeg om te leiden tot narigheid. De laaglanders dringen ieder seizoen verder op in het voorgebergte, met die stijgende wolprijzen in het zuiden. De smidsgilden van Intryt nemen iedere mijn over waar ze ook maar enigszins aanspraak op kunnen maken en graven overal nieuwe schachten. Als de plaatselijke bewoners protesteren, huren de gildeleden schorriemorrie in om wat koppen te klieven en bekken dicht te timmeren.’

‘Dat komt ervan als je voor magiërs werkt,’ mopperde ik in mezelf. ‘Door al dat gedoe met queesten en mysteriën verlies je uit het oog waar het werkelijk om gaat. Hoe erg is het?’

Sorgrad haalde zijn schouders op. ‘Erger dan ooit in de afgelopen tien, misschien vijftien jaar. Het is daar altijd al kwaad kersen eten geweest, aan beide kanten. Voeg daarbij de oude ruzies over wie er precies wat in het Gat van Ferring in bezit heeft en de gebruikelijke twist over waar nou eigenlijk het Mandarkiner territorium begint en ophoudt. Ik zou daar nog niet heen gaan met gehuurde zwaarden achter me. Bergmensen daar zullen waarschijnlijk al met stenen naar je gooien voordat je de weg naar de dichtstbijzijnde bron kunt vragen.’

Ik keek bedenkelijk naar zijn kaart. ‘Moeten we dan meteen door naar het oosten? Ik weet dat de Gidestanen ervoor ijveren om in hun gebied de vrede te bewaren, maar het is een verrekt lange wandeling over knap beroerde wegen. En daar zitten we ongeveer zo ver van het Woud als maar kan!’

‘Laten we de bergen tussen Solura en Mandarkin maar proberen.’ Sorgrad tekende er de westwaarts lopende weg en de rand van het Grote Woud bij. ‘De Solurezen laten de Bergmensen met rust, houden hen zoet, zodat iedere Mandarkiner uitval stukloopt over de rand van een klif, geholpen door een bijl. Ten westen van het Gat van Ferring houden de Bergmensen zich behoorlijk afzijdig. Als er oude kennis is, dan ligt daar je beste kans. De Anyatimm in Gidesta hebben de oude manier van leven vrijwel helemaal achter zich gelaten door gemengde huwelijken te sluiten en te verhuizen naar de dorpen van de laaglanders.’

Ik keek naar de kaart en vervolgens naar Sorgrad. Het gebeurde niet vaak dat hij de Bergse naam voor zijn volk, Anyatimm, gebruikte. Behalve dat hij me het Bergschrift en een paar woordjes zoals paard, poort en zonsondergang had geleerd, zodat we berichten aan elkaar door konden geven, had hij nooit iets van zijn oorsprong prijsgegeven. ‘Waar komen jullie eigenlijk precies vandaan?’ vroeg ik. ‘Ik kan me niet herinneren dat jullie dat ooit hebben gezegd.’

‘Dat doet er nu niet toe.’ Hij tikte op de kaart. ‘Kijk eens naar de ligging van het land. We gaan eerst naar het Woud, uitzoeken wat we kunnen, en dan door tot aan de rand van Solura. We kunnen het Gat helemaal mijden als we omhoog gaan door de Pasfal naar de kreitsen -de valleien zijn dat, hierheen.’ Hij keek op. ‘Haüce’s been is toch met Solurese mystiek geheeld, met een hoop gemompel en wierook?’

‘Planir heeft daar zelf al mensen heen gestuurd om inlichtingen in te winnen,’ zei ik afwezig. ‘Het is een verrekt grote omweg, Grad. Dat duurt een half seizoen.’

‘Hoeveel tijd denk je dat een ruzie tussen laaglanders en oosterlingen ons kost?’ wierp Sorgrad tegen.

‘Het is zwaar terrein,’ zei ik twijfelachtig. ‘Ik heb daar verhalen over gehoord, en die kunnen toch niet allemaal verzinsels voor bij het haardvuur zijn.’

‘Nog een reden waarom we eerst naar het Woud moeten en wachten op beter weer. Als het hier lente is kan het in de hooglanden nog best winter zijn.’ Sorgrad had de houding van iemand die de winnende rune op tafel legde.

Als je met gokken aan de kost komt, leer je gauw genoeg wanneer je je stukken moet plaatsen en wanneer je ze achter moet houden. Ik wilde nog steeds eerst naar de bergen omdat de afkomst van de broertjes meer kans bood op contact met de bevolking dan mijn eigen onzekere bloed. Misschien moesten we vertrouwen op ons geluk; iedere rune valt tenslotte met twee zijden naar boven. ‘Zal ik een rondje maken langs de taveernen om te zien of ik een minstreel kan vinden? Onderwijl zoeken Gren en jij naar iemand die ons mee naar het noorden wil laten rijden. Als we weten wat de mogelijkheden zijn, nemen we een besluit.’

‘Goed genoeg,’ knikte Sorgrad. ‘Nu even over die magiër van jou. Denk je niet dat we beter af zijn zonder hem?’ Hij keek me zijdelings aan. We zouden hem makkelijk genoeg kunnen kwijtraken nu het zo druk is in de stad. Geeft hij niet alle informatie rechtstreeks door aan zijn Aartsmagister? Kennis brengt meer op als je die voor jezelf houdt tot je weet wie er het meest voor betaald.’

‘Messire D’Olbriot heeft een afspraak met Planir.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Hij was het er mee eens dat er een magiër meeging om eventueel nieuws meteen te melden. Als we etherische magie tegenkomen, wil messire dat meteen weten, zodat hij voorbereid is voor als er Eliëtimmse boten opduiken, en dat zal beslist gebeuren nu de winterse stormen voorbij zijn. Een brief verzenden duurt een half seizoen, zelfs per koerier. Een koopman betalen om er een mee te nemen is te onzeker. En een boodschapper verdwaalt, of hij krijgt een klap op zijn kop vanwege de inhoud van zijn tas. Nee, Planir weet dat hij dit aan D’Olbriot verplicht is, en D’Olbriot weet dat hij het aan mij verplicht is.’

‘Wat schuift het nu eigenlijk?’ vroeg Sorgrad botweg.

‘Iedereen heeft het altijd over die ene klus waarmee je voor de rest van je leven binnen bent. De grote klapper.’ Ik haalde even adem voor het effect. ‘Dit kan die klus zijn, Gren, dit kan hem best eens zijn.’

Sorgrad begon te lachen. ‘Net als het aanbod van Kordeiner? Net als ik weet niet hoeveel andere plannetjes die Charoleia door de jaren heen heeft uitgebroed? Jij neemt net zo min loden munten aan als ik!’

‘Dan zullen we het gewoon moeten afwachten, nietwaar?’ Nu lachte ik. ‘Maar de kans op een vette winst is niet gering als je betaald wordt door een Tormalijnse prins.’

Sorgrad knikte, en ik was tevreden. Zolang hij dacht dat het voor mij ook nog gissen was, hoefde ik me niet nader te verklaren. Daar was nog tijd genoeg voor wanneer ik mijn betaling bij messire ging halen. Momenteel was het mijn zorg hoe ik ervoor kon zorgen dat die beloning de moeite waard zou zijn. ‘Laten we geen tijd verspillen.’ Ik stond op. ‘Zie ik jullie hier weer terug met noen?’

‘Vooropgesteld dat Gren en die magiër zich niet in de nesten hebben gewerkt,’ grijnsde Sorgrad. ‘Maar het is hier een beetje te weelderig voor Gren, dat stijgt naar z’n kop. Laten we maar afspreken in Zwaantje Manenschijn.’

Terwijl ik hem de trap af volgde, onderdrukte ik het onbehaaglijke gevoel dat Sorgrads laatste woorden me hadden bezorgd. Gren liep heus niet in zeven sloten tegelijk, zo stelde ik mezelf gerust, en als Usara een misstap beging, kon Planir hem vrijkopen.Ik besloot te beginnen met het marktplein. Van de vrijgevigheid van de gilden van gisteren was nu niets meer te zien. Alles was schoon geveegd, en de mensen stonden geduldig in lange rijen te wachten op de komst van een patroon die hen in dienst wilde nemen: huishoudsters met hun zwabbers; weefsters met de spinstok die niemand tegenwoordig nog gebruikte als er een spinnewiel te krijgen was; melkmeisjes, die hun krukje hadden meegenomen zodat ze konden zitten. Frisse jonge deernen met een hoopvolle glimlach stonden naast anderen met de harde gezichten en bedachtzame ogen van degenen die het vorige jaar te weinig voor hun bevestigingspenning hadden gekregen. De vrouwen kletsten met elkaar, en de mannen zwegen en namen de mogelijke concurrentie op: voerlieden met een strengetje zweepkoord op hun wambuis en stalknechten met een bosje hooi; schaapherders met wat wol in hun knoopsgaten en hoedenlint gestopt, en veehoeders met een toefje gevlochten haar.

Van Gren en Usara was geen spoor te bekennen.

Ik keek naar de dienstmeisjes die wachtten op een aanbod voor een aanstelling en, met een beetje geluk, een voorschot op hun loon zodat ze wat vertier konden zoeken op het festival. De oudere huishoudsters waren van ongeveer mijn leeftijd. Hoopvol omklemden ze hun plu-meaus. Wie weet, als mijn moeder me mijn onafhankelijkheid had laten bewijzen door een kraam te huren op de zomerjaarbeurs van mijn vijftiende jaar, woonde ik nu misschien nog steeds in Vanam, ijverig sparend van mijn salaris voor linnen en serviesgoed, keurige zomen naaiend voor mijn bruidsschat, wachtend op een koopman die me zou meenemen voor een degelijk huwelijk waar zelfs mijn grootmoeder niets op aan te merken kon hebben. Ik lachte hardop. Na een paar seizoenen haardijzers en traliewerk poetsen zou ik er waarschijnlijk uit pure verveling vandoor zijn gegaan met een gladde charmeur als Niëllo.

Onderweg naar Zwaantje Manenschijn vroeg ik me af of ik Niëllo’s hulp zou inschakelen. Hij werd vast vaak benaderd door minstrelen, op zoek naar een betrekking die hen dwars door het Oude Rijk naar het oosten zou voeren tijdens de voorjaars-en zomerseizoenen, en daarna terug naar Col, om hun verdiensten op de herfstjaarbeurs te verbrassen op het laatste feest voordat ze terug naar het Woud gingen met de liedjes die ze tijdens de reis hadden opgepikt. Onderweg van Relshaz naar hier had ik bij drie verschillende gelegenheden een minstreel het verlangen horen uitspreken naar een patroon waarmee hij die reis kon maken. Geen van hen had enig licht op de duistere inhoud van mijn liedboek kunnen werpen.

Ik bereikte de herberg, stak mijn hoofd door de poort van de binnenplaats en zag dat geen van de maskeraders er was. Ongetwijfeld allemaal nog in bed, waar ze voorlopig nog wel zouden blijven. Ik kwam later wel terug.

Muziek trok me naar het schenklokaal van De Gezwinde Brak, maar ik trof alleen een stel luidruchtige jonge knullen aan die hun best deden om indruk te maken op hun liefjes - allemaal frisse meisjes, het haar zedig gevlochten en de rokken betamelijk over de bovenkant van hun laarsjes. Eentje keek met een scheve blik naar mijn broek, en ik grijnsde naar haar. De afgelopen winter had me genezen van alle kwijnende verlangens naar een gewoon gezinsleven die Drianon me had toebedeeld.

Ik had mijn uiterste best gedaan, bij Ryshad thuis in Zyoutessela. Ik had beleefd naar zijn moeder geglimlacht, belangstelling getoond voor de verrichtingen van haar naaikransje, en was van onderwerp veranderd zodra ze het ging hebben over haar buren wier dochter de komende zonnewende een bruiloftsvlecht op Drianons altaar zou leggen. Ik had zelfs meer tijd doorgebracht in een rok dan in een broek, voor het eerst sinds ik van huis was weggegaan, tot ik uit wanhoop was gaan rondhangen bij de D’Olbriot-citadel, in de hoop Ryshad te zien, en mijn nieuwsgierigheid me had gebracht naar de enorme, galmende bibliotheek waar de boekenplanken zo hoog reikten dat er een ladder aan was gemonteerd.

Mijn eigen moeder had me tenminste nooit gesmoord met de verstikkende, kritiekloze affectie waarmee mevrouw Tathel me overlaadde. Zij had me leren lezen en rekenen, me aangemoedigd voor mezelf te denken en me in dingen te bekwamen, als tegenwicht voor mijn ongunstige geboorte, al had ze daarbij eerder aan een klerkenbaan gedacht dan aan het wetten van mijn talenten met een zak vol runen. Ik was best gesteld geraakt op Ryshads moeder, maar ze deed me denken aan de witgestreepte vogels die ik hun nesten zag bouwen onder de overhangende dakranden van de herbergen rondom het plein. Die kwamen altijd terug naar de plek die ze het jaar ervoor en het jaar daarvoor ook hadden gebruikt. Ik voelde me meer verbonden met de ringnekhavik die ik langs de wegen zag zitten loeren, klaar om zich te storten op een prooi die door onze voorbij rijdende wagen werd opgeschrikt, en tevreden met al wat Talagrijn hem toezond.

Er rolde een kar voorbij, ratelend over de kasseien, met krakend leer van het tuig waarin het paard zwoegde. Ik was die winter niet het enige piepende wiel aan de wagen geweest. Al gauw begreep Ryshad dat hij niet meer terug kon naar zijn vaders ambacht. Zijn broers deden het goed. Vanwege een verordening die houten veranda’s verbood wegens brandgevaar hadden ze al het werk dat ze zich maar konden wensen, en ze sierden alle rijke huizen met chique stenen pilasters en baldakijnen. Maar na een tijdje was de markt verzadigd en kwamen er minder opdrachten. Het familiebedrijf kon niet meer dan drie steenhouwers gebruiken en zijn oudere broers hadden dat Ryshad heel duidelijk gemaakt.

Met Hanse en Ridner kon ik niet overweg, en dat was wederzijds. Beiden verwachtten zedige gehoorzaamheid en geborduurd linnen van fatsoenlijke meisjes. Allebei hadden ze een saai grietje uitgezocht en haar met zo weinig fantasie het hof gemaakt dat iedere vrouw met een beetje pit op zoek zou zijn gegaan naar een beter aanbod. Op een avond had ik dat ook gezegd, toen ik hun paternalistische gedrag niet meer uit kon staan.

Ik zuchtte. Ik miste Ryshad, zijn gevatheid, zijn zekerheid, zijn sterke armen om me heen en de warmte van zijn liefde. Wat wij nodig hadden, was een manier om geld te vergaren die voor ons allebei aanvaardbaar was. Zijn eergevoel weerhield hem van het leven van de winst die ik kon maken met de runen, en ik kon er niet tegen als hij een of ander saai baantje nam en we een keurig rijtjeshuis betrokken, drie straten bij zijn moeder vandaan, zodat we iedere marktdag bij haar konden gaan eten.

Er kwam een groep danseressen uit de Spijkerzak. Ik zwaaide naar een van hen en riep: “Wat voor muzikanten spelen er bij jullie? Ik ben op zoek naar een Woudminstreel.’

Het meisje haalde haar schouders op. ‘Doorzoeken, dan. Wij hebben alleen een stel halve garen uit Peoorl.’ Ze vervolgde haar weg met de gratie van een danseres, ondanks haar praktische schoenen en warme mantel.

De winterzonnewende had Mistal, de broer die boven Ryshad kwam, naar Zyoutessela gebracht. Van zijn rechtenstudie in Toremal was hij thuisgekomen met aan zijn arm een welgevormde maskeradedanseres die hartje winter minder aanhad dan mevrouw Tathel midden in de zuidelijke zomer. De arme mevrouw Tathel had wanhopig getracht gastvrij te zijn, zonder haar hoop te kunnen verbergen dat de glanzende lokken van dit meisje ongeknipt zouden blijven. Hanse en Ridner werden verscheurd tussen afkeur en jaloezie, en onder dekking van het daaruit voortkomende tumult hadden Ryshad en ik de gelegenheid gevonden om onze vooruitzichten voor het nieuwe jaar samen te verkennen.

D’Olbriot had Ryshad de titel uitverkoren zwaardvechter aangeboden, een onbetwistbare eer. Een beëdigd zwaardvechter die de stap naar uitverkoren zwaardvechter maakte en vervolgens goede diensten verleende, kon hopen op een latere aanstelling als wachter over een van de D’Olbriot-gebieden, mét pachters, in een andere stad of provincie. Een rentmeesterschap, de bijbehorende bezoldiging, de onafhankelijkheid om ons leven te leiden zoals wij dat wilden - het klonk veelbelovend. Ryshad zag het als de beste basis voor een leven samen, maar ik had weinig zin om de komende vijftien jaar te blijven zitten wachten tot die appel in mijn schoot viel. We moesten ervoor zien te zorgen dat messire D’Olbriot zo diep bij ons in de schuld kwam te staan dat hij uit dankbaarheid Ryshad meteen begunstigde.

Waar had de patroon de grootste belangen bij? Ten eerste: zich verzekeren van de assistentie van de Aartsmagister zonder zelf iets aan Hadrumal verplicht te zijn. Ten tweede: zorgen dat het Huis D’Olbriot zijn positie behield als enige kanaal naar de kolonie Kei Ar’Ayen, of Kellarijn zoals het tegenwoordig werd uitgesproken. Ik was hier in Selerima bezig voor het tweede, terwijl Ryshad werkte in tijdelijke dienst van messire’s neefje Camarl om het eerste zeker te stellen. Maar toch miste ik hem. Had ik mezelf een zinloze missie opgelegd, terwijl ik net zo goed bij hem had kunnen blijven? Ik slaakte een zucht.

Nee. Als je de runen niet werpt, kan je de inzet niet winnen. Wat zei Gren ook al weer over een schijnbaar onmogelijke taak? ‘Een eland eet je hapje voor hapje,’ met de gebruikelijke toevoeging, ‘te beginnen bij zijn ballen als hij zich verzet.’

Selerima, West-Ensaimin,

Tweede dag van de Lentejaarbeurs, middag

‘Ik geloof niet dat jij in de positie bent om eisen te stellen!’ Eirys sloeg haar armen over elkaar, en haar verontwaardiging kaatste van de kale witte muren van het kamertje.

‘Ik geloof niet dat ik erom zou hoeven vragen,’ reageerde Jeirran ijzig. Hij leegde zijn beurs op een dressoir met afschilferende verf en een scheef hangend deurtje. ‘Een goede echtgenote hoeft niet te worden herinnerd aan haar plichten in of buiten het bed.’

Eirys snoof kwaad. ‘Als jij eens rekening hield met een ander, zou je denken aan de gevolgen. Wat als ik hier zwanger raak, in deze ranzige omgeving? Ik zou het kind al verliezen voordat we halverwege thuis zijn.’ Onbewust streek ze met een hand over haar slanke taille.

‘Overdrijf je de zaak nu niet een klein beetje?’ sneerde Jeirran. ‘Het is al bijna een half jaar geleden dat we voor het laatst op Misaëns altaar werden geketend. Wanneer geeft Maëwelin jou eens zonen om samen met mij jouw land te bewerken?’ Misschien moest je maar eens een heiligdom opzoeken, als deze heidense laaglanders zoiets hebben, en om haar zegen vragen.’

‘Misschien wacht ze wel totdat jij jezelf in staat hebt getoond om voor mij te zorgen,’ kaatste ze bits terug. ‘Al die grote plannen van jou zijn tot dusver op niets uitgelopen. Het enige wat je hebt gedaan is mijn broer te schande brengen doordat jullie werden opgesloten. Wat zal moeder er wel niet van zeggen?’

‘Ze zegt helemaal niets, omdat jij er niets over zegt.’ Jeirran hief waarschuwend een hand op, en Eirys deed een haastige stap achteruit om de smalle bedstee tussen hen in te brengen.

‘Ze zal vragen hoe het ons is vergaan,’ hield ze nerveus vol. ‘Als we zo lang zijn weggeweest, nadat jij had beloofd —’ Ze viel stil toen Jeirran een stap naar voren deed.

‘Ga jij vandaag maar winkelen.’ Hij forceerde een glimlachje. ‘Koop een paar mooie stofjes voor jezelf, en wat van die franjes en strikjes. En voor je moeder wat Caladhrische kant, dan is zij ook blij.’ Zijn toon werd harder terwijl hij een buideltje vulde met koperen munten. ‘Zoek maar iets uit waar ze zo tevreden over zal zijn dat ze haar neus uit mijn zaken houdt.’ Hij wierp het beursje op het bed.

Eirys knikte, en terwijl ze de beurs aan haar gordel bond, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Ze pakte een warme, geborduurde sjaal van de versleten beddensprei, sloeg hem om en liep naar de deur.

Met een sterke hand hield Jeirran haar tegen. ‘Je hoeft je niet te haasten, liefste.’ Hij veegde een plukje gouden haar van haar wang en kuste haar, eerst zachtjes, toen met meer kracht, een dwingende hand achter haar hoofd.

‘Het is al laat.’ Tevergeefs duwde Eirys tegen zijn brede borst en draaide haar gezicht koket weg. ‘Voor de beste spullen moet je er ‘s ochtends vroeg al zijn

‘En voor de beste koopjes moet je er ‘s avonds zijn.’ Jeirrans dwingende omhelzing ondokte een zwakke kreet aan Eirys, maar ze zwichtte al gauw voor zijn kussende mond. Jeirrans genoeglijke gemompel werd beantwoord door haar onderdrukte gegiechel. Sneller ademend begon hij met één hand haar blouse uit haar tailleband te trekken, tot ze allebei schrokken van een klop op de deur.

‘Maak je kleren in orde,’ bitste Jeirran, zijn broek herschikkend. ‘Wie is daar?’

‘Wij,’ kwam het antwoord vinnig door de ruwhouten deur.

Jeirran deed het klinksnoer los om Keisyl en Teiriol binnen te laten. Teiriol keek Eirys indringend aan toen hij haar hoogrode kleur zag, maar ze schudde heel even het hoofd, met een stille smeekbede in haar korenbloemblauwe ogen.

‘Wat hebben jullie vanochtend uitgevoerd?’ vroeg Jeirran op luchtige toon. ‘De meid zei dat jullie bij het krieken van de ochtend weg waren gegaan.’

‘We wilden ons geluk bij de rennen beproeven.’ Keisyl wierp Jeirran een veelzeggende blik toe. ‘Kijken of we een andere manier konden vinden om de reis winstgevend te maken.’

‘Jullie hadden me wakker moeten maken. Hoe zijn de paarden daar?’ vroeg Jeirran met oprechte belangstelling.

‘Groter,’ antwoordde Teiriol met een blaffende lach. ‘Sneller, ranker. Ze rennen als honden achter een haas.’

‘Schitterend om te zien, maar van geen enkel nut op een steile helling of om meer dan Eirys’ gewicht te dragen.’ Keisyls bewonderende toon logenstrafte zijn minachtende woorden.

‘Konden jullie ze een beetje inschatten?’ Jeirran keek hen allebei hoopvol aan.

‘Na mijn hele leven met heuvelpony’s te hebben gewerkt?’ snoof Keisyl. ‘Al voordat ze waren gezadeld had ik je precies kunnen vertellen welke de winnaars waren.’

‘Maar geen van die scharrelaars wilde geld van ons aannemen!’ zei

Teiriol verontwaardigd. ‘Kennelijk hadden ze over ons gehoord. Bergvolk is niet te vertrouwen, zeiden ze.’

‘Wilden ze niet eens een inzet accepteren?’ Het optimisme in Jeirrans ogen maakte plaats voor verwarring, en zijn wenkbrauwen trokken zich samen.

‘Niet één van die lamstralen,’ bevestigde Keisyl. ‘Geen uideg, geen verontschuldiging, alleen slecht verholen zinspelingen dat wij ze op een of andere manier zouden belazeren.’

‘Ik begrijp deze mensen niet,’ schudde Jeirran verwonderd zijn hoofd. ‘Hoe kunnen ze zichzelf zo voor de gek houden?’

‘Dat komt omdat ze met zo veel zijn, precies zoals we onderweg hierheen al te horen kregen.’ In twee stappen liep Teiriol het kamertje door en keek door het smoezelige en slecht sluitende raampje naar beneden. ‘Moet je die lui zien, druk als kevers op een mesthoop. Ze hebben hun eigen soort om van te kopen en aan te verkopen, en meer hebben ze niet nodig. Drefial had gelijk. Als twee van die smeerlappen elkaar de strot afsnijden, staan er voordat ze zijn leeggebloed al tien anderen omheen om er munt uit te slaan.’

‘Ja ja, Teir, zo is het wel genoeg,’ zei Keisyl zuur.

‘Ik heb wat frisse lucht nodig.’Jeirran slaakte een zucht. ‘Keisyl, neem jij Eirys mee winkelen. Teiriol en ik gaan kijken of we bij al die machtige gilden iemand kunnen vinden die bereid is ons toestemming te geven om te handelen.’

Keisyl keek Jeirran twijfelend aan. ‘Moet ik niet met jou mee?’

‘Het is jouw beurt om Eirys’ chaperonne te zijn,’ protesteerde Teiriol. ‘Ik heb gisteren al de hele dag naar knopen en kralen lopen kijken,’ verduidelijkte hij met een verontschuldigende blik op zijn zus.

Eirys keek de mannen onzeker aan. ‘Ik kan ook hier blijven.’

‘Nee, kom maar mee,’ bood Keisyl haar zijn arm aan. We moeten goed voor je zorgen.’

Eirys gaf Jeirran een kusje op de wang. ‘Tot straks, mijn lief.’ Voordat hij kon reageren, was ze de deur al uit, haar stevige leren laarzen galmend op de kale houten trap.

‘Ik breng haar met zonsondergang terug,’ riep Keisyl over zijn schouder.

We geven ze even om ervandoor te gaan, en dan kunnen we weg,’ zei Jeirran zacht tegen Teiriol.

‘Wat heeft het voor zin om nog meer gildelieden met de muts in de hand te smeken om een gunst?’ wilde Teiriol weten. ‘Daar heb ik genoeg van, dank je wel.’

‘Dat zei ik alleen maar om Eirys te kalmeren,’ zei Jeirran. Vanuit het raam zag hij zijn vrouw de straat op komen. ‘Je denkt toch niet dat iedereen keurig voor die handelsvergunningen betaalt, wel? Geen laaglander is eerlijker dan een marskramershond als ze denken dat ze iets ongestraft kunnen doen. Er zal heus wel iemand zijn die bereid is de kosten van het gildensmeergeld uit te sparen door rechtstreeks van ons te kopen.’

‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ knikte Teiriol langzaam. Waar beginnen we met zoeken?’

‘Degran Kwijthand en zijn maten gaan toch altijd naar de hanengevechten?’Jeirran slingerde zijn mantel over een schouder. ‘En jij zei dat je voor de verandering wel eens een echt hanengevecht zou willen zien, met vogels die voor de sport zijn gefokt in plaats van voor de mesthoop. En gisteren hadden ze het in het schenklokaal over bullenbijten.’

‘Geen wonder dat je Keisyl niet mee wilde hebben. Goed, Jeirran, ik ben je man. Ik wil wel eens honden tegen een stier zien vechten,’ zei Teiriol enthousiast.

‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’ Jeirran gaf de jongeman een vriendschappelijke mep op de schouder, maar er school minachting in zijn ogen toen hij hem de smalle trap af volgde.

Op de drempel bleef Teiriol staan en draaide zich verwachtingsvol om naar Jeirran. ‘Welke kant moeten we op?’

‘Hierheen.’Jeirran sloeg de hoek om van een houten schuur, waaraan een reeks afgedankte hoefijzers was gespijkerd. ‘Ik dacht het hierbinnen te vragen.’

Een pezige man, zijn kleren stoffig van kaf, hield het hoofd vast van een kribbige pony terwijl een stevig gebouwd meisje een hoef van het dier uitkrabde. ‘Goeiedag,’ zei de man hartelijk. ‘Jullie muilezels houden zich goed. Komen jullie naar ze kijken, of wou je iets huren voor vandaag? Er staan twee goed uitgeruste rijpaarden gereed.’

‘Nee,’ wuifde Jeirran het aanbod weg. ‘We willen weten waar we moeten zijn voor het bullenbijten.’

‘Voor dat soort dingen is de Zuiderpoort de aangewezen plek. Het bullenbijten is bij de slachtterreinen, en de beste hanengevechten worden gehouden bij de Bonte Kraai, vlak bij het poortgebouw,’ antwoordde de paardenhandelaar. ‘Prettig festival,’ riep hij nog, maar Jeirran en Teiriol hadden hem al de rug toegekeerd. Het meisje keek op en wisselde een berustende blik met haar vader.

Teiriol liep achter Jeirran aan, rondkijkend naar de protserige uithangborden aan de winkelgevels. ‘Dat een schoen buiten hangt kan ik begrijpen,’ zei hij, met een geamuseerd knikje naar een enorm, opzichtig model met een onwaarschijnlijk hoge hak, ‘maar wat moet dat nou voorstellen?’ Hij wees naar een koperen, omlaag duikende adelaar.

‘Maakt het uit,’ bromde Jeirran, zijn blik gevestigd in de verte. De hele weg door de stad hield hij hetzelfde vlotte tempo aan, ook wanneer een voorbijganger door een duw van hem de goot in struikelde, verontwaardigd vloekend. Geen van beiden vertoonde ook maar een spoor van vermoeidheid toen ze uiteindelijk bleven staan bij het grimmige, roodstenen gebouw van de poort naar de zuidweg, dat hoog uittorende boven de krakkemikkige huisjes langs de stadsmuren aan weerskanten. Drie verdiepingen telde het, met borstweringen en schietgaten in alle richtingen, de poortdeuren eronder van zwart, oeroud hout, gevat in smeedijzeren banden en bouten. In de schemerige muil van de ingang hingen de scherpe tanden van een valhek, als de tanden in de waarschuwende grijns van een jachthond. Ervoor lag een rommelige open plek, met een brokkelig stuk muur — het enige restant van een ingestort huis nadat alle bruikbare bakstenen waren gejat. Aan enkele lege nissen in het stuk muur te zien, was het een kapel geweest. Vanachter de muur klonk bloeddorstig geblaf en gegrom. Teiriol en Jeirran liepen erheen en zagen een kring van mannen die opgewonden gesticuleerden en aanmoedigingen schreeuwden. Tevergeefs trachtten Jeirran en Teiriol langs de langere mannen heen te kijken om te zien wat er gaande was. Toen bereikte de commotie een nieuw hoogtepunt. Scherp gekef steeg uit boven vals gegrom en het zwaardere gebrul van een woedende stier. De laatste gepijnigde brul van het gekwelde dier ging verloren in een luid gejuich, en er viel een betrekkelijke stilte, slechts onderbroken door het hevige gejank van een gewonde hond. In kleine groepjes gingen de mannen uiteen, op weg naar het bier in de sjofele taveernen waarvan het wemelde tussen de lange rijen ranzig riekende slachtschuurtjes.

We hebben het gemist,’ zei Teiriol teleurgesteld.

Een man met een grimmig gezicht haalde de spijkerhalsband van een getijgerde mastiff. De hond deed vergeefse pogingen om op te staan, de achterpoten slap in een vieze plas bloed en mest. De eigenaar wreef met een ruwe hand teder over zijn oren alvorens zijn kop omhoog te houden. De ogen van de hond stonden vriendelijk en vol vertrouwen, die van de man scheel en rood. Met één haal van zijn mes sneed hij het dier de keel door en liet het stuiptrekkend liggen.

‘Goedendag,’ zei Jeirran, zijn stem verheffend boven het gegrom en geblaf van de andere honden, die hun overleden tegenstander aan bloederige stukken scheurden. ‘Komt er vandaag nog een gevecht?’

De man keek op, zijn grove gezicht somber. ‘Nee, vandaag niet; nou ja, niet met mijn honden, tenminste.’ Kijkend naar de krachtig gebouwde dieren, bruin, zwart en gestreept, heftig rukkend aan het kadaver, klaarde zijn gezicht een weinig op. ‘Artel! Geef ze met de zweep, anders raak je een hand kwijt. Bij Talagrijns tanden, kan je dan helemaal niks?’

Hij deed een paar snelle stappen en trok een hondenzweep uit de handen van een zenuwachtig kijkende knul die maar al te blij was bij de opdringerige mastiffs uit de buurt te kunnen gaan. De honden verdrongen zich rond hun meester, hun plompe koppen tot aan hun massieve schouders bebloed.

‘Indrukwekkende beesten zijn dat,’ merkte Teiriol op, zijn handen achter zijn riem stekend.

Een van de mastiffs ving zijn blik en liet een dreigend gegrom diep in zijn keel horen.

‘Welk drankhuis is de Kraai?’ vroeg Jeirran.

‘Ginder,’ antwoordde de knul. ‘Ik kan het jullie wel wijzen, als je wilt…’ Hij keek onzeker naar zijn meester.

‘Ga jij maar.’ Met een scherp gefluit riep de man een wegdwalende hond terug, en hij gromde een bevel dat alle vierkante koppen gehoorzaam op deed zien.

‘Kom maar mee,’ zei de jeugdige Artel. Hij ging hun voor naar een taveerne met een open gevel van ruw gezaagd grenen, niet al te recent beschilderd met pek. Duwend tegen de mannen die op de drempel stonden te drinken, liet hij het aan Jeirran en Teiriol om zich een weg te banen naar de toog, langs kapotte tafels en krukken. Het zaagsel op de aarden vloer was dagen oud en klonterig van geknoeid bier en bloed.

‘Twee bier.’ Jeirran hief een hand op naar een overwerkte schenker bij de rij tonnen achter de schraag. We hebben gehoord dat we hier moesten zijn voor een hanengevecht.’

Er werden een leren schenkkan en twee hoornen bekers naar hem toe geschoven. ‘Achterom, kost drie koper.’ De man keek Jeirran niet aan, maar nam zijn munten in ontvangst en ging naar de volgende dorstige klant.

‘Kom.’ In het gedrang deed Teiriol zijn best geen bier op zijn hemd te morsen. ‘Nu gaan we wat beleven, denk je niet?’

De achterdeur ging open naar een oorverdovend tafereel. Gesprekken werden luidkeels gevoerd, en er hing een krachtige stank van bier, zweet en kippen. Met grote, fonkelende ogen verdrongen mannen en vrouwen zich op de brede houten traptreden die in het rond omlaag liepen naar de hanenmat. Nieuwkomers wachtten hun kans af voor een plekje wanneer iemand die zich al schor had gejuicht op zoek ging naar bier of wijn.

Jeirran boog zich voorover om dringend in Teiriols oor te sissen: “We moeten die pelzen verkopen, of jullie moeder vilt ons allebei.’

De opwinding in Teiriols ogen verflauwde een beetje, en hij nam een slok bier. ‘Dit smaakt niet eens zo gek,’ zei hij enigszins verrast.

‘Pas maar op; straks kun je geen haan meer van een hen onderscheiden,’ zei Jeirran smalend. Desondanks nam hij zelf een flinke slok. ‘De herbergier krijgt vast een percentage van elke weddenschap.’

‘Zullen we ook een gokje wagen?’ Gretig deed Teiriol een stap naar voren toen er twee vogels werden gereedgemaakt voor de mat. Jeirran baande zich een weg naar de reling. Een glanzend koperrode haan met littekens op de lellen kwam al aanparaderen, terwijl zijn kleinere, gevlekte tegenstander zijn glimmend gepoetste sporen nog aan zijn geschubde poten bevestigd kreeg.

Aarzelend streek Jeirran zijn baard glad. ‘Beter niet. Als we nog meer geld verliezen, bespaart Eirys jullie moeder de moeite door ons zelf te villen.’

Teiriol keek hem even scherp aan, maar op dat moment werden de twee vogels losgelaten, en in een wolk van stof en veren vlogen ze elkaar aan. Hun snoevende gekraai klonk schril uit boven het geroezemoes van de toeschouwers. De gevlekte vogel compenseerde zijn gebrek aan postuur met een verrassende felheid en schoot omhoog, klapwiekend en klauwend met zijn sporen naar de kop en ogen van zijn tegenstander. De grotere haan werd teruggedreven, maar hij kraaide uitdagend alvorens de strijd weer aan te gaan, de vleugels gespreid, klauwend en pikkend. De kleinere haan, de veren rond de hals opgezet, wist behendig de gemene snavel van de koperrode haan te ontwijken. Hij schoot naar voren, de kop vooruit, en hakte op zijn tegenstander in. Oranje veren met rode bloeddruppels erop verspreidden zich over het doorploegde zand. Met zijn zwaardere bouw was de grotere vogel niet zo lichtpotig, en al gauw werd hij in de verdediging gedrongen, zich tevergeefs beschermend tegen de in felheid toenemende aanvallen. Even later was het gevecht afgelopen en liet de kleinste haan, met de kam trots rechtop, zijn tegenstander slepend met een manke vleugel in het met bloed bevlekte zand achter. De mensen lachten toen hij triomfantelijk bleef paraderen en kraaien voordat zijn eigenaar hem kon pakken. De verslagen vogel werd zorgvuldig bekeken alvorens in een zak te worden gestopt en meegenomen door zijn kwaad kijkende eigenaar.

‘Die spikkel komt niet ver als hij zijn tegenstander niet leert afmaken,’ merkte Jeirran op tegen Teiriol.

‘Veel bloed was er niet,’ bromde Teiriol ontevreden. Zijn oog werd getrokken door beweging aan de overkant. ‘Kijk daar, Jeir, die twee zijn van Bergs bloed, of anders ben ik een laaglander. Moeder kan niet meer zeggen dat het alleen de modderpoten zijn die hiervan houden, wel?’

‘Ze zijn gekleed als laaglanders.’ Jeirran fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze kunnen ook uit het oosten komen, voor driekwart volbloed misschien, uit de familie van een dochter met een gemengd huwelijk.’ Hij bleef staren en ontving een uitdagende blik van de kleinste van de twee.

‘Ik doe anders liever zaken met iemand van onze eigen soort, ook al is hij van gemengd bloed,’ zei Teiriol dringend. ‘Zouden zij onze pelzen willen?’

‘Hangt ervan af waar ze naar op zoek zijn,’ antwoordde Jeirran langzaam.

‘Waar zijn ze gebleven?’ Teiriol keek rond, maar het moment was voorbij. De twee waren verdwenen.

‘Maakt niet uit.’ Jeirrans blik gleed naar een handvol mannen op beklede stoelen langs de andere muur. Er bleef een kleine maar respectvolle afstand tussen hen en de opeengedrongen menigte. Jeirran zag een nieuwkomer een van de zittende mannen aanspreken, wat munten overhandigen en een dichtgevouwen en verzegeld perkament in ontvangst nemen, waarna hij weer vertrok zonder ook maar een blik in de richting van de hanenmat te hebben geworpen.

‘Dat is de plek om een gesprekje aan te knopen.’ Jeirran knikte veelbetekenend met zijn hoofd. Hij liet de reling los, en Teiriol volgde hem met tegenzin, achterom kijkend. Plotseling bleef Jeirran staan, en Teiriol trapte hem op de hielen.

Wat is er?’

‘Zie je die vetzak daar?’ Jeirran trok zijn lip op. ‘Dat is die varkens-snikkel die Keisyl en mij gisteren op het jaarbeursterrein heeft opgepakt.’

Teiriol keek naar de man die met zijn rug naar hen toe stond. ‘En de anderen?’

Als terloops keek Jeirran rond en knikte langzaam. ‘Ja, ze zijn er allemaal, lekker aan de rol van onze centen.’

Teiriol legde een waarschuwende hand op Jeirrans arm. ‘Als we dat geld terug willen krijgen, moeten we die pelzen verkopen, ook al heeft dat tuig nog wat van ons te goed.’

‘Dat is waar.’ Jeirran richtte zijn aandacht weer op de stug kijkende mannen bij de andere muur en vervolgens op de zwaargebouwde kerels die bij de uitgang met waakzame gezichten bier stond te drinken. ‘Eens kijken wat die zwangere zeug daar te vertellen heeft.’

De man in kwestie, met zijn forse armen gekruist boven een aanzienlijke buik, keek met een vragend opgetrokken wenkbrauw naar de twee Bergmensen die voor hem bleven staan.

‘Drink je iets met ons mee?’ Jeirran bood hem zijn schenkkan aan.

Zonder een woord hield de man een gehavende tinnen kroes omhoog, en Jeirran schonk hem een ruime maat in.

‘Waar zouden we hier een eerlijk zakenman kunnen vinden?’

De enorme man keek minachtend op het tweetal neer.

‘Iemand die liever rechtstreeks zakendoet, zonder al die onzin van gildevergoedingen en jaarbeurstarieven,’ verduidelijkte Jeirran vriendelijk. ‘Zo gaan wij in de hooglanden namelijk nooit te werk.’

Er vonkte belangstelling in de harde ogen van de man. “Wat hebben jullie te bieden?’

‘Huiden, pelzen, beter dan de helft: van de voorraad in de stallen op de jaarbeurs.’ Onbewust stak Jeirran uitdagend zijn kin omhoog.

‘Praat maar eens met Harquas, hij daar.’

Een zwaargebouwde man met zilvergrijs haar, een kromme neus en een felle blik keek hun kant op. ‘Moeten jullie mij ergens voor hebben?’

Jeirran stapte brutaal naar voren, met Teiriol beduidend aarzelender achter hem aan. ‘Een goede dag gewenst. Uw collega oppert dat u wellicht bent geïnteresseerd in pelzen uit de bergen.’

‘Wellicht, ja.’ Harquas ontspande zich, maar zijn ogen bleven waakzaam onder de borstelige wenkbrauwen. Hij droeg een leigrijs pak van conservatieve snit, en aan zijn omvang te zien had hij eens een krachdg gebouwd lichaam gehad, waarvan de spieren nu omgezet waren in vet. ‘Zijn jullie op zoek naar vaste handel of iets eenmaligs?’

‘Voorlopig een eenmalige verkoop,’ antwoordde Jeirran behoedzaam.

Harquas tuitte bedachtzaam de lippen. ‘Dan zijn jullie zeker die twee Bergmensen waarover ik heb horen vertellen, die hun goederen op de jaarbeurs probeerden te verkopen zonder de handelstol te betalen?’ Hij knikte naar iemand.

Waar wij vandaan komen, deelt iemand alleen in de winst als hij ervoor heeft gewerkt,’ zei Jeirran stijfjes.

Harquas’ bloedeloze mond krulde zich tot een vreugdeloze glimlach. Hij hield zijn hoofd wat schuin toen een tapper iets in zijn oor kwam fluisteren. ‘Neem me niet kwalijk.’ Harquas leunde zijwaarts in zijn stoel en fluisterde iets achter zijn hand tegen de man naast hem, ook een lijvig individu, die een vingerkootje van zijn ene hand miste en een gemeen litteken op zijn onderkaak had, alsof iemand zijn keel had willen doorsnijden maar net iets te hoog had gemikt.

Met koel zelfvertrouwen sloeg Jeirran de armen over elkaar. Teiriols poging om hem te imiteren slaagde beduidend minder, wat te maken had met het feit dat er nu drie schurkachtige types in zijn nek stonden te hijgen, stuk voor stuk minstens twee koppen groter dan hijzelf.

Harquas knikte toen zijn metgezel iets terugmompelde en wierp Jeirran een argwanende blik toe. ‘Wel, vriend,’ glimlachte hij met de hartelijkheid van een varken aan een vleeshaak, ‘ik zit een beetje met dit geval in m’n maag. Je lijkt me een eerlijke vent, maar Lernon hier zegt dat jullie op de jaarbeurs door de Zuiderpoortwacht zijn opgepakt. Nu zijn Vigo en een paar andere katvangers hun geld aan die hanen aan het verbrassen, en als ik een achterdochtig man was, zou ik kunnen denken dat jullie met een smoesje voor de assizen zijn gebracht. Stel dat ik zaken met jou doe, hoe groot is dan de kans dat gildeleden de deur van mijn pakhuis intrappen terwijl jij een nieuwsgierige opperrechter vertelt dat dat de vachten zijn die je mij hebt verkocht?’

Achter Teiriol klonk het gekraak van leer en een zacht metalig geluid toen een van de drie potige kerels langs de koperen knokkels op zijn handschoen wreef.

‘Als u dat denkt, zullen we uw tijd niet langer verspillen,’ zei Jeirran onbewogen. ‘In een grote stad als deze zijn er genoeg andere mensen te vinden om zaken mee te doen. Ik ben niet geïnteresseerd in juUie gilden en jullie regeltjes en jullie Wachters. Ik wil alleen mijn pelzen voor een fatsoenlijke prijs verkopen en teruggaan naar mijn eigen aangelegenheden in de hooglanden.’

Harquas trok een wenkbrauw op. ‘Dat is ferme taal voor iemand in den vreemde en in de minderheid. Moet ik nu onder de indruk zijn?’

‘Het kan me geen biet schelen of je nu wel of niet onder de indruk bent.’Jeirran haalde zijn schouders op. “Wil je kopen?’

Harquas wisselde een blik met zijn buurman, die op zijn beurt keek naar iets dat zich achter Jeirran bevond. Wat Lernon daar ook zag, het stelde hem tevreden, want de man met het gehavende gezicht knikte naar Harquas.

‘Als jullie bereid zijn te tonen dat je te goeder trouw bent, koop ik van jullie,’ zei Harquas langzaam. ‘Stel dat Vigo en zijn maten een-ongelukje zou overkomen, dan kan ik er gerust op zijn dat ze voorlopig hun neus niet in mijn zaken steken. En als jullie voor dat ongelukje zorgen, dan weet ik dat jullie niet per ongeluk dikke maatjes van elkaar zijn.’

‘Waarom zouden wij het vuile werk voor jou doen?’Jeirran negeerde het nijdige gemompel achter hem.

‘Wil je die vachten nou verkopen of niet?’ informeerde Harquas met zijdezachte dreiging.

‘Moeten we hen koud maken?’ vroeg Jeirran botweg.

Harquas fronste zijn wenkbrauwen. ‘Van een dode Wachter raakt het gerechtshof onnodig in rep en roer, is mijn ervaring. Maar als er eentje eens een flink pak rammel krijgt, ach, daar liggen ze niet wakker van.’

‘Dat is de prijs om zaken met je te doen?’

Harquas knikte. ‘Zeg maar waar jullie logeren. Zodra ik het goede nieuws hoor, stuur ik iemand om naar je voorraad te komen kijken.’

Jeirran schudde zijn hoofd. ‘We zien elkaar wel op het marktplein, bij de fontein.’ Hij draaide zich om en keek vuil omhoog naar de vent met de stierennek die hem de weg versperde.

‘Laat onze vriend erdoor, Tek,’ zei Harquas minzaam. ‘We praten morgen verder, Jeirran.’

Teiriol volgde Jeirran de arena uit, terug naar de taveerne. Jeirrans ogen flitsten van links naar rechts tot hij Vigo, de Wachter, zag, zijn dikke, rode gezicht glimmend van genoegen vanwege het meisje op zijn knie. Haar openstaande lijfje toonde zware borsten aan wie het maar wilde zien, en toen Vigo haar rokken omhoog trok, verschenen er blote, smoezelige benen onder een haveloze onderrok.

Jeirran duwde Teiriol een donker hoekje in en schudde vol walging zijn hoofd toen de Wachter zijn hand langs het dijbeen van het meisje omhoog liet glijden. ‘Laaglanders. Hebben net zo veel kijk op een gezond lichaam als een loopse straathond.’

“Wat maakt dat nou uit?’ Met tegenzin wendde Teiriol zijn blik van het schouwspel af. ‘Hoe wist die Harquas trouwens hoe jij heet?’

‘Hoe denk je?’ reageerde Jeirran korzelig. ‘Die heeft natuurlijk overal in de stad zijn mannetjes. Hij zal onze namen wel van de assizen hebben gekregen, en misschien ook onze verblijfplaats.’ Hij keek kwaad. ‘Als die bruten ook maar een vinger naar Eirys durven uitsteken, snij ik ze van kop tot kont open, assizen of geen assizen.’

‘Wat gaan we aan die Wachters doen?’ Teiriol keek weer naar Vigo, wiens hoofd nu door het meisje in haar armen werd gewiegd. Ze veinsde plezier, maar haar gezicht tussen het warrige haar stond verveeld.

‘Ik zie hem die hoer niet bespringen waar iedereen bij is,’ zei Jeirran bedachtzaam. ‘Ze zullen op z’n minst op zoek gaan naar een steegje.’

‘Grijpen we hem met zijn broek op z’n enkels?’ vroeg Teiriol met een nerveus lachje.

‘Lijkt me een redelijke vergelding voor de manier waarop hij Keisyl en mij gisteren heeft opgepakt,’ antwoordde Jeirran met wreed genoegen. ‘Kom.’

Buiten werd het middaglicht al zachter, en binnen een handjevol cirkels van zand werden worstelwedstrijden gehouden. Met spijtige blik keek Teiriol ernaar, maar hij volgde Jeirran gehoorzaam naar een donkere hoek achter een galg. Het hout was donker van oud bloed, en er bungelden stinkende rattenlijkjes aan.

‘Kijk uit naar hem en de anderen,’ gelastte Jeirran.

Ze hoefden niet lang te wachten. Al gauw verscheen Vigo met de hoer hangend aan zijn arm, Rif en Neth erachteraan met gretige en verwachtingsvolle gezichten.

‘Gaan ze het allemaal met haar doen?’ vroeg Teiriol zich verbaasd af.

‘Zoals ik al zei, net straathonden.’ Behoedzaam volgde Jeirran de Wachters, die op wegwaren naar de smalle ingang tussen twee verkrotte huizen. ‘En ze zijn ook nog zo dom om hun teef mee naar een doodlopend steegje te nemen,’ voegde hij er tevreden aan toe. Hij haalde een paar handschoenen tussen zijn gordel vandaan en knikte Teiriol toe hetzelfde te doen. ‘Voorzichtig. We mogen niet met vechten beginnen waar we kunnen worden gezien.’

Terwijl ze het open terrein overstaken, maakte Teiriol zijn messchede los, maar Jeirran schudde zijn hoofd. ‘Ze hoeven niet dood. We gebruiken geen messen als het niet per se nodig is.’ Hij bleef even staan om een duig van een op straat neergekwakte, kapotte ton op te pakken en tuurde de steeg in. ‘Ze neemt hen mee naar die stal. We geven die dikke een momentje zodat hij met haar bezig is. Tegen die tijd hebben de andere twee hun gereedschap vast al in de hand, zodat we ze kunnen vellen voordat hun baas zich heeft losgemaakt.’ Jeirrans ogen stonden hard en meedogenloos. Ook Teiriol had een duig gepakt en liet het hout door zijn handen gaan.

‘Laat je mantel hier en bind iets voor je gezicht.’Jeirran maakte zijn hemd los en scheurde een brede strook van de onderkant. ‘Dan kunnen ze alleen zeggen dat ze door Bergmensen te grazen zijn genomen, en als er iemand bij ons komt kijken, zweren wij dat het die andere twee waren die we hebben gezien. Zodra we die stal binnen zijn, sluit jij de deur af.’

Het was een vrij korte steeg, tamelijk donker in de dubbele schaduw van de stadsmuur en de huizen aan weerszijden. Het afval stond er hoog opgestapeld: afgedankte zakken, kisten en huisvuil met daartussen oude botten, onherkenbare schillen en schimmelende troep. Door een primitief in de kale grond geslepen goot sijpelde stinkend drab. Zachtjes liepen Teiriol en Jeirran verder, de ogen gevestigd op de staldeur, half open hangend op kapotte scharnieren. Jeirran bracht zijn eind hout omhoog en naar achteren en knikte naar Teiriol, die hetzelfde deed. Ze bleven staan, aan weerskanten van de deuropening, maar Vigo’s gekreun en de geoefende reacties van de hoer waren genoeg om hun voetstappen te smoren.

Jeirran stormde naar binnen, met Teiriol op zijn hielen, die de deur met een onheilspellende klap dicht schopte. Neth keek om. De uitdrukking op zijn verhitte gezicht veranderde van gretigheid in angst en afgrijzen. Jeirran raakte hem met zijn geïmproviseerde knuppel vlak onder het oor. Door de klap viel hij wankelend tegen Rif, die hem in verwarring vastgreep. Teiriol sprong naar voren en bracht zijn knuppel neer op Rifs nieren, met alle kracht van zijn in de bergen geharde spieren, zodat de man het uitgilde van de pijn. Neth stond nog steeds te wankelen, maar Rif duwde hem van zich af en stormde op Teiriol af. Dat was een onverstandige zet. De Bergman velde hem met een genadeloze stoot in zijn buik.

‘Wel gloeiende Vigo had de hoer van zich af geduwd en krabbelde overeind. De Bergmensen negeerden het machteloze gevloek waarmee hij naar de broek rond zijn enkels graaide. Jeirran zwaaide weer met zijn knuppel en raakte Neth gemeen op de buitenkant van zijn knie. De Wachter schreeuwde het uit en greep naar het gekwetste lichaamsdeel. Jeirran gooide zijn knuppel weg en begon met gehandschoende vuisten in te beuken op gezicht, ribben, buik en kruis van de man. Al gauw zaten het hemd en de wambuis van de Wachter onder het bloed uit een jaap in zijn voorhoofd.

Rif was overeind gekrabbeld en stelde zich met gebalde vuisten tegenover Teiriol op. Hoonlachend maakte deze een schijnbeweging met zijn knuppel en gaf Rif toen een paar gemene klappen op de schouders en bovenbenen. In een vergeefse poging zichzelf te beschermen dook Rif ineen, spuwde naar Teiriol en greep naar een loshangende paardentuigriem. Met een snelle beweging bracht Teiriol zijn knuppel omhoog en brak Rifs onderarm. Het kraken van het bot ging gepaard met Rifs gil van pijn. Beide geluiden werden echter overstemd door het woedende gebrul waarmee Vigo zich op Jeirran stortte. Neth lag inmiddels slap en hulpeloos in een modderige plas bloed. De Wachter probeerde zijn brede handen rond de dikke nek van de Bergman te

slaan, maar Jeirran was te snel, drukte zijn kin op zijn borst en rondde zijn schouders. In één vloeiende beweging stapte hij schuin naar voren en bracht een schouder omlaag, zodat de nietsvermoedende Vigo in een boog over zijn hoofd vloog en neerkwam in het slijm van de stalgoot.

Snakkend naar adem lag Vigo aan Teiriols voeten, alle lucht uit zijn longen geslagen. Teiriol maakte dankbaar gebruik van zijn laarzen en stampte op Vigo’s handen en enkels, waarna hij met een maaiende schop diens wang openreet. De Wachter kon niet anders dan rollen en kronkelen in het slijk om aan zijn kweller te ontkomen, zich krommend rond een schop in zijn buik, om meteen daarna zijn rug te strekken na een trap van een laars tegen zijn ruggengraat.

Tevergeefs trachtte Rif tussenbeide te komen, zijn ene arm hulpeloos langs zijn zij bungelend. Jeirran velde hem met keiharde stoot op de ribben. Toen greep hij de arm van Teiriol, die steeds harder en gemener was begonnen te schoppen terwijl hij snel en hijgend ademhaalde door de doek voor zijn gezicht.

‘Zo is het genoeg. Je hoeft hem niet dood te maken, alleen maar uit te schakelen. Heeft je vader je dan helemaal niet leren vechten?’

Teiriol zocht naar een antwoord, gaf het op en bukte zich om Vigo midden in het gezicht te spuwen, dat nu een masker van bloed en viezigheid was.

Jeirran knikte tevreden. Rif zat ineengedoken op zijn knieën, snakkend naar adem die niet kwam. Neth lag opgekruld in een hoek, en zijn tranen vermengden zich met het bloed dat uit zijn gebroken neus sijpelde.

‘En zij?’ Teiriol gebaarde naar de hoer, die doodsbenauwd weggedoken op een hoop schimmelig hooi zat. Op zijn gezicht streed lef met weerzin, en onzeker likte hij langs zijn lippen.

Het meisje probeerde te glimlachen maar wist alleen een verwrongen grimas op te brengen, asgrauw van angst. ‘Jullie mogen gratis, als je me maar niks doet,’ smeekte ze, met bevende handen haar blouse openslaand in een parodie op verleiding.

Jeirran trok zijn neus op. ‘Ik zou zo’n zwerende slet als jij nog niet met een tang willen aanraken!’ Hij pakte zijn knuppel op en deed dreigend een stap naar voren.’ Maar misschien kom ik je hiermee opzoeken als ik merk dat er iemand achter ons aan komt. Jij bent de enige die ons heeft gezien, dus ben jij de enige die ons kan verlinken. Als ik dat merk, kom ik terug om je smoeltje te verbouwen. Begrepen?’

Het meisje jammerde onsamenhangende beloften van zwijgzaamheid.

‘Kom mee!’ Jeirran rukte de staldeur open, duwde Teiriol naar buiten, smeet de deur weer dicht en zette hem klem met de duig die hij als knuppel had gebruikt. Nadat hij zijn met bloed bevlekte handschoenen in een zak had gestopt, maakte hij zijn mantel dicht om het bloed op zijn hemd te verbergen. Behoedzaam stak hij zijn hoofd om de hoek van de steeg. ‘En nu maken dat we wegkomen.’

Ze slopen de steeg uit. Na enkele meters bleef Teiriol even staan om zijn laarzen af te spoelen in het water van een plas op een plek waar wat kasseien ontbraken. ‘Nu weet die Harquas dat het ons ernst is,’ merkte hij tevreden op. ‘En kan ik Keisyl zeggen dat ik zijn schuld ten volle heb voldaan.’

‘Jij zegt helemaal niets! Geen woord hierover tegen hem of tegen Eirys!’ blafte Jeirran. ‘Het was hoe dan ook geen gevecht om over op te scheppen. Noemen ze die lui Wachters? In een mijnwerkerskamp zouden ze het nog geen drie dagen volhouden!’

Ze bereikten de cirkels van zand. Jeirrans blik rustte kort op de worstelwedstrijden, die nog steeds in volle gang waren. “We vertrekken kalm en zonder om te kijken. We kwamen om het worstelen te zien, vonden het niet de moeite waard, en gingen terug naar ons pension. Dat zeggen we tegen Eirys en Keis en verder tegen iedereen die vragen stelt. Heb je dat begrepen?’

‘Natuurlijk.’ Teiriol kon het niet laten nog een blik over zijn schouder te werpen toen ze de slachtterreinen verlieten. ‘En wat nu?’

‘We gaan onszelf schoonmaken voordat de anderen terugkomen. We eten wat die dievegge van een waardin ons als avondmaal voorzet, en dan gaan Keisyl en jij met zijn tweeën doen waar je zin in hebt. En Eirys en ik hebben wel een rustig avondje met zijn tweeën verdiend,’ zei Jeirran, zijn ogen fonkelend van verwachting. ‘Het wordt eens tijd dat ze me wat waardering toont.’

Selerima, West-Ensaimin,

Tweede dag van de Lentejaarbeurs, avond

Eindelijk vielen de runen gunstig voor mij toen ik belandde in de Schotwilg, een keurig eethuis op de hoek van de Gehoorzaalweg. Door een open luik zweefden de resonerende klanken van een luit naar buiten. De Woudritmes riepen jeugdherinneringen op, en toen ik de deur openduwde, trof ik een keurig ingerichte kamer waar achtenswaardige notabelen met vrouw en dochters genoten van copieuze pasteien en dure wijn. Het duurde even voordat het bedienend personeel me opmerkte, aangezien alle ogen waren gericht op de minstreel die bij de trap zat, met de ogen gesloten, opgaand in de melodie.

Het was geen verse reiziger, pas uit het Woud en happig op avontuur. Deze man kende de wegen die het Oude Rijk samensmeedde al bijna een generatie, voor zover ik kon beoordelen. Hij was iets kleiner dan gemiddeld, had een hoekig, verweerd gezicht en haar dat niet langer rood als herfstbladeren was maar eerder de kleur had van verschoten amber met hier en daar een witte lok, wijkend bij de slapen en kruin en kortgeknipt. Zijn lange vingers op de fretten van zijn luit waren benig. De andere hand, op Woudse wijze vaardig aan de snaren plukkend, had de dikke nagels en eeltige vingertoppen die je krijgt van een leven lang spelen. Zijn stem had het sonore timbre van een dubbel geriete fluit en de rijkdom van drieduizend mijl ervaring. Zijn kleren, onopvallend van kleur en snit en met sleetse plekken op de knieën en ellebogen, waren eens voor goede munt van een meesterkleermaker gekocht. Hij was onmiskenbaar van het Volk, maar oud genoeg om wijselijk de winters reizend door te brengen waar de herbergen een warm bed en goed eten te bieden hadden en pas terug te gaan als het bos groen was en het leven makkelijk in de fruitrijke dagen van de zomer. Aan de dikke gouden ketting rond zijn hals hing een handvol ringen, en in beide oren fonkelden verscheidene edelstenen in het kaarslicht. Net als bonte kraaien vallen Woudmensen op dat soort dingen.

‘Kan ik u van dienst zijn?’ Achter mij was een beleefd jongmens in een vlekkeloos schort opgedoken.

‘Ik wil de zanger spreken.’ Met mijn vaders accent nog levendig in mijn herinnering liet ik de Woudse klanken van mijn tong rollen.

‘Hij neemt zijn pauze op het achtererf.’ De knaap keek onzeker. ‘Zou u daar willen wachten?’

‘Bedankt.’ Gezien de goede orde van het huis verwachtte ik al iets beters dan de normale stortplaats voor kapot aardewerk en lege vaten, maar het erf was niettemin een aangename verrassing. Het grijze plaveisel was schoongeveegd, en rondom langs de muren stonden potten met kruiden, verwarmd door de late middagzon, die hun zoete geur verspreidden toen ik erlangs streek. Het rozenprieel, in dit seizoen nog maar weinig meer dan wat kale stelen, bood desondanks een plezierige plek om te zitten wachten. Ik bewonderde een standbeeld van Halcarion. De godin staarde naar haar eigen spiegelbeeld, haar haren kammend boven een breed marmeren bassin. Ik herinnerde me dat ik op zoek wilde naar een kapel voor een offergave.

‘Mooi ding is het, hè?’ De stem van de minstreel en zijn silhouet in het licht van de vroege lampen achter hem deden mijn hart opspringen in herkenning. Ik dacht aan een slaapkamertje op zolder, mijn vader op de drempel, nadat hij me in slaap had gezongen met een liedje uit een erfgoed dat me al zo lang geleden was ontvallen. Maar deze man was mijn vader niet, dus riep ik mezelf onmiddellijk weer tot de orde.

‘De beeldhouwer heeft haar afgebeeld als de Maagd die haar haren verzorgt en haar üjd afwacht tot Drianon haar tot het moederschap roept. Zelf geef ik de voorkeur aan de verhalen waarin ze mannen en manen laat dansen naar haar pijpen.’ Ik besefte dat ik zat te snateren en hield mijn mond.

‘Dat is vast jouw bloed dat ik hoor praten, gezien je haarkleur.’ De minstreel zei nog iets anders in de vloeiende taal van het Woud. Het ritme zinspeelde op een spreekwoord of gezegde, maar de woorden zeiden me niets.

‘Het spijt me, ik versta het niet.’ Verontschuldigend schudde ik mijn hoofd.

De minstreel leunde tegen de gevlekte en verkruimelende oranje bakstenen van de muur en trok een wenkbrauw op. ‘Aangezien je me wilde spreken, nam ik aan dat je over alle stukken beschikte en ook wilde spelen. Maar nu zeg je dat je de regels niet kent?’

‘Dat hangt af van het spel,’ kaatste ik terug. Dit soort plagerijtjes gaan me makkelijk genoeg af, maar ik vroeg me af waar hij op doelde.

‘Het leven is het spel, mijn lieve.’ Hij glimlachte naar me, en deze keer werden zijn koperkleurige ogen verlicht door een fonkeling die ik maar al te goed kende. ‘Maar als jij niet van het Volk bent, hoe kom je dan aan alle kenmerken van een Woudse deerne, en nog wel zo’n fraaie verzameling ook?’ Hij bekeek me van top tot teen met die trage intensiteit die veel vrouwen als vleiend ervaren.

‘Mijn vader heeft me de buitenste schil nagelaten.Ik probeerde beleefde desinteresse over te brengen. Gelukkig werd mijn gezelschap door een andere zorg afgeleid.

‘Waar en wanneer ben je geboren?’ vroeg hij, zijn voorhoofd gerimpeld door een vage onrust.

‘In Vanam, naherfst zevenentwintig jaar geleden, uit een dienstmeisje genaamd Anisse,’ antwoordde ik met een breder wordende glimlach.

Hij ging zichtbaar in herinnering zijn reizen en veroveringen langs, en al gauw klaarde zijn gezicht op. ‘In dat jaar en het relevante seizoen was ik in Col, mijn lieve,’ zei hij met een formele buiging. ‘Als je een verloren vader zoekt, ben ik bang dat ik helaas niet de eer heb.’

‘Daar kwam ik niet met je over praten, maak je geen zorgen.’

Als passende onderbreking ging de deur open en verscheen de beleefde knaap met een dienblad vol lekkere pasteitjes en een gegraveerde glazen kruik met goudkleurige wijn waar de druppels aan kleefden vanwege de koeling in een ijskelder.

‘Op ons gemeenschappelijke bloed, hoe dan ook.’ De minstreel schonk me een glas in en hief het zijne bij wijze van heildronk. ‘Hoe heet je?’

‘Ik ben Livak.’ Op mijn beurt hief ik mijn glas naar hem.

‘En ik ben Fruë,’ zei hij. ‘Je vader heeft je in ieder geval gezegend met een mooie Woudnaam,’ merkte hij op alvorens gretig te bijten in een schilferige deegschelp met gekruide appel.

Ik aanvaardde zijn woordloze aanbod van een abrikozentaartje, vreemd genoeg denkend aan mijn moeder die zich stelselmatig had verzet tegen alle vleierijen en dreigementen waarvan mijn grootmoeder zich had bediend in haar herhaaldelijke en gevarieerde pogingen om mijn naam te veranderen nadat mijn vaders periodieke bezoeken waren gestopt. ‘Hij heette Jihol,’ zei ik uit mezelf, verrast door mijn eigen woorden.

Fruë hield zijn hoofd schuin. ‘Weet je ook van welke maagschap?’

‘Van het Hert, denk ik.’ Ik dronk wat wijn en zocht naar een manier om een eind aan deze vruchteloze conversatie te maken.

Fruë’s schudde met zijn hoofd. ‘Nee, die ken ik niet, voor zover ik weet.’

‘Dat is ook niet belangrijk,’ zei ik opgelucht. In feite zou ik waarschijnlijk zelfs moeite doen om mijn sinds lang afwezige vader te ontlopen, als de wind zijn geur deed aanwaaien. Ik had momenteel al genoeg onzekerheden in mijn leven om mee te jongleren.

‘Waar ben je dan naar op zoek?’ Fruë verslond een tweede pastei, en ik wuifde zijn aanbod voor een volgende af in het besef dat dit waarschijnlijk een deel van de betaling voor zijn optreden was.

‘Ik heb een boek met oude liedjes, verzameld door een Tormalijnse edelvrouw in de laatste dagen van het Rijk. Ze komen van de oude rassen, Berg, Vlakte en Woud. Ik ben op zoek naar mensen die ze voor me kunnen vertalen.’

Fruë keek op, duidelijk geïnteresseerd. ‘Daar wil ik best eens naar kijken.’

Dat was nauwelijks een verrassing, nietwaar? Oude liedjes konden het repertoire van een minstreel uitbreiden zonder dat hij moeite moest doen om zelf iets te componeren. ‘Ik zou je gedachten erover graag horen. Het punt is alleen dat ik samenreis met een geleerde, en die zal beslist meer dan één persoon erover willen raadplegen, dus eigenlijk zou ik ze aan meer volbloed Volk willen laten zien. Ben je op de terugweg naar het Woud? Mogen we met je meereizen?’ Ik schonk Fruë’s glas bij.

‘Toevallig ben ik op weg naar mijn familie,’ zei Fruë behoedzaam, zijn vingers afvegend aan een fraai gevouwen servet. ‘Jij en je geleerde mogen best met mij mee.’

‘We hebben nog twee anderen bij ons, oude vrienden, mensen uit de bergen.’ Ik hoopte maar dat Fruë die kleine aarzeling in mijn stem niet had gehoord.

‘Wat willen hooglanders in het oerbos?’ Fruë leek eerder nieuwsgierig dan bezorgd, hetgeen een opluchting was.

‘Reizen, net als ik, runen en Witte Raaf spelen waar dat wordt gedaan. Lang voordat het in het oosten en noorden bekend raakte, was Raaf een spel van het Volk, dus ik denk dat ze stiekem op zoek zijn naar een truc of strategie om hun voordeel me te doen.’ Ik prentte me in dat ik Sorgrad van zijn nieuwe interesse op de hoogte moest brengen.

‘Speel jij Witte Raaf?’ Met hernieuwde belangstelling keek Fruë me aan.

‘Heb ik als kind van mijn vader geleerd,’ antwoordde ik.

‘Dan weet je dat het spel staat of valt met het evenwicht tussen de bescherming van de bossen en de sterkte van de vogels die de Raaf proberen te verdrijven.’ Fruë’s ogen fonkelden. Hij kwam naast me zitten onder de kale doornen van het prieel en boog zich dichter naar me toe. ‘Bij het Volk moet iedere uitwisseling in evenwicht zijn. Wat heb je mij te bieden, in ruil voor begeleiding en een introductie?’ Zijn stem was zacht en strelend, en zijn vingers streken licht over mijn knie.

‘Liederen die niemand meer heeft gehoord sinds de dagen dat het groen van het woud nog reikte tot de poorten van Selerima?’ Tactvol haalde ik zijn hand van mijn been. ‘Een beetje stoeien duurt een nacht, maar een goed lied gaat eeuwig mee. Als ze opnieuw ten gehore worden gebracht, is het jouw naam waarmee ze zullen worden verbonden.’

Als ze echt onbekend zijn, ja. Het zou je verbazen hoe ver terug langs de Jarenboom sommige liedjes gaan.’ Hij lachte, en opgelucht besefte ik dat dit onderdeel van het spel was afgerond, zonder gekwetste gevoelens aan beide kanten.

‘Wat is er zo grappig, Fruë?’ De deur van het erf vloog open, en er verscheen een welgevormd meisje in een grasgroene jurk dat me met amper verholen argwaan opnam. Ze had een kinderlijk gezicht, rond en zacht met een wipneus, mooie ogen en volle lippen, maar haar mondhoeken stonden pruilerig omlaag. ‘Tris zei dat je hier was.’ Haar onuitgesproken vraag was onmiskenbaar.

‘Zenela, dit is Livak,’ glimlachte Fruë met een zweem van wellust. ‘Ze probeert me te verleiden met het vooruitzicht op een nieuw nummer-tje.’

Dat deed Zenela briesen.

‘Een nummer voor zijn repertoire, niet voor in bed. Voorlopig,’ voegde ik eraan toe met een koket glimlachje naar Fruë om haar een beetje te pesten.

‘Neem morgenochtend je liedboek maar mee, dan zal ik zien of ik je kan helpen.’ Hij stond op en trok Zenela naar zich toe. Haar verontwaardigd zwoegende boezem dreigde uit de lage halslijn van haar jurk te wippen. ‘Kom, dan gaan we zingen voor ons avondeten, liefste.’ Fruë slenterde naar de deur, en na een felle, waarschuwende blik op mij haastte Zenela zich achter hem aan.

Grinnikend bracht ik het dienblad terug naar de keuken. ‘Kan ik hier blijven staan om te luisteren?’ vroeg ik de dikke vrouw naar wie iedereen zich voegde. Op haar sneeuwwitte schort zaten vlekken honingsiroop en haar gezicht onder haar strenge kapje was rood aangelopen.

Ze haalde een dienblad met pasteitjes van een enorm fornuis dat in messire’s keukens niet zou hebben misstaan. ‘Als je maar niet in de weg loopt.’ Ze ging druk in de weer met poedersuiker en gesuikerd fruit.

Ik vond een rustig hoekje bij de deur en maakte mezelf nuttig met vuile borden doorgeven aan de sluikharige knul die achter de enorme houten afwasbak stond, zijn armen tot aan de ellebogen in het sop. De bedrijvigheid in de keuken verstilde tijdelijk toen Fruë een levendig rondeel inzette. Hij sloot af met een zwierig gebaar, en toen begon Zenela te zingen, haar melodie door de zachte akkoorden van de luit ondersteund. Ik ging dichter bij de deur staan voor een beter zicht.

Haar stem klonk zuiver in het hoge register, rijk en welluidend in het lagere. Het was een lied dat iedereen daar al vele malen moest hebben gehoord, maar ze liet het klinken als was het voor het eerst. In het licht van een dubbelarmige kandelaar bleek dat haar glanzende kastanjebruine haar meer aan kruidenspoelingen te danken had dan aan Woudbloed, en het groen van haar ogen was een weerspiegeling van de kleur van haar jurk en de subtiele mascara op haar wimpers. Terloops vroeg ik me af wat haar verhaal was. Ze telde misschien een handvol jaren minder dan ik en zag eruit alsof ze nog een aantal lessen te leren had. Luisterend naar haar vertolking van het verdriet om een verloren liefde liet ik me meeslepen door de prachtige harmonie van stem en luit.

Langzaam vormde er zich in mijn achterhoofd een idee. Wat als ik Fruë behalve de oude liedjes ook een nieuw verhaal bood, iets wat nog nooit op muziek was gezet, een verhaal over recente gebeurtenissen die de hoogste machten in Tormalijn zodanig verontrustten dat ze hun wapens omgordden voor een uitdaging die zich sinds de val van het Oude Rijk niet meer had voorgedaan? Minstrelen wachtten hun hele leven op de gelegenheid om als eerste een verhaal en melodie te verweven tot een nieuwe bekoring, en het was nu festivaltijd, waarin iedere halfbakken liedjeskweler dezelfde oude deuntjes uitmelkte, terwijl de mensen juist op zoek waren naar nieuw vermaak. De dreiging afkomstig van geheimzinnige eilanden in de oceaan, de ontdekking van de verloren kolonie met haar slapende overlevenden, daar was een ballade van te maken die de aandacht greep en vasthield tot de toehoorder smeekte om genade.

De tien klokslagen die de zonsondergang en het einde van de dag inluidden, zweefden door de achterdeur naar binnen, en ik berispte mezelf om mijn genotzucht. “Vertel Fruë dat ik morgen terugkom,’ zei ik tegen een knaap met een voorschoot aan, en ik stopte hem een paar koperstukken toe voor de moeite.

Terug in Zwaantje Manenschijn trof ik Sorgrad en Usara die in het schenklokaal broederlijk de maaltijd deelden.

‘Waar is Gren?’ Ik trok een kruk bij.

‘Die is bezig Kelty wat kleur op haar wangen te toveren voordat de maskerade begint.’ Sorgrad schonk me wat te drinken in.

‘Hoe is het jullie vergaan bij de rennen?’ vroeg ik Sorgrad.

‘Best aardig,’ grijnsde hij. ‘Geen van die sjacheraars kende jouw maatje hier, dus kon hij mooi de naïeve vreemdeling spelen. Met een paar weddenschappen van twintig tegen een konden we ze hun poen afhandig maken.’

Usara glimlachte bescheiden. ‘Hoe kwamen jullie aan de tips? Ben je iemand tegengekomen die we kennen?’ Het was uitgesloten dat de broertjes iets van de plaatselijke fokkers hadden gehoord als ze de hele winter in Col waren geweest.

Sorgrad glimlachte zonnig. ‘Onze goede vriend hier kon ons alles vertellen over de staat van de aarde en het gras toen ze de paarden lieten lopen. Toen we dat wisten en Gren had bepaald welke beestjes liever de natte dan de droge kant hadden, beschikten we over genoeg informatie om de risico’s aanzienlijk te beperken.’

Gren had altijd al beweerd dat hij kon zien wat een paard dacht door naar zijn gelaatsuitdrukkingen te kijken. Wat mij betrof kon je aan zo’n lang, harig en onverzettelijk hoofd alleen maar zien dat de oren naar achteren gingen omdat het beest je ging schoppen.

Ik keek Usara met samengeknepen ogen aan. ‘Dat vindt de Aartsmagister toch wel goed, hè?’

‘Planir is zich ervan bewust dat ik mijn talenten soms op wat onorthodoxe wijze moet aanwenden om ons onderzoek te bevorderen.’ Met een neutraal glimlachje pakte hij nog wat brood.

Dat was een heel ander liedje dan hij gisteren had gezongen.

‘Ben jij wat opgeschoten?’ vroeg Sorgrad.

‘Ik heb een minstreel gevonden die ons mogelijk bij de juiste mensen kan introduceren.’ Ik liet het een beetje twijfelachtig klinken. ‘En jullie?’

Sorgrad schudde zijn hoofd. ‘Overal bot gevangen. Er waren wel een paar Bergmensen bij de hanengevechten, maar die hoorden bij Harquas.’

Met een grimas hielp ik mezelf aan wat van Sorgrads brood en schepte een stukje op van de gedroogde vis die hij zorgvuldig van de graten aan het halen was. Wat deden jullie bij de hanengevechten?’

‘Peentje hier zei dat hij nog een rondje langs de gildegebouwen wilde maken en dat wij onszelf konden gaan vermaken.’ Sorgrad glimlachte naar Usara, maar de magiër liet zich door zijn nieuwe bijnaam niet op stang jagen. Er zat daar duidelijk iets scheef.

‘Is die Harquas iemand van enig belang?’ Usara keek ons beurtelings aan.

‘Dat is een van de grootste schurken van de stad,’ verklaarde ik. ‘Iemand die voor hem werkt is zo vals als de gastvrijheid van een pandjesbaas en niet bepaald iemand om mee op reis te gaan.’

‘Bestel maar wat te eten bij de keukendeur, meisje.’ Sorgrad schoof het bord met vis buiten mijn bereik. ‘Nee, die twee kwamen zo van hun ezel, helemaal opgedoft en zo opvallend als een geheelonthouder in een bierlokaal.’

‘Dan heeft Harquas ze voordat het festival om is al zo kaal geplukt als een kip aan het spit.’ Ik knabbelde op wat tuinkers dat ik van Sorgrads bord had gepikt.

‘Is er kans dat er nog meer Bergmensen in de stad zijn?’ informeerde Usara.

Sorgrad schudde zijn hoofd. ‘Erg klein. Alleen de grotere valleien, de families die werkkrachten over hebben, kunnen het zich permitteren hun goederen helemaal hierheen te brengen. Ondanks de winst die je kunt maken, raak je zo veel tijd kwijt aan de reis -‘

Beweging bij de deur deed hem plots zwijgen. Ik keek om en zag Reza haastig op ons af komen. ‘Niëllo zei dat ik je dit moest geven zodra je binnenkwam.’ De jongen haalde een tweemaal dubbel gevouwen en verzegelde brief uit zijn slobberige, sjofele wambuis.

Ik wenkte de tapknecht alvorens het lakzegel te verbreken. ‘Ga zitten, Rees, drink wat.’

Hij glimlachte naar me, de tandenloze kant van zijn mond tonend, het blijvende resultaat van de honger en de slaag die zijn lot waren geweest voordat Niëllo hem uit de goot had geraapt. Ik gaf hem een knipoog, maar mijn gbede humeur verdween op slag toen ik de brief opende — de achterkant van een oude maskeradedialoog - en Niëllo’s ongeoefende handschrift las.

‘Wat is het probleem?’ Sorgrad bestudeerde mijn gezicht even aandachtig als ik het perkament.

‘Hebben Gren en jij vanmiddag nog last gehad?’ vroeg ik als terloops.

Onbezorgd schudde Sorgrad zijn hoofd. ‘Nee.’

‘En is Gren de hele tijd bij jou geweest?’

‘Totdat we hier kwamen en zijn oog viel op Kelty die vlak onder zijn neus haar jarretels verstelde,’ grijnsde hij. ‘Hij zegt nu eenmaal nooit nee tegen een vet gansje.’

Ik knikte langzaam. ‘Volgens Niëllo is de Wacht hier eerder op de dag vragen komen stellen. Naar het schijnt willen ze graag twee Bergmensen spreken over het pak slaag dat ze een paar katvangers hebben gegeven.’

Usara deed zijn mond open, en als ik had gekund, zou ik hem onder de tafel een schop hebben verkocht om hem zijn kop te laten houden. ‘Kan dat voor problemen zorgen?’ Zijn stem klonk zowel hoffelijk als verzoenend.

Ik deed mijn best niet te laten merken hoe opgelucht ik was dat hij Sorgrads woorden niet in twijfel had getrokken. ‘Ja, om eerlijk te zijn. Niëllo zou zijn hersenen niet hebben afgebeuld om dit te schrijven’ — ik zwaaide met het briefje — ‘als hij niet dacht dat het iets ernstigs was.’

‘Ze hebben verdomme bijna het toneel afgebroken om te kijken of er iemand onder verstopt zat,’ sprong Reza bij. ‘En alle manden met kostuums leeggehaald.’

Ik legde mijn handen voor me op de tafel. ‘Als er iemand van de Wacht een pak slaag heeft gekregen, grijpen ze iedereen in de kraag die maar enigszins aan de beschrijving voldoet, en als ze je hebben kan je nog een paar flinke schoppen krijgen ook. Zo gaat dat hier, net als overal. In iedere andere tijd van het jaar zouden we op zoek kunnen gaan naar een strafpleiter en naar een paar getuigen om voor ons in te staan. Kelty bijvoorbeeld zou voor de rechter kunnen getuigen dat Gren haar bed niet uit is geweest.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar niet tijdens een festival. De assizen schuiven ieder delict in de schoenen van het eerste het beste smoelwerk dat door de deur komt, en daarmee uit.’

‘Het lijkt me niet dat we de aandacht van de Wacht willen trekken, wel?’ In Sorgrads ogen zag ik plotseling het gezicht van Arle Kordeiner weerspiegeld. Nog iets om in overweging te nemen.

‘Niëllo zegt dat Vadim een van de Wachten apart heeft genomen,’ zei ik tegen Sorgrad, de anderen negerend. ‘Stiekem, als een vrek met zijn geld.’

Wij kunnen die klep wel even voor hem dicht gaan maken,’ schokschouderde Sorgrad.

‘Als ze hem voor het einde van het festival dood aantreffen, veroorzaakt dat alleen maar meer problemen,’ waarschuwde ik.

Als ze hem aantreffen,’ grijnsde Sorgrad vals.

Waarom gaan we niet gewoon weg?’ vroeg Usara in lichte paniek.

‘Omdat er geen minstreel vertrekt voordat de jaarbeurs echt helemaal is afgelopen.’ Ik hield mijn ergernis verborgen. Het had geen zin je tegen de loop van het lot te verzetten, dus moest ik deze runen zo goed uitspelen als ik kon. ‘Jij kan de tweede potsenmaker toch wel spelen, Rees?’

De knul knikte hoopvol.

‘Dan kan Niëllo Vadim zeggen zijn biezen te pakken en op te hoepelen, of anders kopen we in een kapel een nisje voor zijn as,’ zei ik ferm. Tegenstribbelen zal hij niet. Zijn type blaft wel maar bijt niet.’

‘Wie speelt er voor hond?’ vroeg Sorgrad.

‘Gren?’ stelde ik voor. Die kon zijn tanden laten zien en ze gebruiken ook.

‘Dus we gaan naar het Woud, niet naar de Bergen?’ vroeg Usara, kijkend van mij naar Sorgrad en weer terug. ‘Na het festival?’

Ik knikte. ‘Heb je daar problemen mee?’

‘Nee, hoor, helemaal niet.’ Usara spreidde zijn handen in een verzoenend gebaar. ‘Ik heb de opdracht met jou mee te gaan, wat je bestemming ook is.’ Hij glimlachte bescheiden.

Ik liet me niet beetnemen; in de loop van die middag had hij magie gebruikt om met Planir te spreken. Ik durfde te wedden dat hem was gezegd zijn hond aan de ketting te leggen en zich inschikkelijk te gedragen. Dat was allemaal goed en wel - in ieder geval kon hij dan beter overweg met Gren en Sorgrad - maar ik was heus niet van plan een magiër te vertrouwen, niet helemaal tenminste, ook al zat hij daar zo zedig zijn prakkie te eten als een overjarige hoer op een bruiloft.

Wat doen we morgen?’ vroeg Sorgrad. ‘In de ochtend mogen de kapelbroederschappen van hun vroomheid getuigen, maar na de noen krijgen de acrobaten en dompteurs hun plekje in de zon.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik ga die minstreel een liedje of twee laten zien.’ En niet alleen maar die oude liedjes. Als Usara zijn geheimpjes had, hield ik de mijne voor me. Ik had diep nagedacht over liedjes, en de macht en de duurzaamheid daarvan. Het was allemaal heel leuk om achter de geheimen van de oude etherische magie te komen, maar misschien kon ik ook een meer prozaïsch gebruik maken van een lekker deuntje en een bezielende tekst. Als Fruë de ronde deed met een lied dat de mensen waarschuwde voor de Eliëtimmse dreiging, zou het nieuws zich sneller verspreiden dan een fik in een rieten dak. En als ik ervoor zorgde het verhaal zo te vertellen dat ik er niet eens in voorkwam, zou niemand het op mij terug kunnen voeren.

Kehannasekke, Eilanden van de Eliëtimm,


Lentenachtevening

Hij ging zo op in verre contemplatie dat hij zijn vaders zachte tred bij diens binnenkomst pas ontwaarde toen de haartjes in zijn nek overeind gingen staan van de adem waarmee hij zijn vraag sprak. ‘Eresken?’

Van schrik kon hij een scherpe inademing niet voorkomen, en zijn schouders spanden zich onwillekeurig onder zijn eenvoudige tuniek van ongeverfde wol.

‘Hoe ben je gevaren?’ De vraag klonk vriendelijk genoeg. De oudere man was in een goede bui, en Eresken ademde wat makkelijker.

‘Slecht, sire,’ bekende hij openhartig. ‘Dag en nacht heb ik gezocht, en het is alsof ik ronddwaal in de mist. Ik had gehoopt dat de stilstand van de nachtevening me zou helpen, maar tot dusver heb ik er geen profijt van ondervonden.’

De witharige man snoof en liep naar het smalle raam, waar ijzeren tralies zwarte schaduwstrepen over zijn eenvoudige grijsbruine dracht wierpen. Het bleke zonlicht dat zich ertussendoor drong werd weerkaatst op lege witte muren en vloerplanken die strokleurig waren geschrobd. Een paar heldere strepen licht hier en daar waren de enige kleurtinten die de neutraliteit van deze kale ruimte verstoorden. Hij keek naar de binnenplaats, vier verdiepingen lager, waar krijgers in zwart livrei doelbewust marcheerden en bedienden in kleurloze mantels haastig voor hen uit de weg gingen. ‘Misschien moesten we maar eens een voorbeeld stellen en een boosdoener doden om de anderen bang te maken.’ Met een ruk keek hij zijn zoon aan. ‘Wat vind jij?’

Volgens mij ligt het probleem niet in een gebrek aan betrokkenheid van onze mensen,’ antwoordde Eresken voorzichtig. ‘Ik kan hun kracht goed genoeg voelen, en het brandpunt van de stenen is sterk als altijd. Het lijkt er meer op dat Tren Ar’Dryen op een of andere manier is afgeschermd, dat er barrières tegen ons zijn opgetrokken. Zelfs met een heldere geest kan ik niet door de misleidingen heen komen.’

Het was riskant om toe te geven dat hij had gefaald, maar hij had geen keus. Als er iemand door die onzalige sluier die voor hem te veel was heen kon breken, dan was dat zijn vader. Daarna zou hij Eresken kunnen laten zien hoe het moest.

‘Dat is juist,’ knikte zijn vader langzaam. ‘Hoe verklaar je dat?’

Eresken nam een moment om na te denken. Dat was toegestaan. Hij waakte ervoor te laten merken dat hij wist dat hij op de proef werd gesteld. Dat was verboden, op straffe van pijn, of erger, ontslag van zijn vaders raadgevingen en onderricht. ‘Bij het wekken van de verborgenen van Kei Ar’Ayen hebben de valse magiërs van Hadrumal naar alle waarschijnlijkheid beoefenaars van ware toverkracht gevonden,’ begon hij voorzichtig. Als Planir die voor zijn eigen doeleinden heeft kunnen aanwenden, maakt hij wellicht van hun vaardigheden gebruik om ons te weerstreven.’

‘Uitstekend,’ zei zijn vader goedkeurend. ‘Ook dat is juist.’

Aangemoedigd leunde Eresken achterover in zijn stoel, zijn handen ontspannen op de met perkamenten bezaaide tafel. ‘Maar als Kramisak het-‘

‘Kramisak is jouw zorg niet,’ blafte zijn vader. ‘Kei Ar’Ayen is ook jouw zorg niet. Als ik merk dat je van de jou toegewezen taken afwijkt, zal ik je in niet geringe mate kastijden, heb je dat begrepen?’ Zijn woede kwam en ging met het plotse geweld van een winterse blikseminslag, en de koude dreiging die in zijn stem achterbleef was buitengewoon afschrikwekkend.

‘Uiteraard, sire.’ Langzaam vouwde Eresken zijn handen samen om het beven tegen te gaan. ‘Mijn taak is het om langs deze obstakels te komen. Ik zal me er met grotere ijver aan wijden.’

‘Wat heb je vandaag gedaan?’ De witharige man verliet het raam en begon te bladeren in Ereskens perkamenten, met gefronste wenkbrauwen turend naar aantekeningen in de marges en keurig geschreven toevoegingen onder aan de teksten in verschillende handschriften, de oudste regels bijna onleesbaar waar de inkt was vervaagd.

‘Ik ben op zoek geweest naar priesters,’ sprak Eresken met meer zelfvertrouwen.

‘Verklaar je nader,’ eiste zijn vader kortaf.

‘In de westerse gebieden komt de nachtevening net zo goed als bij ons, en sommige van hun tradities dateren nog uit de dagen van voor de Ballingschap. Ik heb gezocht naar steden waar religieuze bijeenkomsten worden gehouden om het kwart jaar te gedenken.’ Eresken zocht in zijn aantekeningen naar een relevante pagina en hield die omhoog. ‘We weten dat hun priesters de laatste restanten van ware toverkracht in de westerse landen bewaren. Daarom hebben we hen ook gedood waar we konden. Maar nu denk ik dat ze ons levend meer van nut kunnen zijn dan dood. Ik hoop er een te vinden met enige vroomheid jegens hun goden, waardoor zijn geest openstaat voor de mijne. Het is altijd al makkelijker geweest contact te leggen met een geest die enig onderricht heeft gehad dan met een ongeoefende.’

‘Een redelijk argument,’ vond de oude man. ‘Welke vooruitgang heb je tot nog toe geboekt?’

‘Momenteel is het als luisteren naar één enkele stem in een storm.’ Eresken kon zijn irritatie niet verhullen. ‘Gelukkig liggen de sterkste barrières in het oosten, en daarom heb ik een keten van herinneringen en verwachtingen gevolgd in de onbewaakte gedachten van kooplieden en dergelijke die op reis waren naar het westen. Daar ligt een stad, Selerima, waar een grote jaarbeurs wordt gehouden, en er is vast en zeker wel een kapel waar de gelovigen bijeenkomen, al is het alleen maar om hun mindere goden en godinnen eer te betonen.’

Zijn vader bekeek een landkaart. ‘Over zo’n enorme afstand kan je niet verwachten van enige invloed te zijn op een geest die niet actief met je meewerkt.’

‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ zei Eresken vastberaden. ‘Met de kracht in de stenen moet het volgens mij toch mogelijk zijn.’

De witharige man smeet het perkament op tafel. ‘Je kunt beter op zoek gaan naar magiërs die met hun valse praktijken bezig zijn, want dat maakt hen voor ons zo kwetsbaar als pasgeboren zuigelingen.’

De oude man moest vermoeid zijn, dacht Eresken discreet. Dit lag veel te veel voor de hand om erin te trappen. ‘Dat weet Planir ook, als geen ander. De magisters zijn het beste afgeschermd van allemaal. Ik doe niet eens een poging om bij hen te komen, niet tot ze laks worden door het uitblijven van enige bedreiging en hun waakzaamheid verslapt. En zelfs dan zou het van kortzichtigheid getuigen om iets tegen hen te ondernemen, alleen maar om de Aartsmagister kwaad te maken, hoe bevredigend het ook is om magisters te doden. Ik ben op zoek naar middelen om over een breder front aan te vallen.’

De oude man trok een mondhoek op tot een halve glimlach. ‘En de geesten die je al hebt aangeraakt? De roodharige teef, de zwaardvechter? Heb je al naar hen gezocht?’

‘Ja, maar alleen op oppervlakkig niveau,’ zei Eresken langzaam. Want anders bestaat het risico dat ze worden geattendeerd op ons belang bij hun ondergang.’

‘Je bent bang, dat is duidelijk genoeg,’ zei zijn vader zacht. Hij boog zich voorover, de handen op de tafel, en staarde diep in Ereskens grasgroene ogen.

Ontkennen was zinloos, en haastig leegde Eresken zijn geest van alle gedachten die hij voor zichzelf wenste te houden zolang zijn vaders diepbruine ogen de zijne vasthielden in een onverbreekbare onderworpenheid. Eresken dwong zich tot concentratie op het gezicht vlak voor hem, en tot het tegenhouden van gevoelens of gedachten die zich ongevraagd aandienden. Zijn vaders gezicht was mager en strak, gekroond met spierwit haar. Kleine rimpels verrieden de slijting van wind en jaren, en een paar littekens waren stille getuigen van de zeldzame fouten die hij had gemaakt en waaruit hij lering had getrokken. Eresken dwong zijn ademhaling tot een traag en gelijkmatig tempo en stelde zijn geest open. Dat was beter zo, dan deed het minder pijn. Lang geleden al had hij die les geleerd, en met dezelfde genadeloosheid leerde hij die nu anderen wanneer de gelegenheid zich voordeed.

De oude man lachte, maar niet onvriendelijk. ‘Ze hebben je vernederd, nietwaar? Ze hebben je besprongen, je bewusteloos geslagen en weggesleept als een geknevelde jachtbuit. Je wilt het risico niet lopen dat dat nogmaals gebeurt. Wel, dat kan ik begrijpen. Je bent niet de enige, jongen. De slet heeft zich tegen mij weten te verzetten met niet meer dan haar aangeboren ongehoorzaamheid en een stortvloed van rijmelarijen.’

Ereskens mond viel open. ‘Ik had geen idee —”Nee, ik ook niet.’ De witharige man liet onverwachts een licht lachje horen dat weerkaatste tegen de witgepleisterde muren van de schaars gemeubileerde kamer. ‘Ook daaruit spreekt weer de ironie van onze huidige situatie, dat een of andere onwetende teef toevallig over een half vergeten onzinliedje struikelt waarmee ze onze geoefende spreuken grondig kan verstoren! Je bent voorbereid op de weerstand van een gelijke, niet op die van een of andere verachtelijke, stiekeme dievegge.’

‘Geen van hen was een waardige vijand,’ zei Eresken met opkomende woede. ‘Het enige waarover ze beschikten was brute kracht en geweld, te dom als ze waren om hun lot te erkennen en te zwichten!’

‘Geef niet toe aan je frustraties,’ waarschuwde zijn vader, zacht sprekend. ‘Emotie houdt je tegen, beperkt je doeltreffendheid. Maar aan de andere kant…’ Abrupt wendde hij zich af. ‘Je moet die woede, die verontwaardiging voelen, als aansporing om verder te kijken dan de begrenzingen van deze eilanden, waar zo veel anderen tevreden zijn om niet verder te zien dan de horizon. Die visie bestempelt je tot mijn zoon en maakt dat je mijn tijd en moeite waardig bent. Je moet leren zulke tegenstrijdigheden te herkennen en te overstijgen.’

‘Maar waarom -‘ sprak Eresken voordat hij zichzelf kon tegenhouden.

‘Een kind dat in zijn eenvoud vraagt waarom, toont aanleg om te leren. Een man die hetzelfde doet, houdt het hem betoonde vertrouwen abusievelijk voor verlof om van mening te verschillen.’

‘Het was niet oneerbiedig bedoeld,’ zei Eresken dringend. Dat nooit, niet zolang hij de beloningen van zijn vaders gunst kon oogsten. De waarheid van zijn woorden en zijn gedachten bleven hangen in de gespannen stilte.

‘Dergelijke vragen hoor je zelf te kunnen beantwoorden, zoals ik heb gedaan. Al die dingen zijn een test voor ons, om te bewijzen dat we het waard zijn onze verloren gebieden te heroveren, en meer. Lossen wij het ene probleem op, dan dient zich het volgende aan, weer een onverklaarbare paradox om onze vastberadenheid op de proef te stellen. Ik ben veruit de rijkste man op deze eilanden, mijn inkomsten zijn groter dan van die van vijf willekeurige anderen die je kunt noemen, en toch ben ik een pauper vergeleken bij het laagste heerschap van de Tormalijners.’ Hij begon te ijsberen, evenzeer in zichzelf sprekend als tegen zijn zoon. ‘Door het brengen van offers en het aanwenden van discipline zijn onze betoveringen uiteindelijk zo machtig geworden dat ze ons in staat stellen de oceaan over te steken. We ontdekken aldus dat Tren Ar’Dryen een land is dat is overspoeld door zwakken van lichaam en van intellect, moreel ontaard en volslagen verachtelijk. Maar dit schuim is vele malen talrijker dan wij, die zijn gezuiverd in de vuurproef van deze eilanden, gehard door de snijdende kou. Hoe kan het dat wij sterker en toch zwakker zijn? Deze mensen zijn vrijwel alle ware magie kwijtgeraakt en dus kwetsbaar voor onze aanvallen, maar dat gebrek heeft er tevens toe geleid dat valse magiërs die met zichtbare en tastbare dingen knoeien tot bloei zijn gekomen, zodanig zelfs dat zij de arrogantie hebben ons uit te dagen. Hoe kan dit?’

Eresken wist wel beter dan te antwoorden. Zijn rol als passief publiek terwijl zijn vader een toespraak voorbereidde, was hem duidelijk. Deze woorden zouden worden gebruikt om de gedachten van het mindere volk dichter naar hun verbond te sturen, hun trouw gebundeld door het prisma van de stenen, opdat de macht van de mensen die over hen regeerden des te helderder en feller brandde.

‘Daarom besluiten we onze aandacht zuidwaarts te richten, op Kei Ar’Ayen, het land dat door de voorvaderen onzer voorvaderen bijna was veroverd maar toch verloren. Maar op een of andere manier worden de schurken uit Hadrumal door onze belangstelling gewaarschuwd en weten ze die buit uit onze handen weg te grissen.’ De witharige man brak zijn betoog af en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Voorlopig, tenminste. Dus nu moeten we de paradox beantwoorden met een paradox, vuur met vuur bestrijden. We vechten door niet te vechten. Langzaam maar zeker komen we nader tot onze doelen. We beschikken over de betoveringen om ons over de oceaan te brengen, maar we houden onze boten veilig in de haven. We beiden onze tijd, en daardoor zal onze overwinning des te sneller komen en des te vollediger zijn.’

De deur sloeg dicht toen hij zonder een blik achterom vertrok. Eresken bleef een tijdlang zitten staren naar de wanorde van perkamenten op zijn tafel voordat hij ze methodisch sorteerde, zijn oorspronkelijke stapeltjes herstellend, elk keurig op één lijn met de randen van de tafel en op gelijke afstand van het volgende. Het gerommel in zijn maag klonk luid boven het gedempte geritsel van de documenten uit, maar Eresken sloeg er geen acht op. Even liet hij zich afleiden door een vluchtige wens om de muffe smaak in zijn mond met water weg te spoelen, maar meteen zette hij die voze gedachte met kracht van zich af. Het was weliswaar vele seizoenen geleden dat hij het bewijs had gezien dat zijn koning hem van verre observeerde, maar de straffen voor ledigheid waren niet iets wat hij graag nogmaals wilde ervaren.

Respijt kwam pas wanneer zijn vader een verfrissing nam. Hoe hard Eresken zich ook inspande, afgezonderd in deze hooggelegen kamer, verstoken van alles wat het oog of de geest kon afleiden, zijn vader werkte driemaal zo hard, driemaal zo lang, wist Eresken. Hij vroeg niets van zijn zoon dat hij niet in drievoud van zichzelf verlangde.

Zijn sire was een groot man. De hele grote, vierkante vesting wist dat, tot de laagste keukenknecht aan toe. De grimmig kijkende mannen die langs de borstweringen marcheerden en de veiligheid van de haven bewaakten wisten hoezeer hun heer zich voor hen inspande. En degenen die voedsel en andere voor het leven benodigde zaken aan dit onwillige land ontworstelden, in hun karige dorpen onder de immer waakzame wachttorens, wisten dat ze hem tot hun laatste adem trouw verschuldigd waren omdat hij hun armzalige levens beschermde. Verderop, achter de bleekgrijze richels van rots en ijs, door koude zeestranden van hen gescheiden, aan de andere kant van de inhammen en grensstenen, wisten degenen die jaloers zijn succes bezagen het ook, en bijtend op hun nagels trachtten ze hem te slim af te zijn.

Het was Ereskens plicht en voorrecht zijn sire te steunen en bi) te staan. Die kennis verwarmde en streelde hem. Met zijn lippen geluidloos een spreuk vormend volgde hij de disciplines die er met eindeloze herhaling en angst voor mislukking waren ingestampt. Slechts weinigen hadden het uithoudingsvermogen, de betrokkenheid en het verstand om zijn meesterschap in deze esoterische kunst te bereiken. Daarom was hij verplicht zijn krachten tot het uiterste te benutten, ten behoeve van degenen die dergelijke gaven ontbeerden. En de gewone burgers waren hem de onvoorwaardelijke trouw verplicht waarop zijn superioriteit was gefundeerd. Vastberadenheid maakte zijn gezicht tot een masker van genadeloosheid.

Eresken spon zijn geest de maalstroom in, het geweld ervan gewrocht om de buitenwereld te buigen naar zijn wil en die zijn bloed tot het punt van extase deed bruisen. Hij greep het hart van de draaikolk, klaarde stilte te midden van razernij en zwolg in het verheven bewustzijn dat hem bevrijdde van de tirannie van het zichtbare en tastbare. Vanuit dat transcendente gewaarzijn was het een betrekkelijk eenvoudige taak om zich te concentreren op de beklemmende aanval, de onstuitbare dominantie die de heldere geest verlamde en de diepste geheimen aan het onbewustzijn ontblootte. De volgende stap was de grootste uitdaging, de discipline waarin alleen de meest bedrevenen slaagden. Het ging Eresken moeiteloos af. Hij smolt ijs tot flinterdunne mist, een fluistering van onopvallende bekoring die kille angst verwarmde tot een verleidelijke streling. Geen geest zou voor zijn aanraking terugschrikken, slechts een enkeling zou er iets van merken, en degenen wie het niet ontging, zouden de verlossing van hun zorgen beloning genoeg vinden voor de onbewust uitgewisselde kennis.

Eresken reikte naar zijn perkamenten, met zijn groene ogen in de verte starend, zonder te knipperen, nauwelijks een blik op de landkaart onder zijn handen werpend. Licht strelend volgden zijn vingertoppen de weg die naar het westen voerde, met voor zijn geestesoog vergezichten die het mindere volk van zijn barre thuisland onbekend waren. Her en der zoekend luisterde hij naar het rumoer van eentonige geesten. Geduld was hier geboden. Al moest hij dagen in deze kamer doorbrengen, al werden het seizoenen, al moest hij de zonnecyclus van een jaar aftellen tot de volgende, hij zou een steunpunt vinden in de geesten van Tren Ar’Dryen. Als hij dat steunpunt eenmaal had, kon hij een bruggehoofd vestigen. En als dat bruggehoofd eenmaal bestond, kon de invasie beginnen.


HOOFDSTUK DRIE

Aangezien het spel Witte Raaf steeds populairder aan het worden is, heb ik dit amusante lied van het Woudvolk in deze bundel opgenomen.

Raaf vernam de wind, verleid’lijk fluist’rend in zijn veren. Zoek naar wijsheid, klonk het, want de wijste zal regeren.

Raaf vloog uit, het woud in, zocht vergeefs bij lachende bomen Wier kennis ond’r hun blaad’ren school, waar niemand ooitzou komen.

Raaf vloog hoog, de bergen op, en groef in ‘t sneeuwigrijk, Doch recht onder zijn neus lag wijsheid buiten zijn bereik.

Raaf vloog terug over de vlakte, krassend luid, versaagd. ‘Ween niet,’ zei hem het gras. ‘Als ge de regenboog eens waagt?’

Raaf vloog door de regen tot aan ‘t schijnsel van de zon, DeAnd’re Wereld in ging hij, stal wijsheid, vloogweerom.

Maar waar was Raafs kleur gebleven, eens zwart als git? De regenboog had tol van hem geëist Raaf was spierwit.

Raaf zei: ‘Nu ben ik de wijste, buigje hoofd voor mijl’ ‘Wie ben je?’ riepen alle vogels,pikkend hem daarbij.

Arme Raaf, hij vluchtte bloedend, weende ‘n tranenstroom, Achtervolgd totdat hij rust vond onder de farenboom.

Nu zit Raaf daar en houdt zijn mond tot men hem vraag om raad. Zijn laatste wijze les: respect verdient men metterdaad.

Meentsheil, West-Ensaimin,

12 nalente

‘Ik begrijp best dat de koerierskoetsen niet verder gaan, maar vertel me nou niet dat we de hele weg naar Solura tot onze enkels door de mest moeten baggeren.’ Usara bleef staan om een vieze bult onder zijn laars vandaan te schrapen. Zo vroeg in de ochtend, als de nachtelijke kou nog niet was verdreven, was de geur van de drek gelukkig niet zo penetrant.

‘Nee, hoor, maak je geen zorgen. Deze koeien mogen straks vet gaan worden van het zomerse gras hier in de omgeving.’ Ik was blij weer op mijn eigen benen te staan. Usara mocht mopperen wat hij wou, maar ik had schoon genoeg van het stuiteren over de weg in een muffe koets die door een of andere heer was afgedankt en nu mocht worden gebruikt om tussen de West-Ensaiminse stadjes een flink karrenspoor uit te slijten.

‘Langs de randen van het oerbos zullen er ook wel een paar staan te grazen.’ Sorgrad had de vorige avond een donkergrijze ezel gekocht. Met een tevreden gezicht bond hij mijn stugge leren tas op het diertje. ‘Laten we zorgen de kudden een beetje voor te blijven.’

Ik keek naar het jonge vee tussen de hekken aan alle kanten, loeiend om hun ochtendwater en een hapje oud hooi en wormstekige knollen. In de herfst zou ik deze weg nooit nemen, als deze dieren, na een half jaar te zijn vetgemest met het malse gras, op de tocht naar de slachthuizen in Selerima de weg hadden omgeploegd tot een moeras. Waar is Gren?’

Schokschouderend plaatste Sorgrad Usara’s bagage tussen twee koffers van hemzelf. De ezel schuifelde met zijn mooie zwarte hoeven over de aangestampte grond, waar het gras door de roodbonte koeien de vergetelheid in was getrapt.

‘Daar is hij,’ wees Usara, en ik zag Gren uit de stenen herberg komen. Hij had zichtbaar zwaar de pest in en droeg zijn eigen reiszak onder de ene arm en eentje van Sorgrad onder de andere.

‘Waar ben jij vannacht geweest?’ vroeg ik.

‘Veehouders horen goed te zijn voor een spelletje runen,’ bromde Gren. Hij gaf de bagage aan Sorgrad en kreeg een verwijtende blik van de ezel.

‘Ja, als ze hun vee net hebben verkocht en het geld een gat in hun zakken brandt,’ hielp Sorgrad hem herinneren. ‘Hier staat de rijkdom nog in de wei.’

‘Je had ook kunnen zingen voor je maaltijd,’ zei Fruë, opduikend vanuit het niets, met Zenela aan zijn arm hangend. ‘Dat is ons ook goed gelukt.’ Hij klopte op de goedgevulde beurs aan zijn riem.

‘Zin om vanavond een handje runen te gooien?’ vroeg Gren hoopvol.

‘Je weet maar nooit wie er boft,’ grijnsde Fruë.

Het viel me op dat Zenela lang niet blij keek. Misschien was ze gewoon moe. Ze moest voor het ochtendkrieken en de keukenmeiden al op zijn gestaan om krulijzers heet te maken voor dat ingewikkelde kapsel van haar. Ze droeg een japon die beter geschikt was om een luchtje te scheppen in een aangelegde tuin dan voor een dag lang flink doorlopen, maar in ieder geval zagen haar laarzen er stevig uit. Ik verplaatste mijn gewicht en hoorde het glanzende leer van mijn nieuwe schoeisel kraken. Het geld voor een goede pasvorm en nieuwe sokken was wel besteed; dit was niet het moment om te strompelen vanwege blaren.

Tussen het vee liepen drijvers, de koeien aansporend met een klap op de bil of een duw tegen de schoft, ze controlerend op verwondingen, doffe ogen of een droge snuit. Er klonken stemmen boven het geloei uit die zich voegden bij de aanzwellende geluiden van het stadje dat aan de ochtendbezigheden begon. Meentsheil was een oord van keurige huisjes van vrolijk rode bakstenen onder stoere daken van lei uit de bergen. Uit een bakkersschoorsteen, hoog boven de daken, dreef de geur van vers brood naar ons toe. Er huppelden al kinderen naar huis met de eerste baksels, langs vrouwen die de vensterluiken openden en stoepen veegden. Een groepje mannen repte zich langs ons heen naar de leemkuilen, en ik hoorde een van hen een melodietje fluiten. Ik glimlachte in mezelf. Het was het refrein van Fruë’s lied over de Elië-timm. Dat was gisteravond in het schenklokaal een daverend succes geweest, en wat nog beter was, Zenela had gezegd dat de minstreel een leuk sommetje had ontvangen van een letterzetter voor het recht om de tekst te drukken op vellen papier die hij in de herbergen van Selerima voor een halve penning per stuk ging verkopen. Van mij mocht Fruë het geld hebben, zolang het nieuws over de Eliëtimm maar werd verspreid.

‘De tijd verstrijkt.’ Geamuseerd keek Fruë toe hoe Sorgrad zijn laatste reistas op de ezel laadde. Het dier legde zijn grote harige oren in de nek en liet een passerende trekpony schrikken door zijn verontwaardigde gebalk. Fruë slingerde een leren band, vastgeknoopt aan een strak opgerolde deken met daarin zijn weinige bezittingen, over zijn schouder. Zenela wilde duidelijk graag haar volumineuze schoudertas op de ezel laden, maar Sorgrad bood het haar niet aan, nauwelijks verrassend als ze beide broertjes zo uit de hoogte behandelde.

Geschreeuw wees erop dat er een kudde op vertrekken stond.

‘Kom,’ zei ik vlug, ‘ik heb geen zin om tussen de koeienvlaaien door te moeten laveren.’

Fruë ging voorop, met Zenela nog steeds hangend aan zijn arm. Gren en ik volgden, met Sorgrad en Usara achteraan, aan weerszijden van de kop van de ezel discussiërend over de geschiedenis van Col, iets waarover ze elkaar de afgelopen drie dagen fel hadden bekritiseerd. Ik had het inmiddels al opgegeven om hun argumentaties te volgen, en Gren ook.

‘Lijkt het je niets om je kansen daar te proberen?’ Ik knikte naar Zenela’s pijnlijk keurige gekrulde achterhoofd.

‘Na dat lied van haar?’ Gren trok zijn lip op. ‘Als zij zich van verre wil laten bewonderen, moet zij dat weten, maar ik speel dat spelletje niet mee.’

Ik grinnikte. Mijn moeder had me het Truitjeroermeniet-liedje ook geleerd, net als iedere andere huisvrouw in de straat die haar dochter ervan wilde overtuigen haar maagdelijkheid voor een waardige huwelijkskandidaat te bewaren, maar Zenela was de eerste die ik het had horen zingen met zo’n overduidelijke verwijzing naar zichzelf. Dus zij zag zichzelf als de bloesem wier parfum alleen zou behagen zolang ze ongeplukt bleef? Ik had er nooit het nut van ingezien om jongens op afstand te houden, aangezien ik ze van dichterbij veel interessanter vond.

‘Waar komt ze eigenlijk vandaan?’ De intensiteit waarmee Gren nog steeds naar haar keek was in tegenspraak met zijn eerdere desinteresse.

‘Haar vader is herbergier in Kadras,’ wist ik. ‘Fruë zegt dat hij hun huis al jaren bezoekt. Haar vader weet dat haar stem haar enige hoop op fortuin is, en daarom heeft hij Fruë gevraagd haar mee naar Selerima te nemen in de hoop dat iemand van enige rijkdom of invloed haar bij toeval hoort.’

‘Met kwelen in het oerbos zal ze niet erg gauw een rijke patroon vinden,’ zei Gren kritisch.

‘Dat is onze zorg niet,’ schokschouderde ik.

Op weg naar de heerbaan passeerden we boerenvrouwen die met hun meid naar de markt op het bestrate plein van Meentsheil gingen. Sommigen droegen afgeladen manden, anderen hadden een breed juk op de schouders met aan weerszijden een zwaaiende emmer stampvol afgedekt aardewerk. Fruë bleef staan om een stuk kaas te kopen, in mousseline gewikkeld. Ik volgde zijn goede voorbeeld, terwijl Gren flirtte met een mooi meisje met sproetige wangen die even rond waren als de eieren die ze voorzichtig in een houten melkemmer droeg.

‘En bedankt.’ De huisvrouw knikte ten afscheid, blij met een goed begin van de dagopbrengst in haar beurs. ‘Kom, Tila.’

Gren maakte een buiging voor Tila en blies haar een handkusje toe waarvan ze moest giechelen. Ik zag Zenela’s verbijstering. Waarom beschouwden geen van deze mannen haar met de bewondering die ze gewend was?

Ik ging naast Fruë lopen. ‘De Zwaluwstaart was een prima herberg, een goede aanbeveling. Kom je vaak door Meentsheil?’

Van tijd tot tijd.’ Fruë’s gezicht verhardde een weinig. ‘Een handvol jaren terug was het niet meer dan een gehucht vlak aan de rand van het oerbos. Een generatie geleden waren alle veemarkten een eind terug langs de weg bij Schaagwel.’ Hij gebaarde naar de lentebloemen in het gras, voornamelijk geel, met hier en daar een zachtblauw of helder roze accent. Erg warm was het nog niet, maar in het toenemende zonlicht verdampten de dauwdruppels en begonnen de bloemen hun geur af te geven. Hier en daar werd het weiland onderbroken door wat struikjes, waarin vogels fladderden, vrolijk kwinkelerend. ‘In mijn jeugdjaren was dit allemaal hazelaarsbos. De notenoogst mocht er wezen.’ Van opzij keek hij me aan. ‘Menige maagd kwam met een vol schort terug.’

Zenela kwam aangerend om haar aanspraak op Fruë’s arm weer te laten gelden. ‘Is het veilig om alleen over deze weg te reizen?’

‘Ik ben er toch om je te beschermen, lieverd.’ Ik hoorde een zweem van spot in zijn stem.

Naar mijn idee hadden we niet veel te vrezen. Alle dekking voor struikrovers-in-spé was aan weerskanten van de weg tot op een ploeg-lengte weggekapt. ‘In deze contreien van Ensaimin zijn er niet de heer-loze of landloze lieden die de streken als Dalasor en Gidesta onveilig maken,’ zei ik. Laat Zenela maar eens een poosje herkauwen op het feit dat ik vijfmaal zo veel mijlen gereisd had als zij.

‘En het Woudvolk rekent af met bandieten die het oerbos als dekking gebruiken om reizigers te overvallen,’ voegde Fruë eraan toe. ‘Daarbij zijn wij van hetzelfde bloed. Volk dat erop uit is om een rekening met de veehouders te vereffenen, valt ons niet lastig.’

‘Maar wat als —’ probeerde Zenela tussenbeide te komen.

‘Wie gaat erover als er iemand wordt beroofd of gedood?’ overstemde ik haar woorden. ‘Fleer Dinges in Schaagwel of de Solurezen?’

‘Die zaken lossen zichzelf op,’ schokschouderde Fruë. Veehouders hebben het niet zo op de ambtenarij aan deze kant van het oerbos, en de enige zorg van de Solurezen is dat de weg open blijft. Eens per seizoen of zo stuurt kasteel Pastamar wat mannetjes. Die snoeien dan de boel terug en repareren de ergste gaten.’

Ik verloor mijn belangstelling voor het niet bepaald spannende spelletje om Zenela tegen de haren in te strijken en keek naar de plek verderop waar de weg langzaam draaide in de richting van de dichte groene lijn aan de rand van de golvende vlakte. Na een onbewogen ochtend stevig doorwandelen, af en toe zwaaiend naar een boerenkar of opzij gaand om een aansnellende koets voorbij te laten ratelen, begon het me langzaam te dagen waarom het Grote Woud zo wordt genoemd in het Solurees, in het Tormalijns, in de taal van het Volk en waarschijnlijk alle andere talen eveneens. Er zijn geen andere woorden voor. Ik ben in andere wildernissen geweest, en daar waren heuvels, valleien en rivieren. Als je daar door bomen wordt ingesloten, weet je dat ze gauw genoeg weer zullen wijken. In dit woud echter ging een dergelijke hoop schuil achter een ondoordringbare mantel van bladeren. Verderop vormde het een onverbiddelijke barrière, het uitzicht belemmerend. Naar het zuiden liep een muur van lover, in de verte vervagend in een waas dat nog mijlen aan ononderbroken groen beloofde. Noordwaarts en westwaarts ging het in de verte omhoog naar bergen die met sneeuw getooid waren. Met een hand boven mijn ogen zag ik het lichtere groen van breedbladerige bossen versomberen tot de tinten van sparren en dennen, sterk contrasterend met de brede vlakken kale rots en ijs erachter.

‘Dat zijn de bergen.’ Naast mij stond Sorgrad, zijn gezicht somber.

‘Die zijn hoog, zeg.’ Iets anders wist ik niet te zeggen. ‘Tot hoe ver gaan die?’

‘Helemaal van de oceaan in het oosten tot aan de wildernis ten westen van Solura.’ Sorgrad glimlachte, maar zijn ogen waren ondoorgrondelijk. ‘En dit zijn nog maar de lage ketens. Een paar honderd mijl verder naar het noorden liggen de hoge toppen.’

‘Deze lijken mij anders al hoog en koud genoeg.’ Ik huiverde. ‘Je hebt gelijk. Het is daar nog steeds winter.’

‘Maëwelin heeft het land gemaakt, en Misaën heeft ons er geschikt voor gemaakt, zo zeggen ze,’ mompelde Sorgrad bedachtzaam.

‘De hele wereld is opgebouwd uit dezelfde elementen: lucht, aarde, vuur en water,’ zei Usara, en ik schrok van zijn stem. ‘Alleen de verhoudingen verschillen.’

Hij zal het vast geruststellend hebben bedoeld. Helaas kwam hij alleen maar afwijzend over, en Sorgrad keek vuil, en vreemd genoeg ook beledigd.

Achter ons verscheen Gren. ‘Stoppen we voor de maaltijd?’

Terwijl we aten, keken we naar de piepkleine bomen die het grasland op afstand hielden. Daarna liepen we weer verder. De hele middag kronkelde de weg onverbiddelijk door, de enige heerbaan die de geheimen van het oerwoud doorsneed.

Ik hield mezelf voor dat ik maar beter geen al te hoge dunk van mezelf moest hebben. Mijn Woudbloed had ik alleen door mijn geboorte. Ik wist mijn vaders naam, ik wist dat hij minstreel was, en als Drianon een beetje had opgelet, zou de godin nooit hebben toegestaan dat Halcarion zo’n slecht passend stel aan elkaar bond. Ik had alle zorgen over geboorte en ouderschap achter me gelaten in Vanam. Toen we tegen de avond het Woud betraden, blies er een koude wind uit de heuvels omlaag. De broze bladeren vertoonden Maëwelins zwarte aanraking, en de schaduwen onder de bomen waren vochtig en kil van de herinnering aan de trage tred van de Winterfeeks.

‘Gaat het vannacht vriezen?’ vroeg ik Sorgrad, die de hele dag ongebruikelijk stil was geweest. Hij voelde van ons allen weersveranderingen het beste aan, en dat was altijd al zo geweest.

‘Waarschijnlijk niet,’ zei hij, omhoogkijkend, ‘maar het zal toch verrekte koud zijn. Denk je dat hare edelheid gewend is in de open lucht te slapen?’ Hij lokte zijn ezel over een oneffen stuk waar het wegdek door opvriezen verraderlijk voor wielen en hoeven was geworden. ‘De Solurezen kunnen maar beter voor midzomer een paar wagenladingen grind sturen als ze met hun woloogst naar het oosten willen,’ merkte hij op.

‘Hoe komt het dat jouw laarzen niet onder de blubber zitten?’ vroeg Gren plotseling, starend naar Usara’s voeten.

De magiër keek licht uit het veld geslagen. ‘Ik maak gebruik van een spreuk.’

Wij staarden hem allemaal aan, ieder van ons verscheidene vingerbreedten langer dan normaal als gevolg van de onder onze zolen klevende kluiten, die ons bij iedere stap hinderden.

‘Ik kan wel een beetje het pad droog maken, als jullie allemaal achter mij aan lopen,’ bood hij haastig aan.

‘Nee, bedankt, we redden het wel,’ zei Sorgrad kortaf.

Ik vroeg me af hoe ik het moest aanpakken om de magiër eraan te helpen herinneren dat we hier aan samenzang deden en niet uit waren op bewondering voor een solovoorstelling, zoals Zenela.

Hoewel de bomen hier waren gekapt om wind en zon toe te laten,was de grond nog steeds drassig van de winterse regenbuien. We stapten voorzichtig langs zware voertuigen waarvan de velgen steeds dikker onder de modder raakten. Er stond er geen vast, wat een hele opluchting was. Ik weet dat we allemaal Trimon verplicht zijn een gestrande reiziger een handje te helpen en dat je nooit weet wanneer jij degene bent die uit een greppel moet worden gesleept, maar als het even kon hield ik me onderweg toch het liefst zo afzijdig mogelijk. In een poging een droog pad te zoeken hadden de mensen zich verderop verspreid over de vrijgemaakte grond aan weerskanten van de hoofdweg, waar ze een wirwar van nieuwe sporen sleten. Zenela en de ezel zetten allebei kieskeurig hun stapjes door de modder, allebei even afkerig kijkend. Mijn frons kon echter met die van hen wedijveren toen we de eerste brug bereikten.

Om precies te zijn, bereikten we de hut van de brugwachter en het kapelletje voor Trimon ernaast, waar een gerafelde vlag met het waterrad van Schaagwel wapperde boven een houten schild met het embleem van de kop van een everzwijn. De rivier kolkte donker en woelig rond een massa hout en verwrongen ijzer, bestaande uit een door zwaar weer gevelde populier die over de brug heen was gevallen en nu muurvast tegen de stevige stenen pilaren geklemd lag. De boom moest de brug hebben geraakt met de kracht van een stormram en net zo veel schade hebben aangericht. De brugwachter zat met een gezicht als een oorwurm onder het mossige rieten dak dat uitstak boven de dikke muren van zijn hut, en een groep Solurezen stond hulpeloos in het kolkende water te staren en te overleggen met hun onfortuinlijke leider. Met boze gebaren wendde die zich tot de brugwachter, die antwoordde met veel elan.

‘Ga jij het heer Pastis maar vertellen. Steek jij maar over bij de voorde, en moge de Meester van de Weg je bijstaan! Zanik het heerschap aan zijn harses wat je wilt, en als je toch bezig bent, vraag hem dan meteen waar hij al dat tolgeld aan heeft uitgegeven dat hij zo trouw komt ophalen. Als hij eind vorig jaar hout en spijkers met de tolinner had meegestuurd, zou je nu met droge voeten naar de overkant hebben gekund!’ De brugwachter, een klein kereltje met rossig haar, greep naar een praktisch ogende gevechtsstaf onder zijn bank, en de Solurees trok zich wijselijk terug.

‘We kunnen maar beter geen voorde proberen tot de rivier een beetje is gezakt, niet vanavond en niet morgenvroeg,’ zei Sorgrad beslist.

Usara kwam bij ons staan en keek met sceptische blik naar de hemel. ‘Ik denk niet dat het vannacht gaat regenen.”Hadden we maar paarden,’ verzuchtte ik.

Sorgrad schudde zijn hoofd. ‘Ik zou me daar niet met een paard in wagen.’

‘Ik zal morgenvroeg de kracht van het water schatten,’ bood Usara aan. ‘Als het droog blijft, moeten we zonder al te veel moeite naar de overkant kunnen.’

‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ weersprak Sorgrad de magiër op stellige toon. ‘In deze tijd van het jaar is het geen kwestie van regen. Dit is gesmolten sneeuw.’

Usara keek hem aan en wierp toen een blik op de donkere, met bladeren bezaaide grond. ‘Alle sneeuw hier is al lang geleden verdwenen.’

Ik onderdrukte een zucht om zijn onbewuste arrogantie. Eén ding dat magisters op Hadrumal nooit schijnen te leren is tact.

‘Wat dacht je van de sneeuw in de bergen?’ wierp Sorgrad strijdlustig tegen. Wat hem de hele dag ook dwars had gezeten, hij had nu een uidaatklep voor zijn ongenoegen gevonden. ‘Door de warmte van de laatste dagen is het daarboven gaan dooien.’

‘Dooi is een geleidelijk proces in dit weer.’ Usara schudde zijn hoofd. ‘Dat voel ik in de lucht.’

‘Ik heb in deze bergen gewoond, en ik heb in één nacht hele sneeuwvelden zien verdwijnen,’ kaatste Sorgrad terug.

Ik nam het woord voordat een van hen nog verdere aanstoot kon nemen. ‘Laten we een droog plekje voor een kampvuur gaan zoeken voordat het te druk wordt. We zullen heus niet de enigen zijn die hier vastzitten voor de nacht.’

‘We moeten een heel eind bij het water vandaan,’ hield Sorgrad vol. ‘Deze kant op.’ Hij trok zijn ezel mee naar een kale terp waar we op akelige wijze zouden zijn blootgesteld aan de elementen.

‘De hemel is helder, en we hebben al een hele trits mooie dagen gehad,’ protesteerde Usara. ‘Ik geloof nooit dat we slecht weer hoeven te verwachten.’

Schoorvoetend liep ik achter Sorgrad aan, want die had gewoon het meeste verstand van het weer. ‘We liggen hier wel pal in de wind die van de weg komt. Het zal vervloekt koud worden.’

Usara was al een vlak stuk gras aan de lijzijde van het heuveltje aan het vrijmaken van dood hout. ‘Hier heb je beschutting tegen de wind.’

‘Wat betekent dat daar de rijp valt,’ kaatste Sorgrad terug.

‘Wat betekent dat we een vuurtje brandend kunnen houden zonder dat het zo hard wordt aangeblazen dat we de halve nacht brandhout moeten sprokkelen.’ Usara’s loffelijke streven om met iedereen overweg te kunnen gold duidelijk niet in geval van tegenspraak op het gebied van de elementen.

Sorgrad keek hem minachtend aan en stak de pen om zijn ezel aan vast te zetten in de met stenen bezaaide aarde van de terp. Ik zocht naar een plekje ergens tussen hen beiden in met de minste kuilen en keien die me van mijn slaap zouden kunnen beroven. Met geen van tweeën wilde ik ruzie, maar allebei zetten ze om niets hun stekels op. Hopelijk kregen ze na een goede nachtrust een wat beter humeur.

Tegen de tijd dat de zon eindelijk achter de schouder van het hoge terrein in het noorden zakte, brandden er een handvol vuurtjes in de avondgloed tussen ons en de rivieroever. In kluitjes zaten misnoegde reizigers bijeen, ineengedoken onder mantels en dekens, in de beschutting van hun voertuigen en de warmte van hun vuren. Het onze vonkte en knetterde door het vochtige hout en flakkerde alle kanten op. Ik schrok van een plotselinge vlaag hete vonken.

‘Ik snap niet waarom dat vuur zo wispelturig is.’ Ongeduldig porde Usara met een stok in de gloeiende as, alsof het iets persoonlijks betrof.

‘Laat toch,’ gromde Sorgrad, kwaad in de vlammen kijkend. ‘Je maakt het alleen maar erger.’

Gren gaf me de helft van een licht aangebrande woudvogel. ‘Alsjeblieft, jong genoeg om onbestorven mals te zijn.’

‘En niet de kans te hebben gehad om te leren voorzichtiger te zijn.’ Naar hem glimlachend beet ik in het knapperige vel. Gren was altijd al goed geweest in het verschalken van alles dat vleugels had. Zelf plukte ik liever een heel ander soort vogels, en ik keek naar de andere reizigers die hier waren gestrand. Een paar gezinnen waren op hun eens-in-je-le-ven-reisje naar Selerima geweest. Er waren wat marskramers die getweeën of gedrieën reisden, op weg naar de verspreid liggende dorpjes van Pastamar om de snuisterijen door te verkopen die ze op de jaarbeurs hadden ingekocht. Enkele wat meer gedegen kooplieden bewaakten hun volgeladen en met zeildoek afgedekte wagens. Geen van hen leek me te porren voor een partijtje runen.

‘En, zouden we morgen kunnen oversteken, denk je?’ vroeg ik de wereld in het algemeen.

‘Vrijwel zeker,’ antwoordde Usara stellig.

‘Onwaarschijnlijk,’ verklaarde Sorgrad op hetzelfde moment.

Ik wisselde een berustende blik uit met Gren, die snoof langs een mondvol gevogelte. Hij kauwde en slikte. ‘Water is toch een element, Peentje? Kan jij daar geen doorgang in maken, of zoiets?’

‘Helaas,’ verzuchtte Usara. ‘Misschien als ik een Steenmeester was, met een nexus als steun, maar de stuwkracht —’

‘Ben jij een magister?’ onderbrak Zenela hem met grote ogen. In ieder geval had ze Sorgrads laatdunkende gemompel overstemd.

‘Inderdaad,’ antwoordde Usara enigszins geamuseerd. ‘Uit Hadrumal.’

Fruë wierp me even een blik toe. ‘Ik dacht dat jij een geleerde was.’

‘Ook dat, voornamelijk in geschiedenis,’ knikte Usara. “Vandaar mijn belangstelling voor Livaks liedboek.’

Met die verklaring leek Fruë genoegen te nemen; Halcarion zij dank voor de gebruikelijke tolerantie van Woudvolk.

Daarna liep het gesprek dood. Sorgrad zat te piekeren, en Usara’s gekrenkte waardigheid begon vermoeiend te worden. Ik hoopte dat ik hier niet te lang met die twee vast hoefde te zitten. Waar was de brugwachter? Ik keek naar het kapelletje voor Trimon. Iemand had een offervuurtje voor het verweerde standbeeld van de god ontstoken. Het houten gezicht van de Meester van de Weg had hier duidelijk Woudse trekken, en de harp onder zijn arm was maar een klein geval. Een plotselinge flakkering van het licht toonde het silhouet van twee bij elkaar gestoken koppen.

‘Die twee zitten al de hele tijd onze kant op te kijken, en ik geloof niet dat ze alleen maar naar de benen van het grietje loeren.’ Gren kwam naast me zitten.

‘Ze zijn iedereen hier aan het bekijken.’ Ik liet mijn blik als terloops over het kamp dwalen. ‘Reizen ze alleen?’

Gren camoufleerde zijn hoofdknikje door met zijn handen over zijn gezicht te wrijven. ‘Nee, met die twee daar, die hun pony’s net vastzetten.’ Stoere heuvelpony’s, snel genoeg voor korte afstanden over vlak terrein, klein en wendbaar genoeg om tussen de bomen door te slingeren en ruwere, steilere grond te nemen waarop laaglandse paarden zouden weigeren en uitglijden. Rijdieren van rovers.

‘Vier kerels, geen noemenswaardige bagage, maar wel met dubbel gegespte zadeltassen met een glimmend slot erop,’ merkte ik bedachtzaam op. Ik zag een van hen bij de kapel een blik werpen op Sorgrads ezel, stevig gekluisterd en vreedzaam duttend met een handvol graan in zijn voederzak.

‘Allebei de manen zijn al bijna vol,’ bracht Gren naar voren.

‘Dievenseizoen noemen ze dat toch in Col?’ Ik keek hem peinzend aan. ‘Als ze ook maar een greintje verstand hebben, zetten ze een wacht uit.’

‘Een bewaker kan altijd worden afgeleid,’ zei Gren met onweerlegbare logica. ‘Zenela is gauw genoeg uit haar dekens als er een spin in haar nachthemd zou kriebelen. Daar kan Sorgrad mooi voor zorgen, vrolijkt hij ook eens een beetje op.’ ‘Wat zit hem eigenlijk dwars?’ vroeg ik zachtjes.

Vraag ‘t hem zelf maar. Kan ik niet zeggen.’ Gren haalde zijn schouders op. ‘Komt hij wel weer overheen. Nou, zullen wij ze te grazen nemen voordat zij het ons doen?’

‘Het zou wel de beste manier zijn om uit te vinden of het eerlijke lui zijn,’ gaf ik toe. Ik had Ryshad beloofd niet meer te stelen tenzij uit bittere noodzaak, maar oneerlijke lieden ontdoen van hun onrechtmatig verkregen goederen kon toch nauwelijks stelen worden genoemd, wel? En Sorgrads humeur zou er stukken beter op worden, vooral omdat Usara het gegarandeerd zou afkeuren.

‘Een paar hebbedingetjes om te verkopen kan geen kwaad,’ mompelde Gren. ‘Al het Woudvolk heeft oog voor mooie sieraden. Misschien hebben die lui daar wel precies wat we nodig hebben om te ruilen voor het vertalen van jouw liedjes.’

Ik keek hem aan. ‘Eerst kijken of er om middernacht iemand waakzaam genoeg is om voor problemen te zorgen. Zo ja, dan laten we het.’

Gren glimlachte, zijn tanden wit in de vallende schemering. ‘Het wordt net zo makkelijk als kersen voeren aan een ezel.’

Een akkoord uit Fruë’s luit maakte een einde aan ons gesprek. De minstreel had de fluctuerende warmte van ons nukkige vuurtje verlaten voor een groter vuur, en zijn komst daar trok veel mensen aan. Geestdriftig werden de oude favorieten gezongen, en tot mijn grote tevredenheid ook Fruë’s nieuwe lied. Zenela zong, en haar welluidende stem die naar de helder fonkelende sterren steeg, deed alle nachtegalen binnen gehoorsafstand nijdig naar hun roest gaan.

Enige tijd nadat het zingen was verstomd, sloot de brugwachter de luiken van zijn hut. De wagenmenners verdwenen onder de beschutting van hun karren, de paarden veilig achter een geïmproviseerde palissade van haagdoorn. Gewikkeld in hun mantels praatten de marskramers op zachte toon nog even bij een uitdovend vuurtje, maar tegen de tijd dat Halcarions Kroon het middernachtelijk uur aangaf, was alles stil in het kamp. Het bruisen van de rivier was het enige wat klonk, buiten af en toe een paard dat zich roerde of geritsel in het struikgewas.

Ik keek naar de sterren, die langzaam in een boog langs de hemel trokken. Hun kleurloze licht vervaagde toen de beide manen opkwamen achter de bomen. Ik rolde me om en keek recht in Grens van ondeugd fonkelende ogen. ‘Hebben ze iemand op wacht gezet?’

‘Toen ik net ging pissen nog niet,’ antwoordde hij, amper hoorbaar. ‘Ze vertrouwen op die kerel bij de wagens.’

‘En die slaapt?’

‘Snurkt als een big,’ bevestigde Gren en sloeg zijn deken terug. Hij had zijn laarzen al aan.

‘Waar is Sorgrad?’

‘Naast Zenela,’ meesmuilde Gren. ‘Klaar om bij haar onder de dekens te kruipen als we afleiding nodig hebben.’

‘Zorg dan maar dat je iets vindt dat de moeite waard is,’ waarschuwde ik, ‘want ze slaat hem vast een blauw oog.’

‘Hij zei dat ze dan maar niet moest leuren met goederen die niet te koop zijn,’ fluisterde Gren.

Een les die ze beter van Sorgrad kon leren dan van wie ook die ik kon bedenken. ‘Langs welke kant ga je?’

‘Ginder.’ Gren streek met zijn hand laag over de grond tussen ons in. ‘Als je een van die lui ziet bewegen, ga je rechtop zitten hoesten.’

Ik rolde me terug en legde mijn hoofd op mijn arm. De vier die we verdachten waren vormloze bundels dekens in het donker. Hun pony’s stonden opzij van hen te dutten. Het tuig en de beoogde bagage stond opgestapeld tussen de slapenden in. Dat zou Gren de lust niet ontnemen, die liet zich nergens door ontmoedigen als hij ergens zijn zinnen op had gezet.

Bij de wagens zat de zogenaamde bewaker van de kooplieden roerloos tegen een wagenwiel, kin op de borst, nog steeds snurkend. Een vaag geruis in de verte zinspeelde op niets meer dan takken die deinden op de nachtelijke bries, of een rondscharrelend bosdier.

Een plotselinge beweging naast me deed me bijna in mijn lip bijten. Sorgrad schoot met een ruk overeind, zijn gezicht asgrauw in het maanlicht. Usara sloeg onthutst zijn ogen op, en ineens ging er een koude rilling van angst over mijn ruggengraat.’De rivier —’ Usara’s woorden gingen verloren in een gebulder dat de nachtelijke stilte wreed verstoorde. Er suisde een brute windvlaag door het kamp met een onheilspellende, bittere stank van wier en water. Snerpend van schrik vlogen vogels op uit de bomen, en door het voorjaarslover denderden onzichtbare vormen. Konijnen en wezels vluchtten voor iets wat angstaanjagender was dan welk roofdier ook. Een gevlekte hinde rende dwars door het kamp, zonder aandacht voor de vuren en de onbekende geuren van ons kampterrein, de kop naar achteren, de staart omhoog van schrik. Nauwelijks was het hert verdwenen,of de grond begon te trillen, alsof een reusachtig wild beest als een bezetene op de heuvel trommelde.

‘Iedereen weg bij de rivier!’ brulde Usara, maar zelf deed hij een stap naar de wrakstukken van de brug toe. Schreeuwend en vragen stellend kroop de helft van het kamp uit hun dekens, maar anderen tilden slechts slaperig het hoofd op, zich amper bewust van de commotie. Met donderend geweld kwam een muur van water de rivier af razen, schuimend omhoog komend tegen de oevers. Tussen de bomen golfde water, met stammen en takken smijtend naar mens en dier, die hulpeloos door de vloedgolf werden meegesleurd.

‘Ga achter me staan!’ schreeuwde Usara, zich omdraaiend naar de op ons af stormende massa water en puin. Ik graaide als een gek naar mijn tas met het kostbare boek erin. Sorgrad pakte mijn arm in een ijzeren greep, zijn andere hand in het hoofdtuig van de ezel gewikkeld. Het dier rolde doodsbang met wit omrande ogen, dus smeet ik een deken over zijn kop en drukte hem tegen me aan. Met op elkaar geklemde kaken wachtte ik op de klap — maar de vloedstroom werd door een glinsterende muur van smaragdgroen licht getrotseerd.

Het licht rees op uit de grond, schijnbaar niet substantiëler dan een zijden gordijn ter breedte van Usara’s gespreide armen, maar het bleek sterk genoeg om de gulzige stortvloed zijwaarts af te wenden. Opspattend water prikte als naalden van ijskoud vuur in mijn gezicht, maar de moordende furie van het water kon ons niet bereiken en raasde kolkend aan weerszijden voorbij, met vies schuim op de wind als het speeksel uit de bek van een dolle hond aan wiens hongerige muil we ontsnapten.

Usara hield stand, de voeten schrap en de handen wijd uiteen, zijn gezicht verwrongen van inspanning om een nieuwe rimpeling van okerkleurig vuur uit zijn vingers naar de grond te stuwen. De magie snelde naar de rivier, een zich uitspreidend maaswerk, schijnend door het modderwater dat met almaar hogere, verstikkende schuimkoppen op bleef rukken. Toverkracht trok aan de oevers aan weerszijden, aarde en gras kraakten als ijs dat onder een laars werd verbrijzeld, en enorme brokken werden meegesleurd door het water. Door het afbrokkelen van de oevers werd de stortvloed onverbiddelijk terug in de rivierbedding gezogen, ons snakkend naar adem achterlatend, geschokt door deze onverwachte verwoesting.

Een halve zucht, misschien nog korter, was het doodstil. Toen werd de betovering verbroken door het paniekerig gehinnik van een paard en klonk er van alle kanten geschreeuw.

‘Sorgren!’ bulderde Sorgrad.

Ik zou het antwoord niet eens hebben kunnen horen als het kwam. Ik worstelde met die verrekte ezel, mijn schenen en tenen blauw van zijn geschop en gestamp. Ik schudde woest aan zijn halster. ‘Dit zijn gloednieuwe laarzen, vervloekt beest!’

Kletsnat en met trillende handen verscheen Fruë uit het niets om me te helpen het weerspannige beest vast te binden aan een doorweekte boomstam.

‘Zenela?’ vroeg ik.

‘Ik had haar hand vast.’ De tranen sprongen hem in de ogen. ‘Ze wilde de verkeerde kant op lopen, het ging allemaal zo snel, het ging zo snel —’

‘Help dan, in Saedrins naam, help ons dan!’ brulde een man, wegglijdend in de tot aan de enkels reikende blubber, zich tevergeefs schrap zettend om met zijn schouder tegen een wiel te duwen. De zware wagens waren door de kracht van het water als kinderspeelgoed meegesleurd. Eén wagen lag op zijn kant, weggezakt in slib en puin, alle inspanningen van de wagenmenners om hem te verplaatsen trotserend. Half eronder lag een man in het slijk, met een van pijn verwrongen gezicht, die zwak en vruchteloos tegen het enorme gewicht op zijn bovenbenen duwde.

Rondom hem manifesteerde zich een blauw licht, en iedereen versteende, zelfs de beknelde man. ‘Klaar staan om hem eronderuit te trekken!’ Alle hoofden draaiden zich naar de magister, gehuld in een azuurblauwe stralenkrans. ‘Klaar staan!’ herhaalde hij met een zweem van boosheid. Ogenblikkelijk sprong iedereen bij om te helpen, ikzelf incluis.

Usara zette zich schrap. ‘Nu!’

Door een opflitsend saffierblauw licht werd de wagen opgetild, niet verder dan een handbreedte, maar dat was genoeg. We trokken, en de voerman kwam los, een schreeuw van pijn verbijtend, de benen slap en gebroken. Ik wisselde een blik vol medelijden met Sorgrad. Die man mocht blij zijn als hij ooit weer kon lopen.

‘Dus de magiër is toch nog ergens goed voor,’ merkte Sorgrad op, zonder al te veel scherpte in zijn stem.

Usara hijgde. ‘Ga hout sprokkelen, iedereen die kan!’

‘Het is allemaal nat,’ klonk een zwak protest vanuit het donker. ‘Het brandt nooit, nu —’

‘Dat maakt niet uit.’ Usara slingerde een scharlakenrode vuurstraal uit zijn ene hand naar een wirwar van bemodderd struikgewas. Het vloog in brand alsof hij een fles lampolie stuk had geslagen. Vol ontzag bleven de mensen er nog even naar staan gapen alvorens er afgerukte takken en de wrakstukken van een rijtuig op te gooien.

‘Goeie vent voor een slechte dag, die magiër van jou,’ merkte Gren vrolijk op.

Met een ruk draaide ik me naar hem om. ‘Saedrins klokkenspel, waar heb jij gezeten? Ik dacht dat je was verdronken!’

‘Kan niet,’ knipoogde Gren naar me. “Volgens Sheltya zou ik worden opgehangen. ‘Hierheen, hierheen!’ Vanuit de zoom van het woud klonk opgewonden en bekommerd geroep. Ik rende mee met Gren, uitglijdend over blubberig gras, struikelend over onherkenbaar puin. Doorweekte en besmeurde mensen waren bezig met het wegtrekken van een met wier omwikkelde bundel modderige doeken die tegen het gehavende lijk van een onfortuinlijk paard was gespoeld. Er werd een kind losgetrokken, en huilend en bebloed werd het doorgegeven aan zijn radeloze moeder. Nog twee hoestende gedaanten werden door behulpzame handen overeind geholpen en weggeleid, brakend en strompelend op onvaste benen. Onder op de stapel lag Zenela, bleek en stil, als een verzopen kat die door de vloedstroom was meegevoerd.

‘We moeten haar naar het vuur brengen.’ Sorgrad drong zich langs me heen en tilde Zenela’s slappe lichaam uit de kleverige aarde. Met een zuigend geluid van teleurstelling liet de onwillige grond haar los, en er liep bruin water uit haar mond en neus. We droegen haar naar het vuur en legden haar voorzichtig neer. Ik vroeg me af of we haar niet beter af konden leggen.

‘Usara!’ schreeuwde Fruë, Zenela’s stille hoofd in zijn armen wiegend.

“Waar hebben jullie haar gevonden?’ Usara knielde neer en hield een oor bij haar mond, zijn vingers lichtjes op haar hals om haar hartslag te controleren. Hij trok een grimas, rukte met een bruusk gebaar haar lijfje open en legde een zakelijke hand op de borst boven haar hart. ‘Leg haar plat neer.’

Terwijl hij met zijn andere hand Zenela’s hoofd achterover hield, sloot Usara zijn ogen om zich te concentreren. Haar huid was spierwit in het vuurlicht. Usara bracht zijn hand omhoog, en haar borst rees langzaam, de beweging van de magiër volgend. Haar blauwachtige lippen gingen vaneen, en aan een zwakke straling was te zien dat er zich op bevel van de magister lucht haar keel in drong. Wij hielden allemaal onze adem in. Usara bleef de ribben van het meisje voor haar bewegen om het lichaam eraan te helpen herinneren hoe het moest ademhalen.

Er daalde een warme gloed over haar neer die de kou uit haar botten verdreef.

“Wrijf over haar handen en benen,’ zei de magister abrupt tegen Sorgrad en mij. Haastig gehoorzaamde ik, maar Zenela’s natte vingers voelden doods aan tussen mijn handpalmen, koud en geen weerstand biedend. Met onbewogen gezicht wreef Sorgrad haar voeten. Met een ruk keek Usara op en staarde hem een tijdlang aan alvorens zijn aandacht weer op zijn taak te vestigen.

Een halve eeuwigheid later hoestte Zenela en bewoog ze haar gesloten ogen.

‘Hou haar overeind, zodat ze zit, en pak haar warm in,’ zei Usara tegen Fruë.

Zenela hoestte nog een keer, en plotseling spuugde ze enorme plenzen vies water over hen allebei uit, keer op keer kokhalzend. Ik zorgde gauw voor enige afstand.

‘Komt het weer goed met haar?’ Ik pakte Usara bij een arm.

‘Misschien.’ Hij keek grimmig. ‘Haar longen kunnen weer vol met water lopen, dat gebeurt wel eens bij een verdrinking…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laten we hopen dat ze een sterk gestel heeft.’

‘Is kasteel Pastamar niet een idee? De Solurezen gebruiken de etherische leer in hun heelkunde.’ Zenela had zich nu niet bepaald geliefd bij me gemaakt, maar’ik was ook niet van plan om Drianons ongenoegen over me af te roepen door mijn steentje niet bij te dragen.

‘We kunnen pas iemand naar kasteel Pastamar brengen als we deze driewerf vervloekte rivier kunnen oversteken,’ gromde Usara.

Ik staarde naar de kolkende vloed. De stoere pilaren die eens de trots van het Tormalijnse Rijk hadden gedragen, waren nu brokkelige stompjes kapot metselwerk. Het brugwachtershuisje was een dakloze ruïne van losse blokken, waartussen de man zeker dood lag, en het kapelletje voor Trimon was volledig weggevaagd.

‘Kan het water niet nog een keer stijgen?’ Ik hoorde een trilling in mijn stem die dringend verzocht om een geruststellende arm.

‘Dat was de eerste keer al niet mogelijk geweest!’ Usara wierp een woedende blik stroomopwaarts. ‘Ik snap het gewoon niet. Ik heb peilingen verricht, rekening gehouden met de aanwas van smeltwater, het feit dat de grond zo verzadigd is -‘ Hij hield op met praten en schudde zijn hoofd. ‘Het is hier allemaal zo anders… Jullie zijn beter gediend met een watermagister.’

‘Jij bent de enige magiër die we hebben,’ zei ik, nogal wat krachtiger dan de bedoeling was.

‘Ja, ik geloof van wel.’ Usara’s smalle schouders gingen een beetje hangen. ‘Ik had voor betere bescherming moeten zorgen en —’

‘Dat bedoelde ik niet,’ wierp ik tegen.

‘Wie is er doodgegaan, dat jij de koning bent geworden?’ vroeg Gren hem op hetzelfde moment terwijl hij mijn goede mantel over mijn schouders drapeerde. Het ding was een puinhoop, smerig, maar in ieder geval warm van het vuur.

‘Mensen met magische talenten hebben de plicht om die aan te wenden voor een groter goed,’ zei Usara met een lichte gekwetstheid in zijn stem.

‘Nou, je hebt toch voorkomen dat Sorgrad en ik zijn verzopen als muizen in een afvoerbuis?’ zei ik ruw. Drianon bewaar me, die magiërs namen zichzelf we! serieus, zeg.

‘Kom mee iets warms drinken,’ spoorde Gren ons allebei aan.

Usara schudde zijn hoofd. ‘Eerst kijken wat het water met de voorde heeft gedaan.’ Hij weefde een web van okerkleurig licht tussen zijn handen en staarde naar het water. ‘Dit had domweg nooit moeten kunnen gebeuren.’ In zichzelf mompelend beende hij weg.

De onzekerheid van de magiër vond ik diep verontrustend, en in Gren trof ik een handig doelwit voor mijn irritatie. ‘En waar heb jij al die tijd gezeten?’

Hij sloeg even zijn armen om me heen. ‘Zie je die rotspunt? Daar heb ik gezeten, als een rat op de muur van een graanschuur!’

Ik keek naar onze rovers — drie mismoedige gedaanten die een doorweekte massa paardentuig trachtten te ontwarren. Naast hen stonden twee vieze, zwetende pony’s vastgezet.

‘Die stortvloed heeft al hun bagage weggespoeld,’ zei Gren zogenaamd onschuldig.

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Waarheen?’

‘Naar een handige spelonk daarginder,’ bekende hij.

‘Heb je nog een kans gehad om te kijken wat erin zit?’ Ik moest het gewoon vragen.

Gren glimlachte zonnig. ‘Laat ik het zo zeggen: als zij eerlijke lieden zijn, ben ik de Heemraden van Col.’

‘Dus de nacht is toch niet helemaal in het water gevallen,’ grapte ik flauw.

‘Wat jij nodig hebt is warme kruidenthee,’ zei Gren kritisch.

‘Natuurlijk,’ beaamde ik, ‘en witbrood voor bij het braadstuk, en zeg de meid dat ze me morgen niet te vroeg komt wekken.’ Ik heb nooit lang kwaad op hem kunnen blijven.

Ik liet me door hem meetronen naar het vuur, waar een paar vrouwen de kooplieden dwongen hun resterende voorraden aan te spreken. Niemand had wat jeneverlikeur weten te redden, dus moest ik genoegen nemen met een beker gekookt water met een bittere kruidensmaak. Een lepeltje honing zou niet gek zijn geweest, maar het was nu niet echt het moment om over dat soort trivialiteiten te klagen.

Ik nam plaats naast Zenela, die met haar rug leunde tegen wat er over was van Sorgrads valiezen. ‘Hoe voel je je?’

‘Mijn borst doet zeer,’ zei ze schor. Op haar voorhoofd was een enorme blauwe plek aan het opkomen, en aan de diepe schaafwond onder haar kin zou ze voorlopig een litteken overhouden. Haar handen waren geschramd, haar nagels gebroken, en haar lange haar zag eruit als een rattennest. Haar kin trilde, en er stonden tranen in haar ogen. Omdat ik er weinig voor voelde om me ellendig te gaan voelen van het zitten niksen, haalde ik een kam uit mijn zak en begon de klitten uit haar haren te kammen. Fruë zong een Woudliedje met als refrein een litanie van woorden zonder enige betekenis, maar het klonk best prettig en geruststellend. Langzamerhand ging Zenela een beetje makkelijker ademhalen, terwijl overal om ons heen de mensen keken wat er nog te redden viel en hun paarden en muilezels verzorgden.

Fruë zette een. nieuw liedje in, en tussen de onbekende Woudse woorden ving mijn oor een naam op. ‘Is dat een lied over Viyenne?’ Ik werd geplaagd door een belachelijk idee.

Hij knikte. ‘Ken je het?’

“Volgens mij heb ik het eens gehoord, lang geleden.’ En wat belangrijker was: ik herkende de naam uit een van de onvertaalde Woudliederen in het boek. Mijn handen jeukten om het te pakken, maar met al die troep en vochtigheid durfde ik het niet aan. “Waar gaat het ook alweer over?’

Fruë glimlachte. ‘Viyenne heeft haar geliefde, Seris, verlaten om een seizoen of zo op reis te gaan en nieuwe liederen te leren. Ze reist een poosje samen met Regyr, de bomenwever. Hij raakt smoorverliefd op haar en wordt woedend als ze besluit terug te gaan naar Seris. Op Regyrs bevel vervlechten de wilgen zich tot een kooi om Viyenne bij hem te houden, maar haar tranen vallen in de rivier, die zwelt om de barrière weg te spoelen en haar te bevrijden.’ Fruë keek naar de troosteloze ravage om ons heen. ‘Het leek me een toepasselijk lied.’

Dus dat had ik me toch goed herinnerd. Er knaagde nog steeds iets aan me, maar het was nu niet langer belachelijk. Kijkend naar de rivieroever zag ik Usara daar nog steeds rondscharrelen, zijn wenkbrauwen gefronst en gebarend met zijn handen terwijl hij met zichzelf redetwistte. Sorgrad en Gren waren met een groepje bezig om in de verwoeste hut te komen. Ik stond op, maakte kruidenthee en probeerde de stijfheid in mijn rug en benen los te maken terwijl ik naar de magiër liep. ‘Drink op,’ commandeerde ik.

‘Ik moet nog -‘ protesteerde hij.

‘Je moet wat tijd nemen om op krachten te komen, anders ben je straks niemand meer tot nut,’ zei ik gedecideerd.

Hij zuchtte en nam een slokje uit de dampende beker. Dank je.’

‘I mi ben je er al achter dat het gewoon toeval was?’ Ik was verkleumd, nat en moe, en ik zocht geruststelling.

‘Eerlijk gezegd niet.’ Usara keek boos naar het in het vage licht van de ochtendschemering langssuizende water. ‘En misschien ook wel, ik kan het eigenlijk niet zeggen. Er is hier zeker iets helemaal mis met de elementen, maar dat kan inderdaad gewoon toeval zijn, het resultaat van een gril van het weer, het resultaat van een plotselinge warme periode.’ Hij geeuwde. ‘Met toegang tot een goede bibliotheek, een leerling of twee voor het onderzoek en een week slapen zou ik je het vast wel kunnen zeggen.’ Hij wist een mager glimlachje op te brengen. ‘Theorie en praktijk liggen toch wat verder uit elkaar dan ik me had voorgesteld. Ik geloof dat ik Sorgrad mijn verontschuldigingen moet aanbieden.’

Ik vroeg me af welke winst op mijn inzet ik zou hebben gekregen als ik had gewed dat er ooit een magiër zijn ongelijk zou toegeven.

‘Is het mogelijk dat deze overstroming met kunstenarij is opgeroepen?’ vroeg ik plots. Ik had geprobeerd een wat minder voor de hand liggende manier te vinden om de vraag te verwoorden, maar ik was moe, en door Fruë’s verhaal over Viyenne was ik nerveuzer dan me lief was. In een stad weet je waar de dreiging vandaan komt, uit een deur of langs een zichtbare weg, en als je tegenover andere mensen staat, meet je je snelheid en vernuft af aan die van hen. Hier in de wildernis kon het gevaar van alle kanten komen en met iedere denkbare vorm van magie. Het kon onzichtbaar naderen, onhoorbaar, en je in je oor bijten voordat je het wist.

Usara keek verbluft. ‘Ik heb geen idee. Waarom vraag je dat?’

‘Een van de oude liedjes gaat over een overstroming die vanuit het niets komt. Dat zou etherische magie hebben kunnen zijn.’ Terwijl ik het zei, hoorde ik hoe onlogisch het eigenlijk klonk.

Usara was zo hoffelijk om me serieus te nemen. ‘Ik kan Planir vragen of hij bij Guinalle wil informeren, de volgende keer dat ik hem spreek, maar ik denk dat je spoken ziet.’ Misschien wel. En misschien was er in de oude verhalen over kleine blauwgrijze mannetjes die via de duisternis van onverlichte hoeken en zolderkamers rechtstreeks van de ene plek naar de andere reizen, ook wel sprake van oude etherische magie. Ik wreef met een hand over mijn gezicht en rilde van de kou. Deze tocht was me zo simpel voorgekomen toen ik het idee opperde, onder het genot van een fles wijn bij de haard van een comfortabele Tormalijnse taveerne.

Bij de ruïne van het brugwachtershuisje werd geschreeuwd, en we zagen verscheidene mannen opzij springen voor de restanten van de schoorsteen die met donderend geraas omviel. Sorgrad en Gren liepen er hoofdschuddend vandaan, en ik ging voor hen allebei een kruidenthee maken.

‘Dus dat zijn zes doden in totaal voor Poldrions veerboot,’ zei Sorgrad bitter.

‘Misschien geeft de Veerman de brugwachter wel een gratis overtocht, omdat ze allebei in hetzelfde vak zitten,’ grapte Gren, maar niet van harte.

Zonder iets zinvols om te zeggen, gaf ik hun allebei een beker.

‘Als ik naar je had geluisterd, zouden we misschien meer hebben kunnen doen en hadden we hen uit de buurt van de oever kunnen houden,’ zei Usara met oprechte spijt.

Sorgrad keek hem indringend aan, zijn gezicht flets van uitputting. ‘Het is niet gezegd dat ze ons zouden hebben geloofd. Trouwens, de rune had net zo goed de andere kant op kunnen rollen. Zo’n plotselinge overstroming komt altijd onverwachts, zodat iedereen erdoor wordt overrompeld.’

Een kabaal aan de rand van de bomen deed iedereen op het kampterrein opkijken. Een handvol mannen kwam tevoorschijn, gekleed in leer en bont, twee van hen met korte bogen in de hand, eentje met een verzameling werpmessen aan een bandelier. Ze waren gespierd, met magere gezichten, allen kleiner dan ik, maar wel net zo rood van haar. Ik vroeg me af hoe lang ze al naar ons hadden gekeken.

Taveerne de Wig en Hamer, Grynth, 12 nalente

“Vind je niet dat je al genoeg hebt gehad?’ Keisyls stem klonk toegenegen, maar desondanks kleurde Teiriol en keek duf op van zijn drinkkan. Keisyl stond bij de tafel, waar de jongste van de twee aan zat, hangend boven kleverige druppels, gemorste mede en een onaangeroerde kom maaltijdsoep.

‘Nee, dat vind ik niet,’ antwoordde Teiriol, nauwkeurig articulerend. Knipperend met zijn ogen concentreerde hij zich om het laatste restje in de fles over te hevelen naar zijn beker. Met een onvaste hand wreef hij over zijn bezwete gezicht, waaromheen zijn haar als weerbarstige gele pieken alle kanten uit stak. ‘Moeder zal kwaad genoeg zijn om een ijzeren staaf op te kauwen en spijkers uit te spugen als we thuiskomen, dus ik haal alles uit dit reisje wat ik kan. Nog eentje, hier!’ Hij zwaaide met de lege kroes naar de schenker, die Keisyl aankeek, de wenkbrauwen vragend opgetrokken.

‘Niet voordat je wat hebt gegeten.’ Keisyl ving de blik van een dienstertje. ‘Brood met vlees hier, alsjeblieft.’ Hij gaf haar de kom met gestolde soep mee.

Even keek Teiriol hem ruziezoekend aan, maar de boze blik in zijn ogen maakte plaats voor een plotselinge vlaag van sentiment. ‘Jij weet wat goed voor ons is, hè, Keis? Pas jij maar op ons allemaal. Naar jou zou ik moeten luisteren, nietwaar? Niet naar Jeirran, ik hoop dat-ie verzuipt…’

‘Wat is er dan met Jeirran?’ Keisyl ging zitten en schoof onopvallend Teiriols drinkkan opzij.

‘Waar is Jeirran?’ Teiriols hoofd schommelde een beetje toen hij de gelagkamer van de herberg door keek. Waar is Eirys? We moeten op haar passen, zei moeder.’

‘Jeirran heeft haar mee uit dansen genomen naar de markthal,’ antwoordde Keisyl.

‘Wordt ook wel eens tijd dat-ie goed voor haar is,’ bromde Teiriol. ‘Kweenie wat moeder zal zeggen. Eirys heeft geen vette buit om te laten zien, ondanks al zijn mooie praatjes.’ Hij keek verbluft naar het grove bruinbrood en sappige lamsvlees dat voor zijn neus verscheen.

‘Eet op, Teiro,’ zei Keisyl, zijn stem nonchalant maar zijn blik gespannen. ‘Jeirran heeft me nooit precies verteld wat er gebeurd is toen jullie die huiden verkochten.’ Hij at keurig met mes en vingers. ‘Zijn jullie naar de hanengevechten geweest of zoiets? Maak je geen zorgen, ik vertel moeder niets.’

Teiriols vloek werd gedempt door zijn volle mond, en hij verslikte zich. “Weet je wat-ie betaald kreeg?’ vroeg hij toen hij weer kon praten, zijn gezicht rood en niet alleen van het hoesten. ‘Niet meer dan tweemaal wat we van Degran zouden hebben gekregen. Na al zijn mooie beloften!’

‘Heeft hij niet hard genoeg onderhandeld?’ Onder Keisyls frons school een grimmige tevredenheid.

Er speelde een flauwe verwondering over Teiriols gezicht. ‘Kreeg-ie niet eens de kans voor. Die Hakkes, die zei dat dat de prijs was, slikken of stikken, of dat-ie anders die hoer liet kikken bij de Wacht dat wij het waren die hun maten tot gort hadden geschopt.’ Hij klonk verbaasd en gegriefd.

‘Heeft Jeirran ruzie gezocht met een stel laaglanders?’ Keisyls knokkels werden even wit toen hij naar het heft van zijn mes greep.

‘Hij zei dat het hoorde bij dat zaakje met die Hakkes.’ Teiriol weigerde zijn broer aan te kijken en schuifelde met een robuuste laars over de kruidige biezen op de vloer. ‘Het was allemaal doorgestoken rune,’ vervolgde hij verontwaardigd. ‘Die hoer, die werkte voor die Hakkes, daar durf ik alles onder te verwedden. Zal wel naar die Wachters op de uitkijk hebben gezeten, bloesje open tot aan d’r navel en d’r benen zo bloot als een gevild konijn —’

Keisyl schudde-zijn hoofd. ‘Laat die hoer nou maar, die is niet belangrijk. En praat een beetje zachter, niet iedereen hoeft hiervan te weten. Dus Jeirran heeft zich laten beetnemen?’

Teiriol zocht wat rond naar zijn drinkkan. ‘Die Hakkes, die komt opdagen met een zak munten en vijf zware jongens zo breed als een schuurdeur, met aan hun schoenen net zulke grote spijkers als in hun knuppels. Jeirran telt het geld niet eens voordat-ie begint te protesteren, maar twee van die kleerkasten beginnen de huiden al van de handkar te halen. Jeirran maakt drukte, en Hakkes dreigt er de Wacht bij te roepen.’ Zijn tong struikelde onder de dubbele last van verontwaardiging en alcohol. ‘Helemaal hierheen gekomen, voor niet meer dan we hadden gekregen als we de huiden in Bytarne hadden verkocht, zoals je al zei. Daar hoef je niet mee aan te komen als moeder de beide helften van de winter heeft zitten looien en doen. Wat denkt Eirys eigenlijk —’

‘Genoeg,’ zei Keisyl beslist. De deur ging open en liet een vrolijk groepje feestvierders binnen, gevolgd door de zachte klokslagen van het uurwerk in de toren van het marktgebouw. De mannen droegen trots hun nieuwe hoeden, de veren nog stevig en kleurrijk. Hun dames hadden hun doordeweekse japonnen van blauwe en meekraprode wol opgeknapt met nieuwe zijden linten, de lijfjes en mouwen afgezet met azuurblauw en roze voor een feestelijk tintje. Een donkerharig meisje kamde zorgvuldig de lange franjes van een mooie sjaal van zacht geitenhaar, met bergbloemen erop geborduurd.

‘Heb jij niet ook zo’n ding gekocht voor Theilyn?’ Teiriol tuurde met moeite.

Keisyl nam hem met afgemeten blik op. ‘Hier nog wat mede, een volle kan!’ riep hij naar de schenker, die zijn schouders ophaalde en zich omdraaide naar de ton die achter hem op de toog lag. Keisyl nam zelf nauwelijks een halve beker, maar schonk Teiriols drinkkan vol tot aan de rand. Met een brede grijns dronk Teiriol hem bijna leeg voordat hij diep ademhaalde. Hij fronste zijn wenkbrauwen, en de roze kleur van zijn gezicht werd verdrongen door een onheilspellend grijs.

‘Ik word niet goed.’ Hij slikte ongemakkelijk, nam nog een slokje en zette de drinkkan haastig neer. ‘Ik denk dat ik wel wat frisse lucht kan gebruiken.’ Het zweet brak uit op zijn voorhoofd.

‘Kom.’ Keisyl stak een arm onder die van zijn broer en ze liepen naar de deur, bezorgd nagekeken door de schenker. Halverwege begaven Teiriols benen het, en hij sloeg zijn armen over zijn buik, krampachtig bewegend met zijn kaken.

‘Lopen!’ Keisyl sloeg een arm om Teiriols middel en sleurde hem mee naar buiten. Op de smalle, onverharde straat liet hij Teiriol op handen en knieën vallen. Teiriol braakte stuiptrekkend een weerzinwekkende massa van vlees, mede en brood uit. Keisyl vertrok zijn gezicht van afkeer, maar toen Teiriols aanval van misselijkheid voorbij was, hees hij zijn broer overeind en nam hem langzaam lopend mee naar de stadsbron. ‘Ga hier eens even zitten, jongen,’ zei hij vriendelijk.

Teiriols knieën knikten gehoorzaam, en hij plofte neer op de koude stenen trap. Vlot takelde Keisyl de emmer omhoog, goot het koude water uit over Teiriols hoofd en herhaalde dit proces, ondanks Teiriols onsamenhangende protesten. Daarna veegde hij met zijn zakdoek de druppels van het gezicht van zijn huiverende broer.

‘Ik ben kledder,’ klaagde Teiriol klappertandend, asgrauw in het onverschillige licht van de manen hoog aan de hemel.

‘Drinken, een beetje maar.’

Met bevende handen schepte Teiriol wat water op, nu bedroefd kijkend, zijn kin trillend.

‘Je zuipt maar tot je ervan moet kotsen,’ zei Keisyl, ‘dat is je goed recht en ik zal er niets van tegen moeder zeggen, maar je kruipt niet bij mij het bed in zolang je ruikt naar iets wat de hond al een keer heeft gegeten.’

Teiriol bleef gewoon maar zitten, nat en triest.

‘Je hebt slaap nodig, jongen,’ zei Keisyl liefhebbend.

‘Morgen beter,’ mompelde Teiriol, nog steeds bleek maar minder benepen kijkend.

Keisyl nam de moeite niet om die ijdele hoop de grond in te boren. Hij hielp Teiriol de straat door naar het kleine pension waar ze logeerden.

Op zijn geklop werd er opengedaan door een grimmig kijkende porder met een rokerige talkkaars. ‘Dronken, hè? Kotsen doet hij mooi niet in mijn bed, hij kan zijn roes uitslapen bij de honden.’

Keisyl had zijn handen vol aan Teiriol, die steeds zwaarder werd. ‘We hebben betaald voor een kamer, dus daar slapen we,’ bitste hij.

‘En degene die na jullie komen dan?’ klaagde de portier. ‘Jullie gaan na het festival weer terug naar de bergen en ik zit met de rotzooi!’

Keisyl negeerde hem, zette Teiriol tegen de muur en maakte de deur naar hun smalle kamertje open. ‘Kom.’

Teiriol strompelde naar binnen, zeeg neer op de strozak en kreunde toen Keisyl zijn laarzen uittrok. Zachtjes vloekend deed Keisyl hem ook de natte mantel en het hemd eronder uit. ‘Kleine idioot.’ Nadat hij zijn kraag en broek had losgeknoopt, rolde Keisyl zijn inmiddels roerloze broer op zijn borst, klemde een opgerolde deken naast hem in en legde een andere over hem heen. ‘Goed, en nu jij, Jeirran.’

Bij het naar buiten gaan keek hij dreigend naar het vrouwtje dat chagrijnig met haar naaiwerk bij de buitendeur zat, genoeg om haar mond te doen houden.

De markthal was helder verlicht door kaarsen binnen en komforen buiten. Mannen stonden in groepjes uit te rusten van het dansen, kauwbladeren in de mond. Eentje was wat noten aan het roosteren in een potje dat hij op de gloeiende kolen had gezet.

‘Avond,’ knikte er eentje naar Keisyl, de vingers aflikkend waarmee hij een hete pit had gepeld. Keisyl beantwoordde de groet met een kort hoofdknikje en keek naar binnen door de openstaande deur, zoekend naar Jeirran en Eirys. Er was een aardige hoeveelheid blonde koppen in de menigte en nog meer donkere met de korte, gedrongen bouw van het hooglandse bloed.

Eirys stond in een kring voor de rondedans, de ogen fonkelend van pret en een blos op haar wangen. Haar jurk van geborduurd linnen was de enige in Bergse stijl in de hele zaal, en het leek Eirys te plezieren dat ze ermee opviel. De hoogsluitende japon met lange mouwen zat haar als gegoten, en met haar geflatteerde rondingen trok ze jaloerse blikken van een paar plaatselijke schoonheden in gewaagd diep uitgesneden jurkjes zonder mouwen.

Al waren de andere meisjes in hun blootje gekomen, dan nog zou Eirys alle blikken hebben getrokken, dacht Keisyl in zichzelf glimlachend. Ook zonder juwelen. Eirys droeg een halssnoer van in elkaar gevlochten gouden kettingen, aan iedere vinger een ring waarvan het diepe graveerwerk schitterde in het licht, en op haar blonde vlechten een net van filigrein met sprankelende kristallen druppeltjes. De sieraden die Jeirran haar had gegeven bij zijn belofte met haar te trouwen, hadden diepe indruk gemaakt, peinsde Keisyl. Sindsdien had ze echter nog maar bitter weinig van hem gekregen.

Langs de rand van de dansvloer zaten de matrones van de stad bij een kopje kruidenthee of een glaasje flink aangelengde wijn nieuwtjes uit te wisselen. Eentje wierp een nieuwsgierige blik op Keisyl toen hij langs hen heen liep. ‘Wie is die jongeman?’

Haar metgezel tuurde hem kippig na, maar schudde het hoofd. ‘Een of andere hooglander op doorreis.’ De vrouwen keerden terug tot boeiender onderwerpen.

Keisyl bleef even staan kijken naar de vier muzikanten bij de kapel voor Larasion. Het standbeeld van de godin was getooid met een guirlande van roze en witte bloemen en keek met nietsziende marmeren ogen naar de rood aangelopen man die met bolle wangen de melodie speelde op een dubbel geriete fluit. Zijn metgezellen, broers zo te zien, begeleidden het deuntje op een gestreken lier en een hakkebord, terwijl een grote trom de maat aangaf.

‘Hoor jij niet te dansen met je vrouw?’ Zonder plichtplegingen nam Keisyl een stoel naast Jeirran, die met starende blik in gepeins verzonken bij een scherm zat dat was geplaatst tegen de tocht uit een achterdeur.

‘Hè?’ Waar Jeirran ook aan dacht, hij moest ervan glimlachen. Als een van de knapste mannen in de zaal trok hij een flink aantal taxerende blikken van de meisjes die momenteel tevergeefs zaten te wachten op een danspartner.

‘Ik zei: hoor jij niet te dansen met je vrouw?’ De nadruk waarmee Keisyl het herhaalde was bijna uitdagend.

Met de blik van een tevreden eigenaar keek Jeirran naar Eirys. ‘Nee, op de dansvloer loopt ze toch geen gevaar, en ze zal heus niet met een van die modderstampers naar buiten gaan. Zie jij een van die lui al denken dat hij het erop kan wagen zonder dat ik zijn gezicht verbouw? Ik maak maar een grapje!’ voegde hij er haastig aan toe toen hij Keisyls strakke gezicht zag. “Wat doe jij hier? Jij houdt net zo min als ik van dat gehups.’ Hij glimlachte innig naar Eirys toen de meisjes langswervelden tijdens een snelle wisseling van partners. ‘En jij hoeft niet naar haar gezanik te luisteren.’

‘Heb jij Teiriol het geld gegeven om zich kotsmisselijk te zuipen?’ vroeg hij met klem aan Jeirran.

Die haalde zijn schouders op. ‘Hij is een volwassen vent, hij mag doen waar hij zin in heeft.’

‘Hij is de eerstkomende vijf jaar nog niet volwassen, zoals je verdomd goed weet. Jij bent met zijn zus getrouwd, dus jij bent hem de zorg verplicht die ik hem geef,’ verklaarde Keisyl.

Met de eerste tekenen van bezorgdheid keek Jeirran rond. ‘Wat heeft hij gedaan?’

Keisyls ogen waren middernachtelijk blauw in de schaduwrijke hoek. ‘Om te beginnen heeft hij mij verteld over die geweldige koop die jullie in Selerima hebben gesloten.’

‘Koop? Zeg maar gerust diefstal,’ snoof Jeirran. ‘Een stelletje afzetters, net als alle laaglanders, daar heeft Teiriol me mee naar toe gesleept. Je hebt gelijk, hij is bij lange na nog niet volwassen.’

Keisyl keek kwaad. Teiriol zegt dat jij het voorstel deed om via de zwarte markt de handel kwijt te raken.’

‘Teir was degene die naar de hanengevechten wilde.’

Jeirrans toon daagde Keisyl uit dit te ontkennen. Hij negeerde het. ‘Hij zegt dat je een slechte prijs voor de huiden hebt gekregen.’

Jeirran begon strijdlustig te worden. ‘Ik heb de beste prijs gekregen die ik kon krijgen, en iedereen die wat anders beweert, sla ik op zijn bek.’ Onbewust haalde hij een hand over zijn baard. ‘Hoe dan ook, gedane zaken nemen geen keer. Een hond die naar een maan blaft, voorkomt niet dat die ondergaat.’

‘Ga jij een beetje haardvuurwijsheden op zitten lepelen, nadat al je beloften om ons rijk te maken op niets zijn uitgedraaid? Teiriol zei dat het meer op diefstal leek!’ kaatste Keisyl terug. ‘Thuis kunnen we ook wel worden afgezet door laaglanders, daar hoeven we niet helemaal voor naar Selerima, dank je feestelijk. En je hebt meer verlies geleden dan wij goed kunnen maken! Waar moet het goud vandaan komen om je vadersgoed mee aan te vullen? Wat treft Eirys de komende zonnewende aan onder de haardsteen?’ Hij zorgde dat hij niet boven de zwierige muziek uitkwam, maar de woede in zijn stem trok niettemin nieuwsgierige blikken.

Met een tevreden gebaar kruiste Jeirran zijn armen voor zijn brede borst. ‘De komende zonnewende zal Eirys me nog bedanken voor veel meer dan dat smerige laaglandersgeld in haar reiskist. Die vuile Harquas en zijn rioolratten kunnen we gerust vergeten.’ Hij trok zijn voeten terug toen er een danspaar uit de kring dwaalde.

“Waar heb je het nou weer over?’ Keisyls irritatie werd verdrongen door pure verbijstering.

‘Zou jij het niet leuk vinden om die laaglanders voor eens en voor altijd hun plaats te wijzen? Wordt het niet eens tijd om terug te pakken wat ons rechtens toekomt en een vloek te zijn voor eenieder die ons weer probeert onderuit te halen?’ Jeirran rekte zijn armen boven zijn hoofd uit en sloeg ze, breed glimlachend naar Keisyl, weer over elkaar.

‘Jij hebt nog dieper in de kroes gekeken dan Teiriol,’ zei Keisyl beslist. Hij pakte de groenglazen bokaal die bij Jeirran stond en rook aan de droesem.

Van amandellimonade word je echt niet dronken,’ sneerde Jeirran.

Keisyl keek hem recht aan. Verklaar jezelf dan nader.’

Jeirrans behoefte om zijn ontdekking met iemand te delen won het van de wens om het nog een poosje voor zichzelf te houden. ‘Zie je die muzikanten daar? Die zijn net terug uit Selerima.’

‘Ja, en?’ Keisyl gunde de spelers, die een stevig nieuw deuntje inzetten, nauwelijks een blik.

‘Nou, die hebben een nieuw lied. Dat heeft de tamboer net nog gezongen.’

Keisyl slaakte een zucht. ‘Of je vertelt het me nu gewoon, of ik ga terug om op Teiriol te passen.’

Jeirrans goede humeur betrok een weinig. ‘Ze zongen een ballade, over Tormalijnse lieden die de oceaan oversteken naar onbekend gebied, waar ze een sterk mensenras vinden. Sterk in de magie, Keis, die ze gebruiken om de zeeën over te zeilen en de Tormalijners in hun eigen land aan te vallen.’

Keisyl haalde zijn schouders op. ‘De laaglanders hebben hun magiërs toch de zee in gedreven? Nou, dan zijn ze blijkbaar teruggekomen om de strijd weer aan te binden.’

Jeirran keek zelfvoldaan. Volgens de zanger noemt dit volk zich de Eliëtimm.’

‘Moet ik die naam kennen?’ Keisyl fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het klinkt wel bekend…’Alyatimm?’ opperde Jeirran.

Keisyls mond viel open van verbazing. ‘Maar dat is maar een verhaaltje voor bij de winterhaard!’

‘Maar is dat wel zo?’ zei Jeirran. “Wat als dit volk, wie het ook zijn, van dezelfde afkomst is?’

De twee mannen vielen stil, de muziek zwol aan en de kring van dansers wervelde langs hen heen.

‘Denk je dat dat echt zou kunnen?’ peinsde Keisyl, al zijn antagonisme vergeten.

‘Die ballade spreekt over blonde mannen,’ zei Jeirran.

‘Dan zijn wij dus weer de schurken in het stuk,’ wierp Keisyl tegen. ‘Dat is niets nieuws. In de helft van de laaglanderverhalen zijn het vlaskoppige dieven die oma’s kippenren komen plunderen.’

‘Bij de boeren in de streek, ja, dat is zeker zo,’ knikte Jeirran, ‘maar waarom zou een lied helemaal uit het oosten zoiets verkondigen? De balladen die wij in Selerima hebben gehoord, waarschuwden voornamelijk voor schoeiselloze barbaren van ver uit het zuiden.’

Keisyl spreidde zijn handen. ‘Nou, dan weet je het nu toch? Dat zijn toch eilandbewoners, die barbaren uit de Zuiderzeeën?’

‘Met een donkere huid en donkere ogen,’ verduidelijkte Jeirran. ‘Dit nieuwe verhaal kan nooit over hen gaan.’

Verbluft beet Keisyl op zijn lip. ‘Maar denk je dat het echt Alyatimm kunnen zijn?’

‘Het lied sprak over Mensen van het Ijs,’ zei Jeirran. ‘Dat kan toch geen toeval meer zijn?’

‘Nee,’ fluisterde Keisyl, ‘dat lijkt mij ook niet.’ Hij keek Jeirran aan. ‘Maar wat heeft dat voor ons te betekenen, los van de geschiedenis achter het verhaal? En wat moeten we eigenlijk met die Alyatimm? Die werden verbannen omdat hun leider van zichzelf de alleenheerser over alle kreitsen wilde maken!’

‘Die mensen hebben de beschikking over magie, Keis,’ zei Jeirran met gespannen blik. ‘Zodanig dat ze er de oceaan mee kunnen oversteken, dat ze onzichtbaar door het laagland kunnen reizen. Als je op dat lied mag afgaan, doen de laaglanders het in hun broek voor die Elië-timm. Denk je eens in, Keisyl. Als het Alyatimm zijn, dan moet dit ware magie zijn en niet de perversies van de laaglandse magiërs. Echte macht uit het verleden, geworteld in de bergen en niet door Sheltya in zonnewendegeheimen verborgen gehouden. Als dit Alyatimm zijn, zijn wij van hetzelfde bloed, ook al is dat van talloze generaties geleden. Wat als we de oude familiebetrekkingen kunnen herstellen en om hulp vragen?

Denk eens aan de verhalen die je op een winterzonnewende rond de haard hebt horen vertellen. Wat als de Wyrm van Ceider weer kan worden opgeroepen? Dan zijn de laaglanders sneller onze mijnen uit dan vuurdamp! Wat als de dwaalgeesten van Morn langs de kreitsen kunnen worden gestuurd? Laat hen die stomme koeien maar het dichtstbijzijnde ravijn in jagen! Dan kunnen we de dieven die in onze bossen vallen komen zetten hopeloos laten verdwalen, ja toch? Kei de Wever kon het ook!’

‘Maar dat zijn toch slechts verhalen, Jeirran,’ protesteerde Keisyl, maar zijn stem klonk onzeker.

‘Is dat wel zo?’ wierp Jeirran tegen. ‘Want dat zijn de Alyatimm ook, dat is ons tenminste altijd gezegd, maar als er niet ergens wat waarheid in schuilt, hoe kunnen die laaglanders dan iets over hen weten?’

Keisyl stond versteld. ‘Het is maar een liedje, Jeirran, gewoon een balladezanger die een verhaaltje verzint om de laaglanders wat vertier te bezorgen. Zeg eens, wat gebeurt er in het verhaal met die Eliëtimm?’ Hij beklemtoonde het laatste woord. ‘Ik durf er mijn beste schoengespen onder te verwedden dat het slecht met ze afloopt,’ snoof hij, vijandig kijkend naar de nietsvermoedende dansers die zich in een complex patroon over de vloer bewogen.

‘Dat valt best wel mee,’ antwoordde Jeirran tevreden. ‘Die Tormalijnse mensen gaan naar die eilanden, zo vertelt het lied, om een gijzelaar te bevrijden —’

Keisyl haalde sissend adem.

‘Precies, Keis. Welke laaglander zou daar de dwaasheid van inzien?’ benadrukte Jeirran. ‘Ze gaan die gijzelaar bevrijden, dus wordt die natuurlijk terechtgesteld. De anderen worden als ongedierte opgejaagd, stelen een boot, weten op een of andere manier te voorkomen dat ze verdrinken en spoelen thuis aan land. Verder dan dat gaat de overwinning van de laaglanders niet, en dat noem ik knap magertjes.’

Keisyl schudde zijn hoofd. ‘Het is maar een liedje, Jeirran, een of ander avonturenverhaal, aan elkaar geplakt uit half vergeten stukjes sagen. Een oosterling met een gemengd huwelijk heeft de legende doorverteld aan zijn laaglandse vrouw en hun halfbloedkinderen. Meer kan het niet zijn.’

‘Welke legende dan?’ hield Jeirran koppig vol. ‘Zeg jij mij maar eens uit welke sage dit in elkaar is geflanst. Hoe komt een oosterling aan zo’n verhaal, als hij al zo ver van de oude gebruiken is afgedwaald? Ze kunnen nog maar amper drie graden van hun familie opnoemen!’

‘Ach, weet ik veel,’ gaf Keisyl toe. ‘Nou, goed dan, stel dat er enige waarheid in schuilt, wat schieten wij daar dan mee op? Die mensen mogen dan de macht hebben om Varangel en zijn ijsdemonen op te roepen, maar het is een half jaar reizen naar de oceaan, en je hebt zelf gezegd dat ze dan nog aan de andere kant zitten!’

Jeirran boog zich voorover om zachtjes te spreken. ‘Als ze over ware magie beschikken, moeten ze door Sheltya kunnen worden benaderd.’

Keisyl schoot overeind alsof hij was gestoken. ‘Dat meen je niet!’

‘Waarom niet?’ vroeg Jeirran, brutaal kijkend. ‘Denk je niet dat het aan Sheltya moet worden verteld?’

‘Als dit lied de ronde doet, horen ze er vroeg of laat toch wel over, en dat hoeft heus niet van mij te zijn,’ zei Keisyl ontsteld. ‘Ik heb helemaal geen zin in die problemen.’

‘Ik wil die macht, als die Alyatimm ware magie hebben en bereid zijn die te delen,’ zei Jeirran grimmig. ‘Dan mogen Sheltya hun wijsheid houden en ieder jaar verder terug worden gedreven. Ik wil over Eirys’ land kunnen lopen zonder het gevaar mijn voet in de klem van een of andere dief te zetten. Ik wil de metalen die ik met het zweet op mijn rug uit de aarde delf tegen een eerlijke prijs verkopen en niet worden onderbetaald omdat een of andere laaglander zijn mijnen ontgint met het bloed van slaven. Ik wil veilig van kreits naar kreits kunnen trekken en onderdak kunnen vragen waar dat nodig is, zonder dat de deuren zijn gebarricadeerd tegen laaglandse rovers.’

‘Je kunt onmogelijk zeker weten dat die mensen over ware magie beschikken, als ze al bestaan,’ protesteerde Keisyl, maar zijn woorden misten hun eerdere kracht.

‘Wil jij daar dan niet achter komen?’ daagde Jeirran hem uit.

‘Misschien wel nu jij me aan het denken hebt gezet met je mooie praatjes,’ verzuchtte Keisyl. ‘Maar niet als ik dan door Sheltya wordt geschuwd!’

‘Volgens mij weet ik er wel eentje die we kunnen vertrouwen,’ zei Jeirran langzaam. ‘Mijn zus.’

Met een ruk keek Keisyl hem aan. ‘Je hebt geen zus. Ze is nu Sheltya. Haar bloed is hun bloed, en daar kan jij geen aanspraak op maken.’

Peinzend streek Jeirran met een vinger over zijn baard. Volgens mij kan ik Aritane er wel van overtuigen om dit voor zichzelf te houden.’

‘Dat is haar geraden, want anders zit je tot aan je nek in de problemen,’ zei Keisyl bedenkelijk. ‘Wat zal ze zeggen, denk je?’

‘Ik heb geen idee,’ gaf Jeirran toe. ‘Ik zal haar eens polsen, kijken of ze bereid is naar me te luisteren.’

‘Als je ons er maar buiten houdt,’ hield Keisyl vol. ‘Als jij wordt geschuwd, kunnen wij tenminste nog voor Eirys zorgen.’

‘Eirys is juist grotendeels de reden dat ik dit wil doen.’Jeirrans ogen vlamden. ‘Ik wil haar alles geven wat ze maar begeert. Ik wil haar dochters status genoeg geven om alle rechten terug te eisen op en onder het land dat is ontvallen aan anderen van hun bloed. Ik wil zonen met een vadersgoed waar iedere moeder haar oog op laat vallen, ik wil ons bloed, dat van jou en dat van mij, verbinden aan iedere kreits ten westen van het Gat, zodat we nooit meer met laaglanders zaken hoeven te doen als we dat niet per se willen.’ Zijn stem kreeg een berekenende klank. ‘En natuurlijk zijn Teir en jij de eersten die daar de vruchten van zullen plukken. Aangezien jullie vader is gestorven voordat hij jullie een respectabele kist kon nalaten, zal niemand er een punt van maken als Eirys jullie wil bedelen. Dan kunnen jullie bij de zonnewende een overtuigende positie innemen, niet zoals de vorige keer. Ik heb jou horen beweren dat je nog niet op zoek bent naar een bruid, terwijl je al die tijd in stilte hoopt dat er een meisje met een redelijk bezit voor je charmes zal vallen en jou per se wil hebben.’

‘Je hebt je huiswerk goed gedaan,’ reageerde Keisyl cynisch. De dansmuziek sloot af met een triomfantelijk akkoord.

‘Verdient Teir geen kans op een goede partij?’ negeerde Jeirran zijn schimpscheut, met een blik op Eirys die de buiging van haar danspartner beantwoordde.

‘Als jij hier achterheen wil, hou ik je niet tegen,’ besloot Keisyl. ‘Ik zal het tegen niemand zeggen, en dat moet jij ook niet doen, vooral niet tegen Eirys. Als er iets van komt, ten goede of ten kwade, is het nog vroeg genoeg voor uitleg.’

‘Lijkt me redelijk.’ Jeirran stak zijn hand uit, die Keisyl kort drukte. ‘Zodra we thuis zijn, stuur ik bericht aan mijn gewezen zus.’

‘Die komt toch niet,’ voorspelde Keisyl.

‘We zullen zien,’ zei Jeirran. Hij wendde zich tot Eirys die naar hen toe kwam. ‘Mijn lief, je schittert als een zwaan tussen al die houtduiven.’ Hij stond op om haar wang te beroeren met een kus.

Giechelend maakte Eirys een knix. ‘Wil je nu met me dansen?’

‘Natuurlijk, mijn liefste.’Jeirran bood haar zijn arm. ‘Om deze laaglanders te laten zien dat je mijn vrouw bent, voordat ze allemaal hun hart verpanden aan jouw schoonheid.’

Met een flauwe, spottende glimlach keek Keisyl hen na. Even werd zijn gezicht somber, maar toen wreef hij met een energieke vlaag van besluitvaardigheid in zijn handen en stond op. Hij liep de zaal door, maakte een diepe buiging voor een van de uitdagend geklede meisjes en bekeek de donkerharige schone van top tot teen met een aan schaamteloosheid grenzende bewondering. ‘Mag ik het genoegen van uw gezelschap voor deze dans?’

Het meisje was een beetje van haar stuk, maar toen ze de jaloezie van haar zediger getooide vriendinnen zag, kon ze niet meer weigeren. ‘Met plezier, meneer,’ zei ze dapper.

De muzikanten zetten een levendig wijsje in, en Keisyl zwierde met het meisje over de vloer, zijn brede hand stevig op haar smalle taille.
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‘Hebben jullie hulp nodig?’ De man met de werpmessen kwam naar voren. Het koper in zijn haar verflauwde al naar een middelmatig bruin, en kijkend naar zijn verweerde huid schatte ik hem van ongeveer Ryshads leeftijd, misschien een handvol jaren ouder dan ikzelf.

Fruë sprak kort in de Woudtaai, hetgeen de andere reizigers een koude rilling bezorgde. Op hun gezichten stond een mengeling van hoop en vrees.

De messenman zei iets tegen zijn metgezellen. Twee van hen verdwenen weer onder de bomen, maar de andere twee gingen naar de rivier om te kijken.

‘Hoe luidt het plan, Fruë?’ Ik glimlachte beleefd naar de messenman, die me bemoedigend toegrijnsde.

‘Ze gaan de mensen de rivier over helpen.’ Hij stond op en veegde vruchteloos de opgedroogde modder van zijn broek.

‘En Zenela?’ vroeg ik. ‘Brengen we haar naar kasteel Pastamar of terug naar Meentsheil?’

Fruë knikte naar de bomen, waarvandaan een Woudvrouw van ongeveer mijn leeftijd met een hertenhuiden draagtas dwars over haar lichaam naderbij kwam, samen met een van de boogschutters. Ze knielde naast de man met de gebroken benen. Voorzichtig ontblootte ze de wonden, en ondanks de puinhoop van gescheurd vlees bleef haar gezicht neutraal. Uit haar tas haalde ze een klein aardewerken kruikje, afgesloten met een stop en verzegeld met was. Nadat ze met haar duimnagel het zegel had verbroken, begon ze de inhoud op een stuk schoon linnen te sprenkelen, knikkend toen de gewonde man iets tegen haar zei.

‘Wat doen we nu?’ Sorgrad porde ons vuurtje op en zette een ketel met water op de driepoot, terwijl Gren in een rondslingerende rugzak rommelde en te voorschijn kwam met een in mousseline gewikkelde ham. Hij sneed een stuk voor me af, en ik kauwde er hongerig op, ondanks de muffe smaak van rivierwater. Sorgrad duikelde zijn kruidentheekistje van onder in een valies op en keek of de potjes nog steeds tegen lucht en vocht waren verzegeld. ‘Moeten we geen hulp aanbieden? Misschien komen we er dan achter wat er loos is.’

‘Laten we maar eens zien hoe de runen rollen.’ Ik zag de rest van het kamp met open mond staren naar de bezoekers. Een paar marskramers bejegenden hen niet al te vriendelijk, maar de wagenmenners en de gezinnen heetten de nieuwkomers hartelijk genoeg welkom. Een matrone met een paar onderarmen die geheel in overeenstemming waren met haar doortastende manier van doen had een van de Woudknapen al gauw zover dat hij zijn boog neerlegde om brandhout voor haar te gaan sprokkelen. De vrouw met de kruiden ging met haar praten, en de matrone stuurde een meisje om de wonden van de man met een kompres te verbinden. Weldra waagden de andere reizigers zich ook dichter bij de Matrone, gerustgesteld door haar kordate aanpak.

Nauwelijks was Sorgrads water heet genoeg om er kruidenthee van te maken, of er verscheen zo veel Woudvolk dat ik me begon af te vragen hoe dichtbij ze eigenlijk waren geweest. Ik nam tenminste aan dat het Woudvolk was, want zo sterk leken ze nu ook weer niet op elkaar; zeker niet in de mate zoals bij Sorgrad en Gren het geval was, bij wie je hun gemeenschappelijke bloed van hun gezichten kon aflezen. Het waren allemaal volwassen mannen en vrouwen, geen kinderen of ouderen, en het gemak waarmee ze samenwerkten duidde op een langdurige vertrouwdheid.

Gren keek naar een vrouw met een indrukwekkende verzameling ringen, oorbellen en zilveren en gouden kettingen om haar hals die een smal koord van haar middel wikkelde. ‘Dat is niet sterk genoeg om iets mee vast te binden,’ merkte hij twijfelachtig op, het koord met een kennersoog beschouwend.

‘Kijk daar eens,’ knikte Sorgrad, kokend water schenkend over kruiden in een builtje mousseline.

Drie anderen hadden ook koorden losgemaakt die ze behendig tot een sterker touw draaiden. Eenmaal klaar knoopten ze dat stevig aan een even lang stuk dat door een ander drietal was gemaakt en wachtten op een derde om ze tot een nog dikkere kabel te draaien.

Gefluit dat te opzettelijk klonk om van een vogel te kunnen zijn deed me omkijken, en aan de overkant van de rivier zag ik Volk in een eikenboom klimmen. Een ander kwam naar voren en klapte in zijn handen, en de langste van de eerste boogschutters loste een pijl waar een dunne draad aan vast zat. Die boorde zich bijna in de voeten van de man aan de overzijde.

‘Die heeft stalen zenuwen,’ mompelde Gren waarderend. Hij trok zijn neus op voor een natte broodkorst en smeet hem weg.

‘De vent die schoot of de vent die stond te wachten?’ vroeg ik hem, een draadje taai vlees tussen mijn tanden vandaan peuterend.

Aan de draad werd een koord gebonden, aan het koord weer zwaarder touw, en na een vlaag van activiteiten in een boom aan onze kant zwaaide er een flinke kabel boven het water. Eronder kolkte de rivier modderig voort.

‘Zo te zien weten ze wat ze doen,’ merkte Sorgrad op.

Er werden nog twee kabels bij gespannen, een op handhoogte en de andere op borsthoogte. Het Woudvolk begon de rivier over te steken, monter en onbekommerd alsof het een vierspansbrug betrof.

Gren trok een wenkbrauw op. ‘Hoe gaat dat grietje van de minstreel dat doen?’

Ik keek naar Fruë, die stond te praten met de vrouw met de hertenhuiden draagtas, die net een hand vol zilveren ringen op Zenela’s gekneusde voorhoofd legde. ‘Ik wed dat hij best blij zou zijn met een kruidenthee om wakker te worden. Heb je ook veenzaad?’

Braaf gaf Sorgrad me een beker, met een dofgroen schuimende, onsmakelijke inhoud.

‘Doe mij maar wat wijn als je dat kunt vinden, met een beetje heet water en honing,’ voegde ik er hoopvol aan toe.

‘Maar, meisje toch, wat verschrikkelijk ouderwets.’ Van zogenaamd afgrijzen schudde Sorgrad het hoofd. ‘Iemand met een beetje smaak drinkt tegenwoordig kruidenthee.’ Evengoed ging hij speuren in een stapel flessen die door een koopman zorgvuldig opzij waren gelegd.

Ik stak het drukke kampterrein over, voorzichtig om niet uit te glijden. De bovenkant van de modder was al aan het drogen, maar de blubber eronder was verraderlijk. Bijna verloor ik mijn evenwicht toen er achter me een hevige ruzie losbarstte. De drie die wij als rovers hadden aangemerkt, stonden neus aan neus. Twee van hen duwden de derde weg, hun dreigende woorden onderstrepend met gebaren.

‘Waar hebben ze mot om?’ vroeg ik een van de marskramers.

‘Ze hebben net hun maat gevonden,’ vertelde hij me somber. ‘Keel afgesneden, niet verdronken.’

Hoofdschuddend vervolgde ik mijn weg. Gren bedreigen met een mes is doorgaans de laatste vergissing die iemand begaat. Ik liet mijn blik over de andere reizigers gaan. De kooplieden en wagenmenners waren bezig hun dieren en voertuigen in orde te brengen, maar de rest stond wanhopig naar de touwbrug te kijken, nog aan het bekomen van de schok van de overstroming.

Fruë was in gesprek met een Woudjongen, maar de snelheid en het accent waarmee ze spraken ging mijn geringe kennis van de taal te boven. Verscheidene malen schoten de groene ogen van de knul naar mij, met een zweem van bewondering. Hij zag er goed uit, op de leeftijd dat iemands lengte zijn kracht overtreft, maar toch met een veelbelovende schouderpartij. De door de boomtoppen schijnende zon bespikkelde zijn haar met dansende lichtvlekjes en verleende het een glans als van gepoetst koper. Rond zijn hals lag een kettinkje van wit en rood goud.

Ik merkte dat de vrouw met de hertenhuiden draagtas naar me keek met een geamuseerdheid die me niet helemaal beviel. Ze was van ongeveer mijn lengte en bouw maar zag eruit alsof ze best nog wat vlees op haar botten kon gebruiken. Haar zakelijke ogen, donker onder dikke wenkbrauwen en onopvallend bruin haar, namen me onderzoekend op.

De jongen vroeg haar iets, en ik was blij haar antwoord te kunnen verstaan, langzaam gesproken met duidelijk een ander accent.

‘Ze heeft rust en goede verzorging nodig als ze niet wil bezwijken aan het bederf in haar longen. Hoe meer ze wordt verplaatst en gestoord, des te zwakker ze wordt.’

In het aan kracht winnende daglicht had Zenela een ongezonde kleur. Ze deed haar best een zacht, hardnekkig hoestje te onderdrukken en keek onderwijl met grote schrikogen van Fruë naar de vrouw, niet in staat hun gesprek te volgen.

‘Wat is de dichtstbijzijnde plek om haar onder te brengen?’ Ik vroeg me af of we afscheid van de minstreel moesten nemen.

‘Orial zal voor haar zorgen.’ Fruë’s verbazing was bijna afkeurend. ‘Ik behoor van geboorte tot het bloed, en wie onder mijn bescherming staat, wordt op diens beurt als zodanig behandeld.’

‘Ik zal me gereed gaan maken.’ De vrouw stond op en veegde het vuil van haar leren beenbeschermers. ‘Laat dit onderwijl flink trekken in gekookt water. Laat het haar heet drinken en zeg haar de damp in te ademen.’ Ze vouwde een pakketje van oliedoek open en gaf Fruë een handvol gedroogde bloemen die me even mysterieus voorkwamen als gewone sleutelbloemen. De bittere smaak kon ik me maar al te goed herinneren uit de tijd dat ik te kampen had met slijm, toen je kruidenthee uitsluitend dronk wanneer je ziek was en niet omdat het zo sjiek stond.

Ik gaf Fruë zijn lauwe kruidenthee. ‘Mogen we nog een dag of zo bij jullie blijven? We kunnen best wat rust gebruiken voordat we verder trekken.’

‘Jij behoort tot het bloed, dus ben je net zo welkom.’ Met enige bitterheid keek Fruë me aan. ‘Kan je je vragen over oude liedjes voor later bewaren? Hoe eerder deze buitenwoners de rivier over zijn geholpen en op weg zijn, des te eerder kan Zenela onder dak worden gebracht.’

‘Natuurlijk.’ Na een bemoedigende glimlach voor Zenela ging ik naar Usara, die samen met een groepje anderen naar de verrichtingen van de bruggenbouwers stonden te kijken.

Een kalende voerman keek bedenkelijk omhoog naar het Woudvolk dat boven zijn hoofd dunne koorden rond de kabels van de hangbrug aan het wikkelen waren om een illusie van zijwanden te wekken. ‘En de dieren en de goederen dan?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Die kunnen we daar niet overheen dragen!’

‘Als we de voorde eens peilen,’ opperde Usara op onschuldige toon. ‘De brugpilaren zullen hebben voorkomen dat de rivierbedding te diep is uitgesleten.’

‘Ik zal een paal kappen,’ mompelde de voerman niet erg overtuigd en liep weg.

Ik keek nadrukkelijk naar het vocht en vuil op Usara’s mouwen. ‘En? Hoe is de voorde?’

‘Betrouwbaar genoeg voor de wagens, als ze het kalm aan doen en een paar extra paarden inspannen.’ Usara slaakte een zucht. Wat er gisteren ook mis was, het is nu in ieder geval zodanig afgenomen dat het water zich niet meer tegen me verzet?

‘Put jezelf niet te veel uit,’ waarschuwde ik hem.

Er verscheen een flauw glimlachje op zijn gezicht. ‘Als er nog iemand anders is die een rivierbedding kan herbouwen, dan zal ik zijn hulp dankbaar aanvaarden.’

Zijn blik verplaatste zich naar een punt achter me, en toen ik omkeek zag ik Sorgrad aankomen. ‘Ruvin vraagt of het hele zooitje weer op weg kan gaan. Het Volk wil best door de overstroming getroffen reizigers helpen, maar ze blijven niet de hele zomer brugwachtertje spelen.’

‘Ruvin?’ vroeg ik.

‘Met al die messen,’ verduidelijkte Sorgrad.

Ik klom omhoog om zelf de brug aan een onderzoek te onderwerpen. Behoedzaam uitproberend in hoeverre hij doorzakte en zwaaide, liep ik in de richting van de andere oever. Onder me zag ik een kring van afwachtend opgeheven gezichten.

‘Kan zij makkelijk doen, zij is een van hen, en die klimmen als eekhoorns, dat weet iedereen,’ zei een Solurese vrouw met het zangerige accent dat aan weerszijden van de grens werd gesproken. Ondanks de korsten modder op haar jurk had ze ergens een kanten kapje opgeduikeld en rijd gemaakt om haar haren uit te kammen en op te steken. Ik herkende haar als de vrouw die bij het vuur de leiding had genomen.

‘Maar voor mij gaat dat niet op.’ Naast haar verscheen Sorgrad, sprekend met een vette Colse tongval. ‘Als ik het waag, probeert u het dan ook?’

Met overtuigende onzekerheid klauterde hij naar boven. Ik bood hem mijn hand toen hij met een passend nerveuze glimlach overeind kwam.

‘Loop maar achter mij aan en niet naar beneden kijken,’ adviseerde ik geruststellend. Ik liep langzaam en voelde het stuiteren van Sorgrads onhandige stapjes achter me. ‘Dat gaat mis als ze straks Gren als een opgeschrikte fret naar de overkant zien rennen,’ mompelde ik. ‘Waar zit hij?’

‘Bij dat spul dat hij vannacht heeft verstopt,’ antwoordde Sorgrad soepeitjes. ‘Is het zo genoeg om die huisvrouw te overtuigen?’

‘Binden we een bel rond haar nek om ervoor te zorgen dat de rest achter haar aan komt?’ Ik glimlachte naar de met open mond starende menigte beneden.

Overdreven voorzichtig draaide Sorgrad zich om. ‘Het gaat veel makkelijker dan het eruitziet,’ riep hij omlaag, ‘en ik ga liever met droge voeten naar de overkant dan dat ik nog een keer kletsnat word!’

‘Kom op, ma,’ spoorde een gretige jongeling de vrouw aan. Hij was bijna volgroeid, maar zijn gezicht was, net als iedere ochtend, door zijn moeder schoon en blank geschrobd. Zijn zussen kwamen aan met een gespleten wijnvat dat door een van de wagenmenners was afgedankt en zetten hem voor hun moeder neer met de praktische inslag die ze ongetwijfeld van jongs af aan van haar hadden geleerd.

Angstig maar vastberaden keek de huisvrouw omhoog, stopte de zoom van haar rokken in de sjerp rond haar middel, klom op het vat en hees zichzelf onhandig op de brug. Een goed van pas komend duwtje tegen haar achterwerk door een voerman ondokte haar een vloek, waar haar dochters van moesten giechelen.

‘Eerst uw evenwicht zoeken.’ Ik glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Daar gaan we, heel langzaam, één stap tegelijk, niet omlaag kijken, goed zo, kijk maar naar mij, en maar één hand of voet tegelijk.’

Terwijl ik deze litanie van geruststellende woorden herhaalde, schuifelde de vrouw vooruit, voetje voor voetje, tastend, de knokkels van haar vingers wit van de kracht waarmee ze zich aan de touwen vastklampte. Onderwijl mompelde ze een onophoudelijke stroom gebeden tot Drianon. Ik voegde daar een verzoekje voor mezelf aan toe; als ze uitgleed, kon ik haar onmogelijk tegenhouden.

‘Goed zo, gewoon doorgaan, voor u het weet staan we al aan de overkant.’ Heel even wierp ze een blik op het woelige okerkleurige water beneden. ‘Niet omlaag kijken!’ blafte ik. Dat deed haar hoofd verontwaardigd omhoogkomen. ‘Als u het niet doet, doet niemand het,’ hield ik haar voor. ‘En dan zit u Trimon mag weten hoe lang hier vast. Het duurt nog dagen voordat die voorde ondiep genoeg is om uw kinderen erdoorheen te sturen.’

Ze haalde diep adem en liep langzaam verder, zonder aarzelen, tot ze aan de overzijde door behulpzame Woudse handen naar de veiligheid van het gras werd geholpen.

‘Dan lig ik nog liever vijf keer in het kraambed,’ zei ze, zichzelf koelte toewuivend met de rand van haar omslagdoek. Desondanks klonk haar stem resoluut toen ze naar haar kinderen riep: ‘Mirou en Sarei, hou je rokken een flink eind omhoog. Vooruit, dit is niet het moment om preuts te doen over mannen die je benen zien, dom wicht! Esca, achter je zussen aan. Nee, één voor één, ik wil jullie niet allemaal tegelijk boven het water. Waar zit je verstand, Mirou? Met twee handen vasthouden!’

Ze hield haar strenge bemoedigingen vol tot ze allemaal weer veilig op de grond stonden, waar ze hen omhelsde alsof zij ze nooit meer los wilde laten. ‘Nou, waar staan jullie nog op te wachten?’ riep de vrouw over hun hoofdjes heen naar degenen die nog steeds aan de overkant stonden te aarzelen.

Drianon heeft moeders gezegend met een gebiedende klank waar niemand aan kan tippen. Tegen de tijd dat de zon helemaal boven de boomtoppen uitkwam, was iedereen overgestoken, behalve de wagenmenners die nog met hun voertuigen stonden te wachten. We keken allemaal toe hoe de eerste kar langzaam het water in reed, de mannen vloekend om het water dat rondom opspatte. De stroming was nog steeds sterk genoeg om aan de wielen te trekken en de wagenbak onrustbarend te laten schommelen.

‘Loop door, loop door!’ De menner haalde uit naar het voorste span, en de zweep knalde genadeloos rond de oren van de paarden die schichtig waren van het ijskoude water. Andere mannen hingen aan de touwen die aan het tuig van elk der paarden was bevestigd om de dieren vooruit te trekken. Sleurend aan hun hamen zwoegden de dieren voort, en met een machtige inspanning sleepten ze de zware kar over, om bevend en zwetend te worden beloond met dankbare klopjes, zachte woorden en handenvol vers gras. De voerman was drijfnat, maar hij straalde van opluchting.

Terwijl de rest van de wagens overstak, zag ik Usara ruziën met de koopman van de achterste wagen, en ik rende terug over de brug. Wat is het probleem?’

‘Ik vind het risico te groot voor die man in de wagen.’ Usara was duidelijk ontstemd.

‘Hory kan niet over de brug,’ protesteerde de koopman.

Hory lag op modderige dekens in het laadgedeelte, zijn beide benen nu primitief gespalkt. Dikke verbanden hielden groene kompressen op hun plaats.

‘Je gebruikt toch magie om hem naar de overkant te helpen, hè?’ informeerde ik vriendelijk.

‘Tuurlijk,’ zei Usara geërgerd, ‘waarom ook niet?’

Ik zag vrees in Hory’s ogen komen. ‘U kunt hem gerust vertrouwen,’ verzekerde ik de man.

Obstinaat perste Hory zijn lippen op elkaar. ‘Ik hou het liever op de voorde, die is betrouwbaar genoeg.’

‘Dan moet je het zelf maar weten.’ Ik pakte Usara bij de elleboog om hem opzij te trekken. ‘Laat de runen maar rollen hoe ze rollen.’

Usara’s verontwaardigde reactie werd overstemd door de wagenmenner die de paarden met de zweep het water in dreef. Zonder het stabiliserende gewicht van een lading gleed de kar meteen naar opzij. Hory greep zich vast aan de zijkanten, wit van angst en vloekend als een huurling. De menner liet de zweep er duchtig op los knallen, maar de kar werd steeds schuiner getrokken. Als Hory het water in ging, kwam hij niet meer boven.

‘Doe iets, Usara,’ drong ik aan.

‘Waarom zou ik?’ bitste de magister met amper onderdrukte woede.

‘Ja, waarom ook?’ Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Het zal niet de eerste keer zijn dat iemands stupiditeit hem fataal wordt.’

Usara wierp me een ziedende blik toe, maar schudde toch zijn manchetten terug van zijn polsen. Met een flits van goudkleurig licht dat de zon deed verbleken zond hij een bundel magie het water in. Rondom de wagen begon de rivier goudkleurig en azuur-en saffierblauw op te borrelen, en de paarden vochten tegen de teugels waar de menner geschrokken aan trok.

Vier de teugels, vaderloze zoon van een gepokte rothoer,’ snauwde Usara. Ik was nogal onder de indruk geweest van de aanblik die het magisterlicht bood, maar hem zo horen schelden relativeerde dat weer enigszins. De menner gaf de achterste paarden de zweep en sloeg tot het bloed in de striemen op hun billen stond. Aan de overkant zag ik iedereen met grote ogen kijken hoe de wagen de oever op werd gesleurd, waar de laatste vage slierten magisch licht rond de wielen verdwenen met het water dat op het modderige gras drupte.

‘Ik zou ze gewoon hebben laten verzuipen,’ luidde Grens commentaar. Sorgrad kwam een paar stappen achter hem aan.

‘Maar jij bent dan ook geen magister uit Hadrumal die is opgeleid om zijn magie te gebruiken voor een groter goed, nietwaar?’ Ik gunde Usara een vriendelijke glimlach.

De magiër mompelde iets onverstaanbaars, wierp Sorgrad geheel ongegrond een geërgerde blik toe en beende weg. Hij hijgde, zijn wangen onder zijn hoekige jukbeenderen waren ingevallen en zijn vermoeidheid was duidelijk te zien in zijn afhangende schouders.

‘Het put hem wel flink uit, hè?’ merkte Sorgrad bedachtzaam op.

‘Ja,’ beaamde ik. ‘En eigenlijk maar goed ook, als je weet waartoe hij in staat is als hij er eenmaal zijn zinnen op heeft gezet.’

Gren droeg een onbekende zadeltas over zijn schouder, en ik besefte dat de rovers nergens te bekennen waren. Waar zijn onze vrienden gebleven?’

‘Teruggegaan naar Meentsheil,’ antwoordde Sorgrad.

Met een uitbarsting van activiteit vertrokken de andere reizigers, erop gebrand om de verloren tijd in te halen dan wel om uit de buurt van Usara’s magie te komen. Het Woudvolk begon de brug te ontmantelen, en ik zag dat Orial terug was gekomen voor Zenela met een draagbaar gemaakt van takken en een kleurrijke doek.

‘Is jouw buitenwonersman magister?’ De knappe jongen kwam naar me toe, zijn ogen fonkelend van nieuwsgierigheid.

‘Ja, dat is hij, maar hij is niet mijn man, maar een vriend van me,’ verbeterde ik hem.

‘Hoe leer je die magie?’ vroeg hij, zichtbaar geïntrigeerd.

‘Dat is een kracht waarmee je wordt geboren.’ Ik richtte me weer op mijn oorspronkelijke doel. Een goede daad vandaag mocht me dan bij Saedrin krediet opleveren, maar wat ik in dit leven wilde was krediet van messire en Planir. ‘Kent het Volk zelf dan geen magie?’

De knaap schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben geen spreuken.’

Ik hield mijn toon luchtig. ‘Helemaal niets?’

‘Nee. En wat brengt jou in dit seizoen naar het groene woud?’ Hij keek hoopvol.

‘Ik heb een boek vol oude liedjes waarvan er een paar in de taal van het Volk zijn geschreven.’ Ik glimlachte bemoedigend. ‘Daar wil ik graag wat meer over weten.’

Als ik Fruë zo ver kon krijgen die oude balladen te zingen, kon ik kijken of er iemand bijzondere belangstelling of tekenen van herkenning vertoonde, besloot ik.

We liepen achter vier goed gespierde kerels die Zenela’s draagbaar droegen. De weg voerde door prachtig voorjaarsgroen met bodembedekkers van blauwe hoornbloemen die de heldere hemel boven ons imiteerde. Natuurlijk, in de oude balladen valt de doorslaggevende openbaring waarmee de prins zijn aanspraak kan doen gelden altijd zo’n drie coupletten voor het einde in zijn schoot. In het echt ging het echter nooit zo makkelijk, was mijn ervaring.

De nederzetting waarheen Ruvin ons bracht, was een beetje een verrassing. Niet dat ik nu had verwacht dat er wilden onder de bomen zaten te wachten tot er noten naar beneden vielen, maar wel had ik me iets voorgesteld zoals schuilplaatsen van bladertakken. We troffen een brede open plek waar Volk bezig was rond een losse verzameling van ronde onderkomens gemaakt van dikke schermen van gevlochten boombast. Een vrouw hing kleurrijk beddengoed te luchten over een houten rek dat glom van het vele gebruik, en bij haar deur speelden kinderen vrolijk met wat jonge hondjes. Ergens anders zat een kring vrouwen leer te bewerken en te naaien. De jongeren onder hen gekscheerden met een stel knapen dat vlakbij brandhout in keurige kegels stapelde. Allemaal waren ze gekleed in strak zittende leren broeken met tunieken van uiteenlopende lengte en snit. De jongemannen gaven de voorkeur aan een mouwloze stijl om hun gespierde armen voordelig uit te laten komen, terwijl de meeste vrouwen kozen voor een groot aantal zakken. Daar gingen mijn ideeën over de exotische geheimen van het oerbos. Het was hier huiselijk genoeg voor Ryshads moeder.

‘Dat zal voor ons zijn.’ Fruë knikte naar een groep die een nieuw huis aan het maken was. Een meisje was bezig met het graven van een vuurkuil, terwijl een ander stenen stapelde om eromheen te plaatsen en een derde op de vrijgemaakte zoden een kring tekende. Vier oudere vrouwen bouwden een lang, flexibel latwerk van dunne stokken die met leren riempjes aan elkaar werden gebonden, terwijl enkele anderen met rollen gevlochten schermen aankwamen.

‘Breng haar hier maar naar binnen.’ Orial verscheen in een deuropening met een groensluier erboven. De draagbaar ging omlaag, en Fruë droeg Zenela het lage huisje binnen. Nieuwsgierig ging ik erachteraan en zag haar neergelegd worden op een soort bed van gespannen leren huiden, waarna ze werd ingestopt met een wollen deken die uit iedere willekeurige Ensaiminse stad afkomstig kon zijn. Gegrepen door een hoestbui snakte Zenela naar adem, met tranen op haar wangen en angst in haar ogen.

‘Laat haar voorover leunen en haar japon openmaken,’ beval Orial.

Fruë liet Zenela tegen zijn schouder leunen, en Orial wreef haar rug in met een olieachtige zalf die scherp rook naar knoflook en nog iets anders dat ik niet thuis kon brengen. Ik moest ervan hoesten. Misschien dat er hier geheimen voor apothekers te ontdekken vielen, maar ik zag geen enkel teken van de intense mystiek waarmee die Solurese genezers Halice’s been hadden geheeld.

‘Nu langzaam uitademen.’ Orial hield haar oor bij Zenela’s mond, voelde haar hartslag in haar hals en trok zachtjes haar oogleden omlaag om de kleur van haar bloed te controleren. Net als alle apothekers die ik ooit had bezocht. ‘Nou, ga lekker liggen en probeer wat te slapen.’ Ze gebaarde Fruë en mij naar buiten, en ik zag dat Zenela’s oogleden al gingen hangen. Ik vroeg me af wat er precies in die zalf zat.

Fruë liep langs me heen om met Ruvin te gaan praten. Sorgrad, Gren en Usara waren nergens te zien, en ik wist niet goed wat ik moest doen. Dat was geen prettig gevoel.

‘Jij slaapt daar bij jouw mannen.’ Ik schrok van Orials stem achter me. Ze wees naar de cirkel van latwerk die nu een dak kreeg van sterkere roeden die in het midden samenkwamen en werden bevestigd aan wat een oud wagenwiel moest zijn. De haardijzers die in de kuil werden geplaatst leken ook verdacht veel op flink bewerkte wagenonderdelen. Ik dacht erover om te gaan helpen, maar iedereen leek haar eigen taak in het geheel bijzonder goed te kennen, en ik had weinig zin mezelf te ontmaskeren door een fout te maken.

Ik ging naast Orial zitten, die een wortel tot pulp stampte in een vijzel. Rondom de wanden van ons nieuwe huis werden dikke schermen van ruw linnen gewikkeld, die op hun beurt werden afgedekt met stevig gevlochten bast dat met touwtjes van gevlochten wingerd werd vastgebonden. ‘Hebben we dit aan Ruvin te danken?’ vroeg ik.

‘Fruë is van het Volk, en als zodanig mag hij in ieder kamp onderdak verwachten.’ Orials blik was enigszins superieur. ‘Jij bent niet van het Volk, ook al heb je het bloed, hè?’

‘Jij komt ook niet hiervandaan,’ kaatste ik terug. ‘Jouw accent verschilt van de rest.’

‘Ik kom uit het verre zuiden,’ antwoordde Orial kalm. ‘Ik ben op reis om nieuwe wijsheden op te doen. Maar ik ga weer terug naar mijn eigen mensen om op tijd… voor de winter te zijn.’ Ik had de indruk dat ze eerst iets anders had willen zeggen, maar ik kon haar gezicht niet zien omdat ze iets zocht in haar hertenhuiden tas.

Wat voor wijsheden zoek je dan?’ vroeg ik langs mijn neus weg. Van het soort dat mijn vriend Usara heeft? Magie of spreuken?’

Orial haalde een mesje uit haar riem en deed wat schilfers van een leerachtige, gedroogde stengel in haar puree. ‘Ik ben kruidkundige, net als mijn moeder en bijna alle vrouwen uit mijn familie. Ik ben op zoek naar nieuwe kennis van wortels en bladeren, poeders van bloemen of vruchten om pijn te verzachten en wonden te genezen.’ Ze knikte naar het nieuwe huis. ‘Jij zou als eerste het vuur in de haard moeten aansteken, dat brengt geluk.’

Als een kersverse bruid in Vanam die bezit neemt van de keuken waar voortaan haar hele wereld uit zal bestaan? Vergeet het maar, dacht ik. Orial was weer aan het neuriën, geconcentreerd op haar werk.

‘Fruë speelde gisteravond dat deuntje,’ merkte ik op. ‘Ken je hem?’

‘Ik ben hem vandaag een paar keer tegengekomen,’ schokschouderde Orial. ‘Dat was “Hoe Legt Mazir de Handen”. Alle genezers zingen dat, het brengt geluk.’

‘Wil jij het voor me zingen, alsjeblieft?’ Zittend op de vochtige grond sloeg ik mijn armen rond mijn knieën om mijn verzoek zo onschuldig mogelijk te laten overkomen. Er was iets met dat wijsje dat maar bleef zeuren, als een drammerig kind.

Orial keek naar de zon, nu hoog aan de hemel en de grond met spikkels bestrooiend. ‘Ik denk dat ik wel even heb.’ Haar stem klonk vol en welluidend, en haar accent leek veel meer op wat ik me van mijn vader herinnerde dan op Fruë’s vloeiender manier van spreken, en met het stijgen en dalen van de wijs luisterde ik aandachtig naar de woorden. Kespar, wie dat ook mocht zijn, had zich door Poldrion laten strikken Voor een weddenschap dat hij de rivier tussen deze wereld en de Andere sneller over kon zwemmen dan de Veerman zijn boot kon roeien. Uiteraard krijgen de demonen hem te pakken, en thuis gaat Kespar naar Mazir, zwaar gekrenkt — zowel zijn trots als lijf en leden - en zij geneest hem met kruiden, liefde en plagerijen. Dat was tenminste de strekking van de coupletten, maar het refrein had voor mij geen enkele betekenis buiten een aanhoudende ondertoon.

‘Wat betekent dat,’ vroeg ik, “‘ardeila menalen reskelsert

‘Dat is gewoon jalquezan.’ Orial zocht naar een vertaling toen ik haar wezenloos bleef aankijken. ‘Woordmuziek.’

‘Maar waar staan die woorden dan voor?’ drong ik aan.

‘Die hebben geen betekenis.’ Een beetje hulpeloos zwaaide ze met haar stamper. ‘Onzin. Gewoon woordmuziek.’

‘En als je dat zingt, brengt dat geluk?’ Mijn handen jeukten om mijn liedboek te gaan pakken. Na al het oponthoud en de tegenslagen van de afgelopen nacht leek het er eindelijk op alsof het de goede kant op ging.

‘Men zegt dat het verhaal de werking van een medicijn of een kompres versterkt.’

‘Zijn er nog meer liedjes die geluk brengen, speciaal voor bepaalde dingen?’ vroeg ik met weloverwogen nonchalance. ‘Zijn er veel met die jalquezan?’

‘Je hebt “Viyenne en de Hinden”,’ zei Orial na een tijdje. ‘Als ze wegvlucht voor Kespars avances verandert ze zichzelf in een hert en verstopt ze zich in van een kudde. Dan heb je “Seris en de Brug”, en ‘Mazir en de Storm”. Daar zit allemaal jalquezan in, maar ik weet niet of iemand ze om een bepaalde reden zingt. Waarom vraag je dat?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Gewoon nieuwsgierig.’ Ik stond op en liep naar ons keurige nieuwe huisje, waar Fruë zijn kletsnatte deken uitrolde om hem op het dak te laten drogen. De rest van onze bagage was in de deuropening opgestapeld, en met angst en beven maakte ik mijn reistas open. Mijn kleren waren vochtig en roken naar een emmer kikkers, maar de wasdoek waarmee ik het liedboek nog eens extra had ingepakt, bleek het geld dubbel en dwars waard geweest. Het linnen eronder was nauwelijks vochtig aan de hoeken, en het boek erin was onaangetast. Ik slaakte een zucht van verlichting.

Fruë keek met een mengeling van ergernis en geamuseerdheid op van het inspecteren van zijn luit. Trimon mocht weten hoe hij die van de overstroming had gered. ‘Waarom pak je het boek uit?’ vroeg hij.

‘Orial en ik hebben zitten praten over liedjes, en ik wil haar mening horen over een paar die hier in staan.’ Ik glimlachte naar hem. ‘Ze had het over de jalquezan. Dat zijn zeker de stukjes die je niet voor me kon vertalen?’ In gedachten kon ik mezelf wel schoppen voor het feit dat ik Fruë verkeerd had begrepen toen hij dat had gezegd. ‘Mazir en de Storm’, daar stond het. Een verhaal over iemand die de weg kwijtraakt en weer terugvindt.

‘Natuurlijk,’ knikte hij nonchalant. ‘Dat kan niemand, dat zei ik toch?’

Ik wist mijn toon oppervlakkig te houden. ‘Onderweg zei je dat het geen zin had om die liedjes te zingen omdat toch niemand ze verstond. Wat dacht je ervan om wat voor Orial te zingen terwijl ze werkt? Dit Volk zal ze tenminste kunnen volgen, en op die manier kunnen we ze een beetje bedanken voor hun hulp van vandaag, en hun zorg voor Zenela. Kunnen we allebei mooi iets terugdoen, nietwaar? Stel nooit uit tot morgen wat je vandaag kunt doen, zeggen ze toch altijd?’

Fruë keek het kamp rond, waar mannen en vrouwen zaten te vlechten, eten te bereiden of gewoon luierden in het milde zonnetje. ‘Weet je, Livak, wie je vader ook is, ik wed dat hij een hoop te verantwoorden heeft.’ Niettemin pakte hij zijn luit op en ging ermee bij Orial zitten. Ik volgde met het kostbare liedboek, dat ik op schoot hield zodat Fruë de bladzijden kon zien. Hij zei iets tegen Orial dat me ontging en zette toen een monter melodietje in. De Woudse woorden van zijn diepe tenor waren lastig te volgen, maar dit was er een die hij onderweg al voor me had vertaald. Het ging over een man die diep de bossen in is gedwaald en een vreemde vrouw aantreft die - om een mij onbekende reden -zichzelf verandert in een groteske feeks als hij haar achterna gaat. Onze held slaat haar uitnodiging om als haar geliefde bij haar te blijven af en zoekt de weg naar huis terug, maar telkens dwaalt hij tussen vreemde bomen naar vreemde ontmoetingen die hem steeds verder van huis brengen. Als hij uiteindelijk weer bij zijn beginpunt uitkomt, blijkt hij vijf hele jaren weg te zijn geweest in plaats van de vijf dagen die hij had beleefd.

Nu ik het voor het eerst gezongen hoorde, schreeuwde de jalquezan om mijn aandacht, ieder moment van ‘s mans weeklagen over zijn benarde situatie onderstrepend. Het onderliggende ritme kwam me steeds bekender voor. Gerris, de zachtaardige geleerde, had etherische spreuken met hetzelfde ritme gebruikt. De Eliëtimmse schoften die hem hadden vermoord en hun best hadden gedaan om mijn verstand door mijn oren naar buiten te trekken, hadden hun smerige betoveringen met precies zo’n cadans uitgesproken. Maar wat betekenden de woorden? Was dit kunstenarij of toeval?

Fruë sloot af met een welluidende reeks akkoorden, en er kwamen twee vrouwen bij ons zitten.

‘Dat verhaal heb ik niet meer gehoord sinds ik nog heel klein was,’ glimlachte er een.

‘Ik heb een heel boek vol oude liedjes.’ Ik sloeg de bladzijden op zodat haar metgezel en zij ze konden zien. ‘Zijn er nog meer die jullie kennen?’

De vrouw trok haar schouders op. ‘We kunnen niet lezen, Serida en ik,’ verklaarde ze eenvoudig.

‘En deze dan?’ Fruë sloeg een paar bladzijden terug en zette met gefronste wenkbrauwen zijn vingers op de fretten van zijn luit. Zijn gezicht klaarde op, en hij begon een deuntje met een verrassende verandering van toonsoort halverwege het couplet. De vrouwen knikten, en met pretoogjes zongen ze samen met hem een levendig lied over de oorspronkelijke Witte Raaf. Orial keek op van haar werk en voegde een bovenstem toe, en Fruë pakte een lagere harmonie, waarin hij zijn tegenstem smaakvol liet mengen of wegvallen. Ik luisterde gespannen en merkte dat ik meeknikte op de maat, maar toen ze aan het refrein toekwamen zong iedereen een andere tekst, al bleef de wijs gelijk.

Lachend hield Fruë op met spelen, en Orial grinnikte. Ze zei iets tegen de vrouwen, en alweer vervloekte ik mijn povere beheersing van deze taal. Orial keek me aan. ‘Dat is het probleem met jalquezan, iedereen kent een andere versie!’ Ze herhaalde wat ze tegen de vrouw had gezegd, en die knikte even later.

‘Nog een keer, dan.’ Fruë zette de melodie in, en deze keer waren ze het allemaal eens over het refrein. Hun uitbundige zang deed overal in het kamp mensen naar ons kijken. Er kwam meer Volk bij, meezingend, stuk voor stuk de woorden die ze gewend waren aanpassend aan de meerderheid.

Toen ze waren uitgezongen keek een van de vrouwen me aan. ‘Je hebt het vuur in je haard nog niet ontstoken, hè?’ Haar Tormalijns klonk in mijn oren vrijwel accentloos. ‘Dat kun je beter doen voordat de zon ondergaat.’

Ze pakte een bundel takken en stond op, dus zette ik het liedboek voorzichtig naast Fruë op de grond. ‘Pas jij erop, als ik het bij jou laat staan?’ vroeg ik nerveus.

‘Als een kind van mijn eigen bloed,’ beloofde hij. Aangezien hij na de overstroming beter voor zijn luit had gezorgd dan voor Zenela, had ik het idee dat hij het nog meende ook.

Ik stak samen met de vrouw met de bundel takken de open plek over. ‘Mijn naam is Livak,’ zei ik.

‘Ik ben Almiar.’ Met het weinige vlees op haar botten en een huid gebruind als soepel geitenleer kon ik over haar leeftijd alleen maar zeggen dat ze van mijn moeders generatie was. In haar rossige haar was het wit al ruim vertegenwoordigd, en haar warme, diepbruine ogen lagen ingebed in pretrimpeltjes. ‘Je bent hier erg welkom, lieverd.’

‘Ik vraag me iets af over het lied dat jullie zongen,’ zei ik als terloops. ‘Hoe komt het dat jullie allemaal een andere tekst kennen, vooral voor de jalquezan?’

We bereikten onze hut en Almiar zette de takken heel secuur neer in de kring van stenen rondom de kuil en plaatste er wat geperste klompjes droog mos tussen. ‘Die dingen leer je van je moeder,’ schokschouderde ze, ‘zoals zij ze van haar moeder heeft geleerd, en zo voort, helemaal terug tot aan de Jarenboom. Alles groeit en verandert, dat is met woorden niet anders.’

Dus anders gezegd, bij iedere repetitie en voordracht traden er verschuivingen op in de uitspraak en beklemtoning, tot wat eens misschien een etherische spreuk was geweest nu niet meer was dan koeterwaals, in een oneindig aantal variaties. Mijn hoop werd grondig de bodem in geslagen; voor mij dus weer geen kant-en-klare openbaring waarmee ik meteen door kon naar het feest aan het einde van de ballade.

Almiar gaf me een vuurslag en tuurde door het rookgat midden in het dak omhoog naar de zon. ‘Waarschijnlijk kan je nog steeds een brandglas gebruiken als je dat liever doet.’

Maar het ritme dat ik hoorde in de liedjes buiten hadden nog steeds de pulsering van etherische magie. Ik schraapte mijn keel. ‘Ik weet nog een manier om vuur te maken.’ Neerknielend naast Almiar haalde ik een keer diep adem om het onbehaaglijke gevoel in mijn maag te stillen. Sinds mijn geest met kunstenarij was geschonden, werd ik er bij meer dan één gelegenheid genadeloos door achtervolgd. Ik betwijfelde of ik er ooit zelf gebruik van zou maken, maar dit was eigenlijk maar een eenvoudig trucje, een van de bitter weinige die ik kende en daarbij vrij onschuldig, niet meer dan het trucje waar ik het eerst voor had gehouden. ‘Talmia megrala eldrin fres.’

Hadden de oudere vrouwen niet de wijsheid van het Volk in bewaring? Als ze zagen dat ik de kunst al een beetje verstond, zouden ze me er vast wel meer over vertellen.

Almiar keek geschrokken naar de kleine gele vlammetjes die tussen de takken knetterden en het mos in brand staken. ‘Hoe deed je dat?’

‘Dat is een… een soort spreuk,’ zei ik haar.

‘Wat knap.’ Haar bewondering deed haar snel van de schok bekomen. ‘Dus jij bent magister, net als je man?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Zijn magie is van de elementen. Wat ik deed is een truc van een zeldzamer magie, die ze kunstenarij noemen. Kennen jullie bij het Volk niet net zulke spreuken?’

‘Nee, hoor, zoiets heb ik nog nooit gezien.’ Almiars wenkbrauwen gingen omhoog, en ik zou er iedere munt die ik ooit in handen had gehad onder hebben verwed dat ze de waarheid sprak. ‘Wat is dat wonderlijk, zeg!’

Ik glimlachte om mijn teleurstelling te verbergen.

Plotseling keek Almiar bezorgd. ‘Je laat het toch niet aan de kinderen zien, hè? Want die zijn al zo lastig met vuurslag, en al is het bos nog zo nat-‘

‘Nee, hoor, dat zal ik niet doen,’ verzekerde ik haar. ‘Maar jij zou het kunnen gebruiken voor je haard en het aan je vriendinnen kunnen vertellen.’ Als dat vuurtrucje zich verspreidde, zou het misschien ergens een vonk van herkenning opwekken. Ik gooide de runen nu op goed geluk, maar iets anders wist ik niet te verzinnen. ‘Probeer het zelf maar,’ drong ik aan en maakte een kaal stukje grond vrij alvorens een keurig stapeltje aanmaakhout te maken. ‘Proef de zang in de woorden.’

‘Zou ik het echt kunnen?’ De verleiding streed met haar aangeboren neiging tot voorzichtigheid.

‘Concentreer je gewoon op de woorden,’ moedigde ik haar aan.

‘Talmia megrala eldrin jres.’ Zoals ik het Almiar hoorde zeggen, was ik er weer van overtuigd dat de onbegrijpelijke woorden een Wouds karakter hadden. Er flakkerde iets tussen het aanmaakhout.

‘Dat is echt heel opmerkelijk!’ De vervoering over haar succes fonkelde in Almiars donkere ogen. ‘Zeg, kook jij vanavond voor je mannen, of willen jullie aan mijn haard eten?’

‘Het zijn mijn mannen niet,’ zei ik resoluut. En als ze dat wel waren, hadden ze al lang iemand anders gezocht om voor hen te koken. ‘En we zouden het een eer vinden bij jou te eten.’

In de deuropening bleef Almiar staan. ‘Je hebt de bezieling van je bloed, kind, ook al ben je opgevoed als een buitenwoonster.’ Zonder nog iets te zeggen stapte ze naar buiten.

Ik keek het kamp rond en zuchtte. Dit was allemaal goed en wel in de milde dagen van lente en zomer, maar ik durfde er een penning tegen een paklading onder te verwedden dat het hier in de winter verrekte koud en vochtig zou zijn. Dan had ik liever een stevig stenen huis met een brede haard, bij voorkeur met voldoende geld om een meid het kook-en schoonmaakwerk te laten doen.

Me afvragend waar de anderen waren gebleven, ging ik naar buiten en knipperde met mijn ogen tegen de zonneschijn. Het volk was rond de huizen bezig. Er kwam een vrouw die met een vriendelijke glimlach een stapel kookpotten bij onze deur achterliet, en een meisje gaf me verlegen een kom met waterkers uit een beekje ergens in de buurt. Het zag er allemaal uit alsof ik het thuis in Vanam een halve straat verderop had kunnen kopen.


HOOFDSTUK VIER

Al is het een alleraardigst liedje, deze favoriet van Woudminstrelen toont onweerlegbaar aan dat hoe vreemd het ras ons ook mag lijken, we allen eerbied hebben voor dezelfde goden.

Trimon nam harp op Om de ochtend te begroeten, Want het lentesap steeg in de bomen, En de zon bescheen zijn route.

Larasion, zij plukte Tedere bloesems van de brem Toen Trimon haar het hof maakte, En de hele nacht bleef bij hem.

Larasion liep jachtjes, Zomerbloemen in heur haar, Trof in het mud Talagrijn alleen, Om hem te steunen rustte ze daar.

Talagrijn gingjagen Door herfstbladeren van heldergoud Toen hij Halcarion %ag dansen, In manenschijn, helderen koud.

Halcarion ving zijn hartstocht En hij danste met haar mee Tot Trimons klanken op de vorst Haar trok naar de wintergroene stee.

Het Grote Woud, 13 nalente

‘Mijn dank voor een uitstekend maal.’ Gracieus maakte Sorgrad een buiging voor Almiar, waarbij de zwaai van zijn in fluweel gestoken arm de moddervlekken op de okerkleurige stof deed vergeten. Het wambuis had een diepe glans in het door de bomen vallende zonlicht.

‘Het was me een waar genoegen,’ reageerde ze, een beetje in de war gebracht.

‘Om de honger te stillen is een goede kok voldoende, maar wie de smaakpapillen in vervoering weet te brengen, is een waar artiest.’ Hij klonk als een van die Tormalijnse heerschappen waar Ryshad nu vast achteraan sjokte, en ik onderdrukte een grijns. Ik kende Gren en Sorgrad nog uit de tijd dat ze met zijn tweeën moesten doen met drie broeken, drie hemden, twee wambuizen en een tot op de draad versleten mantel.

‘Ja, bedankt.’ Ik keek naar de appelhouten kom in mijn handen. ‘Kan ik je helpen afruimen?’

‘Nee.’ Alrniar nam de kom van me over. ‘Als ik jullie uitnodig om bij mijn haard te komen eten, verwacht ik niet dat jullie werken voor de maaltijd.’

Ik glimlachte naar haar. Wat mij betrof was dat een zeer beschaafd gebruik. ‘Ik ga even bij Zenela kijken. Ik zie jullie beiden wel weer bij de…’

‘Het rondhuis,’ hielp Almiar, ‘sura in de taal van het bloed.’ Ze stapelde de kommen in een grotere waarin een mengsel van groene bladeren had gezeten, sommige bekend, andere vreemd, maar allemaal goed te eten. Uit een aardewerken pot was het aan reepjes gesneden vlees van een oude haas gekomen, goed op smaak gebracht met kruiden, langzaam gaar gestoofd en overgoten met een sappig laagje vet. Zelfs mijn moeder had met al haar kritiek niets kunnen aanmerken op een kok die dat op tafel zette, al had ik niet het idee dat ze altijd zo lekker aten. Al de leden van het Volk zagen eruit alsof ze regelmatig een maaltijd te kort kwamen.

We liepen naar onze eigen sura langs het andere Volk dat voor de deuren van hun woningen in een kring zat te eten. Ik vroeg me af wat het meervoud van dat woord zou zijn. Zou het de nederzetting als geheel aanduiden? Ik wist wel verrekte weinig van dit Volk van wiens bloed ik verondersteld werd te zijn, nietwaar?

Gren liep nog steeds te kauwen op een stukje platbrood. ‘Ik reken er niet echt op om bladeren te eten, niet als regel.’

Ik grijnsde naar hem. ‘Ik zou er maar aan gaan wennen in deze contreien.’

Sorgrad keek aandachtig naar de sura die het dichtst bij de onze stond. ‘Hoe lang denk je dat ze hier al zitten? Die haas bijvoorbeeld was goed bestorven.’

Ik keek naar de platgetreden aarde tussen de huizen en het gebrek aan losse takken van de ons omringende bomen. ‘Lang genoeg om verderop te moeten gaan zoeken naar brandstof.’

Sorgrad haalde zijn schouders op. ‘En wat nu? Wil jij nog wat verder achter die zaak met die liedjes aan?’

Ik vertelde hun beiden over mijn eerdere ervaringen. ‘Fruë heeft het boek nog, en ik denk dat we het hem verschuldigd zijn om eruit te halen wat hij wil. Zonder hem zouden we dit soort gastvrijheid nooit hebben gekregen.’ Ik streek met een hand door mijn haar en voelde dat er nog steeds modder in zat. ‘Het lijkt mij dat we op zoek moeten naar de dichtstbijzijnde herberg, denk je niet? Ergens een mooi spel opzetten en kijken wie er na een paar kroezen indiscreet wordt?’

‘En die herberg staat hoe ver, een paar handenvol dagen lopen terug die kant uit?’ vroeg Gren.

Sorgrad en ik keken elkaar meewarig glimlachend aan. ‘Ze zijn hier allemaal best vriendelijk. Over een paar dagen kunnen we vast wel wat gerichtere vragen gaan stellen.’ Ik keek rond naar de kleine onderkomens, de deuren open voor eenieder die naar binnen wilde. Het Volk leek waanzinnig goed van vertrouwen, peinsde ik. Of was het gewoon dat ze niets hadden dat het stelen waard was? Hun sieraden waren kostbaar genoeg, maar die schenen ze veilig om hun polsen en hals te dragen. ‘Alles wat de magiërs hebben ontdekt wijst erop dat etherische magie van de oude rassen afkomstig is.’

‘Wie probeer je nou eigenlijk te overtuigen?’ vroeg Gren op luchtige toon.

Toen we langs Orials drempel kwamen, dook Fruë op, gevolgd door een naar tijm ruikende wolk stoom.

‘Hoe is het met Zenela?’ vroeg Gren net iets eerder dan ik.

Volgens Orial gaat het redelijk met haar,’ zei Fruë monter. Hij liep met ons mee en trok de hertenhuid opzij die onze deur afsloot. ‘Heeft iemand Zenela’s tas nog gevonden?’

We schudden allemaal het hoofd. ‘Die is weggespoeld.’ Ik dook naar binnen, pookte het vuurtje op en legde er nog wat takken op om ons zowel warmte als licht te geven. In ieder geval bouwde het Volk deze onderkomens al lang genoeg om het probleem van de rookafvoer onder de knie te hebben. Ik had eigenlijk min of meer verwacht te worden gerookt als palingen aan een stokje, maar dat viel dus alles mee..

‘Wat wil ze dan?’ vroeg Sorgrad.

‘Juwelen,’ zei Fruë met enige tegenzin.

‘Juwelen?’ herhaalde ik ongelovig. ‘Dat kind verdrinkt half, ligt helemaal gewikkeld in Drianon mag weten wat voor stinkend kompres, en dan wil ze er op haar best uitzien voor het geval er iemand op ziekenbezoek komt?’

‘Er zit veel meer achter,’ zei Fruë met enige scherpte in zijn stem. ‘Zoals je zou weten als je over de kennis van het Volk beschikte die bij je bloed hoort.’

‘Het is nergens voor nodig zo onaangenaam te doen,’ viel Sorgrad

uit.

‘Nee, dat is geen onterechte opmerking.’ Ik hield het onverwachte vervelende gevoel dat de woorden van de minstreel in me opriepen verborgen. ‘Waar heeft ze die juwelen voor nodig?’

Het vuurlicht tekende scherpomlijnde schaduwen op Fruë’s gezicht. ‘Zenela heeft het plan opgevat om een poosje bij het Volk te blijven wonen.’

‘Maar ze heeft niet eens Wouds bloed,’ zei Sorgrad twijfelachtig.

‘Dat hoeft geen bezwaar te zijn.’ Fruë’s ogen gingen schuil in duisternis, maar hij klonk een beetje beschaamd. ‘Ze heeft een voorliefde opgevat voor de balladen en verhalen, vooral die met een meer romantische inslag.’

Nog gekker dan ik dacht. Ik hield mijn gezicht neutraal. Een dom wicht dat op de verkeerde plaatsen op zoek ging naar liefde was mijn zorg niet. ‘En de juwelen?’

‘Het is een gebruik onder het Volk dat mannen de vrouwen die ze, eh… aardig vinden, iets van goud of zilver geven.’ De fijngevoeligheid van Fruë’s woorden werd weersproken door de grijns waarmee hij zijn tanden liet blikkeren in het vuurlicht. ‘Een vrouw die haar juwelen draagt, geeft het teken dat ze open staat voor een toenadering, en men gaat er over het algemeen van uit dat een vrouw met meer ervaring een betere echtgenote zal zijn.’

‘Zo,’ grijnsde Gren wellustig, ‘wat is dan het gangbare tarief voor een goede toenadering?’

‘Jullie buitenwoners snappen er niets van, hè?’ Fruë schudde zijn hoofd. ‘Laat ook maar.’

Ik vroeg me af wat de vrouwen opmaakten uit het feit dat ik geen zichtbare juwelen droeg. ‘Misschien kunnen we daar wel iets op verzinnen.’ Ik wierp een veelzeggende blik op Gren.

Fruë knikte weinig hoopvol. ‘Waar is Usara?’

‘Die kreeg van Ruvin de uitnodiging om te komen eten,’ verklaarde ik. ‘Heb jij al gegeten?’

Fruë knikte. ‘Bij Orial. Je weet dat je die hoffelijkheden aan je eigen haard terug dient te betalen?’

Dus dat was het addertje onder al die montere vrijgevigheid. ‘Daar zou ik maar eens over na gaan denken,’ zei ik tegen Sorgrad.

“Wat geeft jou het idee dat ik dan kook?’ kaatste hij terug.

‘Jij bent degene die altijd zegt dat ik nog geen water kan koken zonder het vuur uit te maken.’

Fruë stond op. ‘Ik wil Ruvin ook even spreken.’ Hij pakte zijn luit van de stapel kleurrijke dekens die we van verscheidene buren hadden gekregen en vertrok.

‘Tot straks.’ Ik keek Gren aan. ‘Goed, laat maar eens zien wat we hebben overgehouden aan die dieven. Misschien zit er iets bij waarmee we Zenela onder de aandacht kunnen brengen van een knappe jonge bok die zijn horens wil uitproberen.’

Gren maakte zijn hemd open, wikkelde een reep linnen van zijn middel en rolde hem uit. ‘Ik weet niet waar die lui allemaal zijn geweest, maar er viel genoeg te snaaien.’

Ik hield een kleine broche met een amethist dichter bij het vuur. ‘Uit Intryt, denk je niet?’ Ik gaf hem aan Sorgrad, die van juwelen altijd net iets meer wist dan ik.

Hij knikte. ‘Vrijwel zeker. Zo te zien hebben ze de Meerweg afgewerkt.’ Hij bekeek een fraaie halsketting. Vanuit Bytarne hierheen, misschien. Deze is in Meerland gemaakt, en die ring met dat bladerpatroon ook.’

Ik pakte de zilveren ring op. ‘Die heeft ongeveer Zenela’s maat. Het heeft ons nauwelijks moeite gekost om hier aan te komen, dus waarom geven we haar niet een paar dingen?’

‘Geef eens één goede reden, behalve de meest voor de hand liggende?’ zei Gren uitdagend.

‘Sorgren! Het kind is ziek en stinkt naar knoflook. Trouwens, je zei zelf dat je geen belangstelling hebt,’ hielp ik hem herinneren.

‘Dat was toen ze zich nog zo belachelijk opdofte,’ wierp Gren tegen, met fonkelende ogen. ‘Inmiddels zijn de bordjes verhangen.’

‘Als we iets te weten willen komen waarmee we ons voordeel kunnen doen, dan zullen we bij deze mensen in een goed blaadje moeten staan,’ maakte ik duidelijk.

Sorgrad keek zijn broer streng aan. ‘Wij helpen Livak bij D’Olbriot in de gunst te komen, en hij overtuigt op zijn beurt Draximal ervan zijn jachthonden terug te roepen.’

‘Je hebt toch geen zin om de komende vijf jaar van je leven door te brengen op het Solurese platteland, wel?’ Ik hoopte maar dat er geen leugenaar van me zou worden gemaakt doordat D’Olbriot weigerde met Draximal te praten. Ryshad kon zo’n onderwerp het beste aansnijden, besloot ik. Hij kon een verzoek doen bij jonkheer Camarl, die duidelijk de belangrijkste was van het roedel dat rondom het Hoofd van hun Huis liep te snuffelen.

Gren deed of hij daarover nadacht. ‘Nee, ik geef de voorkeur aan steden die wat groter zijn en dichter bij elkaar liggen, en aan vrouwen die kleiner en ruimdenkender zijn.’

‘Door deze of gene een schenking te doen als teken van achting kun je erachter komen wie jou hier gunstig gezind is,’ hield Sorgrad hem met een knipoog voor.

Gren schoot in de lach. ‘Nou goed dan, hoe verdelen we dit? Een paar dingen voor het grietje en de rest in drieën? Ik neem aan dat onze magister weinig belangstelling heeft voor dit soort snuisterijen?’

‘Ik denk niet dat we hem daarmee hoeven lastig te vallen,’ stemde ik in.

Vlot splitste Sorgrad de buit in drie stapeltjes van gelijke waarde en omvang en legde een gouden halssnoer, de ring met het bladerpatroon en een koperen enkelband met barnsteen apart. ‘Die mag Zenela hebben.’

‘Dat suggereert waarschijnlijk meer ervaring dan waarop ze zich kan beroemen,’ luidde mijn commentaar.

‘Miauw,’ grijnsde Sorgrad naar me.

Ik schepte mijn eigen aandeel op en stopte de sieraden haastig in een zak toen we voetstappen buiten hoorden naderen.

Usara tilde het deurgordijn op. ‘Verstoor ik iets?’

‘Heb je lekker gegeten?’ Als terloops herschikte ik mijn hemd om de nieuwe volheid in mijn wambuis te verhullen.

‘Ja, heel goed.’ Met lichte argwaan keek Usara ons aan.

‘Kan jij koken met behulp van magie?’ vroeg Sorgrad, waarmee hij mogelijke vragen doeltreffend in de kiem smoorde. ‘Strekt jouw kunst zich uit tot dat soort wereldse zaken?’

‘Het is mogelijk, maar ik heb geen primair talent voor vuur en de daarbij behorende vaardigheden,’ antwoordde Usara behoedzaam.

‘Wou je zeggen dat vuurmagisters goed kunnen koken?’ onderbrak ik, geïntrigeerd.

‘In de regel,’ knikte Usara.

‘Dan heb jij de leiding als we die lui moeten terugbetalen voor de maaltijden die ze ons hebben gegeven,’ zei Sorgrad.

Gren stond op. ‘Ik ga even een bezoekje brengen aan Zenela,’ zei hij met een roofzuchtige grijns en vertrok.

‘Het is haar eigen schuld, dan had ze maar niet de onbereikbare schone maagd moeten spelen,’ merkte Sorgrad op. ‘Zeg Gren dat hij ergens niet aan mag komen, en hij gaat er des te gretiger op af. Hij heeft gewoon zitten wachten op een kans om haar te overrompelen.’

‘Dat is zeker zo,’ gaf ik toe.

‘En, waar hadden jullie het net over?’ Usara keek van mij naar Sorgrad.

‘Wist jij dat Woudmeisjes juwelen verwachten in ruil voor hun gunsten?’ vroeg ik hem.

‘O. Nee, dat wist ik niet.’ Zelfs in het licht van het vuur werden er blossen zichtbaar op Usara’s hoge jukbeenderen. Met gokken zou hij nooit zijn brood kunnen verdienen, als hij zich zo makkelijk verried door te blozen.

Sorgrad zag iets wat mij ontging. ‘Heeft er eentje naar jou staan staren?’

‘Een paar jongere vrouwen hebben belangstelling getoond voor mijn magie.’ Usara slaagde er niet in onverschillig te blijven kijken.

‘Jouw magie?’ herhaalde Sorgrad met subtiele scepsis.

‘Dat klopt.’ Usara schraapte zijn keel. ‘Die lijkt hen te intrigeren; heel anders dan bij die wantrouwige boeren.’ Dat zat de magister duidelijk nog steeds dwars.

Sorgrad wierp hem een zilveren halssnoer van ruitvormige schakeltjes toe, dat de magister met verrassende snelheid opving. ‘Iets om haar ogen te laten glimmen, nadat je haar de talenten hebt laten zien waarover je beschikt.’ De ware betekenis van zijn woorden was even goed vermomd als een varken in een priestergewaad.

‘Het is anders niet mijn gewoonte om veroveringen te maken, dank je wel,’ reageerde Usara ijzig.

‘Heb je iemand in Hadrumal of’ — ik aarzelde — ‘heb je dezelfde voorkeur als Shiv?’

‘Pardon?’ Usara keek verrast. ‘Nee, nee, mijn… voorkeur gaat uit naar vrouwen, als ik me die luxe wil permitteren. En nee, ik heb geen bijzondere verstandhouding met iemand, al zie ik niet wat jou dat aangaat.’

Ik hief een hand op. ‘Zo was het ook niet bedoeld.’

‘De disciplines van de studie op Hadrumal laten weinig tijd voor andere geneugten.’ Usara probeerde dreigend te kijken, maar klonk alleen maar nuffig.

‘En het is maar een klein stadje, dus kak je niet bij jezelf op de stoep?’ waagde Sorgrad met een grijns. ‘Waarom neem je het er hier niet van, zolang je de kans hebt? Er is vast wel een meisje dat bereid is je het een en ander te leren als je haar je… magie laat zien.’ Hij stond op en probeerde een vlek van zijn borst te vegen. ‘Als ik mezelf toonbaar kan krijgen, zal ik eens gaan kijken of dat Volk net zo handig is met de runen als men beweert.’

Ik keek naar Usara terwijl Sorgrad vertrok. ‘Wat heb jij vanmiddag gedaan?’

‘Met Ruvin praten, onder andere.’ De magister zuchtte. ‘We hebben hier Volk van minstens een handvol verschillende geslachten, wist je dat? Dit is geen familie in de gebruikelijke zin van het woord. Deze mensen vestigen zich ergens voor de winter, met verschillende groepen die besluiten een seizoen of zo samen te werken. Komend voorjaar gaan ze uiteen, maken nieuwe verbonden en trekken verder. Sommigen blijven bij hun bloedverwanten, anderen sluiten zich aan bij een groep die een zekere afstand aflegt. Geen van hen heeft enig idee van een permanente verblijfplaats. Sommigen hier zijn al jaren bij Ruvin, anderen zijn er pas bij sinds vorige herfst, dit voorjaar of zelfs een paar dagen.’

‘Het leven is groeien en veranderen; knop, bloesem en vrucht.’ De oude woorden van mijn vader schoten me te binnen, en voor ik het besefte, had ik ze hardop uitgesproken. ‘Neem me niet kwalijk. Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Ik zie werkelijk niet hoe jij verwacht hier iets van waarde aan de weet te komen,’ zei hij bedenkelijk. ‘Er is geen continuïteit, noch van verwantschap, noch van gebruiken, noch van geschiedenis. Alles wat ik heb gezien wijst daarop. Bijna de hele middag heb ik met Ruvin en twee anderen zitten praten over overstromingen en dergelijke in de buurt. En ook al waren ze het soms over een bepaald voorval eens, dan nog hadden ze allemaal een andere versie van het gebeurde. Hoe moeten wij bepalen wat er is toegevoegd of weggelaten of zelfs regelrecht is verzonnen aan zo’n verhaal?’

‘We zijn hier niet om een nieuw hoofdstuk te schrijven van de Annalen van Col,’ hield ik hem voor. “We zijn op zoek naar elementen van een verborgen leer in die liedjes.’ Ik verschool mijn eigen twijfels achter een optimistisch gezicht.

‘Heb je iemand gevonden voor het vertalen van de stukken die Fruë niet lukten?’ Hij zuchtte nogmaals. ‘Voor zover ik het kan zien, is dit Volk zo reislustig dat de huidige generatie nauwelijks zijn eigen taal nog spreekt.’

‘De ouderen zijn wel van hulp geweest,’ wierp ik tegen. ‘Ik ben nog niet van plan om het al op te geven.’

‘Er zijn er hier verrekte weinig die de tweede generatie overleven,’ concludeerde Usara, met zijn hoofd schuddend. ‘Aan hen die in het oerbos wonen is slechts een kleine maat van Misaëns levensbeker toegemeten. Als er hier ergens oude wijze grijsaards met geheimen over verloren magie tussen de bomen zitten, eet ik dat liedboek op.’

‘Niet alle wijsheid en geleerdheid hoeft te zijn vastgelegd in inkt en opgesloten in bibliotheken,’ zei ik koppig. ‘Als je voor jezelf besluit dat je niets zal vinden, dan zal je ook nooit wat vinden. Maar de enige zekerheden in dit leven zijn zonsopgang, zonsondergang en aan het einde Saedrins deur.’ Hoe verslagener de magister klonk, des te vastberadener ik werd om zijn ongelijk aan te tonen. Ik stond op. ‘Ik ga kijken of Sorgrad iemand heeft gevonden die een spelletje waard is.’

Buiten de sura keek ik het kamp rond. De kleine kinderen werden naar bed gestuurd, en er zaten al wat ouders bij een vuurtje dat dusdanig was geplaatst dat ze daarvandaan de kleintjes die met hoopvolle gezichtjes om de deurgordijnen gluurden, vermanend toe konden spreken. Een groep vermoeide vrouwen ontspande zich met een drankje en een gesprek, het naaiwerk weggelegd nu het donker werd. Bij een rek met speren zaten wat mannen met meer wit dan koper in het haar te praten, met brede gebaren, ongetwijfeld verhalend over een opmerkelijk avontuur uit hun jeugd.

Het was allemaal ontzettend knus, en ik voelde me volstrekt uit de toon vallen. Nadat ik de huiselijkheid in Vanam en recentelijk in Zyoutessela was ontvlucht, had ik nauwelijks verwacht die in het oerbos aan te treffen. Hoe zat het dan met die liedjes die ik van mijn vader had geleerd, over spannende avonturen, ongetemde geesten en het eeuwige najagen van ondeugd en pret? Hoe zat het dan met de oude kunstenarij waarvan ik zo zeker was geweest dat die aan de basis van dergelijke verhalen stond? Had ik de anderen overgehaald om mee te gaan jagen op schimmen in de mist?

Ik stak mijn kin vooruit. Ik moest erachter zien te komen of dat waar was; en zo ja, dan waren we hier zo weer weg. En dat zou me niet erg spijten, want de realiteit van het leven onder het Volk kwam toch niet overeen met mijn wilde ideeën. Vanam had ik ook nooit gemist, dus was ik niet van plan terug te verlangen naar een leven dat ik niet eens had gekend. Ik zocht rond naar de knappe jongen met het halskettinkje, maar die was nergens te zien, en zijn vrolijke broeders evenmin, en ook de kleurig opgesmukte meisjes niet die kwebbelend en lonkend op weg waren geweest voor hout en water.

Op een zacht avondbriesje dreef een flard muziek mee. Door het nachtelijke Woud ging ik erop af, flauwtjes glimlachend. In ieder geval kon ik door mijn Woudbloed in het donker beter zien dan de buitenwoners; een erfenis van mijn vader die erg nuttig was voor het reizigersleven. Achter een zachte glooiing in het land zag ik de gouden gloed van een vuur dat brandde in een kring van boomstronken, en behoedzaam liep ik erheen.

Alleen in het donker betastte ik mijn aandeel in de roversbuit. Ik kon mezelf behangen met genoeg sieraden om aan mijn veroveringen uitdrukking te geven, maar wat schoot ik daarmee op? Dan zou ik alleen maar rammelen als een festivalratel, en ik stond hoe dan ook niet open voor een toenadering, wel?

Ik haalde de leren veter die ik altijd rond mijn hals draag uit mijn hemd en woog de ringen die eraan hingen in mijn hand. Een gouden ring, een saai ontwerp, had ik tijdens de zonnewende gewonnen van een wel heel domme neef van Camarl. Het ding was niet meer dan een klompje edelmetaal waarmee ik me uit een vervelende situatie kon kopen als praten niet hielp. De andere was een smalle band van rood goud met een subtiel lijstwerkje langs beide randen, heel fijn gegraveerd in de gestileerde golfpatronen waar de Zuid-Tormalijners zo gek op zijn. Ryshads zonnewendegeschenk voor mij.

Mijn ijdelheid werd niet bepaald gestreeld door deze mensen te laten denken dat Usara de beste buit was die ik kon strikken, maar als ik deze droeg als herinnering aan Ryshad, wist niemand hier wat het betekende. Ik verborg de ringen weer onder mijn hemd en stopte de andere sieraden in mijn beurs. Laat dat Volk maar over me denken wat ze willen, ik had belangrijkere zaken aan mijn hoofd.

De bladaarde op de bosgrond maakte plaats voor een zacht tapijt van gevallen bruine naalden, en de groene voorjaarsgroei streek niet langer langs mijn benen. Er kleefde mos aan knoestige en kronkelige wortels die zich als eeuwenoude vingers vastgrepen in de plooiing van de aarde, en ik legde een hand op de ruwe, schilferige bast van een taxus. Dit was een jongere boom, rechtop en stevig, het kernhout sterk en veerkrachtig. Ik liep dichter naar het licht toe, waar de bomen doorbogen onder het gewicht van jaren, en spleten vertoonden tot op een leeg binnenste waar het dode hout mettertijd was weggevreten. Maar de buitenste hulzen waren krachtig en sterk van het nieuwe hout dat als klei over het oude heen leek te vloeien. Het vuur brandde nu helderder, en ik hoorde mensen praten en lachen.

In het midden van het groepje bomen stond de oudste, een korte, dikke halve cirkel met diepe groeven in het holle hout, de takken naar buiten buigend om terug omlaag te krullen naar de zachte laag van naalden. Sommige takken hadden zelf wortel geschoten, waaruit nieuwe scheuten groeiden tussen het dode hout dat overal lag. De centrale boom had een kroon van lentegroen — vederachtige twijgen vol glanzende naalden die uit het oeroude hout oprezen. Ik ademde de geur van hars in, en er diende zich een jeugdherinnering aan. Nee, dit ongetemde oord vertoonde weinig gelijkenis met de bosjes die in de Ensaiminse steden werden onderhouden en geleid om er bogen van te maken. Ik had mijn moeder eens gevraagd waarom het hoge hek rondom die geheimzinnige bomen altijd maar op slot zat, en was niet tevreden met haar uitleg over giftige bessen. Nu ik zag hoe deze machtige boom zijn grond opeiste en zijn domein uitbreidde met zaailingen en takken, kreeg ik het gevoel dat mijn kinderfantasieën gerechtvaardigd waren. Dat hek had er gestaan om te voorkomen dat de bomen losbraken en de tirannie van steen en plaveisel verdreven.

Maar dat was maar een idee van een klein kind. Voorlopig had ik gevonden wat ik zocht. Overal waar afgevallen takken handige zitplaatsen vormden of waar de levende armen van de boom als voor een omhelzing omlaag bogen, zat Volk. Losse groepjes rond het vuur gooiden daar het dode hout op dat de imposante boom en haar kleinere dochters hadden geschonken. De vlammen brandden heldergeel met een witte kern, knetterend en bewegend als een levend wezen.

Terwijl ik me nog afvroeg hoe ik me in deze bijeenkomst kon laten opnemen, keek iemand vlak bij me rond, en ik herkende de knappe knul.

‘Kom erbij zitten.’ Hij stak een verwelkomende hand uit.

‘Goedenavond, allemaal.’ Ik nam naast hem plaats en glimlachte. Vriendelijk en onopvallend, dat was ik. Drie paar vrouwenogen onderzochten me op sieraden, en ik voelde me gevleid door een zweem van teleurstelling in de blikken der mannen.

‘Jij bent toch Livak?’ vroeg een van hen beleefd. ‘Van het bloed maar toch een buitenwoonster?’ Zijn haar en kortgeknipte baard leken eerder bruin dan rood, al kon dat door het licht komen. Zijn gezicht zou je overal in Ensaimin kunnen tegenkomen: rond van vorm, met zware wenkbrauwen, maar zijn heldere groene ogen waren onmiskenbaar van het Volk.

‘Dat klopt.’ Ik herinnerde me een frase uit een oud liedje. ‘Mijn vader gooide zijn dromen hoog de lucht in en volgde ze waarheen ze waaiden. Hij was minstreel, en hij bleef een poosje in een Ensaiminse stad om te zingen voor mijn moeder die daar woonde.’ En die sinds zijn vertrek nooit meer plezier in muziek had gehad. Ik legde die plotselinge, irrelevante gedachte naast me neer.

Het meisje naast hem zei iets dat me ontging, zo mierzoet glimlachend dat het vast niet al te beleefd was.

‘Ik spreek de taal van het Volk nauwelijks.’ Ik lachte kuiltjes in mijn wangen naar de man.

‘Zit daar maar niet mee. We leren allemaal de taal van de buitenwoners, voor de handel en om te kunnen reizen. Volk dat van ver komt, klinkt in onze oren soms ook vreemd.’ Hij glimlachte terug. ‘Ik ben Parui.’

‘Ik ben Salkin,’ zei de knappe knul met het halskettinkje.

Nenad was een magere knaap met een schriel gezicht en zo veel sproeten dat het eerder een aandoening betrof dan iets sierlijks. De meisjes, zussen met een goed figuur en kleine kastanjebruine krulletjes, heetten van jong naar oud Yefri, Aferra en Rusia. Alle drie hadden ze een paar onopvallende snuisterijtjes en een discreet hoopvolle uitdrukking op het gezicht.

‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg ik. Op een lap leer op de grond lag een spel houten runen, de staafjes half zo lang als mijn hand in plaats van de vingerkoodange bikkels die ik bij me had. Drie driehoeken van drie runen vormden samen een grotere driehoek, met een vierde in het midden, net als een geboortezegel.

‘Kijken wat het lot ons van de toekomst laat zien,’ giechelde een van de meisjes, Aferra.

‘Maar dat is interessant,’ zei ik langzaam.

‘Doen jullie dat ook, buiten het oerbos?’ vroeg Salkin.

Ik rook de kruidige geur van vers zweet op zijn schone lichaam. ‘Wij spelen spelletjes met runen, soms om geld,’ antwoordde ik behoedzaam. ‘En jullie?’

Parui knikte naar een rumoerige kring aan de andere kant van het vuur. ‘Zeker.’

Tussen de tinten roodachtig en bruin zag ik twee korenblonde koppen. Dus Gren was achter een lonender uitdaging gegaan dan Zenela. Dat was misschien maar goed ook, want ik zag haar romantische maagdelijkheidsideeën een samenkomst met hem niet overleven.

‘Komt het ook uit, wat het lot jullie laat zien?’ vroeg ik niet al te nieuwsgierig, maar in gedachten was ik al veel verder. Etherische magie is een magie van de geest. Ik heb genoeg waarzeggers gezien om te weten dat die charlatans viervijfde van al hun voorspellingen afleiden uit kleding, accent of houding, maar was het ontbrekende vijfde deel wellicht bij het Volk bekend? Misschien was er toch wat kunstenarij verborgen in het oerbos. Ik hield mijn opwinding ferm in de hand, maar vroeg me onderwijl af waar ik een minder kostbaar boek kon vinden om Usara op te laten kauwen.

‘Als je iets echt wilt weten, spreken de runen de waarheid.’ Rusia pakte de driekantige staafjes op, maakte er een grotere driehoek van en tikte de uiteinden in het gelid.

‘Hoe dan?’ In Col woont een vrouw, naar eigen zeggen een Aldabres-sijnse, die goede munt slaat uit geheimzinnig doen met een verzameling gekleurde steentjes. Haar truc is om zulke vage antwoorden te geven dat ze altijd wel een kern van waarheid bevatten.

‘Je kunt vragen wat je maar wilt,’ spoorde Aferra me aan, haar gezicht gretig, ‘of de staafjes voor een voorspelling neerleggen.’

‘Of voor een beeld van waar je bent en waar je heen gaat,’ voegde Yefri eraan toe.

‘Zijn ze een betrouwbare gids?’ Ik zorgde ervoor mijn scepsis niet te laten zien.

‘Dat hangt ervan af.’ Salkin spreidde zijn handen. ‘Wie op de staafjes vertrouwt, krijgt de waarheid. Voor wie twijfelt vallen de runen zonder betekenis.’

Een mooie verklaring voor fouten. ‘Wie legt de staafjes neer?’ Als het resultaat moest worden beïnvloed, moest er ook een manipulerende hand zijn.

‘De vraagsteller,’ zei Yefri alsof dat vanzelfsprekend was.

‘Zou het voor mij wel werken?’ vroeg ik voorzichtig. ‘Als buitenwoonster die er niet zeker van is?’

De twee meisjes keken naar Rusia, die als een beroepsspeelster een runenstaafje tussen haar vingers liet rollen. ‘De staafjes worden geleid door geloof. Als je gelooft, spreken ze de waarheid. Ik zal ze voor je duiden als je wilt.’

‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei ik langzaam, ‘en bereid erin te geloven. Is dat genoeg?’ Ik liet mijn stem een tikkeltje uitdagend klinken.

Rusia’s donkere ogen fonkelden besluitvaardig. Ze rolde de runen tussen haar handen en haalde er een uit. ‘Is dit je geboorterune?’

Ik draaide het gladde taxushout in mijn handen rond. De symbolen op elk der drie zijden waren wat vloeiender gesneden dan ik gewend was, maar het waren onmiskenbaar de Bron, de Harp en de Zefier. Ik knikte langzaam. ‘Mijn vader zei dat hij deze rune trok toen ik was geboren, dat dit gelukssymbolen voor me zijn.’ Kon ze dat van Gren of Sorgrad hebben gehoord?

‘Rusia weet altijd iemands geboorterune te trekken,’ zei Yefri trots.

‘Dan was hij echt van het bloed,’ meende Salkin. ‘Alleen Volk kan een enkel staafje pakken en de drie zijden samen duiden. Buitenwoners hebben allerlei vreemdsoortige rituelen.’

‘De Bergmensen trekken ook een enkele rune,’ corrigeerde Rusia hem op licht berispende toon.

Een kans van één op negen was niet slecht. Rusia aankijkend wees ik naar Gren. ‘Heb je hem niet gesproken?’

‘Nee, helemaal niet.’ Ze draaide zich half om op haar zitplaats. ‘Waarom?’

‘Kan je zijn geboorterune trekken en er iets uit opmaken, ook al weet je niets over hem?’

Rusia knikte met een strijdlustige glinstering in haar ogen. ‘Een test?’

‘Kom op, Rusia, we weten dat je het kan,’ spoorde Aferra aan. De anderen knikten, allen volkomen overtuigd van haar talenten.

Rusia nam een ogenblik de tijd om bedachtzaam naar de negen staafjes in haar hand te kijken voordat ze een keer diep ademhaalde en er eentje uitkoos. ‘Zijn dit zijn geboorterunen?’

Wat kan je eruit afleiden?’ kaatste ik terug.

Rusia tuitte haar lippen. ‘De Storm is de dominante van de drie, een sterke rune, mannelijk. Hij is geneigd tot opvliegendheid en het opzoeken van moeilijkheden.’

Wat voor iedere man kan opgaan, onder de juiste omstandigheden.

Ze keerde het staafje. ‘Weerlicht, dus hij krijgt nogal eens inspiratie, maar…’ Ze aarzelde. ‘Een blikseminslag kan ook rampzalig zijn. Brand en grote verwoesting kunnen het gevolg zijn.’

Ik zag een merkwaardige afstandelijkheid in haar ogen. De anderen keken haar gespannen aan, en ik hield mijn mond.

Rusia sprak verder, haar blik op iets onzichtbaars gevestigd: ‘De klokslag klinkt als er op de bel wordt geslagen, dus hij vindt het niet nodig zijn reputatie te ontkennen of verborgen te houden. Maar slaan is geweld —’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Ik heb zijn hemelteken nodig.’ Ze pakte een ander runenstaafje en maakte een onverstaanbaar, verrast geluid.

‘Dat is de hemelrune niet.’ Yefri nam het staafje van haar over. ‘Hoe kan je nou de verkeerde pakken?’

Rusia kleurde en wilde een andere nemen, maar hield zichzelf tegen. ‘Welk hemellichaam heerste er tijdens zijn geboorte?’ vroeg ze.

‘Weet ik niet.’ Die vraag was nooit aan de orde geweest.

Met een afwezige blik betastte Rusia het eerste staafje dat ze had getrokken. ‘Dit is een rune van de bergen, gekoppeld aan wind, aan kabaal en ontwrichting. Er is iets onheilspellends… Meer kan ik er niet over zeggen als ik zijn hemelteken niet weet.’

De hele groep keek nogal bedenkelijk naar de beide broers, druk in spel verwikkeld met een groep jongemannen. Ik liep erheen en ging bij Gren staan. Even kwam zijn hoofd omhoog om te laten weten dat hij me had opgemerkt.

‘Jouw geboorterunen, Gren, hebben die een bijzondere betekenis voor jou?’ vroeg ik op luchtige toon.

Gren keek op van het luidruchtige spel. ‘Alleen dat ik die bikkel wil als we ergens om loten.’

‘Welke hemelrune heb jij als teken?’

‘Leeg.’ Met een valse grijns keek Gren me aan. ‘Ik ben geboren tijdens de duistere fase van beide manen.’ Hij sperde zijn ogen wijd open, waardoor het wit rondom het opzienbarende blauw zichtbaar werd. ‘Voorbestemd te worden opgehangen, zeiden ze.’

.Wie zeiden dat?’

‘Heeft Peentje al een rank halsje voor die ketting kunnen vinden?’ onderbrak Sorgrad zijn broer met een gemene grijns.

‘Toen ik wegging was hij zich aan het opmaken voor de nacht.’ Ik keek Sorgrad aan. ‘Dat was best een duur gebaar van jou.’

Hij grijnsde weer in het flakkerende vuurlicht. Voor het vertier dat hij biedt, zou ik het dubbele in klinkende munt betalen. En nu weten we hoe we de magister van een gesprek kunnen buitensluiten.’ Hij stak een hand in zijn zak en liet een smaragden zegelring rond een vinger draaien. ‘Wat is jouw tegeninzet als ik zeg dat er een grietje rondloopt met die ketting om haar hals en dat Peentje morgen met een huppelpasje loopt?’

‘Makkelijk gewonnen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Let op die ene met dat kettinkje om de pols,’ fluisterde ik in Grens oor voordat ik terugging naar Salkin en zijn vrienden.

Ik nam plaats bij de leren lap. ‘Hij heeft geen hemelteken, Rusia, hij is geboren toen beide manen donker waren.’

Ze mompelde iets in de Woudtaai, en andermaal vervloekte ik mijn gebrek aan beheersing ervan. ‘Wat betekent dat?’ vroeg ik.

‘Het is… een ongunstig voorteken,’ zei Rusia met een beslistheid die twijfel uitsloot.

Was dit slechts bijgelovige onzin of verborgen wijsheid van de oude rassen? ‘Wat kunnen de runen je over mij vertellen?’

Met een uitdagende blik in haar ogen gaf ze mij de staafjes. ‘Leg maar neer zoals ik zeg, dan zullen we eens zien. Niet naar kijken, niet eentje uitkiezen, gewoon neerleggen.’

Ik nam de runen van haar over en liet mijn vingers even over het gladde hout gaan. Vaak gebruikt, maar voor zover ik kon zeggen nergens de minieme kerfjes of holtes die geoefende vingers zo veel meer kunnen vertellen dan het oog kan zien.

Rusia hield mijn blik vast. ‘Eerst een overdwars,’ droeg ze me op, ‘dan twee eronder, ook overdwars, en dan drie op een rij daaronder.’ Ik deed wat me werd opgedragen. ‘De rest als de punten van de driehoek. Nee, naar buiten wijzend, zo.’

Ik kwam overeind. ‘En, wat hebben ze te zeggen?’

Rusia pakte de eerste rune die ik had neergelegd. Ze hield hem omhoog om me het teken op de onderkant te laten zien. ‘Je bent geboren onder de bescherming van de zon.’

‘Dat is waar,’ beaamde ik, verbaasd over het feit dat ik het hemelru-nenstaafje als eerste had geplaatst.

‘Deze tweede rij zegt iets over je karakter.’ Ze keek naar de twee tekens die rechtop naast elkaar lagen. ‘Weerlicht, dus je ziet jezelf als creatief; de Zefier, dus je vindt dat je altijd geluk hebt.’ Ze keek naar de omgekeerde runen op de andere zichtbare zijde van de staafjes. ‘Hoe zien andere mensen jou? De Storm zegt dat ze je moeilijk vinden, geneigd tot tegenspraak. De Bron? Ze denken dat je veel verborgen houdt.’

Ik glimlachte naar haar. Ze mocht proberen te bepalen wat ik verborg onder mijn montere onbekommerdheid als ze wilde.

Ze tilde de staafjes op om de runen op de onderkant zichtbaar te maken. ‘En deze spreken over je ware zelf. De Klok staat voor vastberadenheid, besluitvaardigheid. De Harp is een teken van vaardigheid, van bekwaamheid, van behendigheid.’

Dus Rusia was een listig mensenkenner, ook op het eerste gezicht. En nieuws over nieuwkomers gaat in ieder dorp rond als een hond met een bot in zijn bek. Ongetwijfeld had ze de hele dag naar praatjes geluisterd.

‘En de rest?’ Ik wees naar de onderste rij van drie.

‘Je moeder, jijzelf en je vader,’ antwoordde ze.

‘Ga door.’ Laten we het maar afmaken ook. Misschien dat dit allemaal toch de moeite waard was als Rusia me iets van betekenis kon vertellen over mijn ouders.

Ze toonde me de Pijnboom, de eerste van de runen die rechtop naar me toe stond. ‘Net als de boom is je moeder sterk en tegelijkertijd buigzaam genoeg om een zware storm te overleven.’

Mijn grootmoeder kon inderdaad als een zomerse onweersbui in woede ontsteken, en vaak genoeg had ik mijn moeder haar razernij passief maar uitermate resistent zien doorstaan.

‘Maar er is hier ook tegenslag. Het Woud.’ Met gefronst voorhoofd keek Rusia naar de rune ernaast. ‘Die staat voor vindingrijkheid maar ook voor verlies of verdwalen. Vervolgens Riet, voor buigzaamheid maar ook voor zwakheid.’

Ik hield mijn gezicht in een masker van beleefde geïnteresseerdheid en sloeg geen acht op mijn herinneringen aan mijn moeders klaagzangen dat ze was opgezadeld met het onechte kind van een minstreel en dat ze te laf was geweest om met hem mee te gaan. Maar iedere willekeurige combinatie van runen kon toch zeker zodanig worden geïnterpreteerd dat het op ieders leven kon slaan?

‘Ik heb die eigenschappen al vaker aan die tekens gekoppeld horen worden, maar daarnaast ook nog andere,’ zei ik voorzichtig. Tormalijners zien in het Riet Drianons teken voor trouw in het huwelijk. In Caladhrië betekent het dat Arrimelin in je dromen tot je fluistert.’

‘Rusia weet altijd welk aspect van toepassing is,’ zei Yefri alsof ze verbaasd was dat ik ernaar vroeg. De anderen knikten heftig beamend.

Rusia keek me even aan voordat ze de runen op de achterzijden beschouwde. Voor je vader: de Wolf, dat is ambitie maar ook ongestilde honger. De Eik is kracht, vitaliteit, maar ook koppigheid, inhoudsloosheid. De Zalm, voor reislust, voor vruchtbaarheid.’ Ze glimlachte een beetje. ‘Maar ook voor een alles overheersende dwangmatigheid. We kunnen ophouden, als je wilt,’ bood ze aan.

Ze wist dondersgoed dat mijn vader een rondreizend muzikant was, voor die zogenaamde inzichten was echt geen scherpzinnigheid nodig. Ik spreidde mijn handen. ‘We kunnen net zo goed afmaken wat we zijn begonnen.’

‘Goed.’ Ze pakte de staafjes op om naar de afgedekte symbolen op de onderzijden te kijken. ‘Als hun kind heb je de Berg, uithoudingsvermogen en visie, maar ook een eenzame rune. Het Hert, dat staat voor snelheid en moed, maar ook kan zinspelen op vluchten voor de dingen waar je bang voor bent. De Zee, dat is macht, onvermoede diepgang, maar eveneens gebrek aan richting.’

Ik wierp haar een beteugelende blik toe.

‘De runen geven een goede beschrijving van je geboorte en afkomst, hè?’ daagde Aferra me uit.

Ik haalde langzaam adem alvorens te antwoorden. ‘Best aardig, in sommige opzichten.’

‘Laten we dan eens kijken wat je toekomst inhoudt.’ Salkin schoof met zijn schouder achter de mijne om dichterbij te komen. Ik glimlachte, een tikje ongerust, maar ik kon nu eigenlijk niet meer terug.

‘Niet alleen de toekomst.’ Rusia wees naar de drie overige staafjes aan de punten van de driehoek in het midden. ‘Wat pas voorbij is, waar je momenteel bent en wat er staat te komen.’

Gezien de bizarre gebeurtenissen waarin ik de afgelopen anderhalf jaar verstrikt was geraakt, zou iedere interpretatie die ook maar enigszins in de buurt kwam, een teken kunnen zijn dat dit toch iets meer was dan kermisbedrog.

‘De achterste runen zijn je recente verleden,’ legde Rusia uit. Vuur, een nieuwe passie, misschien zelfs ware liefde.’ Ze glimlachte naar me, en ondanks mezelf grijnsde ik terug. ‘De Adelaar, tekenen of voorboden; een lange reis?’ Ik knikte. ‘De Trom, openbaarde geheimen, een breuk met iets…’ Ze keek onzeker.

Ik wist mijn onbekommerde uitdrukking te bewaren. ‘Ik reis veel, dat is waar.’ Misschien hadden ze hier dan toch dat ontbrekende vijfde deel.

Rusia keek naar de drie rechtop staande runen. ‘De Ushal…’

‘De wat?’ vroeg ik. ‘Die noemen wij de Noordenwind.’

‘Buitenwoners zijn veel kwijtgeraakt. Kijk naar de rune, de wind die uit de bergen omlaag komt. Dat is de Ushal, de koude, snerpende wind die in de koudste dagen van de winter van de toppen komt.’ Rusia keek ernstig. ‘Het tegenovergestelde van de Teshal, die jullie de Zefier noemen, de warme wind van de zuiderzeeën die regen en leven brengen.’ Haar woorden stierven weg, haar blik werd afwezig.

‘En wat heeft die Ushal voor mijn huidige situatie te betekenen?’ spoorde ik haar aan.

Rusia leek tot zichzelf te komen. ‘Het is of een bestemming of iets wat ontbreekt. Ben je ergens naar op zoek? Brem, die zorgt ergens voor, of misschien een zegen? De Stilte, wel, dat kan een waarheid zijn, onderzoek wellicht?’ Ze keek ronduit verbijsterd.

‘De magister en ik zijn hier om meer over Woudliederen te weten te komen,’ hielp ik.

‘Dit zijn jouw runen, niet de zijne,’ zei ze vinnig. Weer viel ze stil, perplex starend naar de symbolen.

‘En Livaks toekomst?’ Salkin zat zo dichtbij dat hij naar mijn idee grote belangstelling voor mijn directe lot moest hebben.

Met aarzelende vingers tilde Rusia de runen op. ‘De Vlakte. Een heel leven, meer dan dat, eindeloosheid, tijdloosheid. Of misschien gewoon een erfenis.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De Hoorn, een oproep, belangrijk nieuws, maar dat kan goed en slecht zijn, misschien een waarschuwing. De Aarde, dat is succes, hard werk, een grote gebeurtenis.’ Ze sprak nu snel en haalde een hand door haar haren. ‘Het zal allemaal duidelijker worden naarmate de manen de seizoenen doen vorderen, maar dit zijn krachtige runen, het patroon wijst op iets belangrijks.’

Ongetwijfeld zou het duidelijker worden, en moeilijk zou het echt niet zijn om in zulke vage algemeenheden iets van waarheid te vinden als ik ernaar op zoek ging. Maar hoe zat het met die plotselinge invallen van haar die pijnlijk dicht bij de waarheid kwamen?

Rusia keek weer bezorgd. ‘Je reist toch wel weer verder, hè? Als je storm over jezelf gaat afroepen, heb ik liever dat je dat ergens anders doet.’ Ze was absoluut overtuigd van de dingen die de patronen haar hadden geopenbaard, besefte ik. Wie nam ze hier dan eigenlijk in de maling, mij of zichzelf?

. ‘Geef mij eens.’ Aferra stak haar hand uit. ‘Ik wil weten of ik van de zomer buiten het oerbos moet gaan reizen.’ Ze legde zes staafjes in twee rijen van drie. ‘De positieve tekens in de bovenste rij zijn de redenen om wel te gaan, de negatieve in de onderste de redenen om niet te gaan,’ legde ze uit.

‘Is dat alleen voor reizen?’ vroeg ik.

‘Voor iedere vraag waar je een ja of een nee op wilt horen.’ Nenad liet zich voor het eerst horen. Ik zag hem met hoop in zijn ogen naar Aferra kijken en luisterde aandachtig toe om te zien of hij haar duiding van de runen op een of andere manier trachtte te beïnvloeden terwijl ze met zijn zessen discussieerden over de symbolen en hun openbaring met betrekking tot Aferra’s eigen wensen, haar familie en wat reizen voor haar en voor anderen zou kunnen betekenen. Nenad leek niet op een bepaalde koers aan te sturen, en ze schenen het allemaal erg serieus te nemen. In plaats van proberen het ernstige gesprek te volgen haalde ik de buidel met mijn eigen runen uit mijn zak — kortere staafjes van been, gesneden in Caladhrische stijl — en streek met mijn vingers over de kleine tekeningetjes.

‘Je kan geen twee duidingen op dezelfde dag leggen.’ Rusia keek op. ‘En voor jou werkt het toch niet, tenzij je erin gelooft.’

Ik bleef nog een poosje zitten nadenken over de verscheidene symbolen en de interpretaties die Rusia eraan had gegeven, en deed een paar berekeningen met betrekking tot de waarschijnlijkheid waarmee de runen op die plaatsen en met die zijden omhoog terecht waren gekomen. Vervolgens zocht ik naar alle redenen waarom Rusia’s veronderstellingen intelligent genoeg konden zijn om juist te lijken. Had ze meer dan viervijfde aan haar kant van de balans?

Plots voelde ik me moe, verward door herinneringen aan jaren en mensen die ik al heel lang achter me had gelaten. ‘Bedankt voor het tonen van je bekwaamheden,’ glimlachte ik naar Rusia, ‘maar het is een lange dag geweest. Ik wens jullie een goede nacht.’

‘Ik breng je even weg.’ Salkin was al overeind gesprongen en bood me zijn arm. Ik meed Yefri’s teleurgestelde blik.

Ik had geen runen nodig om zijn bedoelingen te raden. Terwijl we tussen de bomen terugliepen en onze ogen zich aanpasten aan het donker buiten de lichtkring, pakte hij mijn hand om me over wat gevallen hout te helpen. Daarna legde hij een kameraadschappelijke arm om mijn schouders. Toen ik geen bezwaar maakte, liet hij die omlaag naar mijn middel glijden en trok me naar zich toe. Het actieve leven in het Woud had hem soepel en gespierd gemaakt, en de huid op zijn knokkels voelde droog en ruw aan toen ik mijn hand op de zijne legde. Koud wit maanlicht viel door de nog steeds uitbottende bomen op de Woud-grond. Alle kleur loste erin op, met achterlating van inktzwarte, scherp omlijnde schaduwen.

Salkin bleef staan, draaide zich naar me toe en bracht zijn gezicht naar het mijne. Hij kuste me, eerst zacht, toen met toenemende hartstocht. Ik proefde wat onbekende kruiden op zijn lippen, en in mij welde een beantwoordende gloed op. Toen ik mijn ogen opendeed, zag ik de zijne gesloten, zijn gezicht intenser met iedere ademhaling. Hij drukte zijn lippen op de mijne, en ik voelde een drang die mijn eigen groeiende geneigdheid evenaarde.

Ik maakte me los, deed een stap naar achteren en legde een hand op zijn brede borst. Onder mijn vingertoppen krulde dun kastanjebruin haar in de openstaande hals van zijn tuniek. ‘Ik denk niet —’

Salkin greep mijn hand, en ik voelde zijn passie kloppen onder het warme zweet. ‘Nee?’ Zijn teleurstelling was duidelijk kenbaar.

‘We gaan binnenkort weer verder,’ zei ik langzaam. ‘Ik wil tussen ons geen onafgedane kwestie, dus laten we er maar niet aan beginnen, vind je ook niet?’

Ondanks de avontuurtjes uit mijn jeugd besloot Halcarion genadig om me voor die leugen geen ster op mijn kop te laten vallen, dus glimlachte ik Salkin innemend toe. ‘Maar voorlopig kunnen we toch gewoon vrienden blijven?’

Het werd me bijna te veel om mezelf te horen klinken als een van Niëllo’s minder overtuigende heldinnen, en ik was blij met de schaduwen die goed van pas kwamen om mijn glimlach te verbergen. Mannen met een goed karakter accepteren het wanneer ze worden afgewezen, goedschiks dan wel kwaadschiks, maar slechts een enkeling, en dan nog alleen de besten, kunnen ertegen om te worden uitgelachen.

Salkin slaakte een zucht. ‘Dan breng ik je tot aan je deur,’ zei hij met een mistroostigheid die zijn jonge leeftijd verried.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik kan de vuurtjes hiervandaan al zien. Ga jij maar terug en neem het er nog even van. Yefri zal vast wel blij zijn je te zien,’ kon ik niet nalaten eraan toe te voegen.

‘Ik zie je morgen.’ Hij zoende me met een vastberadenheid die verdere pogingen beloofde en keerde terug naar de taxusbomen.

In absurd vrolijke stemming liep ik naar de kring van rondhuizen, maar toen ik bij onze sura arriveerde, bleek er niemand te zijn om de grap mee te delen. Waar was de magiër gebleven? In de verwachting binnen korte tijd te worden gestoord koos ik de mooiste en de zachtste deken en wikkelde mezelf erin. Tegen de tijd dat het kamp was stilgevallen, was er echter nog steeds niemand van de anderen terug en kreeg ik een beetje de pest in. Nee, nieuwsgierigheid en een tijdelijke bevlieging waren geen redenen om een jonge vent mee je bed in te nemen, ook al was hij zo verleidelijk als Salkin, hield ik mezelf ferm voor. In het verleden hadden mijn onverantwoordelijke acties geen kwade gevolgen gehad, niet voor mij tenminste, maar er was te veel veranderd. Trouwens, na Ryshad hoefde ik niemand anders meer. Door een deuntje van een tweederangs fiedelaar zou ik hem des te meer gaan missen. Ik vond mezelf beter bij hem passen dan bij alle voorgaande slaapkameraadjes, en ik had meer vergelijkingsmateriaal dan een meisje doorgaans betamelijk achtte, wilde ik voor mezelf best toegeven. Maar met kniezen werd de afstand tussen ons geen mijl korter, dus dat had ook geen zin.

Hoe zat het dan met Rusia’s woordspelletje? Maar dat was het eigenlijk niet eens, toch? Zij was rotsvast overtuigd van wat ze had gezegd, en de anderen ook. Viel daar dan niets uit af te leiden? En wat viel er af te leiden uit de paar dingen die ze had gezegd die de waarheid zo dicht naderden dat ik er steeds ongemakkelijker van werd? Die verrekte Gren en Sorgrad ook, waar bleven ze? Een of ander meisje schitteroogjes bezorgen met een aardig snuisterijtje, natuurlijk.

Resoluut bande ik de ongewenste herinneringen aan mijn jeugd, ouders en al het andere uit mijn hoofd. Ik moest me op de toekomst richten, op nieuwe gelegenheden die ik hopelijk kon delen met Ryshad. Dat was per slot van rekening de reden dat ik hier in dit oncomfortabele, tochtige rookhol de slaap niet kon vatten.

Bijna had ik mezelf daarvan overtuigd toen de slaap me onverwachts kwam halen.

Teyvakreits,

17 nalente, laat in de middag

Wat ter wereld is dat?’ vroeg Jeirran stomverbaasd.

Keisyl tuurde tegen de zon in. ‘Karren, laaglanders, rook…’ Over de glooiende hellingen van de vallei galmden hamerslagen.

‘Hoe durven ze!’ Teiriol keek rond naar instemming.

Eirys boog zich omlaag van haar ruwharige grijze pony. ‘Laten we er ons nou niet mee bemoeien,’ smeekte ze. ‘Laten we maar naar de faas gaan. Daar zorgen ze er wel voor, toch?’

‘Als ze wat pit in hun botten hebben.’ Jeirrans woorden werden door twijfel overschaduwd.

‘Kom.’ Keisyl trok aan de toom van de pakezel die hij meevoerde. Die volgde hem vreedzaam, met een rij andere achter zich aan. Jeirran en Teiriol waren iets trager en keken eerst nog woedend naar de activiteiten aan een beekje in een dal. Er stonden een handvol wagens in een kring, met luifels ertussenin. Kleine gedaanten waren bezig rond een stapel pas gevelde bomen, uit een zaagkuil stegen wolken zaagsel op, en een enkele man zat schrijlings op een massieve boomstam om die met een bijl te ontdoen van takken en bast. Anderen stonden met staken en touw het onmiskenbare grondplan van een huis in het modderige gras uit te zetten.

‘Hé, jullie daar!’ De groet deed hen allemaal omzien. Over een bult in’het terrein kwam een man in grove wollen stof op een groot voskleu-rig paard. Waar gaan jullie heen?’ Zijn stem klonk hoffelijk, maar had een ondertoon van onbewust gezag waar Jeirrans baard borstelig van werd.

Teyvafaas,’ antwoordde Keisyl kortaf.

De man schudde zijn hoofd. ‘Hè?’

‘De faas,’ herhaalde Jeirran geërgerd. ‘De vesting zouden jullie zeggen.’

De ruiter knikte, afwezig zijn paard kerend. Over zijn schouder hing een boog en aan zijn zadel een volle pijlkoker. ‘Jullie hebben geen honden bij je?’

‘Nee,’ zei Keisyl langzaam, ‘waarom?’

We hebben schapen bij de rivier gezet,’ legde de ruiter uit. ‘Ik wens jullie een goede dag.’

Wacht!’Jeirran liet de teugels van zijn voorste muilezel vallen en liep naar voren. ‘Hoe bedoel je, jullie hebben schapen gezet? Wat bouwen jullie en op wiens gezag? Hoe durven jullie te kappen in deze bossen?’

Zonder te antwoorden reed de laaglander weg over de bult en verdween uit het zicht.

Jeirran staarde hem na. ‘De driewerf vervloekte, door de zus van zijn vader geworpen —’

‘Laten we er ons nou niet mee bemoeien,’ herhaalde Eirys. ‘We horen van de Teyv’aver wel wat er aan de hand is.’

‘Zouden ze een graastermijn aan die laaglanders hebben verkocht?’ vroeg Keisyl zich twijfelachtig af.

‘Met een vergunning om te kappen en bouwen?’ schimpte Jeirran.

Keisyl gaf een ruk aan de toom van zijn muilezel. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat de Teyv’aver te zeggen hebben.’

Hun tempo vertraagde toen de lange valleihelling steiler omhoogliep naar de pieken in de verte. Kale rots, door smeltende sneeuw gekroond, bakende de beboste valleien af als twee lange, omhelzende armen aan weerszijden van een kleinere, ondiepe vallei. Een stevige stenen brug overspande een ruisende rivier die schuimend door een stenen bedding stroomde, bewaakt door een eenzame, zittende gedaante die met zijn hielen tegen de borstwering schopte.

‘Serie!’ Zonder om te kijken gooide Jeirran zijn teugels naar Teiriol en rende verder. ‘Wat ter wereld is er in de diepere vallei aan de hand?’

De oudere man keek stug over de helling naar beneden en leunde op de steel van het kapmes in zijn hand. ‘Laaglanders, uit het Gat.’ Hij spoog minachtend een propje kauwbladeren uit. ‘Verschenen misschien een paar dagen nadat jullie naar beneden waren vertrokken. Vonden dat ze al het land tot aan deze brug best konden opeisen omdat er toch niemand woont!’

‘Maar dat is jouw wintergrasland,’ protesteerde Teiriol.

Vanonder zijn borstelige, sneeuwwitte wenkbrauwen keek de brugwachter hem boos aan. ‘Ga jij hun dat dan maar eens vertellen, jongeling. Misschien dat ze naar jou wel luisteren, want ons negeren ze gewoon!’

‘Waarom zit je hier bij de brug met dat ding?’ Keisyl knikte naar Series kapmes.

De man slaakte een zucht. ‘Er is gedonder geweest.’

‘Iets ergs?’ Jeirran keek strijdlustig.

‘Zo erg als maar kan,’ antwoordde Serie somber. ‘Gerdres komt met zijn jongen terug uit het bos en ziet al die schapen de hooiweiden kaalvreten. Die Gatse kerel zegt Gerdres om op te hoepelen, bot als maar kan, om van zijn land af te gaan. Gerdres zegt hem dat hij zijn eigen ooien moet gaan dekken. Nou, die laaglander probeert hem een klap op zijn smoel te geven, dus Gerdres legt hem neer. Ze waren op jacht geweest, dus hij zegt die knul van hem de honden los te laten op die bastaard en zijn schapen, kijken wat hij daarvan vindt. Die laaglander fluit een stel van die dieven om hem te helpen.’ Serie schudde zijn hoofd. ‘Die knul is niet al te duidelijk over wat er daarna gebeurde, maar in het kort komt het erop neer dat Gerdres dood blijft liggen met een mes in zijn rug.’

‘O,’ riep Eirys uit van schrik. ‘Arme Yevrein! Kan ik iets doen?’

Serie keek haar aan en zijn gerimpelde gezicht verzachtte. ‘Ze zal blij zijn om jou te zien, verzeker ik je. Vanmorgen arriveerden Sheltya, en die hebben hem met noen opgebaard, dus het zal een zware dag voor haar zijn.’

‘Hoe is de knul eronder?’ vroeg Keisyl.

Serie schudde zijn hoofd. ‘Die heeft het er zwaar mee, maar dat neemt niemand hem kwalijk. Die schoften hebben hem met een zweep afgeranseld!’

Jeirran en Teiriol slaakten woedende uitroepen, maar Keisyl overstemde hen met een schreeuw. ‘Genoeg! Hier zijn we van geen enkel nut. Laten we naar de faas gaan en zien of we troost kunnen bieden.’

Ze staken de brug over en vervolgden hun weg door een lange vallei waar de wilde schoonheid van bomen en gras lang geleden al was uitgeleverd aan lelijke hopen kapotte rots waar het land was gehavend door oude en nieuwe delfplaatsen. Er waren wat mensen bezig met het indammen van een stroom om het water om te leiden naar een reeks kanalen en sluizen, en ze hielden op om naar de nieuwkomers te kijken. Teiriol zwaaide opgewekt, maar daar werd niet op gereageerd, en al gauw gingen de mannen weer aan het werk.

Eirys spoorde haar pony aan en was al ruim voor de anderen bij de poort van de vesting. De muur was tweemaal zo hoog als de mensen, gebouwd van massieve, onregelmatige rotsblokken, met zo’n precisie op elkaar gepast dat er niet eens een dolklemmet tussen paste. De doolhof van naden en hoeken was een lust voor het oog. Waakzame lieden patrouilleerden achter de kantelen, en een van hen, een speer in de hand, boog zich voorover om het meisje te begroeten. Eirys ging in haar stijgbeugels staan om antwoord te geven, en tegen de tijd dat Jeirran en de anderen arriveerden, werden de machtige poortdeuren net ver genoeg geopend om de rij muilezels een voor een binnen te laten. Keisyl voerde de dieren door de taps toelopende tunnel die net zo lang was als de muur dik.

‘Er is nog plaats in de stallen achterin.’ De poortwachter knikte naar een jongeling die de zware houten deuren ogenblikkelijk afgrendelde.

‘Staan blijven!’

Keisyl zette zich schrap toen een van de muilezels zenuwachtig terugdeinsde voor de hond van de poortwachter, een gestreept beest, reikend tot Keisyls middel, met een soepele bouw en een oplettende kop. Het geblaf van de slanke jachthond bereikte een toppunt van razernij dat prompt werd beantwoord vanuit een kennel verderop.

‘Dus je zorgt dat ze honger blijven houden?’ schreeuwde Keisyl.

De potige brugwachter legde zijn hond het zwijgen op met een stevige ruk aan de ketting die hij om zijn vuist had gewikkeld. ‘Zodat ze klaar zijn voor die smerige laaglanders, als ze weer eens wat proberen.’

Eirys sprong uit het zadel en streek haastig haar rokken glad. Waar is Yevrein?’

‘In de rekin.’ De poortwachter knikte naar de vierkante toren in het midden van het omheinde terrein. De smalle ramen rezen waakzaam boven de buitenmuren uit.

‘Zorg jij voor Spikkel.’ Eirys liet haar pony bij een verontwaardigde Teiriol achter en rende naar de brede trap omhoog naar een grote dubbele deur.

‘Breng ze maar naar achteren en zet ze op stal.’Jeirran liet zijn teugels vallen en ging achter zijn vrouw aan.

De muilezels keken ongeïnteresseerd naar Teiriol. ‘Maar —’

Vraag maar iemand om te helpen, Teir. Ik ben terug zodra ik kan.’ Keisyl gaf zijn broer een klap op de schouder. ‘Ik wil hier het fijne van weten.’

Een mopperende Teiriol achterlatend, rende Keisyl met soepele sprongen de trap op naar de rekin. Langzaam duwde hij de deur open, glipte naar binnen en bleef achter Eirys staan. De begane grond bestond vrijwel geheel uit een enkele kamer. De houders voor lampen en kaarsen waren leeg en alle meubels waren lukraak tegen de muren geschoven. De leden van het huishouden stonden in een losse kring, met afhangende schouders van ontmoediging, de kinderen aan de rokken van hun moeders, die hen vlakbij hielden. Eirys greep naar Jeirrans hand, en terwijl de tranen over haar gezicht liepen, keek ze naar de vrouw bij de brede haard in het midden van de kamer. Met een bleek gezicht, de wangen ingevallen en de ogen rood van het huilen, keerde de vrouw een emmer as om op het vuur, de heldere vlammen smorend. De kou drukte zwaar op de verduisterde kamer.

Twee mannen kwamen met metalen breekijzers en wiggen naar voren om een zware plaat heet steen uit de plint te verwijderen. Zich bukkend naar de vrijgekomen holte haalde de vrouw een klein, in koper gevat kistje van zwart hout te voorschijn. Met een sleutel van de bos aan haar riem maakte ze het open. De oudere man die naast haar stond, hield het kistje vast terwijl zij de dikke gouden en zilveren munten erin telde. ‘Dit is je vadersgoed, Nethin.’ Haar stem brak toen ze zich wendde tot een jongeman, slechts enkele seizoenen jonger dan Teiriol, uitgemergeld van verdriet en schuldgevoel. De andere man legde een bemoedigende hand op de schouder van de knaap. ‘Maak er goed gebruik van om de nagedachtenis aan je vader te eren. Hij zou het zelf aan je hebben gegeven wanneer je meerderjarig was geworden…’ Verstikt door verdriet kon de vrouw haar stem niet meer beheersen.

Een lange man in een grijs gewaad stapte naar voren, zijn geschoren gezicht somber. ‘Dat is voldoende.’ Hij sloot de deksel van het kistje en knikte naar de oudere man, die het terug onder de haardsteen zette. De man in het grijze gewaad bracht de huilende Yevrein in de zorgzame omarming van de vrouwen en nam met zachte hand de jonge Nethin mee de hoofddeur uit.

‘Toe maar,’ knikte Jeirran naar Eirys toen ze hem aankeek met een vraag in haar betraande ogen. Meteen voegde ze zich bij de treurende vrouwen.

Keisyl slaakte een zucht. ‘Het is een kwalijke zaak, Jeir.’

‘En eentje die vervloekt vaak voorkomt sinds de dagen van onze vaderen,’ spuwde Jeirran. ‘Iedere kreits wordt ingeperkt en geplunderd.’

. Zijn woorden vingen de aandacht van iemand, die zich naar hen omdraaide. ‘Heeft de Othilkreits ook al zo te lijden gehad?’

Keisyl schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, maar wij zitten dan ook een stuk verder van het Gat.’

‘Het is slechts een kwestie van tijd,’ gromde Jeirran.

Keisyl ging de man helpen die zwaar trekkebenend een robuuste houten kist terug naar zijn plek begon te slepen. ‘Wat denk je te gaan doen, Alured?’

‘We hebben bericht naar de hoger gelegen delvingen en de zomerweiden gestuurd, maar ik weet niet of we daar wel iets mee opschieten. Het is allemaal goed en wel om de mannen terug te halen, maar dan zijn we wel het grootste deel van het werkseizoen kwijt.’ Alured nam een kruk van een andere man in ontvangst en zette hem neer.

‘Maar je schopt dat ongedierte toch wel de kreits uit?’ vroeg Jeirran, de armen over elkaar geslagen, afzijdig van de rest van de mannen die de kamer weer op orde brachten.

‘Misschien,’ schokschouderde Alured. ‘Als we kunnen. Maar met dat “ongedierte” heb je groot gelijk. Het zijn net ratten — voor ieder exemplaar dat je doodmaakt, zitten er drie andere ergens stiekem te loeren, wachtend op de gelegenheid om je leeg te laten bloeden.’

‘Maar je kunt hun niet zomaar toestaan het land in te pikken,’ protesteerde Jeirran.

‘Later,’ bromde Keisyl tegen hem. ‘Maak jezelf eens nuttig.’

Jeirran keek hem vuil aan, maar begon toch te helpen met het verslepen van meubels. Geleidelijk aan kreeg de kamer haar normale aanzien terug sobere kabinetten en werkbanken met krukken eromheen aan de ene kant; stoelen met geborduurde kussens aan de andere; werkmanden keurig op planken naast grof uit hout gesneden dieren of onhandig geweven repen kleurrijke wol. Met duistere blik van herinnerde smart keek Keisyl naar drie mannen die zorgvuldig een nieuw vuur in de haard aan het aanleggen waren.

‘Zie je nou wat ik je heb gezegd?’ begon Jeirran. ‘Hoeveel meer —’

Hij viel stil toen de man in het grijze gewaad de kamer binnenkwam en in zijn handen klapte. Hij was niet overdreven lang en vertoonde niet de spieren van jarenlang zwoegen, maar zijn doordringende blauwe ogen gaven blijk van een ervaring die zijn leeftijd overtrof. Iedereen keek om, verwachtingsvol.

‘Gerdres was een goed en eerlijk man, een trouwe echtgenoot en een liefhebbende vader. Zijn dood is voor ons allen een verlies. Ons verdriet heeft de vlam gedoofd die bij zijn bruiloft werd aangestoken. De laatste stralen van de zon hebben de nieuwe belofte van leven ontstoken middels de hand van zijn zoon. De ogen der manen zullen zijn dochters bewaken, nu en altijd.’

Zenuwachtig stapte Nethin naar voren met in zijn trillende handen een brandend en rokend stuk hout. Dat stak hij in de haard, en iets krachtigers dan gewoon aanmaakhout schoot blauw en laaiend op. Gedempt gejuich en een mager applaus brachten een aarzelende glimlach op het gezicht van de knul, voordat hij het verborg in de omhelzing van zijn grootvader.

Jeirran slaakte een diepe zucht en wreef woest met een hand over zijn ogen.

‘Tijd om te drinken ter nagedachtenis aan Gerdres.’ Alureds stem was hees van emotie. Met een groene fles en een handvol grove bokalen kwam hij aangelopen. Andere mannen volgden zijn voorbeeld en namen plaats rond de tafels om hun verdriet met haastige slokken weg te spoelen. De vrouwen

de kamer met lampen en kaarsen te verlichten. Daarop keerden ze naar hun eigen zitplaatsen aan de andere kant van de kamer, waar al gauw eveneens flessen en glazen werden neergezet. Door een andere deur kwamen wat meisjes die brood, vlees en ander eenvoudig voedsel plaatsten op de lange tafel die achter de haard dwars in de kamer stond, maar niemand schonk daar veel aandacht aan. Een paar mannen zaten openlijk te huilen, en de meeste vrouwen hielden een klam zakdoekje in de handen waarmee ze regelmatig hun ogen betten. Geleidelijk aan raakte de gesprektoon wat geanimeerder en werd de bedrukte stilte hier en daar verbroken door een beschaamde lach.

Een poosje later kwam Teiriol met een handjevol anderen binnen. Op zijn gezicht streden verontwaardiging en aarzeling om de voorrang. Waar bleef je nou?’ klaagde hij op zachte toon.

‘Ze gingen net de haard doven,’ verontschuldigde Keisyl zich. ‘Heb je net geen Sheltya zien vertrekken?’

Teiriol schudde zijn hoofd.

‘Nee, wanneer zie je dat nou?’ sneerde jeirran. ‘Ze verdwijnen zodra ze over de drempel zijn! Er gaat iemand dood, er komen Sheltya, die leggen zijn lijk op de knekelrots, doen dat trucje met het brandglas en praten er niet meer over. Misaëns raven doen de rest, de zonnewende komt, Sheltya leggen de botten in Maëweüns omarming en dat is dat. Wat schiet Yevrein daarmee op, op veel te vroege leeftijd tot weduwe gemaakt en niet eens door een eerlijk ongeluk? Geen enkele troost voor Nethin, de arme knul, niemand die hem wegwijs maakt op zijn eenzame pad tot hij meerderjarig wordt en zijn vadersgoed kan opeisen.’

‘Hij heeft de hele Teyv’aver om hem wegwijs te maken en bij te staan, Jeirran!’ Alured keek gekwetst. ‘Beoordeel geen anderen op de tekortkomingen van de Lidrakreits!’

Jeirrans laarzen schraapten over de plaveien toen hij overeind sprong. ‘Daar weet jij helemaal niets van,’ snauwde hij.

‘Ophouden!’ Keisyl ging tussen de twee mannen in staan. ‘Jeir, ga jij kijken of Eirys naar beneden komt. Yevrein heeft genoeg zussen om zich door te laten troosten, en Eirys zou de sfeer hier wat kunnen verlichten met nieuws over het festival.’

Belangstellend keek Alured op. ‘Hoe is het jullie in Selerima vergaan?’

Zonder antwoord te geven beende Jeirran naar de deur en ging de trap op. Het duurde even voordat Eirys verscheen, licht blozend en verlegen. Keisyl hield haar met een half oog in de gaten, zonder aandacht voor Jeirran, die pas later verscheen en rondging, mensen begroetend en nieuws uitwisselend. Tevreden dat Eirys gezellig bij twee oude vriendinnen zat en dat Teiriol aansluiting had gevonden bij een groep jongemannen die elkaar schuine moppen vertelden, richtte Keisyl zijn volledige aandacht weer op Alured, die een schuimende kroes dronk met een nieuwe metgezel. ‘Hordist,’ knikte hij.

‘Keisyl,’ antwoordde de nieuwkomer, voorzichtig de aardenwerken beker in zijn door gewrichtskwalen gekromde handen opheffend. ‘Het is een kwalijke zaak, dit.’

‘Dat is het zeker.’ Keisyl leegde zijn glas.

‘Maar wat doen we eraan?’ Alured keek mismoedig

‘Heeft iemand Sheltya al om raad gevraagd?’ vroeg Keisyl voorzichtig.

Hordist zoog op een gezwollen knokkel alvorens te antwoorden: ‘Ja, Peider. Sheltya zei dat hij het met de zonnewende aan de beenderen zou vragen, kijken wat het licht erin teweegbracht.’

“Wat heb je nou aan droge botten?’ Jeirran kwam aangelopen van een ander tafeltje, een bokaal met een heldere drank in zijn hand. ‘Sterke armen moeten we hebben om die smeerlappen eruit te smijten.’

‘En als ze terugkomen van de hoger gelegen delvingen, doen we dat misschien ook wel.’ Hordist keek Jeirran onvriendelijk aan. ‘In de tussentijd hebben we alleen maar half volgroeide knapen en de lammen en kreupelen.’ Hij hield een gekromde hand omhoog. ‘Met Maëwelins vloek kan ik toch niets beginnen?’

‘Je voeten doen het nog,’ zei Jeirran met een ruwe lach. ‘Daar kan je die schoften toch mee doodschoppen?’

‘Dat zou ik kunnen, ja.’ Hordist dronk luidruchtig.

Alured schonk zijn beker voor hem bij. ‘Tegen de tijd dat de anderen terug zijn, heeft dat ongedierte zich al stevig ingegraven, het halve bos gekapt, alle beesten met bont op de rug tot halverwege de hoge toppen weggejaagd en de grond onder hun voeten laten kaalvreten door hun schapen.’

‘De dieren kunnen tenminste nog weg,’ mopperde Hordist. ‘Vlees en bloed van de kreits kan er niet zomaar vandoor.’

Zijn klachten werden onderbroken toen de grootvader van de verweesde jongen met een eeltige vuist op een tafel klopte. ‘Ik spreek tot u van furie,’ declameerde hij met dikke tong. Toen Ceider noordwaarts toog. Zijn pantser drakenschub, zijn toorn als drakenzucht!’

De vier mannen gingen zitten om te luisteren naar de legende, die met brandende hartstocht werd voorgedragen. De avond viel over de faas en de rekin terwijl de oude man de mythe navertelde.

‘Jammer dat Peider de oude Ceider niet uit zijn botten kan ontbieden om hem te vragen hoe hij zelf een draak kan wekken,’ mompelde Hordist toen de oude man enkele verzen later even zweeg om zijn droge keel te smeren.

‘Draken vind je niet lager dan de hoogste toppen,’ zei Alured somber. ‘In de jonge jaren van mijn voorvaderen hebben de laaglanders de wyrmen al uit de oostelijke bergketens verdreven.’

‘Des faasen muren neer, geschroeid door furie’s vlam. Eenieder fel gewraakt, die waart te kwader trouw!’ Met stemverheffing bracht Peider het verhaal tot zijn triomfantelijke besluit.

Een enthousiast applaus volgde, en aan alle kanten werden de gesprekken met hernieuwde vitaliteit hervat.

‘Vuur,’ zei Jeirran opeens. Zijn gezicht werd rood van opwinding, en zijn ogen schitterden, en niet alleen van de alcohol die hij had gedronken. ‘Drakenzucht, dat is vuur! Daarmee kunnen we de laaglanders eruit knikkeren!’

Waar haal jij zo gauw een draak vandaan?’ wilde een benevelde Alured weten. ‘Misaën vragen of hij je er eentje uit zijn smidse wil lenen?’

‘Jij hebt toch houtspiritus, niet?’ vroeg Jeirran aan Hordist, die door zijn tragere drinktempo een iets helderder geest had. ‘Harsen, pijnkwas-ten?’

‘Ja.’ Langzaam daagde het besef op Hordists gerimpelde gezicht. ‘Een bijl kan ik niet vasthouden, maar met toortsen gooien kan ik als de beste!’ zei hij, hard genoeg om mensen aan naburige tafeltjes te doen opkijken. ‘Wat denk jij, Rakvar?’

‘Waarover?’

‘Om dat rattennest in de lager gelegen kreits uit te branden!’ Alureds geestdrift zwol. ‘Ze hebben genoeg hout gekapt voor een lekker fikkie!’

‘Groen hout brandt niet,’ sprak een stem twijfelachtig, zij het niet onwillig.

Wel als je er eerst een vaatje schorsspiritus overheen gooit,’ kaatste Hordist terug.

Ruw gelach gaf overal tijdelijk lucht aan smeulende woede.

‘Van een lekker fikkie rennen die door de maden aangevreten schapen helemaal terug naar het Gat,’ sprak iemand anders zijn goedkeuring uit. ‘Laat die laaglanders er maar achteraan gaan.’

‘Wat nou, schorsspiritus,’ zei een kalende man met handen vol littekens. ‘Haal maar wat zuur uit de essaaischuur, eens kijken hoe ze het vinden als we dat in hun gezicht smijten!’

Een paar mannen keken geschokt bij het horen van zijn wrede woorden, maar het merendeel knikte goedkeurend.

‘Nou, waar wachten we nog op?’ vroeg Jeirran. ‘Als we wachten tot de zonnewende, zijn ze al met negen keer zo veel. Als we hen nu uitbranden, zullen hun beenderen hun goedkeuring uitschreeuwen tot Sheltya als de zon erop valt!’

‘Beide manen zijn nu vol,’ zei de twijfelachtige spreker.

‘Goed licht dus om op jacht te gaan,’ legde Rakvar hem het zwijgen op.

Eirys en de andere vrouwen keken wat verwonderd op toen de mannen opstonden en hun zware laarzen, dikke mantels en handschoenen aantrokken.

Met een gretig gezicht kwam Teiriol aangelopen. ‘Wat is er loos?’

‘We gaan de laaglanders op hun nummer zetten,’ zei Jeirran gloedvol.

‘We gaan ze wegjagen.’ Keisyl keek minder vurig maar des te vastberadener.

‘Ik ga mijn laarzen halen!’ riep Teiriol.

Met enige zorg keek Keisyl hem na. Toen de eerste mannen de deur al uit gingen, greep hij zijn jongere broer bij de arm. ‘Je mag mee, Teir, maar pas goed op jezelf. Maar verder niemand van de jonge knapen, niemand die nog niet tweederde volwassen is. Zeg hun dat ze achter moeten blijven om de faas en de vrouwen te bewaken.’

Het was een drukte van jewelste binnen de omheining. De deuren van de werkplaatsen stonden open en er werden bijlen, pikhouwelen en zelfs spaden in ongeduldige handen gedrukt. Messen blikkerden in het licht van hooggehouden fakkels, en er werd om voorzichtigheid geroepen waar kleine, in ijzer gevatte tonnen werden vastgesjord op een muilezel die verbaasd knipperend met de ogen naar de donkere hemel keek. De vrouwen verdrongen zich op de trappen van de rekin om schreeuwend hun goedkeuring aan het plan te verlenen. Twee renden naar buiten met een mand vol smalle kruiken, en een ander bracht een armvol repen stof. Een tweede muilezel werd zwart van de zakken houtskool op zijn rug, en met een kruik vol zwavel werden er nog gele strepen aan toegevoegd ook.

Alleen getemperd licht,’ riep Jeirran, en overal werden er lantarens van geperforeerd metaal aangestoken, de schuiven dicht om hun gloed te dempen. De zware deuren van de faas werden langzaam geopend, en de woedende menigte verliet de muren. Eerst Kepen ze langzaam, tot hun ogen gewend waren aan de diepe schemering van de lenteavond en de vallei vorm aannam, opduikend uit de overal hangende schaduwen.

Met de stilte van geoefende jagers verspreidden de Bergmensen zich en slopen door de vallei omlaag, over de brug en langs de onbekommerde schapen. Eén groep splitste zich af en bleef liggen in een holte bij de ronddrentelende kudde, terwijl de rest in kleine, heimelijke groepjes verder ging. Langzaam lopend, af en toe behoedzaam halt houdend, hadden ze tenslotte het laaglanderskamp omsingeld. Er brandde een vrolijk vuurtje tussen de vier wagens die twee aan twee met een luifel waren verbonden, en onder elk daarvan lagen de vormloze bundels van slapende mannen. Een enkele eenzame gedaante zat bij het vuur, er kleine stukjes hout in gooiend.

‘Het zijn er meer dan we dachten,’ zei Keisyl weifelend.

‘Ze zijn allemaal terug uit het bos,’ begreep Teiriol. ‘Als we hen niet wegjagen, hebben ze voor de zonnewende de halve vallei ontbost.’

Keisyl knikte grimmig. ‘Dat is waar.’

‘Wie kan het beste gooien?’ fluisterde Jeirran tegen Alured.

De oudere man dacht even na. ‘Rogin. Die kan een enkelsteen op vier keer twintig en één passen afstand raken!’

Het bericht werd doorgegeven, en Rogin kwam naar voren. Hij was een halve kop groter dan Jeirran en had een haakneus en een bos warrig haar. ‘Kan je deze midden in dat vuur gooien?’ vroeg Jeirran hem.

Rogin woog de klotsende fles met de harsige doek eromheen in zijn hand. ‘Makkie,’ zei hij zonder aarzelen.

Jeirran keek rond. De mannen zaten gehurkt, druk bezig houtskool in doeken met zwavel te wikkelen en kruiken te vullen met vloeistof, waarna ze de halzen met lappen dichtstopten.

Voor Gerdres!’ bulderde Rogin, en in één vloeiende beweging kwam hij overeind en smeet de fles in een grote boog omhoog. De schildwacht was al half overeind toen het vuurtje laaiend opvlamde en zijn kleren en haar in brand staken voordat hij terug kon deinzen. Binnen enkele tellen was hij een gruwelijke verschijning, krijsend als een speenvarken, haar brandend als een fakkel, huid blakerend en schilferend, gezicht blarend tot een onherkenbare massa. Nauwelijks sprongen de andere mannen uit hun dekens of er kwamen meer projectielen aangevlogen. Het zeildoek van beide luifels vatte vlam, en vloeibaar vuur greep gretig naar het hout van de wagens. Brullend van razernij grepen de laaglanders naar alle werktuigen binnen handbereik, spaden, dissels en kapmessen, wild om zich heen kijkend, in het donker op zoek naar hun vijanden. Achter hen vlamden hun dekens op, stinkend naar brandende wol.

Aan de andere kant van de kring klonken de tartende uitroepen van een groep Bergmensen die schragen, werktuigen en hout in de zaagkuil smeten. Een fakkel en een vat sparrenspiritus volgden om een smeulend litteken diep in het gras te branden. De vlammen schoten op tot boven de rand van de kuil, fel als zonlicht. De laaglanders renden naar hen toe, de wapens opgeheven, maar de Bergmensen verdwenen in de duisternis. Toen de laaglanders bleven staan, aarzelend, onzeker, vielen er brandende kruiken aan hun voeten aan stukken. Vloekend stoven ze uiteen en probeerden zich te verzamelen. Knetterend vatte het gekapte hout vlam, gevoed door fakkels en vluchtige vloeistoffen, de hitte beukend als de hete lucht uit de muil van een oven.

‘Grijp ze!’ Jeirran hief zijn pikhouweel en leidde een woeste aanval op het wanordelijke kamp.

Brullend kwamen de mannen van de Teyvakreits van alle kanten aangestormd, schedels en benen brekend. De laaglanders weken uit naar de wagens, waar hun vastgezette ossen loeiend stonden te trekken aan hun tuiers.

‘Rosbief als het werk gedaan is, jongens!’ schreeuwde Jeirran. Hij haalde uit naar een laaglander in hemdsmouwen die met een spade naar hem stak. Kletterend sloegen de werktuigen tegen elkaar, en de spade vloog weg. Jeirran sloeg met de punt naar voren vol in de buik van de man, die achterover op zijn rug viel, alle lucht uit de longen geslagen. De stompe kant maakte een deuk met de diepte van een hand in de schedel van de laaglander, waar het haar klitte in de rommel van hersenen en bloed. Levenloos bleef de man liggen, en Jeirran liet een afdruk van zijn laars achter op de borst, trappend op het stuiptrekkende lijk in zijn gretigheid een volgend slachtoffer te maken.

Keisyl zwaaide met zijn bijl in een brede, verdedigende boog om zich staande te houden tegenover twee wilde laaglanders die met hun kapmessen naar hem trachtten te steken. Te dom om ervandoor te gaan?’ schreeuwde hij hen toe, maar zijn woorden gingen verloren in de algehele commotie. Een van de laaglanders, het haar in een lange staart-vlecht, bukte zich om naar Keisyls benen te maaien. Keisyl bracht de platte kant van zijn bijl met een zwaai naar het oor van de man, die viel, het bloed stromend uit mond en neus, de verbrijzelde beenderen van zijn gezicht wit in het vuurlicht waar ze door zijn pokdalige wang staken. De tweede dacht dat hij een opening zag, maar de terugzwaaiende bijl hakte diep in zijn oksel toen hij zijn snoeischaar ophief. Het wapen viel uit slappe vingers, en de man sloeg dubbel, met een bloederige jaap in zijn borst, spartelend en naar adem snakkend tot Keisyl hem met één snelle slag onthoofdde.

‘Wie ligt is zo goed als dood,’ snauwde Jeirran, hem berispend om het oponthoud.

‘Maëwelin is de genadigen genadig,’ blafte Keisyl terug. Hij zocht naar zijn broer en zag dat die een dikke, gedrongen laaglander klem dreef tegen het brandende wrak van een wagen. Teiriol maakte een schijnbeweging met een lang breekijzer, moeiteloos omgaand met het zware werktuig. De laaglander had een turfspade waarvan de scherpe rand glinsterde in het vuurlicht. Met twee handen hield de man hem omhoog en stak naar Teiriols gezicht. Met minachtende soepelheid deed de jongeman een stap achteruit. De knokkels van de laaglander werden wit rond het hout van de spade, en met zijn hazentanden knaagde hij op zijn onderlip. Weer stak hij, en met één snelle beweging liet Teiriol het breekijzer eronder zwaaien en brak de elleboog van zijn tegenstander. Ondanks de chaos van het gevecht kon Keisyl het misselijkmakende kraken van het bot horen. Het bloed liep over zijn loshangende hemd toen de man van pijn dwars door zijn lip beet. Teiriol aarzelde heel even, maar met een triomfantelijke kreet kwam Jeirran langs hem heen gestormd om het gezicht van de laaglander te veranderen in een bloedige massa door in zijn razernij met zijn houweel de halve onderkaak weg te slaan.

Een Bergmanse stem die het uitschreeuwde van pijn deed Keisyl met een ruk omzien. Alured kwam naar hen toe strompelen, en uit zijn schouder stak de gevederde schacht van een pijl. Meer pijlen kwamen sissend uit het duister, zich dwars door de lederen kleding van de aanvallers slaand. Geschreeuw van ontzetting klonk uit de kelen van Rogin en zijn metgezellen, die plotseling vanuit de schaduwen achter de verblindende-brandstapel van gekapt hout werden belaagd.

‘Kom op, dan grijpen we ze!’ In razernij draaide Jeirran zich om, maar hij kon alleen maar tevergeefs het zwarte duister in staren, niet in staat iets buiten de lichtkring van het vuur te zien.

‘Achter je!’ Teiriol sprong naar voren om een laaglander neer te knuppelen. Brullend sloeg hij een dissel weg van Jeirrans onbeschermde rug.

‘Het zijn de schaapherders!’ schreeuwde iemand.

Keisyl tuurde de duisternis in. We zijn net schietschijven, zo afstekend tegen het vuur,’ schreeuwde hij naar Jeirran. ‘Ze schieten ons gewoon één voor één af!’

Hij werd overstemd door een gil, en Rogins stem schalde boven alles uit: ‘Terug, terug. Bij het licht vandaan.’

Keisyl greep Jeirrans arm. ‘Lopen, of moet Eirys met Yevrein mee gaan huilen?’

De Bergmensen stoven uiteen het donker in, met achterlating van dode en gewonde laaglanders op het met bloed doordrenkte gras. De vuurhaarden brandden door, alles binnen hun bereik verterend. Jeirran bleef staan om een wirwar van haringen en scheerlijnen uit het gras te trekken en weg te slingeren. ‘Dat zal hun leren ons land in te pikken,’ riep hij.

Keisyl negeerde hem. Met zijn ene schouder ondersteunde hij Alu-red, wiens mantel zwart was van het bloed. ‘Gaat het wel?’

‘Als we die vervloekte pijl er eenmaal uit hebben,’ hijgde de oudere man. ‘Daarna gaat het best.’

‘Voel je niets van als je er een paar op ons succes hebt gedronken,’ voorspelde Jeirran pocherig.

Teiriol gaf een gil toen er vlak naast hem een pijl diep in de grond sloeg. Waar zitten ze?’ Wild keek hij om zich heen.

‘Doorlopen en zigzaggend rennen,’ schreeuwde Keisyl, Alured praktisch van de grond tillend.

Jeirran vloekte toen hij struikelde over iemand die vlak voor de brug was gevallen, het haar blond in het maanlicht. Een grillig briesje speelde met gescheurd linnen, het borduurwerk besmeurd met bloed. Keisyl gunde het lijk een spijtige blik, maar spaarde zijn adem en energie voor het lange stuk terug langs de rotshopen naar de beschutting van de faas. De achtervolging werd pas opgegeven toen de Bergmensen de rivier over waren, maar verscheidenen stortten nog in tijdens de tocht omhoog en konden door hun metgezellen niet meer overeind worden geholpen.

‘Kom op, kom op!’Jeirran stond bij de poort uitbundig te zwaaien. ‘We hebben een overwinning te vieren!’

Keisyl droeg de bleke Alured over aan de zorg van twee vrouwen die aan kwamen rennen met de linnen zwachtels al in de handen. Puffend liep hij langzaam het terrein op en telde het aantal wier wonden door bekommerde vrouwen werden verzorgd. De jongens kwamen met dampende kommen heet water, potten zalf en verband, en hielpen met het vasthouden van de ongelukkigen die spartelden onder het mes waarmee de pijlpunten uit het vlees werden gesneden. In de schaduwen buiten het lamplicht dat uit de rekindeur naar buiten viel werden roerloze gedaanten in een rij gelegd.

Eirys wierp zich in Keisyls armen. ‘Is alles goed met Jeirran? En met Teiro? Ben jij gewond, of een van de anderen?’

‘Nee, kindje, nee.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Ons mankeert helemaal niets.’ ‘Is het gelukt?’ Vol ontzetting keek Eirys rond. ‘Jullie hebben toch gewonnen, hè?’

‘Ja,’ zei Keisyl langzaam, ‘maar als er nog meer van deze overwinningen volgen, kunnen de laaglanders gewoon de kreits op lopen en aan de poort kloppen. Zij kunnen hun verliezen beter aanvullen dan wij.’

‘Wees toch niet zo’n doemspreker,’ zei Jeirran. Hij trok Eirys los uit Keisyls armen en omhelsde haar onstuimig. ‘De volgende keer doen we het beter.’

‘De volgende keer?’ Keisyl fronste ongelovig zijn wenkbrauwen.

Jeirran knikte resoluut. ‘Wanneer we bondgenoten hebben die ons kunnen ondersteunen met ware macht.’

Het Grote Woud, 18 nalente

Toen het plotseling volop licht werd, ontwaakte ik uit de prettige sluimertoestand waarvan ik in mijn warme dekens genoot. Ik deed één oog open en zag dat Gren de hertenhuid omhoog trok en op het dak van de sura slingerde om wat licht binnen te laten.

‘Goeiemorgen.’ Ik wreef de slaap uit mijn ogen.

‘Goeiemorgen,’ geeuwde hij. ‘Moeten we de dag zo vroeg beginnen of kan ik nog een dutje doen?’

‘Heb jij dan nog niet geslapen?’ vroeg ik kritisch. ‘Je beurs wezen legen bij een of ander gewillig maagdekijn?’

Hij schudde zijn hoofd, zijn gezicht andermaal gespleten door een geeuw. ‘Bij die jongens met hun runen. Ik dacht dat ik ieder trucje met de vingers in slecht licht of een sneeuwstorm wel kon zien, maar Saedrins klokkenspel, ik heb geen flauw idee hoe ze het doen.’

‘Heb je alweer verloren?’ Ik deed niet eens een poging mijn ongeloof te verbergen.

‘Klopt.’ Gren trok zijn wambuis uit en liet hem op de grond vallen. ‘Beetgenomen als een geitenhoeder die zo uit de bergen komt.’ Zo te horen vond hij het eerder amusant dan ergerlijk, dus met een beetje geluk hoefde hij niet met iemand ruzie te zoeken om zichzelf te troosten.

‘Nou ja, zo gewonnen, zo geronnen,’ luidde mijn commentaar.

‘Dat is ook zo.’ Hij schudde zich uit zijn laarzen en broek en wikkelde zich in een deken. ‘Al zou ik toch die trucjes wel eens willen leren. Daarmee zouden we zo alle kluizen tussen Vanam en Col kunnen legen.’

‘Wie won er het vaakst?’ Ik wilde weten wie ik moest mijden.

‘Barben, die met de stierennek en de oren als een geschrokken muis.’ Grens stem klonk gedempt door de wollen plooi die hij over zijn hoofd trok. ‘Ze zeiden allemaal dat hij nu eenmaal altijd geluk heeft. Staat hij kennelijk bekend om. Geluk, m’n reet! Zoals die runen vielen, moet Raeponin zijn weegschaal hebben opgehangen en met vakantie zijn gegaan.’

Ik deed mijn ogen dicht, maar nu ik wakker was gemaakt, kon ik niet meer in slaap komen. Sorgrad en Usara waren nog steeds roerloze hoopjes muffe dekens, dus kleedde ik me aan, mijn neus optrekkend tegen de geur van houtrook in mijn hemd. Buiten zweefden er mistflarden op middelhoogte tussen de bomen, en de ochtendzon had de voorjaarskou nog niet verslagen. Het kamp was grotendeels nog in ruste, en ik vervloekte Gren toen ik besefte hoe vroeg het nog was.

Twee Woudvrouwen passeerden me met een vriendelijk knikje, op weg naar de beek. Bij gebrek aan iets beters te doen liep ik achter hen aan. De beek was nog koud van de winter, en van het wassen werd ik pas echt goed wakker.

Het vuur aanstekend met de spreuk die het Volk zo vermakelijk vond, bracht ik water aan de kook. Nippend van warme wijn met water keek ik om me heen. Er werden vuurtjes aangestoken voor het ontbijt, en er doken kinderen op om in de weg te lopen, al was het uur nog lang niet aangebroken waarop een enigszins beschaafd mens zijn bed al uit zou komen.	‘

Ruvin kwam langs, en onverwachts ving ik een zweem op van een gelijkenis met mijn vader. Een abrupt besef deed de beker aan mijn lippen stokken. Sinds onze komst had ik me maar niet vrij kunnen maken van het absurde idee dat al dit Volk veel te klein van stuk was. Waarom had ik in Drianons naam verwacht dat deze mensen veel langer zouden zijn dan ik terwijl ik heel goed wist dat alle oude rassen klein van stuk waren? Omdat ik mijn vader voor het laatst als kind had gezien, omhoog kijkend vanuit het perspectief van een kind, zoals ik nu deed vanuit mijn zittende positie. Onwelkome twijfels belaagden me van alle kanten. Het eekhoornspelletje, de misleidingen in een maskerade, al dat soort dingen hangen af van de feilbaarheid van het geheugen. Hadden de herinneringen van dat kleine meisje, gekleurd door wensen en verlangens, me op een dwaalspoor gebracht, me ervan overtuigd dat er in het Woud toch enige wijsheid te vinden moest zijn die daarbuiten onbekend was? Simpel gezegd: was ik een paard horens aan het aanbinden in de hoop op melk?

Nee. Ik stak mijn kin naar voren. Ik had jalquezan ontdekt in de liedjes waarmee de vrouwen hun kribbige kleintjes in slaap zongen, het koken van hun pannetjes regelden en kinderen rustig hielden voor een beurt met een stofkam. Door mijn gebrek aan ervaring in al dat soort bezigheden viel het me helaas erg zwaar te besluiten of de jalquezan hierbij van doorslaggevend belang was. Misschien waren deze vrouwen wel gewoon goede moeders, ervaren kokkinnen en ijverig in het opsporen van luizen. Geen van die liedjes stonden in mijn boek, en net als met het Raaflied had ik van elk twee of drie verschillende versies aangetroffen.

Ik keek naar Orials sura. Zenela had gisteren buiten in het zonnetje gezeten. Dat kind herstelde sneller en vollediger dan met het gebruik van planten en kruiden kon worden verklaard. In Ensaimin zou ze inmiddels al lang as in een urn zijn geweest. Het zou alleen een heel andere worp met de runen worden om Usara daarvan te overtuigen. Wat zag ik over het hoofd? Er moest iets zijn.

Zijn oren moesten zijn gaan jeuken toen ik aan hem dacht. Binnen klonk geluid, en ik zag hem een beetje verlegen zoeken naar schoon linnengoed en zijn scheermes.

‘Je was vannacht weer erg laat terug,’ merkte ik neutraal op.

Plotseling keek Usara me glimlachend aan. ‘Een van de belangrijkste vaardigheden van een magister is discretie, Livak, en trouwens, mijn vader zei altijd dat een eerzaam man nooit opschept.’

‘Ik hoef alleen maar op zoek naar dat halssnoer,’ hield ik hem voor.

‘Doe maar,’ adviseerde hij grinnikend en vertrok naar de beek voor zijn toilet.

Ik vroeg me af wat daar zo grappig aan was en ging toen na wat ik het beste kon gaan doen. Het vooruitzicht om nog een dag mezelf tot aangenaam gezelschap voor de vrouwen van de nederzetting te maken, trok me niet bepaald. Wat zou deze dag brengen? Alweer een saaie wandeling door het woud waarbij ik mijn totale gebrek aan belangstelling voor eetbare bladeren en planten om eventueel mee te nemen, diende te maskeren? Het enige vaststaande feit dat ik tot dusver op deze reis had geleerd was dat Woudezels aanzienlijk kleiner en donkerder waren dan dezelfde dieren in de rest van de wereld en dat ze met zo veel brandhout konden worden beladen dat ze eruitzagen als een stapel takkenbossen op pootjes.

Fruë dook op vanuit een sura vlakbij. ‘Goede morgen!’ Ondanks zijn opgewekte begroeting zag hij er beduidend minder vrolijk uit dan het andere Volk. Het leven in Ensaimin had hem doen wennen aan comfortabeler bedden en gewoonten.

‘Goeiemorgen.’ Vlug scharrelde ik mijn verdwaalde positieven bij elkaar.

‘We gaan op zwijnenjacht.’ Hij zwaaide met twee speren — dikke stelen met stevige dwarsstukken. ‘Als Sorgrad en Gren meegaan, kunnen ze een deel van de buit opeisen zodat jullie je maaltijd terug kunnen betalen.’ Dit was de tweede keer binnen evenveel dagen dat hij me aan deze verplichting herinnerde.

‘Ik ga wel mee.’ Na de afgelopen dagen liet ik me door niemand wat opwinding ontzeggen.

Fruë zette zijn speren op de grond. ‘Ik had niet gedacht… jij bent niet echt een meisje van het platteland, hè?’ Hij viel stil toen hij de ergernis op mijn gezicht zag.

‘Zij gaan toch ook mee, of niet soms?’ Ik zwaaide terug naar Aferra en haar zussen, allemaal gekleed op het ergste wat je in de bossen kon gebeuren, het haar in strakke vlechten. Alle drie droegen ze touwen kruislings over beide schouders en een groot opgerold net. ‘Geloof me, ik kan rennen, klimmen en op een bewegend doel schieten als de beste.’

‘Ja, maar…’ Fruë schudde zijn onzekerheid van zich af. ‘Zorg alleen dat je niemand in de weg loopt.’

Er klonk een schril gefluit boven de trillers van de vroege-vogelzang uit. ‘Ruvin heeft de leiding,’ zei Fruë streng. ‘Als je de jacht verprutst en hij zegt je terug te gaan, doe je dat meteen.’

Ik knikte.

Het was Usara’s pech dat hij op dat moment tevoorschijn kwam, de ogen groot van nieuwsgierigheid toen hij het gezelschap zag staan met bogen, speren en lange messen. ‘Jagen? Mag ik mee?’

‘Nee,’ zei ik kortaf. ‘Daar ben je niet op gekleed.’

Usara keek naar de rokken van zijn bruine gewaad dat hij zonder riem over zijn hemd en keperbroek droeg. ‘Maar ik kan toch van iemand een tuniek lenen?’

‘Geen tijd meer.’ Ik zwaaide naar Ruvin, die het bos in liep. ‘Trouwens, ik weet niet of jouw soort hulp wel op prijs wordt gesteld.’

‘Met de juiste bezwering op het juiste moment kan je een prooi ter plekke laten neervallen. Touw van lucht, bijvoorbeeld -‘

‘En wat als dit Volk zoiets beschouwt als een halsmisdrijf tegen Talagrijn?’ wierp ik tegen. ‘Gebruik de tijd maar om nog een aantal ouderen te spreken. Vergeet niet waarvoor we hier zijn.’

‘Fruë?’ deed Usara een beroep op de minstreel.

‘Jij kan beter bij het kamp blijven,’ reageerde Fruë verontschuldigend.

Ik knikte beamend. Ik mocht dan een stadsmens zijn, maar ik kende tenminste mijn beperkingen en had het verstand om me niet in de nesten te werken. Ook al was Usara een van de beste magisters die ik had ontmoet, hij had nog steeds evenveel gezond verstand als een kikker veren had. Als de magiër een prooi ving met een valkuil van magie, zouden deze mensen zich even nutteloos voelen als een eunuch in een bordeel en waren ze minstens net zo blij als wanneer ze schaamschurft hadden opgelopen.

‘Nou, goed dan,’ snoof Usara geërgerd. Hij beende weg in de richting van Orials hut, en ik volgde Fruë. De jagers kwamen bijeen, brandend van het enthousiasme. Sommigen zongen buitensporige aanroepingen aan het adres van de Meester van de Jacht, en ik popelde om dichterbij te komen voor het geval er nieuwe jalquezan te horen waren.

Ik ging bij Rusia en haar zusters staan. Andere vrouwen droegen grove tassen en zakken en vildersmessen aan de riem. Verscheidenen stonden achteloos het lemmet te wetten, onderwijl zachtjes pratend.

‘En, hoe wordt het gespeeld?’ vroeg ik.

Yefri wees naar een man met een warrige bos grijzend haar en lichte, priemende ogen. ‘Dat is Iamris. Die zoekt de zwijnen voor ons.’

Ruvin liet op een rietfluit een triller als van een boomleeuwerik horen, en we liepen de bossen in.

‘Is hij spoorzoeker?’ fluisterde ik tegen Yefri.

‘Hij vindt wild,’ schokschouderde ze.

Parui kwam bij ons lopen. Hij had verscheidene stevige speren bij zich. ‘Willen jullie er zelf een doden?’

Yefri schudde haar hoofd, en ik deed hetzelfde. Als de adel in de straten van Vanam gaat varkensprikken om bij Ostrins kapel de behoef-tigen te eten te geven, doen ze dat te paard. Naar mijn idee hadden buitenwoners daar groot gelijk in.

‘Ik doe mee,’ zei Aferra plots. Ze pakte een speer en ging vlak naast Parui lopen.

‘Aaf!’ Rusia keek haar zus vernietigend aan, maar die hief tartend haar kin.

‘Ze mag best mee als ze wil.’ Parui legde een arm om Aferra’s schouders.

‘Oppassen!’ siste Yefri voordat ons allemaal het zwijgen werd opgelegd door een schrille stoot uit Ruvins fluit. Iamris ging ons voor tussen de bomen. Ik probeerde op mijn omgeving te letten en naar de zon te kijken wanneer ik maar kon, maar na voor mijn gevoel een half seizoen langzaam lopen door het woud besefte ik dat ik een opvallende gunst van Trimon nodig had om zonder hulp terug bij de nederzetting te komen.

Ik schuifelde door jonge ondergroei en takken die door geselende winterse stormen waren afgerukt. De vaardigheden die ik had opgedaan om me geluidloos door andermans huis te bewegen waren zeker zo goed als die waarmee Salkin en zijn kameraden door de bossen liepen. We raakten verder verspreid, maar alle aandacht bleef gericht op Iamris. Hij keek niet naar de grond en zocht niet naar een spoor, maar mijn begrip van jagen op vlees was altijd beperkt gebleven tot het zoeken naar een slager die de vleesvliegen fatsoenlijk van zijn karkassen hield.

Misschien was Iamris eerder op verkenning uit geweest. In ieder geval zong hij niet, niet dat ik kon horen, tenminste.

Een harde tik verried iemand die op een dode tak trapte. Toen ik samen met de anderen om me heen keek, ving ik Fruë’s blik op, en hij knikte me waarderend toe. We staken een stroompje over dat kabbelde tussen met mos begroeide oevers, en ik raakte de minstreel kwijt in het uitbottende bos. Parui en Aferra waren niet langer zichtbaar, dus zorgde ik er tweemaal zo goed voor om ofwel Yefri ofwel Rusia altijd in het zicht te houden.

Verderop imiteerde Ruvins fluit een appellijster, en ik werd verrast door een langwerpige, smalle open plek. Haastig dook ik terug onder de dekking van een jonge beuk. Een moederlijke vrouw met een niet onknap, vriendelijk gezicht bracht een houten fluit naar haar lippen om het signaal te beantwoorden. Meer geblazen reacties wezen erop dat iedereen een afgesproken plaats had ingenomen, en ik vroeg me af wat er van mijn groepje werd verwacht. We hadden opvallend weinig speren, wat een goed teken moest zijn, toch?

Rusia en de meisjes wikkelden hun lange net af in een gat tussen de bomen. Anderen bevestigden gelijksoortige valstrikken aan takken en stronken. Ik hield het net tussen mezelf en de geluiden van andere jagers die zich heimelijk bij ons vandaan bewogen. Al wat er over het pad aankwam zou eerst het net raken voordat het mij kon ruiken. In gedachten richtte ik een algemene smeekbede tot Talagrijn in de hoop dat de Heer van de Wildernis een beetje op me zou passen als er onverwachts iets uit een struik te voorschijn sprong.

Yefri gaf me het uiteinde van een touw. Ik hielp haar takken en groen vastbinden om een barrière te suggereren waarmee de prooi moest worden geleid naar de veronderstelde open ruimte waar het net onzichtbaar school.

Plotseling barstte er ten noorden van ons commotie los. Met geschreeuw, gefluit en geklop met speren op bomen werd de prooi opgejaagd. Er kwam wat opschudding onze kant op, schel gillend en vals grommend, alsof het een hele op hol geslagen kudde zwijnen betrof. Ik controleerde of er een mooie stevige boom vlakbij stond om in te klimmen en besefte dat ik met mijn ene hand de beurs aan mijn gordel met de giftige pijltjes openmaakte. Die stak ik stevig onder mijn riem. Hoezo, Usara? Hoe blij zouden ze zijn als het avondmaal oneetbaar bleek vanwege het beste vergif dat je bij een apotheker kon krijgen?

Er schoot een immens zwijn uit de ondergroei te voorschijn, zwart en harig, de snuit laag bij de grond, met de zware kop zwaaiend van links naar rechts. Een handvol pijlen diep in beide flanken lieten een rood spoor achter. In het midden van de open plek keerde hij zich met een borrelend gesnuif van pijn om naar zijn achtervolgers. Aan de gestreepte buik en poten kleefden bladeren en slijk, en de spieren rolden over zijn massieve schouders toen hij met gemene slagtanden naar het mos stak. Met schuimend bloed op gevaarlijke gele tanden probeerde hij tevergeefs te bijten naar de pijlen die hem vertraagden.

Ik deed een stap naar mijn uitverkoren boom. Ruvin verscheen, langzaam lopend, het uiteinde van zijn speer stevig tegen zijn voet geklemd en schuin gehouden voor het geval dat het woedende beest op hem af stormde. Op Ruvins bevel schoten er twee mannen naar voren om hun speren diep tussen de ribben van het zwijn te stoten. Door de kracht van de aanval zakte de beer voorover door de poten, en er gutste helder bloed uit zijn slap openhangende bek. Hij gilde, schoppend en spartelend, maar de mannen hielden stand, met de zweetdruppels op het gezicht worstelend tegen zijn laatste stuiptrekkingen. Eindelijk bleef hij stil liggen, en Nenad kwam aangerend om een forse haak onder de bek van het karkas te slaan en het aan een touw weg te slepen. Er kwamen wat vrouwen naar voren, maar plots bleven ze staan toen er verderop langs het pad werd geschreeuwd. Nenads mond viel open toen er twee jongens de open plek op kwamen rennen, de een wit en met grote schrikogen, de ander trekkebenend en met bloed op zijn kapotgescheurde broek, maar net zo hard lopend.

Achter hen aan stormde een jongere beer. Een bebloede jaap in het stekelhaar op zijn flank was het zichtbare resultaat van een pijl die niet was blijven zitten. Het briesende dier had de rugharen opgezet van woede en de wond had hem alleen maar razender gemaakt. Voor zo’n plomp en onhandig dier was het toch een massief brok spierkracht en furie.

‘Nenad, laat gaan!’ riep Ruvin naar de jongen die versteend van angst besluiteloos was blijven staan. Het pas gearriveerde zwijn richtte een paar boosaardige zwarte ogen op hem, en het speeksel droop uit zijn rode bek. Nenad deed een stap achteruit, maar zijn voet bleef haken achter het touw en hij viel op een knie. Het zwijn viel aan toen de jongen op handen en billen naar achteren schuifelde. De woeste bol zwart stekelhaar stortte zich met zijn ivoren slagtanden op zijn benen, en het bloed en spuug spatte over het gras.

Mannen en vrouwen renden naar voren, speren en vildersmessen fonkelden in het zonlicht om rood druipend weer omhoog te komen. Iemand anders schreeuwde met Nenad mee, en het zwijn stierf langzaam, iedere kans op wraak aangrijpend die hem werd geboden.

‘Aan de kant, aan de kant!’ Er kwam nog meer commotie onze richting uit.

Het Woudvolk vloog uiteen, twee mannen slepend met Nenad. Een ander deinsde terug mijn kant op, een lelijke bijtwond in zijn arm vasthoudend. Iamris, aan het hoofd van een massieve slagorde van Volk, dreef een enorme zeug tussen de bomen vandaan. Van de speren waarmee ze werd belaagd, werd er een gehanteerd door een grimmig en vastberaden kijkende Aferra. Piepend draafden er gestreepte biggetjes rond de poten van hun moeder, die gezwollen tepels had. Ze beet naar de speren, puffend en snuivend, verbaasd terugdeinzend voor de pijnlijke punten. Als door stilzwijgende overeenkomst tussen de jagers suisden er twee van de bladvormige messen omlaag aan weerskanten van de hals van het dier, dwars door de dikke huid en de slagaderen. Het dieprode bloed gutste over haar voorpoten, en de biggetjes schoten verschrikt van hot naar her. De diertjes dje verstrikt raakten in de netten werden met het uiteinde van speren uitgeschakeld. Andere jongen, gevangen met een juten lap, werden bij de achterpoten omhoog gehouden, en spartelden tot een snee in de keel een einde aan hun gegil maakte.

Ik merkte pas dat ik mijn adem inhield toen het bonzen van mijn hart en het vage suizen in mijn oren me zei dat ik lucht te kort kwam. Aangezien ik maar beter iets nuttigs kon doen als ik iets van dit vlees wilde hebben, ging ik Rusia helpen met het losmaken van de kleine zwijntjes uit de netten. Ze had moeite met een bijzonder halsstarrige knoop.

‘Hier, laat mij maar.’ Ik werkte de punt van mijn dolk erin en draaide ermee om de wirwar losser te maken. ‘Hoe is het met Nenad?’

‘Beter dan hij verdient.’ Haar irritatie kon haar opluchting echter niet overschaduwen. ‘Blijven staan als een konijntje voor een wezel, nou ja!’

De knul zat te snikken aan de andere kant van de open plek, waar zijn wonden werden behandeld. Even verderop zag ik de man met de bijtwond een grimas trekken. De tranen liepen over zijn gezicht toen zijn arm grofweg werd schoongespoeld met alcohol uit een fles. Inwendig kromp ik ineen. De diepe sneden waren rafelig en vuil, en onder de opengescheurde, gebruinde huid was donkerrood spierweefsel te zien dat onherroepelijk zou gaan zweren.

Aferra verscheen, met bloed op haar broek en een biggetje bungelend aan haar speer. ‘Is Orial gewaarschuwd?’

‘Ja, Ruvin heeft Lisset gestuurd.’ Rusia trok het net los. ‘Laat die kleine leegbloeden. Je hebt wel wat beters te doen dan tijd verspillen met geklets.’

Het galmen van een bijlblad op hout schalde over de open plek. Eén draagstel was al in elkaar gezet, en Ruvin gaf Fruë en een paar anderen aanwijzingen om de grootste beer aan de achterpoten erop te slepen. Zorgvuldig sneed Almiar met een scherp mes de halsslagaderen open, en twee mannen vingen het voedzame bloed op in waterzakken. De zeug kreeg een scherpe stok door de hakken gestoken en hing al gauw aan een tweede draagstel, waarna een van de vrouwen de buik opensneed, terwijl Ruvin de ingewanden tegenhield om te voorkomen dat ze er te snel uitvielen.

Rusia nam de leiding bij het droog laten bloeden van andere biggetjes en wees mij prompt aan als vrijwilliger voor deze stinkende, onaangename taak. ‘Almiar zegt dat jij iets weet om een vuurtje te stoken?’ Ik knikte, en Rusia riep een knaap die langsliep met zijn handen vol slachtafval. ‘Etal! Geef dat maar aan Dria en ga lampdoorn zoeken. Livak, steek een vuurtje aan, dan kunnen we het haar van de kleintjes weg-schroeien.’

Ik sprokkelde aanmaakhout vanonder de struiken en vond een droog stukje grond, blij om iets te doen waarmee ik niet tot aan mijn ellebogen in de buik van een beest hoefde. ‘Talmia megrala eldrin fres.’

De vlammen sprongen gehoorzaam op, en Rusia begon te lachen. ‘Net Viyenne in de Vorst.’

Voordat ik kon vragen wat ze bedoelde, werd het biggetje dat achter haar lag met een ruk weggegrist. Rusia slaakte een gil toen er een fonkelend mes voor haar ogen verscheen. Door een boom bleef ik verborgen voor de messentrekker die vanuit het niets te voorschijn was gesprongen, en ik rolde zijwaarts onder de beschermende stekels van een bremstruik. Op handen en knieën verplaatste ik me voorzichtig voor een beter zicht vanuit de holte in het hart van Drianons struik.

Van alle kanten doken er vieze bandieten op — Woudvolk, te oordelen naar hun kleur onder de lompen en de modder. Ik had me vergist toen ik dacht dat Ruvins nederzetting er wat ondervoed uitzag. Vergeleken bij deze lui waren Rusia en de anderen de winter doorgekomen op het goede der aarde. Verscheidene nieuwkomers vertoonden de zweren van voedselgebrek in hun gezicht, anderen droegen vuil verband rond handen en armen, sprekend van traag genezende wonden. Hier en daar waren zelfs open, etterende littekens te zien. Toen de wind hun stank meevoerde, viel het me zwaar om niet te kokhalzen.

Er openbaarde zich een leider, een klein onderkruipsel met een ingevallen gezicht,’een haviksneus en lijkbleke, roodomrande, starende ogen. Hij praatte zo snel dat ik hem niet kon verstaan, maar het venijn in zijn stem behoefde geen vertaling. Hij zwaaide met zijn mes, een lang ding met een getande kling, het enige wat schoon aan hem was, en spuugde Ruvin midden in het gezicht. Parui deed een halve stap naar voren voordat hij door een dreigende speer werd tegengehouden. Ru-vins wangen werden rood, maar hij bleef staan, onbeweeglijk, terwijl het slijm langzaam over zijn gezicht omlaag liep.

Ik probeerde te bepalen wie er nog vrij rondliep. Ik zag Fruë ongewapend terugdeinzen voor een broodmagere jongeling die zocht naar een excuus om te vechten. Yefri en Rusia deden hun best om zich te verstoppen achter Salkin, die met machteloze woede staarde naar drie mannen die hem met lange messen bedreigden.

Wie deze nieuwkomers ook waren, ze hadden hun val knap opgezet, en hun woudkennis was indrukwekkend als ze onopgemerkt zo dichtbij konden komen. De meeste leden van het jachtgezelschap hadden hun wapens opzij gelegd om het wild schoon te maken, en ze waren door de dieven volledig overrompeld. Ik vroeg me af wat ik het beste kon doen. De eenzame held bracht het er in de ballades altijd goed van af, maar dit was de werkelijkheid. Kwellend langzaam kroop ik dichter naar de boomstam toe. Kon ik snel genoeg wegkomen om achtervolgers af te schudden? Had dat zin, als ik geen idee had welke richting ik moest nemen? Hulp halen was één ding, maar met verdwalen in het woud schoot niemand iets op, vooral ik niet. Aan de andere kant was ik de aangewezen persoon om extra zwaar te straffen als ik in mijn schuilplaats zou worden gevonden.

De dunne schrielkip met al het spuug was bij Ruvin vandaan gelopen en eiste nu dat Nenad overeind werd gesleurd. Lachend om het bebloede verband om beide benen greep hij een speer om de ondersteunende armen van zijn vrienden weg te slaan. Hij bespotte de knaap om zijn knikkende knieën en schopte hem toen hij viel. Door het snikken van de jongen vloog er een vogel krassend op uit de boom boven mijn hoofd, en ik verstijfde.

Deze afleiding leek Schrielkip eraan te herinneren waarvoor zijn dieven ook al weer waren gekomen. Hij zette zijn mannen aan het snijden van de karkassen. Sommigen bonden ze aan draagstokken, anderen verzamelden het slachtafval en de biggetjes. Ruvin en het jachtgezelschap werden in een kring gezet, naar binnen kijkend met de handen op de hoofden en de enkels over elkaar. Ik legde me erbij neer om te wachten tot dit spelletje was afgelopen, spijtig toeziend hoe de vooruitzichten op een vleesrijke maaltijd vervlogen. Toen de dieven hun buit hadden opgeladen, wendde de leider zich tot Ruvin. Schrielkip wees naar een van de meisjes en blafte een scherp bevel. Ik beet op mijn lip. Ik had het me al afgevraagd, aangezien er zich geen vrouwen onder de overvallers bevonden. Als dit erg lelijk ging worden, kon ik niet zien wat ik anders kon doen dan een pijltje in die kleine smeerlap zijn rug gooien, maar het enige wat ik daarmee opschoot, was dat ik als volgende aan de beurt zou zijn om die vuilakken aan hun gerief te helpen, dus stond ik niet te trappelen om dat te doen.

Het meisje stond op, langzaam, het hoofd hangend. Ze was een van de jongsten, een mager klein ding met roodblond haar en enorme bruine ogen in een puntig gezicht dat wit was van vrees. Schrielkip grijnsde naar haar en er begonnen tranen over haar wangen te rollen. Met de punt van zijn mes bracht hij haar kin omhoog en beschimpte haar met iets wat haar hevig deed blozen. Lachend haakte hij de punt onder het bindsel rond haar hals, dat hij met een snelle polsbeweging doorsneed. Met de rand in zijn ene hand sneed hij langzaam door het leer van haar tuniek. Ik kromp ineen, maar het meisje bleef roerloos staan toen het vlijmscherpe metaal traag langs haar blote borsten gleed. Ze deed haar ogen dicht toen die kleine drol haar tot op het middel ontkleedde, en zijn makkers lachten waarderend. Ik nam aan dat ze hem bewonderden om zijn moed omdat hij het durfde op te nemen tegen een ongewapend meisje dat een kop kleiner was dan hijzelf.

Alle overvallers hielden hun aandacht gericht op het spektakel, en ik was bezig de afstand tussen mijn brem en het dichtstbijzijnde struikgewas te schatten toen ik tussen de bladeren beweging zag die niets te maken hadden met de wind of een voorbij scherend vogeltje. Ik wierp een snelle blik op het spel in het midden van de open plek waar de held met het mes zich nog steeds stond te amuseren. Tot dusver was zijn machtsvertoon eerder gericht op vernedering dan op bevrediging van zinnelijke lusten.

Ik zag een flits van goudkleurig haar, en mijn hart sprong op. Schrielkip had het meisje nu helemaal uitgekleed en bespotte haar te midden van de jammerlijke resten van haar kledij. Hij wees net naar Yefri toen het was alsof Poldrions demonen de open plek kwamen belagen. Nauwelijks was de grijns van Schrielkips smoel verdwenen of Salkin sprong omhoog en sloeg zijn handen rond zijn smerige strot. Schrijlings zittend op zijn borst gaf Salkin de schoft het pak slaag dat hij verdiende, terwijl schijnbaar de voltallige rest van de nederzetting uit de struiken te voorschijn stormde met speren, grove knuppels en doodgewone stukken tak in toornige handen. Ruvins jagers mengden zich in de strijd, al dan niet gewapend, en de dieven bevonden zich plots tussen hamer en aambeeld.

Nog voordat ik in beweging kwam, verscheen Gren vanuit het kreupelhout tegenover mijn schuilplaats, de ogen fonkelend van verrukking. Hij zwiepte met een speer om de benen onder een overvaller vandaan te maaien. Meteen liet hij de speer vallen en greep de man in de kraag, nog voordat hij viel, en bracht een gehandschoende vuist omhoog om diens vieze tanden los te slaan. Zijn laarzen krabbelden over de zoden toen Gren hem door elkaar schudde als een terriër met een rat. Zijn tuniek nog strakker rond zijn nek draaiend, had Gren de man binnen de kortste keren bewusteloos gemept en smeet hij hem met een tevreden gebaar weg.

Sorgrad verzorgde rugdekking voor zijn broer, met lange messen in beide handen. Met z’n tweeën richtten ze zich op een kleerkast op o-benen met dik bruin krulhaar boven een baard vol klitten en de blote armen harig als een pelsdier. Sorgrad maakte een schijnbeweging om hem terug te drijven, Gren blokkeerde zijn vluchtweg, en samen joegen ze Harig achteruit, steeds dichter naar mijn stekje toe.

Zijn stevige laarzen maakten het op z’n allerminst lastig hem de hielpezen door te snijden. Met de dolk in mijn hand wachtte ik het juiste moment af en stak hem toen in de zijkant van de voet. Zijwaarts naar buiten rollend stond ik al overeind voordat Harigs gejank werd afgebroken doordat Gren hem met een knuppel bewusteloos sloeg.

Ik glimlachte opgelucht. ‘Hoe wisten jullie dat we werden overvallen?’

Ik zag Sorgrad zijn hoofd schudden, vanuit mijn ooghoek, aangezien we allemaal nog klaar stonden voor tegenstanders. ‘Ik weet niet zeker hoe er alarm is geslagen. Ik zat met Peentje te babbelen, en ineens was het net een overhoop geschopte mierenheuvel. Gren en ik zijn meegerend om niets van de lol te missen.’

Wat ervan over is,’ zei Gren sip toen de laatste dieven verdwenen in de beschutting van het oerbos.

‘En Usara?’ Ongerust keek ik rond.

‘Die moet ook ergens in de buurt zijn,’ antwoordde Sorgrad vaag.

Ik zag een groepje hoge bomen plotseling een kroon van vuur krijgen. Deze vlammenzee kwam onze kant op maar liet de bladeren erachter onaangetast. Een rood rasterwerk van brandend licht verdubbelde in een oogwenk tweemaal van lengte, anders van kleur dan het gebruikelijke oranje en geel van een gewone bosbrand.

Nadat de vlammen waren rondgerend en een cirkel rondom de open plek hadden gesloten, kwamen Schrielkip en zijn bende viezerds al gauw uit de struiken gekropen. Een van de rovers hield stand, met opeengeklemde kaken, terwijl de rode vlammen steeds dichterbij kwamen. Uitdagend stak hij een bevende hand uit en jankte toen er rode blaren op zijn vingers verschenen. Hij strompelde achteruit naar zijn vrienden.

‘Ik hoop dat Usara niet het hele bos in de fik zet,’ mompelde ik tegen Sorgrad.

‘Wat ben je toch weer slecht van vertrouwen,’ spotte hij. ‘Kijk.’

Door de gaten tussen de vlammen zag ik nevel opstijgen, in weerwil van de warme zon die nu helder aan de hemel stond. De wasem had een flauwe jadegroene glans en bewoog zonder tussenkomst van wind langs de bomen en struiken, gras en bloemen bedekkend met een laagje, samenvloeiend in iedere holte of kuil alvorens verder te stromen.

‘Mooi, zeg,’ zei Gren waarderend toen Usara door de kring van magie stapte en de vlammen in zijn omhooggehouden handpalm verzamelde. Zijn ogen stonden moe, maar hij leek uitermate tevreden met zichzelf.

‘Die man heeft als kind zeker nooit iets gehad om over op te scheppen?’ luidde Sorgrads geamuseerde commentaar.

“Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg ik, kijkend naar de dieven die nu ineengedoken op een kluitje zaten.

‘Vergelding,’ antwoordde Sorgrad op bedachtzame toon.

De runen lagen nu duidelijk omgekeerd. Schrielkip werd ruw overeind getrokken door Salkin, wiens bloederige knokkels vreselijk pijn moesten toen. De dief bloedde uit verscheidene wonden en een lelijke snee onder een oor. Ruvin wenkte het meisje dat het onderwerp van Schrielkips vieze spelletje was geweest. Na een kort overleg stapte ze naar voren, haar knappe gezichtje sprekend van wraak. Met een energieke schop in het klokkenspel kreeg ze zeker een reactie van Schrielkip, hoe versuft hij ook was. Hij sloeg zo snel dubbel dat hij een handvol haar tussen Salkins vingers achterliet.

Verscheidene mensen uit Ruvins groep gaven juichend applaus, maar ze werden tot stilte gemaand. De bloeddorst die alle overvallers dood op de grond had kunnen brengen, was voorbij. Met een paar korte bevelen nam Ruvin de leiding, en zijn volk ging uiteen om de jachtbuit te verzamelen. Salkin en een paar anderen begonnen de rovers uit te kleden, waarbij ze ruw omgingen met degenen die bewusteloos waren. Al gauw stonden we klaar voor vertrek om de mislukte dieven naakt en vernederd achter te laten. Rusia en de andere vrouwen maakten bundels van de hun afgenomen kleding, al vroeg ik me af wat ze daarvan konden maken, ook al waren de messen en speren de moeite best waard.

‘Misschien bedenken die idioten zich nu wel een paar keer voordat ze naar de ideeën van die daar luisteren,’ zei Ruvin tegen Usara, de nog steeds bewusteloze Schrielkip minachtend een duw met zijn voet gevend.

Toen we op weg gingen, keek ik nog even om en zag er een paar langzaam overeind komen. Sommigen probeerden hun bewusteloze maten op de schouder te nemen, wat niet makkelijk was zonder riem of broek om vast te houden. Ik hield mijn oren gespitst, op mijn hoede voor achtervolgers, maar ik hoorde niets.

‘Dus het leven in het groene woud is niet allemaal bloemengeur en zonneschijn,’ zei Sorgrad onderweg.

‘Nee,’ beaamde ik, met enige spijt terugdenkend aan de liedjes die ik van mijn vader had geleerd, maar met die kinderachtigheid maakte ik meteen korte metten toen de nederzetting in zicht kwam. Orial en de andere vrouwen waren al begonnen met het ontmantelen van de rondhuizen. Latwerken, matten en al het andere werden gepakt op de ezeltjes die uit hun voederplaatsen in het bos waren gehaald door de jongens die voor hen zorgden. ‘Wat gebeurt hier?’

Orial keek op van het vastzetten van een rol leer met een riem. ‘We trekken verder.’

‘Ze komen terug, morgen of anders overmorgen.’ Yefri kwam de haardkuil dempen met stenen van de rand van de surakring.

‘Blijven jullie dan niet om te vechten?’ Ik legde een hand op het hoofdtuig van een ezel om hem stil te laten staan.

Orial stapelde ijzeren pannen in elkaar. ‘Waarom? Er is nog genoeg woud zonder kwellingen.’

‘Maar dan hebben zij gewonnen,’ wierp ik tegen.

Perplex keek ze me aan. ‘Dat stel rattenkeutels? Die kunnen we levend villen als we willen, maar waarom zouden we? Dan raken er alleen maar mensen van ons gewond.’

‘Als we verder trekken, vinden ze hier niets en staat hij nog meer voor schut dan met de wind op zijn pukkelkont,’ grijnsde Yefri, een bundel op het ezeltje bindend en zijn lange zachtharige oren gladstrijkend.

‘Volgen ze dan niet gewoon jullie spoor om jullie in je volgende kamp te overvallen?’ Lafheid was het dan kennelijk niet, maar toch vond ik het maar een dom idee.

‘Niet als Ruvin onze sporen uitwist,’ kwam Rusia haar zus helpen.

‘Sinds Seris zelf is er niemand meer zo goed geweest in het verbergen van paden.’

‘Aaseters volgen geen verliezer.’ Orial vouwde een stapel dekens in een oliehuid. ‘Die ene kan zeker tot de zonnewende in zijn eentje eten zoeken.’

Zenela kwam aangelopen met haar handen vol afgewassen aardewerk. Ze droeg een Woudse tuniek boven een broekrok. Haar gezicht was bleek en afgetobd en haar ogen stonden nog wat koortsig, maar toch had ik niet verwacht dat ze alweer op de been zou zijn voordat de volgende maan donker werd. Ik keek naar Orial, maar haar blik was gericht op Usara, die met Ruvin stond te praten. Ik zag het halssnoer van ruitvormige schakeltjes glanzen in de hals van haar tuniek.

‘Voor het einde van het jaar is hij alweer terug naar Hadrumal,’ zei ik over de wollige rug van het ezeltje heen tegen Orial. ‘Daar heb je toch van gehoord? Het Magiërseiland?’

‘En ik naar de zuidelijke regionen van het Woud,’ reageerde ze onverstoord. ‘Met allerlei nieuwe stekken om in warmere aarde wortel te laten schieten.’

‘Was je daarvoor op reis gegaan?’ Ik werd steeds nieuwsgieriger naar deze kruidenvrouw.

‘Onder andere.’ Met tedere blik keek ze naar Usara’s rug en legde een hand op haar riem. ‘Een kruidengenezer hoort altijd te ijveren om reeds lang afgebogen takken terug naar haar tuin te brengen.’

‘Dat is —’ begon Zenela, maar een hoestbui legde haar het zwijgen op. Orial haalde een klein flesje uit een zak en hield het bij de neus van het meisje.

Wil je hulp met je sura?’ vroeg Rusia met een zweem van ongeduld.

‘Ik zeg wel dat ze moeten opschieten.’ Ik besefte dat Sorgrad kruidenthee aan het zetten was terwijl Gren tussen de potten en pannen zocht naar iets te eten.

‘We horen in te pakken,’ verkondigde ik toen ik bij hen kwam.

‘Drink op.’ Sorgrad gaf me een beker waar ik argwanend aan rook. ‘Halcarions Heel-Al.’

Ik dronk de beker leeg en keek rond. ‘Is er nog platbrood over?’

‘Hard als steen, maar je mag het hebben als je wilt,’ bood Gren vrijgevig aan. Hij zat te kauwen op een reep koud vlees die hij doopte in een kom gestolde notensaus. Ik pakte het platbrood en sopte het in de kruidenthee om het zachter te maken.

Usara kwam naar ons toe, en zonder een woord gaf Sorgrad hem een beker.

‘Gaat het wel?’ Enigszins bezorgd keek ik hem aan, maar zijn kleur werd alweer beter.

Usara sloeg zijn handen rond de warme beker en ademde de damp in. ‘Ja, hoor, alleen een beetje moe. Ik denk dat ik sinds de nachtevening meer magie heb verricht dan in het halve jaar daarvoor,’ zei hij met een meewarige glimlach. ‘Het is duidelijk heel anders dan het verkennen van de theorieën der magie. Maar toch, een van de redenen dat ik met je mee wilde, was om mijn vaardigheden uit te proberen.’

‘We moeten besluiten wat we hier komen doen,’ stelde Sorgrad vast! ‘Heeft er al iemand ook maar een zuchtje etherische leer bij dit volk aangetroffen?’

Usara schudde zijn hoofd. ‘Ook al zouden ze het geheim houden, dan nog weet ik zeker dat iemand zijn mond voorbij zou hebben gepraat, aangezien ze zo open zijn.’

Ik keek een tijdlang aandachtig naar mijn brood. Toch denk ik dat er iets met die jalquezan aan de hand is. En zoals het vandaag met de jacht ging: die Iamris vindt zijn wild met iets meer dan alleen maar een scherp oog en een goede neus, dat weet ik zeker. En hoe bereikte het nieuws van de overval zo snel het kamp? Zo hard kan niemand lopen! En wat vinden jullie van Zenela? Wanneer heb je iemand zo snel en zo volledig zien genezen van rotte longen? En ik heb iemand gevonden die een ballade kent waarin iemand net als ik een spreuk gebruikt om vuur aan te steken -‘

‘Livak, ik heb de afgelopen drie dagen zitten luisteren naar de ene ballade na de andere, tot vervelens toe,’ zei Usara, aan het einde van zijn geduld. ‘Drie van de vier kennen er een andere versie van, de variant van een of andere minstreel op de woorden of de volgorde van het verhaal. Het lijkt wel of ze er eer in stellen om wat te rommelen met de melodie en er verfraaiingen aan toe te voegen. Het spijt me, maar geloof me, die verhalen zijn zo veranderlijk, van jaar tot jaar wordt er zo veel in aangepast, dat alle mogelijke kennis die er ooit in heeft gezeten niet meer te herleiden is. Zo kan ik je vijf verschillende versies van “De Jacht op het Witte Hert” geven, bijvoorbeeld.’ Onbuigzaam perste hij zijn lippen op elkaar.

‘We zijn hier niet om een traktaat over de geschiedenis van het Volk te schrijven.’ Ik probeerde mijn ergernis te beheersen. ‘Hou toch eens op met proberen de feiten vast te leggen en kijk naar de verhalen! Zoek naar het onverwachte, het opmerkelijke, het onmogelijke, en zeg mij dan maar eens dat er geen magie bij betrokken is. En waar magie is, is er jalquezan, keer op keer.’

‘Misschien.’ De scepsis in Usara’s stem liet weinig twijfel bestaan over zijn mening. ‘Maar hoe doen ze het dan? Hoe controleren we hun vermogens, hoe bepalen we de doeltreffendheid van een mogelijke leer die ze hebben?’

‘Waarom moeten magiërs altijd dingen uit elkaar pluizen? Kan je het niet gewoon geloven?’ Kwaad keek ik de magister aan.

‘Als we niet weten hoe ze iets doen, hoe moeten wij dat dan nadoen?’ wilde Usara van me weten.

Ik gebaarde om stilte toen ik plots werd gegrepen door een idee. ‘Het was jouw eigen werk waarmee werd aangetoond dat het collectieve geloof van een groep mensen de machtsbron is waaruit met kunstenarij wordt geput, nietwaar?’

Usara keek onthutst. ‘Dat was meer de verdienste van Gerris Armiger-‘

Ik stak een hand op, met gefronst voorhoofd zoekend naar de woorden voor mijn nieuwe begrip. ‘Stel dat als een groep mensen geloven dat iemand iets kan, dat genoeg is om het te laten gebeuren? Wat als dat voldoende is om etherische invloed op iemands vermogens uit te oefenen?’ Nu ik het had gezegd, was het allemaal heel logisch en vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats.

‘Ik kan je niet volgen,’ zei Usara op vermoeide toon.

‘Iedereen vertelt me dat Rusia de beste is in het duiden van de runen. Zij gelooft dat en alle anderen ook. Dat geloof is genoeg om het waar te maken. Orial is een gerenommeerde genezeres. Ze zingt de liederen waarvan ze gelooft dat die geluk toevoegen aan haar medicijnen. De woorden van de jalquezan doen er niet eens zo veel toe, als wel het feit dat ze gelooft in wat ze doet. Dat laat het gebeuren. Iedereen weet dat Iamris wild vindt, dus vindt hij dat ook. Telkens wanneer het gebeurt, sterkt dat het geloof en de verwachting dat het de volgende keer weer gebeurt, en dus gebeurt het ook!’

‘De zichzelf waarmakende voorspelling,’ mompelde Sorgrad bedachtzaam.

‘Maar in de hoogtijdagen van het Tormalijnse Rijk moesten Guinalle en haar adepten de kunstenarij bestuderen,’ protesteerde Usara. ‘Haar vaardigheden komen voort uit discipline, niet uit blind geloof.’

‘Waar houdt het leren op en begint het geloven?’ kaatste Sorgrad terug ‘Wat komt eerst en ondersteunt vervolgens het andere?’

Ik plukte een takje uit de grond, dood hout waar nog een twijgje met bruine, verdroogde bladeren aan hing. Ik had veel te lang verkeerd in het gezelschap van die magisters met hun vragen en onstilbare nieuwsgierigheid. ‘Talmia megrala eldrin fres.’ Knetterend werden de bladeren ogenblikkelijk verteerd, de droge bast spleet, het hout eronder blakerde. Ik liet het takje op de grond vallen, zette mijn voet erop en schoffelde het door de toplaag van droog strooisel heen in de vochtige bladaarde eronder. ‘Dat is kunstenarij. Zeg mij maar eens hoe ik het heb gedaan, magiër! Ik weet het zelf niet, maar ik geloof dat ik het kan, en tot nu toe is het me nog iedere keer gelukt.’

Usara opende zijn mond en deed hem weer dicht. Zijn eerlijkheid en wetenschappelijke opleiding maakten het hem onmogelijk mijn idee botweg te verwerpen, hoe graag hij dat ook zou willen. ‘Maar hoe controleren we dat idee? We moeten bewijs hebben, als we iets willen voorleggen aan de Raad of aan de Aartsmagister.’

‘Vermoedelijk kan iemand dan ook zijn vermogens kwijt raken als iemand eraan gaat twijfelen,’ zei Sorgrad langzaam. ‘Zoiets als bij het dansen de tel kwijtraken als je je ineens bewust wordt van wat je voeten aan het doen zijn.’

Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Hoe kan je zomaar ophouden met in iets geloven?’

‘We zouden kunnen knoeien met de runen in een spelletje met Bar-ben,’ zei Gren gepassioneerd. ‘Of zijn vingers breken. Ik zou het helemaal niet erg vinden om hem te zien leren dat het best mogelijk is om te verliezen. Iedereen is er in ieder geval van overtuigd dat hij onverslaanbaar is.’

‘Dat is er weer een,’ knikte ik naar Usara. ‘Hij gelooft dat hij geluk heeft, en alle anderen geloven het ook. Dat roept een onbewust element van kunstenarij op, en de’ runen vallen gunstig voor hem.’

Vals spelen doet hij in ieder geval niet,’ merkte Sorgrad op. ‘Heus, dan zouden we het weten.’

Usara bracht zijn handen samen, de vingertoppen tegen elkaar, en hield ze onder zijn kin. Zijn blik zweefde ergens tussen de bedrijvigheid van het opbrekende kamp. ‘Het is een interessant idee, en wie zegt dat het niet klopt? We weten zo weinig van kunstenarij. Maar waar is het bewijs? Hoe kan je het op waarheid toetsen?’

‘Waarom zou je?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Moet iedere magister op Hadrumal eerst een uurwerk reduceren tot radertjes en veertjes tot hij accepteert dat het ding het verstrijken van de tijd aangeeft?’

Usara trok een grimas. ‘Maar mogelijk spelen we gevaarlijk spel, hè? Als we Guinalle vragen gaan stellen die haar laten twijfelen aan haar eigen vermogens, zijn we niet alleen onze verst gevorderde beoefenaar van kunstenarij kwijt, maar ook een van de belangrijkste verdedigingsmiddelen die de Kellarijnse kolonie tegen Eliëtimmse invallen heeft.’

Hij schrok toen twee Woudmannen met een scherm van gevlochten bast langsrenden. Terwijl wij stonden te praten, werd onze sura teruggevorderd. We gingen opzij om hen hun gang te laten gaan.

‘Rusia zegt dat Ruvin kan voorkomen dat ze worden achtervolgd,’ zei ik ineens. ‘Waarom stellen we dat niet op de proef?’

Usara keek me even wezenloos aan. ‘Hoe dan?’

We laten hen vertrekken, geven hun een paar klokslagen voorsprong en zien of we hun spoor kunnen volgen.’ Het viel me niet mee het sarcasme uit mijn stem te weren.

‘Zij zijn in de bossen stukken bedrevener -‘ begon de magister.

‘Als kind volgden we al sporen van pelsdieren door veel dichter woud dan dit,’ onderbrak Gren smalend.

Ik zag dat de magiër nog steeds bedenkelijk keek en dat Sorgrad er net zo over dacht als ik. We zullen heus ons best doen, hoor. We zullen hen niet zomaar kwijtraken omdat we willen dat het waar is!’

Usara probeerde nog verbaasd op te kijken, maar zijn lichte gelaatskleur verried hem met een rode blos.

‘En jij kan toch mooi proberen om naar hen te schouwen?’ Sorgrad keek geamuseerd om iets wat mij ontging. ‘Kunstenarij kan zich toch verborgen houden voor de elementale magie, niet?’

Met een ruk keek Usara hem aan. ‘Daar lijkt het wel op.’

‘Voeg dan eens de daad bij het woord, magister,’ zei Sorgrad zacht. ‘Jij wou een test, dan maken we er een.’

Ik zag dat Usara nog steeds bedacht was op een trucje of bedrog. ‘Op een keer zal je ons toch moeten gaan vertrouwen,’ hield ik hem voor. ‘Je bent toch dicht genoeg bij Orial in de buurt geweest om naar haar te j	kunnen schouwen?’

Usara wierp zijn handen omhoog. ‘Nou, goed dan. Laten we maar eens kijken waar het ons brengt.’

Een tijdlang achtte ik het verstandiger om niet met hem te praten, dus ging ik het Volk maar helpen met het ontmantelen van hun kamp. Gren kneep ertussenuit om ergens tactvol afscheid te nemen, en ik zag Sorgrad schijnbaar toevallig in gesprek raken met Fruë.

‘Heb je dankjewel voor ons gezegd?’ vroeg ik toen hij bij me terugkwam. Met een door touw gestriemde hand veegde ik wat zweet van mijn gezicht.

Hij knikte. ‘Fruë gaat ons aandeel in het vlees uitdelen, en hij zei je te zeggen dat hij blij was met de nieuwe liedjes, of liever gezegd de oude.’

We bleven staan wachten in het midden van de platgetreden open plek en zagen het Volk tussen de bomen verdwijnen, met achterlating van ons, onze ezel en een stapel bagage. Ik ervoer een steek die ik niet aan een nader onderzoek wenste te onderwerpen. Ik wilde bij hen horen, maar aan de andere kant ook niet. En hoe dan ook, ik kon wel zo veel willen. Ik hoorde hier niet, net zo min als ik in Vanam hoorde. Dus was het aan mij om mijn eigen plek te creëren, nietwaar? Met Ryshad, en daarom moest ik deze sceptische magiërs laten zien dat ik iets had gevonden wat de moeite waard was. Ik klaarde op toen ik besefte dat het lied dat door verscheidene stemmen werd aangeheven toen het Volk op weg ging het verhaal was over Seris die de hem achtervolgende Mazir wist af te schudden. Dat lied stond in mijn boek, en in ieder tweede couplet kwam jalquezan voor.

‘Wat dacht je van een paar potjes runen om de tijd te doden terwijl we wachten?’ Ik haalde de bikkels uit mijn zak en ging zitten. Tegen de tijd dat ik Usara al zijn kleingeld en wat er over was van Sorgrads roversbuit had afgetroggeld, stond de zon nog maar net boven de rand van de boomtoppen.

‘Nu Livak heeft wat ze hebben wil, kunnen we misschien achter dat Volk aan,’ opperde Sorgrad met een grijns.

‘Ik doe mee!’ Gren sprong overeind en begon de randen van de open plek af te speuren.

‘We weten welke kant ze op zijn gegaan,’ bracht Usara verontschuldigend naar voren.

Gren negeerde hem.

‘Als we het doen, doen we het goed,’ zei Sorgrad ferm.

‘Ik kan ook een beetje spoorzoeken,’ vertelde ik de magiër. ‘Jij komt als laatste met de ezel, om de sporen niet te verpesten.’

‘Mooi, hier hebben we al duidelijke hoefafdrukken,’ riep Gren. ‘Eens kijken hoe ver ze gaan.’

Het spoor was duidelijk genoeg, en de broers volgden het aandachtig. We liepen stevig door, zwijgend, zij met z’n tweeën voorop, voorovergebogen, uitkijkend naar vertrapte bloemen en gekromde takjes. Ik lette op de zon en stelde vast dat we in noordwestelijke richting liepen. Binnen afzienbare tijd kwamen we bij de rivier, oordeelde ik. Usara liep achter me, verveeld bladeren van struiken plukkend om ze te voeren aan de ezel, die er wat op knabbelde alvorens de kapotte stukjes op de vochtige aarde te laten vallen.

Gren en Sorgrad hielden de pas in en bleven op een gegeven moment zelfs staan, op zachte toon overleggend. Afzonderlijk van elkaar speurden ze rond als honden op zoek naar een geur, en na een poosje kwamen ze terug naar Usara en mij.

‘Kwijt,’ zei Gren onomwonden. ‘Het spoor werd almaar onduidelijker, en nu is het zelfs helemaal verdwenen.’

‘Gebeurt dat niet altijd, als iemand eventuele achtervolgers af wil schudden?’ vroeg Usara, zijn woorden zorgvuldig kiezend.

Sorgrad deed een stap naar voren en drukte zijn laars in een stuk mos. ‘Op steen, op harde modder, misschien zelfs op dik strooisel, als je heel goed oppast. Maar niet op dit terrein.’

‘En wij kunnen een muis over een puinhelling volgen, als we onze zinnen erop zetten,’ voegde Gren er met een zweem van dreiging aan toe.

We keken naar de diepe afdruk van Sorgrads voet en vervolgens naar de zachte, onaangeroerde grond om ons heen. ‘Ze zongen “De Ballade van Mazirs Speurtocht”,’ maakte ik de magister duidelijk. ‘Die kan ik opzoeken in het boek, als je hem wilt lezen.’

Usara knikte. ‘Goed. Laten we maar eens kijken of mijn magie tot meer in staat is dan jullie boskennis.’

Ik hield mijn mond, en Gren en Sorgrad keken elkaar geamuseerd aan. Achteloos liet Usara wat groen magisterlicht van zijn ene hand druipen, en de laarsprent in het mos werd opgevuld met water. Neerknielend boog Usara zich eroverheen, zijn wenkbrauwen fronsend. Gren, niet geïnteresseerd, ging gras plukken voor de ezel en streelde diens fluweelachtige neus. Ik lette op Sorgrad, op wiens gezicht een unieke mengeling van scepsis en nieuwsgierigheid te lezen stond. Rondom zongen de vogels, en de dieren van het woud gingen hun eigen gang, onbekommerd om onze mysterieuze bezigheden.

Met ferme hand beteugelde ik mijn ongeduld. Usara moest uit zichzelf tot deze slotsom komen, ongehaast en zonder aansporingen, want anders zou hij het nooit toegeven. Ik duwde mijn handen in mijn broekzakken en frunnikte aan mijn runenbikkels. Sorgrad knipoogde naar me toen ik mijn blik afwendde voor het geval dat mijn blik een gat in Usara’s nek zou schroeien. Ik hield mijn lachen in.

‘Ik kan niet naar hen schouwen.’ De magister klonk oprecht stomverbaasd. ‘Ik kan hoegenaamd geen spoor vinden!’

Ik beet op mijn tong.

‘Hoe is dat anders te verklaren dan met kunstenarij?’ vroeg Sorgrad op neutrale toon.

‘Op deze afstand, na deze tijd, gezien de periode die we met hen hebben doorgebracht…’ Bedachtzaam streek Usara met een hand over zijn mond. “Weet je, ik kan eigenlijk niets bedenken waardoor dit wordt veroorzaakt.’

De arrogantie waarmee deze magiërs dachten dat ze zich nergens in konden vergissen was een munt met twee zijden, nietwaar? Lang/aam liet ik de lucht in mijn longen ontsnappen. ‘En, geloof je me nu?’

‘Ik geloof dat je een argument hebt dat een nader onderzoek waard is,’ gaf de magister toe.

‘Nou, wat doen we nu?’ Gren was terug komen dwalen. Hij grijnsde. ‘Je bent bereid toe te geven dat dit Volk over kunstenarij beschikt, maar nu zijn we hen kwijtgeraakt. Gaan we op zoek naar een andere groep?’

‘Ik geef toe dat het Volk inderdaad kunstenarij lijkt te hanteren, maar een duidelijke leer of iets waar we onmiddellijk gebruik van kunnen maken, is er nog steeds niet.’ Usara fronste zijn wenkbrauwen.

‘En het liedboek dan?’ wierp ik tegen.

‘Zing maar iets wat werkt,’ daagde Usara me uit. ‘Geloof je er hartgrondig genoeg in om de etherische invloed te kunnen sturen? Laat maar zien hoe ik dat moet uideggen aan Planir en aan de geleerden die bij Guinalle studeren. Laat maar zien hoe ik het tegen de Eliëtimm kan gebruiken!’

‘Sheltya lukt dat best,’ opperde Gren welwillend.

‘Wie?’ vroegen Usara en ik tegelijkertijd, ons omdraaiend naar de Bergman, die vrolijk glimlachte.

‘Daarom wilde jij de bergen in, toch? Om Sheltya om hulp te vragen?’ Gren keek zijn broer aan met een lichte verbazing op zijn gezicht.

Wat heb je ons nog niet verteld?’ vroeg Usara op strenge toon.

Ik ging tussen hem en Sorgrad in staan. De enige die hem op die toon kon aanspreken was ik. Wie of wat is Sheltya? Dat woord heb ik nog nooit gehoord.’

Sorgrads gezicht was als een leeg vel perkament, waarop niets te lezen stond. ‘Die bewaren de sagen en geschiedenissen van de bergen. Als er Anyatimm bestaan die iets weten over etherische magie, dan toch zeker Sheltya. Die Solurezen die Halice’s been rechtzetten nadat ze het had gebroken, ook al was dat een half jaar geleden - dat soort dingen is typisch iets voor Sheltya.’

‘Saedrins klokkenspel, man, waarom heb je ons dat niet eerder verteld?’ riep Usara kwaad uit. ‘Waarom hebben we hier onze tijd zitten verdoen?’

‘Omdat we hoe dan ook eerst bij het Woud gekomen zouden zijn.’ Ik deed een stap naar voren en dwong de magiër er eentje achteruit te zetten. ‘Zo vroeg in het seizoen ga je niet de bergen in, en we moesten hoe dan ook via een omweg om problemen in het Gat te mijden.’

Usara bond wijselijk in. ‘Laten we dan teruggaan naar de hoofdweg en op pad gaan.’ Hij pakte de halster van de muilezel en vertrok vastberaden. Door het schouwen wist hij in ieder geval waar we ons bevonden.

Terwijl we achter hem aan liepen, probeerde ik Sorgrads blik te vangen, maar hij meed de mijne. Ik hield me koest. Als hij eraan toe was, zou hij me vanzelf wel vertellen wat er aan de hand was. En dan scheurde ik hem de vellen van zijn huid omdat hij er niet eerder mee was gekomen, zodra ik dat buiten gehoorsafstand van de magiër kon doen.


HOOFDSTUK VIJF

Toen de keizer mijn man als erkenning voor zijn diensten in het westen Gidestaanse landgoederen toewees, kwam ik in aanraking met de Bergmensen en hun ernstige sagen. Dit lied, vaak gezongen tijdens de zonnewende, wijst ons erop dat het leven op de berghellingen net zo streng als het klimaat kan zijn en dat we wellicht meer begrip zouden kunnen hebben voor hun bruuske omgang met lieden die uit vriendelijker landen afkomstig zijn.

De wolven op de rots Behagen ‘t dodental, De sterksten onderhen Gesneuveld tevens zwak. Een van de levenden, Een machtig man, stond op En plaatste in de sneeuw Zijn strijdbijl woest en fel. ‘Breng wie dit heeft gedaan Uit overheersingsdrang. Maëwelin geeft ons blijk Van haar gerechtigheid.’ De booswicht werd gebracht, Men smeet hem op de grond, Bespuwden hem uit haat, Ontzegden hem zijn Bloed. ‘Misaën spreekt recht tot u En ook tot uw gevolg. Ga noordwaarts naar het ijs, Wie weerkeert, wordt gedood.’ Ontkleed en averloos, Geslagen werden Wie niet gehaast vertrok, Vond er alsnog zijn eind.

De wijgrijsaards toen Beloofden plechtig dat Door hen beklede macht Nooit overheersen zou. Zij zwoeren dienstbaarheid, Genezing, geen gemoord, En wie niet zwichten wou, Zeeg neder op het steen. En met betraand gelaat Ging men naar huis terug. De wolven slopen aan Voor hun luguber maal.

Lidrakreits, 32 nalente

Jeirran zette zijn vermoeide pony vast aan een ring in een blok marmer en schonk wat water uit de zak aan zijn zadelboog in een droge holte van het steen. Hij keerde zijn rug naar de sappige grasweiden van de vallei waar fleurige bloemen zich wendden naar de voorjaarswarmte. Rood, geel, blauw en wit, alles streefde ernaar te nemen wat het aan zonneschijn krijgen kon voordat de sneeuw andermaal een dekkleed vormde. Geruime tijd bleef Jeirran roerloos staan voor de onheilspellende boog van grijze muurstenen.

De vesting verrees van een massieve bult opgehoopte aarde boven op een reeds bestaande terreinverhoging om de verdedigers een extra voordeel te gunnen op eenieder die zou naderen. De solide muur rees op als een uitstulping van levend gesteente, en de ramen van de rekin erbinnen stonden twee aan twee, als waakzame ogen. De stenen faas keek uit over de door de wind geteisterde vallei waar het land opwaarts glooide in de richting van de oprukkende bergen.

Maar deze trotse woonstee was een lege huls. De grote deuren van de poort naar het terrein stonden open, met puin ertussen, de dwarsbalk die iedereen moest tegenhouden machteloos leunend in de hoek van de dikke muur. De driehoekige ruimte in de stenen boven de latei, waar het fiere embleem van het huis eens had geprijkt, was leeg als een blinde oogkas. Jeirran schopte de kiezels weg van de in ijzer gevatte voet van de poort en sleurde aan de deuren zodat de pennen in de holten van de massief stenen drempel knarsten. Met een woordloze uitroep schoof hij de zware barrière met een dreun tegen het snijwerk van de stopper in de deurstijl. De scherpe knal kwam als echo terug van de grijze rotswanden die ten noorden van de vesting hoog oprezen, trots met hun kronen van sneeuw.

Het terrein op lopend, maakte Jeirran langzaam een ronde, even halt houdend bij iedere deur of raam van de langs de binnenkant van de muur staande stenen gebouwen om naar binnen te kijken. Alles was leeg, keurig schoongeveegd, alle bezittingen weg, de haarden koud. De bittere trek rond Jeirrans mond verflauwde om langzaam te worden vervangen door een droefheid die de jaren genadeloos afpelde en een ongelukkige jongeman toonde.

Hij keek op naar de rekin. De zwarte holten van de ramen tartten de zoekende zon, terughoudend, sinister. Jeirran liep naar binnen, negeerde de ontmantelde haard en stak over naar de trap. Eerst liep hij kalm, toen sneller, en weldra rende hij door de donkere schaduwen tot hij uiteindelijk uitkwam op het platte dak. De hardheid in zijn ogen keerde terug toen hij zich bukte om te kijken langs een groef in een van de stenen in de borstwering. Die wees naar de rotswand in de verte, naar een spleet waarvan de regelmatige zijkanten en hoekige randen getuigden van klopper en hamer. Op Jeirrans voorhoofd verscheen de gebruikelijke frons. De wind, nimmer aflatend, tilde een verdwaalde lok haar van zijn voorhoofd, en rond zijn voeten wervelde stof met een geluid als van een eigenaardige fluisterstem.

‘Wou je me vragen daar naar binnen te gaan voor de zonnewende?’ vroeg een stem achter hem. ‘Om te zien wat de beenderen van onze kreits te zeggen hebben wanneer Misaën de zon stuurt om het heiligdom van ons bloed te verlichten? Welke vraag wil je dat ik stel?’

Een scherpe inademing was Jeirrans enige schrikreactie. Langzaam kwam hij overeind en draaide zich om. ‘Je hebt het wel over mijn familie.’ Hij benadrukte het voorlaatste woord iets. ‘Welk belang heb jij bij het bloed dat hier eens verbleef?’

‘Voor iemand die zich beroept op voorbije familiebetrekkingen om om een gunst te vragen, ga je wel heel merkwaardig te werk, Jeirran,’ sprak de nieuwkomer kritisch vanaf haar zitplaats op de muur die rondom het platte dak liep.

Jeirran sloeg zijn ogen even neer en schuifelde met de punt van zijn laars over de massief stenen vloerplaten. ‘Hallo, Aritane.’ Hij glimlachte naar haar met een hartelijkheid die zijn ogen niet bereikte. ‘Je ziet er goed uit.’

‘Het huwelijk heeft jou niet veranderd,’ merkte ze op met een raadselachtige klank in haar stem. ‘Hoe is het met Eirys?’

Jeirran maakte een wegwuifgebaar. ‘Redelijk wel.’

‘Jammer dat ze nog niet in verwachting is.’ Aritane streek haar donkergrijze japon glad en zette met een elegant gebaar haar zacht geschoeide voeten bijeen. De kleur paste goed bij het schemerig blauw van haar ogen, diep verzonken, de opvallendste kenmerken in een smal gezicht met een lange neus die niet werd geflatteerd door het kortgeknipte korenblonde haar dat vanaf een hoog voorhoofd naar achteren was gekamd. Haar lippen vertoonden een sensuele volte, het duidelijkste stempel van gemeenschappelijk bloed met Jeirran. ‘Ik zag graag dat je je nageslacht veilig stelde in een kind, bij voorkeur een hele schare.’

‘Geen enkel kind van Eirys’ bloed kan mij hier aanspraken verlenen,’ verzuchtte Jeirran.

‘Nee,’ beaamde Aritane zachtjes, met spijt in haar ogen.

‘Is het dan wel een eerlijke ruil?’ vroeg Jeirran strijdlustig. ‘Zijn de kunsten van Sheltya een passende vergoeding voor het verlaten van je bloed zodat het land kan worden opgeëist door de dochters van de zus van onze voormoeders voormoeder? Ben je tot meer in staat dan alleen maar vaststellen of mijn vrouw wel of niet tekenen van vruchtbaarheid gaat vertonen?’

‘Als kind was je altijd al een tegendraadse blaag, Jeirran,’ antwoordde Aritane laatdunkend. ‘Ik ben de tel kwijtgeraakt van de keren dat vader je ginds in die watertrog moest dompelen omdat je weer eens een driftbui had.’

Allebei wierpen ze een blik op de langwerpige uitgeholde steen, beneden bij de hoofdpoort, droog als beenderen in de wind, met een paar bladeren en stukjes opgewaaid gras in het ontstopte gat onderin.

Jeirran liet even het hoofd hangen alvorens haar uitdagend aan te kijken. ‘En jij, zuster van weleer, hoe staat het met jouw leven?’

‘Ik reis van kreits naar kreits, ik spreek recht en geef raad, ik breng nieuws en verzoeken om hulp of een bondgenootschap.’ Er lag een droge, spottende klank in haar stem. ‘Je kent de taak van Sheltya heel goed.’

Jeirran trommelde met zijn vingers op de muur, knagend op zijn baard. ‘We weten allemaal wat Sheltya doen. Wat mij interesseert is wat Sheltya zijn. Hoe zit het met de macht waarover tijdens de zonnewende en de nachtevening in stille hoekjes wordt gefluisterd? Hoe zit het met de keren dat een enkele eenzame reiziger in het grijs verandert in tien of twintig Sheltya die allemaal vanuit het niets verschijnen en een faas voor reizigers gesloten houden om af te rekenen met een epidemie, een misdrijf tegen het bloed of een andere overtreding die alleen zij kunnen zien?’

‘Je weet heel goed dat er niet over die dingen mag worden gesproken,’ antwoordde Aritane op vlakke toon. ‘Waarom trotseer je dat verbod? Wat wil je van me?’ Zoals haar stem klonk, had ze kunnen informeren naar het weer.

‘Heb je de geheimen van hun macht geleerd? Waartoe Sheltya precies in staat zijn?’ drong Jeirran aan. ‘Hoe ze lege zalen achter zich kunnen laten waaruit de mensen zijn verdwenen of verspreid, ongevoelig voor de liefdadigheid van anderen? En zelfs wanneer ze iedereen gezond en wel achterlaten, waarom kan niemand zich dan iets herinneren van wat er is gedaan om hen te redden of bij te staan?’

‘Dat gaat jou niets aan,’ zei Aritane, ijziger nu. ‘Dergelijke dingen zijn

uitsluitend terrein voor degenen die zijn verkozen om te dienen.’

‘Verkozen?’Jeirran sloeg zijn armen over elkaar en keek zijn zus aan. ‘Meegenomen, misschien. Of nog beter: ontvoerd. Ik was pas acht jaar, maar oud genoeg om me te herinneren hoe je hebt gehuild, hoe je hebt geschreeuwd, hoe kwaad je was. Ik weet nog dat je je vastklampte aan je bed toen ze je kwamen halen, dat je onze moeder smeekte om zich tegen hen te verzetten, en haar vervloekte toen ze dat niet deed.’ Hij haalde een keer kort, afgemeten adem. ‘Maar daarmee was de juistheid van hun keuze eigenlijk meteen aangetoond, nietwaar? Jouw vloek deed het goed genoeg: moeder was binnen een jaar dood. Toen vader en wij thuiskwamen van een zwaar seizoen in de mijnen ontdekten we dat we alles waar we zo hard voor hadden gewerkt kwijt waren aan een of ander muisharig wicht van de andere kant van de bergen van wie geen van ons voordien ooit had gehoord.’

‘Moeder is gestorven in het kraambed, een tragedie maar niets ongewoons.’ Aritane’s handen in haar schoot waren wit rond de knokkels door de kracht waarmee ze ze in elkaar geslagen hield.

‘In het kraambed, in barensnood voor een dochter om jou te vervangen, om het land dat ze had geërfd veilig te stellen.’Jeirran schudde zijn hoofd. ‘Ik heb horen vertellen dat ze Sheltya de toegang tot haar slaapkamer verbood, doodsbang dat ze ook in de toekomst van dat kind ware magie voorzagen. Had ze hen binnengelaten, dan hadden ze haar en het kind misschien wel kunnen redden.’

Aritane stond op. ‘Als je alleen maar bent gekomen om aan oude, geheelde littekens te krabben, dan wens ik je vaarwel, Jeirran.’

‘Maar Sheltya konden haar niet dwingen, hè? Ze kunnen hun macht, hoe ver die ook mag reiken, niet zonder toestemming gebruiken, is het wel? Waartoe ze ook in staat zijn, het is altijd gekluisterd en omsloten door geheimen en mysteriën en nooit in het openbaar aangewend. Welk nut heeft kracht als die nooit wordt gebruikt?’

Aritane was inmiddels aangekomen bij de trap.

‘Wat zeggen Sheltya over de Eliëtimm, Arita?’

Op het horen van Jeirrans honende woorden bleef ze staan op de bovenste tree. ‘Wat zei je?’

‘Is dat de goede manier om het uit te spreken? Hoort het niet Alyatimm te zijn?’ Jeirran nam plaats op de muur, zijn benen voor zich uitgestrekt, steunend op zijn handen.

Langzaam keek Aritane om. Wat heb je gehoord?’ Tegen de bevelende klank in haar stem was geen verzet mogelijk.

‘Ik ben geen beklaagde die je oplegt de waarheid te spreken.’ Jeirran

spoog en wreef met een hand over zijn ogen. ‘Ik heb alleen maar gehoord wat de helft van de laaglanders in hun bierhuizen en taveernen te horen zullen krijgen voor de zomer om is. Liederen over deze Eliëtimm, over de macht die ze hebben, over de gevaren die ze vormen, over de krachten van hun strijders. Hoe lang denk je dat het nog duurt voordat een of andere inhalige poorter uit Intryt besluit dat deze blonde lieden van over de oceaan niet anders zijn dan die blonde lieden in de bergen? Dan grijpen ze ieder excuus aan om nog meer land en nog meer rijkdom te stelen en ons almaar verder te verdrijven van wat eens van ons was. Misschien is dat wel met de Teyvakreits gebeurd. Je zal er wel over hebben gehoord van je nieuwe familie.’ Jeirran lachte vreugdeloos. ‘Als ze ons ver genoeg verdrijven, worden we allemaal Mensen van het Ijs, nietwaar?’

Aritane’s ogen stonden koud als de schaduwen in de spleten van een gletsjer. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt. De Alyatimm wilden de macht van Sheltya gebruiken om te heersen en te regeren zonder genade of goedkeuring.’

‘Ik weet in ieder geval dat die Eliëtimm, wie ze ook mogen zijn, hun macht gebruiken om zichzelf te verdedigen. Ik weet in ieder geval dat ze ware magie niet zien als iets wat verborgen en geheim moet blijven, maar als een wapen om hun land en hun mensen te beschermen tegen plundering en verkrachting. Ik durf er iedere munt van mijn vadersgoed onder te verwedden dat hun wijzen niet worden weggehaald van hun land en familie opdat ze nooit in de verleiding zullen komen om het geleerde in te zetten voor het welvaren van hun kreits.’ Jeirran stond op en liep langzaam het dak rond, neerkijkend op het omheinde terrein en de grasweiden van de vallei buiten de muur. ‘Had jij niet liever de kans gehad om wat je hebt geleerd ten voordele van je bloed te gebruiken, om je erfgoed te laten gedijen in plaats van ons huis leeg te laten staan als onderkomen voor passerende reizigers, nu degenen die het hebben opgeëist niet eens de moeite willen nemen om hier een half seizoen per jaar te gaan wonen?’

Aritane’s gezicht was bloedeloos en bleek als de plaveien onder haar voeten. ‘Waarom doe je dit, Jeirran? Waarom rakel je de oude uitgedoofde kolen van gramschap en bittere smart weer op? Aan zo’n vuur kan je alleen maar je handen branden. Wat gedaan is, is gedaan, daar valt niets meer aan te veranderen.’

‘Maar wat als er wel iets aan te veranderen viel?’ vroeg Jeirran zacht, naar haar toe lopend om haar handen te pakken. ‘Ga me nou niet vertellen dat je gelukkig bent met je lot, Arita! Als je dat was, dan zou je niet eens hier naar me toe zijn gekomen. Ik heb je wel gezien, hoor, met de zonnewende in de Parthfaas, dansend naar de pijpen van die ouwe gek. Verder mag iedereen dan hebben gedacht dat zijn gebazel de mystieke wijsheid van Sheltya was, maar jij weet net zo goed als ik dat het gewoon seniele onzin was. Ik zag het in je ogen. Ze hebben je macht en kennis beloofd in ruil voor het verlies van je huis en familie. En wat hebben ze je gegeven? De rol van kindermeisje voor een incontinente ouwe zak die nog steeds meer respect krijgt dan jij als hij gort op zijn nachthemd kwijlt! Hoe kan het zijn dat de macht van ware magie uit handen van wanhopige mensen wordt gehouden door de vrees en lafheid van de Ouderlingen?’

‘Eigenlijk zou ik je nu zelf moeten aanklagen,’ beet Aritane hem toe, ‘of op zijn allerminst dit gesprek uit je geheugen wissen, samen met al die etterende haat en halve waarheden die je uit laaglandse roddels denkt te hebben opgepikt!’

‘Doe maar,’ schokschouderde Jeirran. ‘Maakt niet uit, dat verandert toch niets. Binnen een half seizoen is er weer iemand anders, iemand die zijn baren gaat verkopen of een pelsjager die met zijn handel naar de laaglanden vertrekt en terugkomt met die liederen en verhalen. Yevrein zal zich gaan afvragen waarom die mensen, die vast en zeker van ons bloed zullen zijn, door de laaglanders zo worden gevreesd, en waarom deze Eliëtimm alle tot hun beschikking staande middelen gebruiken om hun huizen en families te beschermen, terwijl wij ieder seizoen opnieuw worden beroofd en belaagd. Peider en zijn vrienden zullen zichzelf ook die vragen stellen en ermee naar Sheltya gaan om antwoord. Wie van jullie ook besluit om naar die antwoorden op zoek te gaan - wel, dat wordt dan degene die eindelijk de zweep uit de handen van de oude bangeriken haalt, nietwaar? Om te bepalen hoe de ware magie wordt gebruikt, om in te zien dat de pure macht, die de zogenaamde wijzen zo bang zijn te gebruiken, door hun wijsheid wordt beteugeld?’

Aritane keek naar haar handen, nog steeds omvat door Jeirrans brede palmen. ‘Je zei dat je me om een gunst wilde vragen?’ Ze keek op, haar gezicht neutraal, maar haar ogen priemend in de zijne.

Nu het erop aan kwam, aarzelde Jeirran. ‘Ze zeggen dat Sheltya over bergen en valleien heen met elkaar kunnen spreken, en van grote afstand berichten naar elkaar kunnen sturen, verder dan een seizoensreis.’

Aritane knikte langzaam.

Bemoedigd sprak Jeirran verder, de gespannen stilte verbrekend met een plotselinge dringendheid. ‘Kan jij contact met deze Eliëtimm opnemen? Kan jij meer over hen te weten komen? Kan je zien of ze bereid zijn ons te helpen, ons op te leiden, misschien zelfs met ons mee willen doen? Als zij de laaglanders in het oosten zouden aanvallen terwijl wij vanuit de bergen kwamen, konden we onze landerijen terugvorderen, onze trots herstellen!’

Aritane trok haar handen los en sloeg haar armen om zichzelf heen, huiverend ondanks de zonneschijn. ‘Je weet niet wat je vraagt,’ mompelde ze. ‘Ik heb over die Eliëtimm gehoord, natuurlijk heb ik dat. Het is ons verboden hen op te zoeken.’

‘Ik vraag je om je eigen volk te helpen,’ zei Jeirran zacht. ‘Sheltya hebben je bij je familie weggehaald opdat je alle lieden van de bergen kon dienen. Het is toch juist alleen maar om te dienen dat ik het je vraag? Of wil je weer terug om ruzies tussen sukkels van vrouwen te beslechten, om te bemiddelen bij rellen over grasweiden, om dood en verderf te lijf te gaan als een of andere reiziger een epidemie naar een verafgelegen vallei brengt, terwijl al die tijd ons volk door laaglandse hebzucht armer en behoeftiger wordt gemaakt?’

‘Het is een beetje vreemd om een pleidooi voor het grotere goed en het onzelfzuchtig nemen van risico’s uit jouw mond te horen,’ zei Aritane droog. Waar is het jou persoonlijk om te doen, Jeirran?’

‘Macht, wat dacht je dan?’ Hij spreidde zijn handen. ‘De macht om op Eirys’ land te jagen zonder bang te zijn de beste pelzen kwijt te raken aan de valstrikken van een of andere laaglander. Ik wil haar broers het erts dat ze met veel zwoegen delven zien verkopen voor een eerlijke prijs. Macht. Ik wil rijk zijn, Arina, ik wil Eirys alles kunnen geven wat haar hartje maar begeert, en ik wil de mond van die moeder van haar dichtstoppen met een eindeloos menu van honing en koek, als dat nodig is om die feeks tot zwijgen te brengen. Ik wil mijn zoons een royaal vadersgoed geven en mijn dochters alle rechten op en onder het land zien opeisen dat hun bloed toekomt. Ik wil een mogendheid in de bergen zijn, Arina, iemand voor wie de laaglanders achting hebben, omdat ze voor mijn toorn banger zijn dan voor de koude winterwind.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Ik wil weer de broer zijn van de nieuwe leider van Sheltya. Ik wil het oor hebben van de vrouw die de ware magie haar rechtmatige en eervolle plaats en invloed teruggeeft.’

Aritane schudde haar hoofd, maar nu glimlachte ze toch, een mager, harteloos glimlachje met een fonkeling in haar ogen. ‘Het verbaast me niets dat die domme kleine Eirys voor jouw zoete woordjes is gevallen, Jeirran. Jouw tong is altijd al sneller dan een bergbeek geweest en verraderlijker dan de rotsen eronder.”Doe je het?’ drong Jeirran aan.

‘Ik mag daar eigenlijk zelfs geen moment over denken.’ Aritane tuitte haar lippen. ‘Ze zetten me voor straf op een kale berghelling met mijn geest zo leeg als een midwintervat. Als er iemand achter kwam —’

‘Hoe moeten ze er ooit achter komen?’ vroeg Jeirran. ‘Je denkt toch niet dat ik ooit iets zal vertellen aan voorbij komende Sheltya, wel? Ik zit hier net zo diep in als jij, dieper nog. Jij bent degene met de macht over mij, dat heb je zelf gezegd. Jouw woord alleen is genoeg om ervoor te zorgen dat ik over de hele breedte van de bergen wordt geschuwd, zonder opgaaf van redenen en zonder dat daarom wordt gevraagd.’

‘Ik kan mijn vaardigheden aanwenden om te zien of ik een reactie krijg, maar wel met nauwelijks meer zekerheid dan wanneer ik een signaalvuur in de bergen stook in de hoop dat de rook door iemand wordt gezien. De truc is om ver genoeg te reiken alvorens de oproep te doen die dichterbij wel kan worden opgemerkt.’ Aritane had het eerder tegen zichzelf dan tegen Jeirran. ‘Als ik die Eliëtimm vind, wat dan?’ vroeg ze hem plotseling.

‘Dan hebben we iets om te vertellen aan degenen die er net zo over denken als wij,’ zei Jeirran zelfverzekerd. ‘Er zijn er genoeg van ons die het zat zijn om door de laaglanders te worden bedrogen en opgelicht. Ontken maar eens dat er Sheltya zijn die zich opwinden over het feit dat ze worden beperkt door de gebruiken en de Ouderlingen. Hun vertellen we dat er aan de andere kant van de oceaan mannen en vrouwen van ons bloed zijn die niet buigen en schrapen en altijd maar inbinden voor laaglandse agressie.’

Aritane hield haar hoofd schuin. ‘Listig ben je altijd al geweest, dat geef ik toe.’ Met plotselinge besluitvaardigheid liep ze over het dak, haar onversierde rokken uitschuddend. Ze keek naar de bergen in het noorden, controleerde de stand van de zon aan de hemel en liep her en der om de schaduwen te bekijken alvorens over te steken naar de ene kant van het dak en te turen naar de nevelige vormen van het hoger gelegen gebied. Met een hoofdknik kwam ze tot een besluit en keerde zich om naar Jeirran, haar gezicht een ogenblik bezield door lef en ongehoorzaamheid voordat het masker van haar eerdere onverschilligheid weer verscheen.

‘Ga zitten met je rug tegen de schoorsteen, met je gezicht naar het noorden.’

Hij gehoorzaamde meteen.

‘Je onderbreekt me niet, je raakt me niet aan, je verroert je niet en je zegt geen woord,’ gelastte Aritane op een toon van absoluut gezag.

Ze ging zitten met gekruiste benen op de stoffige vloer, zonder acht voor haar jurk. Met de ellebogen rustend op de knieën legde ze haar gezicht in haar omhooggehouden handen en begon diep en regelmatig te ademen, in door haar neus, om dan de lucht met kracht uit haar mond te blazen in een steeds langer wordende uitademing, opgestuwd van binnenuit.

Jeirran schrok toen het zachte geluid stokte en hij balde zijn vuisten tegen de drang om naar haar toe te gaan. Het zweet brak hem uit. Hij bewoog een hand om het weg te vegen van zijn voorhoofd, maar hield zich in. Zijn lippen vormden wat een gemompelde vloek zou zijn geworden als hij had durven spreken. Zonder met de ogen te knipperen hield hij zijn heldere, saffierblauwe blik gevestigd op Aritane, die nu oppervlakkig ademhaalde, telkens pauzerend. Jeirran merkte dat hij hetzelfde onregelmatige patroon volgde, en de huid onder zijn baard kreeg een ziekelijk bleke kleur tot hij met een explosieve inademing zijn kin optilde en een tijdlang onbeheerst hijgde voordat zijn adem weer een natuurlijk ritme volgde.

Hoog in de lucht zweefde de ijle kreet van een havik weg op de wind, wat de stilte in de verlaten vallei alleen maar benadrukte. De wind deed wat gruis over het dak waaien, vluchtig vlagend rondom Aritane’s roerloze gedaante. Jeirran knipperde met zijn ogen en spuugde iets uit, schudde heel even met zijn hoofd voordat hij zichzelf weer tot onbeweeglijkheid dwong. De wind verdween, en de zon scheen neer op zijn hoofd, weerkaatsend op de stenen en zwarte schaduwen over het witte oppervlak van het dak werpend. De schoorsteen in zijn rug was geruststellend vast, maar tegelijkertijd koud en stil, niet langer het warme hart van de rekin die hij eens was geweest. Er rolde een zweetdruppeltje over zijn wang om te verdwijnen in zijn baard. Er volgde er nog een, deze naar opzij lopend om te prikken in zijn ooghoek.

Er galmde een enorme klap langs de kringvormige muur van de vesting, heen en weer klinkend met een geluid alsof een hete steen door de schok van koud water kapot barstte. Even vlamde er schrik op in Jeirrans ogen, zijn vrees ontbloot toen het masker van arrogantie en zelfvertrouwen van zijn gezicht werd gerukt. Het geluid klonk opnieuw, het dreunen van hout op steen, en Jeirran haalde diep en sidderend adem. Het was de poort, niet? Zwaaiend op de wind die uit de vallei omhoogkwam, ja toch zeker?

Hij keek naar Aritane, die weer roerloos zat.

Was het de poort wel? Was er iemand anders gekomen, vroeg Jeirran zich met een schok af. Zouden Sheltya hun macht gebruiken om Aritane in de gaten te houden? Zou er ergens ver weg een Ouderling met een grijze baard hun gesprek hebben afgeluisterd? Was het geluid de eerste waarschuwing dat ze waren ontdekt, dat er Sheltya kwamen? Er leek er altijd wel eentje te zijn als die nodig was, maar waren ze nu hier, om hun plan te verijdelen?

Jeirran begon sneller adem te halen. Hij zweette overvloedig, ondanks een nieuwe verkoelende windvlaag. Zijn handen, tot vuisten gebald, beefden aan zijn zijden, zo hevig dat de rillingen door zijn armen omhoogliepen om te schudden aan de stijfheid in zijn schouders en nek. De hitte en de stilte drukten ongenadig op hem neer, alsof ze de rotsen tot stof wilden vermalen.

Aritane hief haar gezicht op en liet haar handen in de schoot van haar jurk vallen. Op de plaatsen waar haar vingertoppen op haar voorhoofd hadden gedrukt, ontwikkelden zich rode vlekken. Jeirran drukte zich tegen het steen in zijn rug toen ze haar blik op hem richtte. Haar ogen waren kleurloze zwarte putten, geen wit, geen iris, geen leven te bekennen. Terwijl hij op zijn knieën overeind krabbelde, ontsnapte hem een jammerklacht van pure doodsangst.

Aritane knipperde met haar ogen, en ze waren weer normaal. Haar wangen werden door een warmroze tint verzacht, en ze glom van verrukking. Ze haalde diep, huiverend adem. ‘O, Jeirran,’ fluisterde ze op verwonderde toon. ‘Ik heb hen gevonden!’

‘Ik —’ Hij hoestte om de trilling in zijn stem te stillen. ‘Ik wist wel dat je het kon,’ antwoordde hij vrijmoediger. ‘En wat -‘

‘Wacht,’ schudde Aritane haar hoofd, ‘laat me even tot mezelf komen.’ Ze stond op, met .stijve bewegingen, onhandig vegend naar het stof op haar japon. De armen om zich heen slaand, draaide ze zich om en staarde in oostelijke richting. ‘Daar zitten ze, Jeirran, nog verder dan de Oosterlingen, aan de andere kant van de oceaan.’ Ze lachte van pure opgetogenheid. ‘Ze kenden me niet, natuurlijk, maar ze erkenden mijn macht en mijn recht om hen op te zoeken. Ze feliciteerden me met mijn moed, prezen mijn vaardigheden. Ik kan me niet meer herinneren wanneer iemand dat hier voor het laatst deed!’

‘En wat heb je gezegd? Wat heb je hun verteld? Willen ze ons helpen?’Jeirran liep naar haar toe en bleef schuin achter haar staan.

‘Wat?’ Aritane’s blik werd weer wazig.

Jeirran ging voor haar staan, haar het zicht op de vallei en het oosten benemend. ‘Wat gaan ze voor ons doen?’ Hij legde een hand op haar schouder en bijna had hij haar door elkaar geschud.

‘O, Jeirran, jij wil ook altijd alles meteen, hè?’ De blijdschap op Aritane’s gezicht maakte plaats voor ergernis. ‘Ik heb hun gezegd dat ik wil praten over zaken van het grootste belang en dat ik contact opneem zodra ik weer vrij ben.’

‘Arita!’ Jeirrans stem klonk ruw van boosheid. ‘Waarom wachten, waarom niet gewoon —’

‘Trek mijn methoden niet in twijfel, Jeirran,’ waarschuwde ze hem. ‘Dit is mijn werk, en ik weet het beste hoe ik het moet aanpakken. Geloof me, ik heb echt geen zin om mezelf voor Sheltya te verantwoorden voordat ik bondgenoten heb met de middelen om me te steunen en te verdedigen.’

‘Maar hoe lang gaat het dan duren voordat je de benodigde vrije tijd hebt?’ vroeg Jeirran kwaad.

Nadenkend fronste Aritane het voorhoofd. ‘Ik denk dat ik jouw vrouw maar eens een bezoekje moest brengen. Ik zal degenen aan wie ik mij moet verantwoorden laten denken dat ze zich zorgen maakt over het uitblijven van een kind. Zolang jij dan een tijdje uit haar bed blijft, moet dat alle mogelijke nieuwsgierigheid wel stillen. Als ik me kan afzonderen in een fatsoenlijke kamer met wat gemakken voor de verandering, kan ik mijn energie beter richten op het gesprek met onze nieuwe vrienden.’ Ze glimlachte als een tevreden roofdier.

‘Daar zal Eirys’ moeder niet blij mee zijn,’ mopperde Jeirran. ‘Die steekt haar lange neus altijd meteen in zaken die haar niets aangaan.’

‘Dan zorg jij maar dat je vrouw zich eens laat gelden als meesteres van haar eigen haard,’ zei Aritane beslist. ‘Het wordt hoog tijd dat dat kind eens wat pit toonde.’

‘Dat zie ik zo gauw niet gebeuren,’ schimpte Jeirran. ‘Ik was niet echt op zoek naar pit toen ik haar het hof maakte!’

‘Het is aan jou.’ Aritane liep naar de trap omlaag naar de rekin. ‘Jij hebt mij nodig, als je hiermee verder wilt gaan. Praat Eirys maar aan dat ze zich zorgen gaat maken over haar onvruchtbaarheid, dan hoeft niemand zich over mijn bezoek te verbazen. Want je hebt het toch al met haar over dat onderwerp gehad, nietwaar? En je best, gedaan om haar buik te laten zwellen, of ze nu wilde of niet.’ Die laatste opmerking wierp ze achteloos over haar schouder toen ze de trap afdaalde.

‘Hoe weet je dat?’ brieste Jeirran met een vuurrode blos op zijn wangen. Hij vloekte zachtjes en haalde zijn handen over zijn gezicht alvorens zijn zus achterna te gaan. Hij rende de trap af en kwam onderaan glijdend tot stilstand, de spijkers van zijn schoenen knarsend over de stenen. Aritane was nergens te zien.

‘Jij met je pokkenspelletjes voor de dommen!’ schreeuwde hij tegen de lege kamer, waar het stof dik op de plaveien lag, onaangeroerd, met als enige sporen Jeirrans voetafdrukken. Verzuip toch!’ Hij rende naar buiten, het terrein van de faas op. ‘Aritane!’ Hij stoof naar de werkplaatsen, maar die waren nog even verlaten als voorheen. ‘Wat denk je dat je aan het doen bent? Aritane!’

Hem bespottend kaatste zijn toornig gebulder terug van de onverstoorbare muren. Toen het lawaai wegstierf, was de stilte nog drukkender dan daarvoor.

Jeirran huiverde onwillekeurig voordat hij naar de poort beende. Op de drempel hield hij even halt om de deur weer dicht te klemmen, maar bleef staan met een steen in zijn hand. Zachtjes mopperend ging hij in plaats daarvan de stenen aan de voet van de andere deur weghalen en trok de twee naar elkaar toe. Toen ze door hun eigen gewicht en de werking van een slimme constructie dicht werden gehouden, draaide hij de poortdeuren de rug toe, maakte zijn pony los en zette het onwillige beestje aan tot een vermoeide galop.

De kamer van Planir de Zwarte, Aartsmagister van Hadrumal, 1 voorzomer

Een aarzelend getik op de buitenkant van de deur werd gevolgd door een zelfverzekerder klop

‘Binnen.’ De enige aanwezige in de kamer zat ontspannen in een leren stoel bij een van de hoge lancetvensters van het raam. Hij keek niet op van de dichtbeschreven brief die hij las. Het zonlicht dat de donkere houten panelen langs de muren verluchtigde, speelde met schittervin-gers over het dure, mosgroene tapijt, de glimmend geboende meubels en de keurige rijen boeken en tekstrollen op de talrijke schappen. De zware zwarte eikenhouten deur ging op goed onderhouden scharnieren geluidloos open.

‘Aartsmagister.’ De nieuwkomer maakte een buiging. Het was een lange, smalle man met een vaalgele huidskleur, een behoedzame blik en steil zwart haar dat ter hoogte van zijn onderkaak was afgeknipt. Hij schraapte zijn keel. ‘Dus we verwachten vanochtend iets van Uus te horen?’

‘Shiv, neem plaats.’ De ogen van de Aartsmagister verlieten het papier geen moment. ‘Larissa kan hier elk ogenblik zijn.’

Shiv ging zitten aan een glanzend tafeltje met een stalen spiegel op een mahoniehouten voet. Voor de spiegel stond een zilveren kandelaar, de romige bijenwas met het sneeuwwitte stukje lont tot dusver onaangeroerd door vuur. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar schraapte in plaats daarvan zijn keel.

‘Neem wat water als je moet hoesten.’ Planir keek op, de grijze ogen streng.

Shiv keek even naar zijn handen en schonk voor zichzelf een glas in. De karaf zette hij voorzichtig neer op een bijzettafeltje waarvan het diepbruine blad was ingelegd met bloemenslingers en bladertakken in alle kleuren die een schrijnwerker uit hout kon halen.

‘Is het echt nodig dat Larissa hiervan op de hoogte wordt gebracht?’ zei hij abrupt. ‘Ze is nog maar net leerling af, en al weet ik dat ze bijzonder voor u is, als pupil, bedoel ik -‘

‘Ze heeft een dubbele affiniteit, Shiwalan,’ onderbrak Planir op beteugelende toon. ‘Dat maakt haar automatisch tot pupil van de Aartsmagister. Als mijn pupil acht ik het geschikt haar in mijn zaken te betrekken. Doe ik dat niet, dan zou ze me momenteel ernstig hinderen,

aangezien Usara weg is en Otrick nog steeds niet bij kennis is. Door haar dubbele affiniteit kunnen we bovendien haar talenten benutten om een volledige nexus op te zetten zonder er nog twee anderen bij te halen. Het verbaast me dat je mijn oordeel in deze in twijfel trekt.’

Shiv klemde zijn kaken op elkaar en staarde uit het raam. ‘Heeft Uus veel problemen om Livak te laten doen wat hij wil? Toen ik met haar op reis was, wel, toen kon ze erg koppig zijn. Misschien had ik met hen mee moeten gaan. Dan had u bovendien hier van Uus’ talenten gebruik kunnen maken in plaats van de mijne.’ Hij viel stil toen de Aartsmagister zijn brief zorgvuldig opvouwde, de kreukels met vaardige handen gladstreek en een vleugje magie aanwendde om de zegellak zacht te maken en hem opnieuw te verzegelen.

‘Usara heeft geen enkele moeite om Livaks daden richting te geven omdat hem uitdrukkelijk is opgedragen haar gewoon haar eigen gang te laten gaan en daarenboven zijn eigen aanwezigheid zo onopvallend mogelijk te houden,’ deelde hij mee.

Schoorvoetend draaide Shiv zijn gezicht naar de Aartsmagister. De hoofdmagiër keek hem recht in de ogen. Shiv sloeg zijn blik neer en fronste zijn wenkbrauwen, starend naar het vloerkleed. ‘Is dit niet een beetje te belangrijk om Livak zomaar los te laten lopen? Ik had gedacht dat-‘

‘O ja, Shiv?’ onderbrak Planir hem. ‘Heb jij nagedacht, of ben je gewoon hals over kop achter het eerste het beste spoor aangegaan zonder oog voor de consequenties?’

Het water klotste in het glas toen Shivs hand eromheen verstrakte. ‘Door Eliëtimmse magie ligt de Wolkmeester van Hadrumal in coma, en naast hem verkeren er nog een dubbele handvol in dezelfde positie. Persoonlijk vind ik het van beduidend groter belang te zoeken naar een remedie voor deze situatie dan om Livak zomaar op pad te laten gaan om in het wilde weg te speuren naar verworden kennis waarover de oude rassen mogelijk nog beschikken.’

‘Van Kalion ben ik dat soort bombast gewend, Shiv, maar dat kunnen we van onze geëerde Haardmeester nu eenmaal verwachten,’ merkte Planir op met iets scherps in zijn stem. ‘Jou past het niet, noch is het bevorderlijk voor je aspiraties om een zetel in de Raad te bemachtigen, waarvan Troanna me heeft verteld.’

Shivs lippen versmalden, maar hij zei niets terug.

Planir legde zijn brief weg en liep naar een tafeltje met een serie karaffen achter een rij kristallen bokalen. Wijn?’ vroeg hij op vriendelijker toon.

‘Nee, dank u,’ antwoordde Shiv stijfjes.

Planir glimlachte in zichzelf en keerde terug naar zijn zitplaats met in de ene hand een volle bokaal donkerrode wijn, het glas versierd met minutieus ingegraveerde ruitjes. ‘Ik geef toe dat ik niet had verwacht het allemaal voor je uit te moeten leggen als aan een eerstejaars leerling die onzeker is over het te voorschijn toveren van een kaarsvlam, maar desondanks doe ik dat met alle plezier.’ Shivs ongearticuleerde protest wegwuivend nipte hij van zijn glas. ‘Waarom heeft Trydek de eerste Aartsmagister het centrum van het magiërschap overgebracht naar de veiligheid van een eiland?’ vroeg de Aartsmagister.

Shiv keek geërgerd. ‘Wat —’

‘Waarom?’ herhaalde Planir met een scherpe blik vanonder zijn dunne zwarte wenkbrauwen.

“Vanwege de angst en het bijgeloof die de krachten van de met talent geborenen opriepen onder de gewone bevolking,’ ratelde Shiv zijn antwoord met sarcastisch automatisme af.

‘Wat doet jou denken dat er zo veel is veranderd? Hoeveel leerlingen krijgen we hier die zo snel van huis zijn weggestuurd dat ze nauwelijks de tijd hadden om schoon linnen in te pakken? Hoeveel schepen die de haven aandoen sturen hun matrozen aan land om te gaan pierewaaien?’ Planir boog zich voorover in zijn stoel. ‘Van de eersten zo veel dat het niemand opvalt, en van de laatsten zo weinig dat één havenkroeg nauwelijks kan draaien op hun bezoeken. Doe niet zo dom, man, dat weet je net zo goed als ik. Waarom hebben hele generaties Aartsmagisters Hadrumal anders gehuld in nevelen van tover en legende?’

‘Legenden die alleen maar bedoeld zijn om de argwaan en het wantrouwen jegens het magiërschap te voeden,’ kaatste Shiv terug.

‘Heel juist,’ knikte Planir. ‘En iedere magiër die op het vasteland op zoek gaat naar gegevens over oude magie zou meteen opvallen, nietwaar? Zou dat geen ongemakkelijke gevoelens en twijfels zaaien, vooral in een tijd waarin we ons best doen om magiërs een actievere rol in de wereld te laten spelen? Aan de andere kant kan natuurlijk het besef dat magisters erop uit moeten om op zoek te gaan naar kennis, dat we iets missen dat kennelijk van groot belang is, ertoe leiden dat anderen gaan denken dat onze invloed en misschien zelfs onze macht tot een jammerlijk minimum is gereduceerd. En in dat geval kunnen we vrolijk gedag zwaaien naar de beleefdheden, het respect en, in dit geval het belangrijkste, de medewerking die magisters nog steeds kunnen gebieden, zolang ze zich niet gevaarlijk tonen, tenminste. In beide gevallen zitten we met een handvol erg zwakke bikkels, nietwaar?’

‘Maar Kalion —’ begon Shiv aarzelend.

Planir wuifde het met een hand weg. “Vergeet Kalion voorlopig nou maar even.’

‘U heeft magisters gestuurd om in Col de archieven en in Vanam de historiën te doorzoeken naar ieder spoor van oude betoveringen,’ hield Shiv vol. ‘Wat is daar dan anders aan?’

‘Ten eerste zijn degenen die ik heb gestuurd terdege doordrongen van de noodzaak discreet te zijn.’ De Aartsmagister glimlachte. ‘Ten tweede reken ik erop dat de plaatselijke geleerden op beide universiteiten de doelbewuste jacht op esoterische kennis niet meer dan logisch vinden en er verder geen aandacht aan schenken, mocht een van hen zijn neus lang genoeg uit zijn eigen boeken halen om er iets van te merken, natuurlijk.’

Shiv kon een grijns om Planirs droge toon niet inhouden, maar onmiddellijk werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Maar hoe zit het dan met Livak? Ik weet dat Casuel er anders over dacht, maar dat zangboek leek me een veelbelovend aanknopingspunt. Zij is geen magister, geen geleerde. Wat als ze iets over het hoofd ziet? Daarover gesproken, wat als ze iets ontdekt waar Uus niets over te horen krijgt? Ze werkt nu voor D’Olbriots geld. Dat is nog iets -‘

‘Ik vind dat je best een beetje meer vertrouwen in Uus zou mogen tonen, hoor,’ berispte Planir hem. ‘En wat Livak betreft, zoals ik het begrijp, ziet ze het uitpluizen van kennis voor D’Olbriot als haar beste hoop op een schenking uit zijn kluis of waar ze anders ook naar op zoek mag zijn. Voor zover ik dat meisje heb gezien, zou ik zeggen dat haar eigenbelang een veel doelmatiger drijfveer is dan iets wat wij kunnen verzinnen.’

Van ergernis verhief Shiv zijn stem. ‘Maar wat als ze iets belangrijks doorspeelt naar D’Olbriot en wij er pas later wat van te horen krijgen? Otrick -‘

‘Ik maak me net zulke zorgen over Otrick als jij, Shiv,’ zei Planir op scherpe toon, ‘maar ik heb een groot aantal stukken op dit bord staan, en als het mislukt, is het niet slechts een Witte Raaf die terug in de doos verdwijnt. Jij was tijdens de zonnewende met ons in Toremal. Gebruik je hersens, man! Wat hebben de gebeurtenissen van het afgelopen jaar de prinsen van het Rijk verteld? Dat hun oude domein was gebaseerd op magie en dat het mislukken van die magie het hele bouwwerk heeft laten instorten! En nu worden ze bedreigd door magie van de andere kant van de oceaan. Hoeveel denk je dat er onderscheid zullen maken tussen onze magie van de materie en de bijbehorende disciplines en de Eliëtimmse magie van geest en illusie? Als je in hun schoenen staat, is het allemaal hetzelfde: een bedreiging.’ Planir zette zijn bokaal opzij, ongeleegd en veronachtzaamd. ‘D’Olbriot heeft het verstand te beseffen dat hij vuur met vuur moet bestrijden, maar hij is heus niet van plan zijn huis in de fik te steken en het op een lopen te zetten. Hij moet het idee hebben dat hij de overhand heeft, dat wij doen wat hij zegt, als hij iets met Hadrumal van doen wil hebben. En minstens zo belangrijk is zijn zeggenschap in deze om de andere prinsen ervan te overtuigen dat hij niet gek is geworden en derhalve verdient uit zijn superieure machtspositie te worden ontheven.’

Shiv fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar Kalion —’

‘Vergeet Kalion toch! Sta er liever bij stil waar deze zet het spel brengt,’ stelde de Aartsmagister kordaat, de punten aftellend op lange vingers. ‘Ik heb Livak, een kind met een niet geringe vindingrijkheid en een vastberadenheid die een hertshond beschaamd doet staan, op zoek naar vertalingen voor dat liedboek van haar. Dat komt uit D’Olbriots bibliotheek, zijn embleem hangt om haar hals, zichtbaar voor iedereen die lucht krijgt van haar activiteiten, ongeacht of dat een Eliëtimmse spion of een argwanend plaatselijk heerser is. Waar ze ook mee terugkomt, dit nieuwe bondgenootschap betaalt haar uit via D’Olbriot, dit keer zonder dat het mij een penning kost, bij Raeponins genade! Dan heeft D’Olbriot de informatie, en dan kan hij zichzelf en alle andere Tormalijnse edelen vertellen dat hij daarmee onze diensten kan kopen om zijn land en goederen te verdedigen. Een duidelijk omlijnde en volkomen eerzame afspraak, zonder enige bedreiging voor de soevereiniteit van de keizer of de macht van welke prins dan ook.’ Voor het eerst werd Planirs stem wat ruwer van emotie. ‘Dat bespaart mij de vernedering om voor de keizer op de knieën te gaan, hem al het goud te bieden dat Misaën ooit gemaakt heeft en hem te smeken mijn magisters erop uit te sturen om die smerige Eliëtimm tegen te houden, want hoe groot hun dreiging voor Tormalijn ook mag zijn, voor Hadrumal zullen ze de nekslag zijn, als ze ons opsporen voordat we iets tegen hun betoveringen hebben. Want wat is dan de macht en de mystiek van het magiërschap nog waard?’

Shiv kon een rilling niet onderdrukken. ‘Het is alleen dat ik graag —’

‘Je had graag mee willen gaan,’ maakte Planir de zin op zachtere toon voor hem af. ‘Je had graag wraak genomen voor het leed dat je in de handen van de Eliëtimm hebt geleden. Je had graag een manier gevonden om Otrick te redden uit die onvergankelijke slaap waarin hij is gevangen. Je had graag een held willen zijn.’

Shiv beet op zijn lip en vouwde zijn handen in zijn schoot, de knokkels wit.

‘Dat velen je inmiddels al zo ongeveer beschouwen als een held is een van de redenen dat ik je hijer heb gehouden,’ vervolgde de Aartsmagister op vertrouwelijke toon, zijn wijnglas oppakkend. ‘Je hebt nu tweemaal tegen de Eliëdmm gevochten, eenmaal op hun eigen grondgebied en eenmaal in Kei Ar’Ayen. De manier waarop je de kolonisten hebt verdedigd is in geuren en kleuren verteld in de wintersalons van Tormalijn. Heb je er niets van gehoord? Als jij op reis gaat, zijn er horden ogen en oren jouw kant op gericht.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Uus, aan de andere kant, is een onbeduidend persoon, Planirs manteldrager, altijd twee stappen achter zijn meester. Het is een wonder dat hij er in zijn eentje op uit mag.’

Shiv lachte weifelend. ‘Dat is niet echt eerlijk.’

‘Het komt ons goed van pas dat de mensen hem zo zien, toch?’ Grijnzend schudde Planir zijn hoofd.

‘Hebben we enig idee of Iivak nu wel of niet op een goed spoor zit?’ drong Shiv aan na een ogenblik stilte, slechts onderbroken door doelbewuste voetstappen beneden op de binnenplaats.

‘Tot dusver nog geen uitsluitsel of ‘t het een of het ander is,’ schokschouderde Planir. ‘Deze queeste is Livaks waagstuk: als het mislukt, is zij degene die verliest. Als ze wint, halen wij de winst binnen zonder enig gevaar voor ons. Ze slaagt, of ze slaagt niet, en zolang jij geen manier hebt gevonden om de toekomst te voorspellen, kunnen we onmogelijk weten of onze betrokkenheid helpt of hindert. Ik laat de runen vallen zoals ze vallen en speel zoals ze liggen.’ De ogen van de Aartsmagister kregen een ondeugende glinstering. ‘Trouwens, als ik jou met een nieuwe opdracht op weg had gestuurd, zou ik Pered op mijn nek gekregen hebben, en ik geef toe dat ik het geen prettig vooruitzicht vond om midden op de binnenplaats bonje met jouw geliefde te krijgen.’

Shiv kleurde hevig. ‘Hij zou toch nooit —’

‘O nee?’ informeerde Planir. ‘Nou, volgens mij wel degelijk, hoor.’

Shiv hoestte, nam een slok water en keek de hele kamer rond, behalve in de richting van de Aartsmagister. Het uurwerk op de schoorsteenmantel sloeg zachtjes toen de wijzer in een gleufje op de afleesschaal klikte. Meteen werd er geklopt, twee keer kort op het eiken. Onmiddellijk daarna ging de deur open, zonder de uitnodiging om binnen te komen af te wachten. Er kwam een gedecideerd ogende jonge vrouw binnen, die uitsluitend aandacht had voor de Aartsmagister. Ze veegde een lok kastanjebruin haar van haar voorhoofd en schikte haar cerise sjaal welvoeglijk over haar ellebogen.

‘Larissa.’ Planirs genoegen kleurde zijn stem en verzachtte de trekken van zijn smalle gezicht. Een glimlach verdiepte de dunne rimpeltjes rond zijn scherpe ogen, en hij haalde een hand over zijn kortgeknipte zwarte haar. ‘Wijn?’

Larissa knikte. ‘Graag, dank u.’

Planir stond op en schonk een hoeveelheid van de donkere robijnrode wijn in een bokaal. Daarop schonk hij zijn eigen glas bij en hief het proostend op naar het meisje alvorens terug te keren naar zijn zitplaats.

Larissa nam een stoel naast Shiv. Ze glimlachte naar beide magisters, streek haar hemelsblauwe rokken glad en wierp met een achteloos gebaar haar lange glanzende vlecht over een schouder. ‘Een goede dag gewenst, Shiwalan,’ zei ze.

Hij knikte terug, haar niet in de hazelnootbruine ogen kijkend. Ondanks zichzelf viel zijn blik op de kleine blauwe bloemetjes op de zijkanten van haar kousen, aangezien de Ensaiminse, kortere mode haar welgevormde enkels en de ronding van haar kuiten zichtbaar liet. Hij schraapte zijn keel. ‘Aartsmagister, bespreekt u Uus, of wachten we tot hij contact opneemt met ons?’ vroeg hij.

‘Uus bespreekt ons.’ Bedachtzaam kijkend nipte Planir van zijn wijn. Hij kwam bij hen aan de tafel zitten. ‘Dat kan nu ieder moment zijn. Zijn jullie klaar om een nexus te vormen?’

Nadenkend rekte Shiv zijn vingers. ‘Ik denk dat ik wel een glas wijn zou willen, Planir.’

‘Ga je gang,’ knikte de Aartsmagister. ‘Larissa?’

‘Ik heb nog,’ antwoordde ze een beetje onbeholpen. ‘Maar ik ben klaar.’

Planir ving haar blik en hield die vast tot ze naar hem glimlachte, haar brede jukbeenderen door een blosje gekleurd.

Shiv bracht net zijn bokaal naar zijn lippen toen er een gloed verscheen, midden boven de tafel, zwevend in de lucht. Van binnenuit zwellend werd die gloed groter, onmogelijk dun en met okerkleurig licht langs de randen.

‘Planir?’ klonk er een stemmetje vanuit het midden van de glinsterende schijf.

‘Usara, fijn om van je te horen.’ Planir knipte met zijn vingers, en met een vonkje rode magie sprong de kaars aan, de vlam in een oogwenk geel, hoog en gelijkmatig brandend, ondanks het open raam. ‘Handen ineen, Shiv,’ commandeerde de Aartsmagister. ‘Voor Larissa is dit te nieuw om het zonder te doen.’

Het meisje schrok een beetje toen de twee mannen haar handen pakten, en op haar voorhoofd verscheen een diepe frons van concentratie. Het metaal van de spiegel begon van binnenuit te gloeien, het scharlaken, azuur, oker en aquamarijn stijgend en dalend, om elkaar heen kronkelend tot alle tinten uiteindelijk samensmolten tot een stralende ruitvorm die zich uitbreidde om de gloeiende schijf in zich op te nemen, even goudkleurig opflakkerend alvorens in de spiegel te verdwijnen. Het metaal werd nu door een koperachtige magie omlijst, en Planir draaide hem zodanig dat ze alle drie het beeld erin konden zien. ‘Mooi,’ zei hij tevreden en liet Larissa’s hand los zonder acht te slaan op de laatste resten magisterlicht dat rond zijn vingers uitdoofde.

‘Heb je me iets te vertellen over die Sheltya?’ vroeg Usara zonder enige inleiding, zijn stem onnatuurlijk hoog en blikkerig. In de spiegel zat hij op een eenvoudig bed in een kleine, witgepleisterde kamer. Over het hele beeld lag een okerkleurige tint die subtiel van kleur veranderde door de cirkels van macht die zich vanuit het midden van de spiegel uitbreidden.

‘Niets van enig nut of substantie, vrees ik,’ sprak Planir openhartig tot de spiegel. ‘Casuel heeft in de Tormalijnse archieven niets kunnen vinden, en het enige wat de geleerden van Vanam en Col hebben te bieden, zijn half vergeten flarden van sagen uit de Bergen.’

‘De meeste verwijzingen zeggen niets over hun rol.’ Larissa wreef over haar vingers, die een diepe afdruk van Planirs ring vertoonden. ‘Een paar lijken erop te wijzen dat ze rechtsprekers of wetgevers zijn.’ Ter bevestiging keek ze de Aartsmagister aan.

Shiv leunde achterover in zijn stoel, zwijgend, zijn lippen een dunne streep.

‘Wat hebben die Bergmensen in jouw reisgezelschap je kunnen vertellen?’ vroeg Planir.

‘Dat het ‘t beste is de Sheltya zichzelf nader te laten verklaren.’ Usara’s ergernis deden zijn woorden steeds scherper klinken.

Op Shivs voorhoofd verscheen een frons van nieuwsgierigheid. ‘En Livak pikt dat?’

Voorlopig,’ antwoordde Usara kortaf, ‘want als ze aandringt, betekent dat dat ze mij steunt tegen haar vrienden.’

‘Maar je zei dat de sagen inderdaad sporen van etherische leer vertoonden, nu jullie een vertaling hebben.’ Voor deze aanmoediging kreeg Larissa een glimlach van de Aartsmagister.

‘Die zogenaamde wonderen van hen kunnen nog steeds gewoon berusten op een toevallige samenloop van natuurlijke omstandigheden.’ Het kleine beeld in de spiegel trok een grimas.

‘Waar zitten jullie nu, Uus?’ onderbrak Planir.

‘Het lage deel van wat ze hier de Pasfalvallei noemen,’ antwoordde de magister. ‘Waar de rivier nog door de heuvels gaat in plaats van de vlakte.’

‘Daar wonen toch mensen met gedeeltelijk Bergs bloed?’ Shiv keek bedachtzaam. ‘Met ouders uit een gemengd huwelijk, zoals in Gidesta? Kan je hun de betekenis van die Sheltya niet vragen?’

‘Heb ik al geprobeerd,’ antwoordde Usara, schuddend met zijn hoofd. ‘Of ze weten het echt niet, of ze houden gewoon hun mond stijf dicht.’

Planir, Shiv en Larissa keken elkaar aan met een mengeling van teleurstelling en ongeduld. Er viel een stilte waarin alle vier de magisters naar hun handen keken, met eendrachtige ontmoediging op hun gezichten, ondanks de talloze mijlen die hen scheidden.

‘Misschien dat de Solurezen er meer over weten.’ Shiv wreef over zijn bovenarm. We weten dat hun genezers het erg goed doen, en alles wijst erop dat hun behandelingen doordrenkt zijn van kunstenarij. Als ze mij niet hadden geholpen, kwam ik nu een hand te kort bij het strikken van mijn veters.’

‘Laat je door deze kwestie niet afleiden van je andere taken, Uus.’ Planir keek licht bezorgd. ‘Hou het seizoen in de gaten.’

‘Ik denk er voortdurend aan.’ Usara glimlachte flauwtjes. ‘Ik denk dat ik nog wel tijd kan vrijmaken om wat frisse Bergse buitenlucht te gaan opsnuiven. Dat zal me goed doen.’

‘Je ziet er inderdaad wat vermoeid uit.’ Planir keek kritisch naar het beeld. ‘Neem jij je rustkuurtje, en laat het hersenwerk maar aan ons over. En laten we deze verbinding maar verbreken voordat je jezelf nog verder uitput.’

‘Ik word gesteund door de nexus,’ wierp Usara tegen. ‘Het is alleen nogal vroeg in de ochtend hier, en we zijn gisteren tot laat doorgereisd. Heeft iemand Naldeth pas nog besproken?’

Larissa knikte. ‘Een paar dagen geleden heb ik hem ‘s avonds gesproken. In Kellarijn is alles kennelijk in orde.’

‘En Guinalle?’ drong Usara aan.

Shiv schrok op uit zijn gedachten. ‘De laatste keer dat ik met Nal sprak, had ze hem gezegd de groeten te doen.’

Usara’s glimlach was duidelijk te zien in het beeld.

Met een onuitgesproken vraag op haar gezicht keek Larissa van Pla-nir naar Shiv terwijl de twee magisters een blik van verstandhouding wisselden.

‘Ik heb nog andere dingen te doen, Uus,’ zei Planir abrupt. ‘Over vijf dagen spreken we elkaar weer, met noen volgens jouw tijdrekening, goed?’

Usara knikte, en de weerkaatsing in de spiegel verdween snel met het uitdoven van de magie, zodat het metalen oppervlak slechts nog dof glansde in de zonovergoten kamer.

‘Hebben Usara en Guinalle soms iets met elkaar?’ vroeg Larissa.

‘Zou kunnen, misschien ook niet,’ antwoordde Shiv een beetje raadselachtig. ‘Volgens mij zou hij wel willen, maar het is een dame die haar verantwoordelijkheden heel serieus neemt.’

‘Dat hij degene is die een sleutel vindt om de geheimen van kunstenarij te ontsluiten is voor Usara om meer dan één reden belangrijk,’ beaamde Planir. Zijn ogen zweefden naar Larissa en gloeiden op. ‘Ik zal je niet langer ophouden, Shiv.’ Het signaal om te vertrekken was onmiskenbaar.

‘Ik zou graag nog verder willen praten over deze zaak.’ Shiv leek een beetje van zijn stuk.

Planir wreef met een hand over zijn mond. ‘Later.’ Zijn ogen bleven . gericht op Larissa, en er speelde een flauw glimlachje om zijn lippen.

Shiv aarzelde op de drempel. ‘Larissa?’

‘Ik kom zo.’ Ze hief haar kin op, maar op haar wangen verscheen een lichte blos. ‘Maar je hoeft niet op me te wachten.’

Shiv trok een sardonische wenkbrauw op naar Planir, maar het gezicht van de Aartsmagister bleef onbewogen, dus vertrok de jongere magiër en liep luidruchtig de trap af. Shiv bleef even staan toen hij het slot achter hem dicht hoorde klikken, en zijn gezicht werd harder. Toen hij vanuit het donkere trappenhuis in het heldere zonlicht op de binnenplaats kwam, knipperde hij met zijn ogen.

‘Goedemiddag,’ riep een leerling in het voorbijgaan, van de boog met de poort over de versleten plaveien overstekend naar een van de talrijke deuren die op de binnenplaats uitkwamen. Shiv knikte terug en nam ogenschijnlijk op zijn dooie gemak plaats op de rand van het fonteintje dat in het midden van de hof een vrolijk patroon van lucht en water weefde. Hij keek rond, alsof hij op iemand wachtte, controleerde de stand van de zon en keek naar de grote klokkentoren te midden van de vier binnenplaatsen waaromheen het magiërsdomein was gebouwd. Er kwam een meid langs met de armen vol linnen voor de wasserij.

Shiv hield een hand in het vallende water van de fontein en tuurde ingespannen in het bassin. Op het wateroppervlak lag een glinsterend beeld. Planir omhelsde Larissa, de lippen op elkaar in een hartstochtelijke kus. Met bedreven vingers maakte de Aartsmagister de knopen aan de achterkant van haar jurk los. Even deed ze een stap achteruit om de japon langs haar heupen te laten glijden en het kledingstuk achteloos op de grond te laten vallen. Planir trok haar met een hand op haar middel naar zich toe terwijl hij met de andere de hals van haar onderjurk los-strikte. Shiv zag blauwe bloemetjes op katoen zo dun dat de roze tepels er hard en donker doorheen priemden. De Aartsmagister deed een stap achteruit om zijn eigen hemd uit te trekken, en de ergernis op Shivs gezicht werd verzacht door een zekere spijt in de blik waarmee hij in het water staarde. Larissa pakte haar jurk bij de zoom, kanten kousenbanden tonend, en Planir gespte zijn riem los.

‘Halcarions tieten, waar is hij mee bezig?’ Met een woeste zwaai van zijn hand sloeg Shiv het beeld aan stukken, en de ontelbare glinsterende fragmenten losten op in het klaterende water van de fontein. ‘Hebt u andere dingen te doen, O geëerde Aartsmagister? Ja, en we hebben allemaal gehoord wat dat voor dingen kunnen zijn.’ Stampvoetend verliet hij de binnenplaats via de poort naar de drukke hoofdweg van Hadrumal.
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‘Keis!’Jeirrans groet waaide onopgemerkt weg. Hij verliet het uitgesleten pad tussen rotsgesteente en schriel struikgewas en betrad een smalle kloof. De wind kon er niet komen, maar in de nauwe ruimte galmde het kabaal van metaal op gesteente. Jeirran bleef staan kijken. Teiriol hief een houweel hoog boven zijn hoofd, liet hem met een harde schreeuw in de rotsachtige bodem ploffen en trok hem terug. Hij stond bij het hoogste stuk in de smalle doorgang, tot aan zijn middel in een kuil, onder een uitstulping van donkergrijs steen. Een tweede man schepte het blauwgroen gestreepte puin in een gekanaliseerd stroompje. Een derde harkte en roerde, turend in het modderige water. Weer iemand anders schepte steen in een lange houten trog, waar Keisyl bezig was met het sorteren van stukjes gesteente, die een tweede keer werden gewassen in water dat door een reeks houten pijpen werd aangevoerd. Iedereen was vies en bezweet, en de concentratie stond op hun strakke gezichten te lezen.

‘Keisyl!’ Voorzichtig liep Jeirran omhoog over de ribbels van rots en modder die de jaarlijkse voortgang van het delven in de kleine uitgraving markeerde.

Wat moet je?’ Keisyls ongenoegen was niet mis te verstaan. Hij liet een handvol tinerts in een zak vallen en wreef met zijn knokkels over de onderkant van zijn rug.

‘Ik kom met wat baksels van mijn vrouw.’ Jeirran haalde het deksel van zijn mand en vouwde het sneeuwwitte linnen open.

‘Eten!’ brulde Keisyl met de handen aan de mond. Wetering sluiten!’

Aan de andere kant van een glooiing in de grond zwaaide iemand ten antwoord. Er ratelde een sluisdeur, en het stroompje werd tot een sijpelen van water dat nauwelijks diep genoeg was om Teiriols schoenen nat te maken.

‘Theilyn hoort het eten te komen brengen,’ gromde Keisyl. ‘Jij hoort hier te werken. Dat zou één aandeel in het seizoen minder zijn geweest dat de kreits verliet.’

‘Het was anders wel jullie moeder die de afspraak maakte om haar familie in te brengen,’ reageerde Jeirran kortaf.

‘Als we niet zo veel tijd hadden verprutst aan die idiote plannen van jou, had ze die afspraak niet eens hoeven maken.’ Kwaad beet Keisyl in een pastei.

Jeirran tuurde met een kritische blik omhoog langs de pokdalige berghelling. ‘Dit stuk is bijna afgewerkt. Teir en jij hadden het in de tweede helft van de zomer makkelijk kunnen klaren. Dat stomme mens heeft de helft van het schamele restant weggegeven.’

‘Ze wilde dit werk klaar hebben voordat we een diepe mijn begonnen,’ siste Keisyl. ‘De schacht die moest worden betaald met de rijkdommen die jij mee terug uit Selerima zou brengen, weet je nog?’

‘Die oude bemoeial had helemaal het recht niet om een werkafspraak te maken,’ zei Jeirran wrokkig. ‘Dat hoort Eirys’ beslissing te zijn.’

‘Ja, maar Eirys was er niet, hè?’ Keisyls sarcasme werd geenszins getemperd door zijn volle mond. ‘Want jij stond erop haar helemaal mee daar naar toe te slepen, en na afloop stond ze met lege handen.’

‘Alles goed?’ Teiriol was als eerste bij hen, onzeker kijkend van Jeirrans schijnbaar opgewekte gezicht naar de frons van zijn broer.

‘De vrouwen zijn aan het bakken geweest.’ Jeirran gaf de mand in gretige, met modder bespikkelde handen. ‘Mijn vrouw vond dat jullie beter verdienden dan kaas met korstjes en dubbelgebakken brood. Cra, Fytch, Cailean, fijn om jullie te zien.’

‘Hoe is ‘t, Jeirran.’ De harker, nat tot halverwege zijn dijen, knikte begroetend. ‘Je ziet er nogal welvarend uit voor iemand die zich een half seizoen lang heeft laten bedotten door de laaglanders.’

Jeirran keek vuil naar Teiriol.

Die keek uitdagend terug en haalde zijn schouders op. ‘Cailean vroeg er zelf naar, en ik wil er niet over liegen.’

Jeirran forceerde een glimlachje. We zijn er beter uitgesprongen dan met het bedrag dat we onder in de vallei zouden hebben gekregen, maar ik geef toe dat het niet zo veel was als ze me hadden laten geloven.’

Keisyls minachtende, blaffende lach ging over in een hoestbui toen er een kruimel achter in zijn keel schoot.

‘Nou ja, in ieder geval heb je het geprobeerd, toch?’ De man die Keisyls sorteertrog vulde keek onzeker rond. We kunnen het jou toch niet kwalijk nemen dat de laaglanders allemaal oneerlijke honden blijken te zijn, wel?’

Jeirran gaf de man een dichtgevouwen pasteitje met een dikke laag goudkleurig glazuur. ‘Ik dacht dat ik er flink geld kon verdienen, Fytch, maar uiteindelijk zijn we zo goed als beroofd, en meer kan ik er ook niet van maken.’

‘Allemaal dieven, die laaglanders,’ gromde de man die boven de sluisdeur had bediend. ‘We moeten eigenlijk helemaal geen zaken met ze doen.’

‘Wij mogen dan niets met hen te maken willen hebben, maar zij willen per se wel met ons te maken hebben.’Jeirran schudde zijn hoofd. ‘Hebben jullie het gehoord over de Teyvakreits?’

Alle mannen knikten grimmig. Teiriols werkmaat nam nog een pasteitje. ‘Fokken als ratten op een vuilnishoop, hè?’

‘Ik heb een neef met familie aan de andere kant van het Gat,’ begon Cailean te vertellen. ‘Die zei dat ze al kansloos waren voordat er ook maar een zwaard was getrokken. Iedere laaglander die ze bloedend terug naar zijn moeder stuurden, trommelde binnen anderhalve dag zo tien anderen op om mee te vechten. Je hoeft heus niet zo naar me te kijken, Elzer, het is echt zo. Waarom denk je dat Kernial en zijn zonen naar het westen kwamen om in de zomer geiten te hoeden en bij iedere faas waar ze kwamen te smeken om werk?’

‘Dat is geen werk voor een man in de kracht van zijn leven,’ gromde Elzer vol weerzin. ‘Kernial is bijna net zo’n goede waterman als ik, kent de waterlopen beter dan welke moederbezwangerende laaglander dan ook, diep in de mijnen én aan de oppervlakte.’

‘Het probleem is dat we zo verspreid wonen,’ peinsde Jeirran. ‘Tegen de tijd dat er een vogel met een boodschap van de ene faas naar de andere is gevlogen, is de schade al aangericht en zijn de schurken er alweer vandoor.’

‘Dat heb je nu eenmaal in de bergen, daar is niets aan doen,’ schokschouderde Fytch.

‘Iedere kreits bemoeit zich alleen met zichzelf,’ zei Elzer stellig. ‘Zo is het al generaties lang geweest.’

‘Generaties lang hoefden ze zich ook geen zorgen te maken over laaglanders die hun grond inpikken,’ kaatste Jeirran terug. ‘En generaties lang hielden de kreitsen contact met elkaar via Sheltya die het nieuws aan de gewone mensen doorgaven en hun macht niet alleen voor zichzelf hielden.’

De andere mannen vervielen tot een behoedzaam stilzwijgen.

‘Neem nu die oude verhalen,’ vervolgde Jeirran. ‘Kei de Wever zou nooit hebben geduld dat laaglanders zijn valstrikken stuksneden en zijn pelzen stalen! Net zo min als Morn het duldde dat Isarels dochters door dieven van hun land werden verdreven. In die dagen werden de kreitsen beschermd door ware magie.’

‘Zo, het is op.’ Keisyl smeet een korst op het sprietige gras en veegde zijn vette vingers af aan de slip van zijn bemodderde hemd. ‘Ik loop wel even over het pad met je mee, Jeir.’ Keisyl pakte de zak met erts en zwaaide hem over een schouder.

‘Ja, ik heb jou ook nog een paar dingen te zeggen.’Jeirran volgde hem vanuit de geul naar een stapel zakken. Teiriol en de anderen keken elkaar bezorgd en tegelijkertijd verwachtingsvol aan.

‘Er zit ook nog een fles dauw in,’ riep Jeirran over zijn schouder, ‘maar niet te sterk mengen, anders liggen jullie vanmiddag alleen maar te slapen!’

Het gelach van de mannen galmde door de nauwe doorgang, en Jeirran grijnsde. Zodra hij zich weer omdraaide naar Keisyl was zijn glimlach echter verdwenen. ‘Ik wil dat je mee teruggaat naar de faas.’

Keisyl ging zitten op de stoffige zak erts. ‘Je kan wel zo veel willen. Ik heb hier werk te doen.’

‘En ik heb thuis werk te doen,’ blafte Jeirran, ‘met Aritane.’

‘Ik heb je gezegd dat ik niets met jouw plannen te maken wil hebben,’ zei Keisyl. ‘En je zus mag ik ook niet, zoals ze Eirys kwelt. Ik trof haar in de bijkeuken aan, tranen met tuiten huilend, bang dat ze onvruchtbaar was!’

‘Dat heb je te danken aan jullie moeder, met haar praatjes over Ilgars problemen met het fokken met die bonte koeien,’ bitste Jeirran. ‘Of het aan de stier lag of aan de vaars. Als ik Sheltya iets moet uitleggen over mijn gereedschap of techniek, dan kies ik wel iemand van mijn eigen familie.’

‘Maar ze is helemaal geen familie meer van je sinds ze door Sheltya is meegenomen,’ sprak Keisyl hem tegen. ‘Je bent gek, Jeirran. Als die vrouw lucht krijgt van jouw plannen, zitten we allemaal tot aan onze nek in de stront! Haar eerste plicht is aan Sheltya.’

‘Aritane is trouw aan haar krachten en aan haar volk,’ zei Jeirran zelfverzekerd. ‘Ze ziet net zo graag als ik dat de bergen hun roem en vrijheid terugkrijgen.’

Keisyl snoof. ‘Dan mag ze wel eens gauw iets anders uit de mouw schudden dan die lelieblanke armen.’

‘Doet ze ook,’ grinnikte Jeirran. En nu jullie moeder genoeg heeft gekookt om ervoor te zorgen dat er in de komende vier dagen niemand van ons omkomt van de honger, neemt ze Eirys en Theilyn mee voor een bezoekje aan hun oom aan de overkant. Dat kom ik je vertellen. Arita kan eindelijk de boel in beweging zetten.’

‘Welke boel?’ vroeg Keisyl argwanend.

‘We hebben toch bondgenoten tegen de laaglanders nodig? Zoals Noral al zei, dat rattengebroed is veel te talrijk.’ Jeirrans gezicht glom van geestdrift. ‘Aritane heeft hen gevonden — machtige bondgenoten, Keis, die ons willen helpen.’

Kleine bruine vogeltjes ruzieden om pasteikruimeltjes tussen de graspollen. ‘Alyatimm?’ Keisyls stem verviel tot een fluistertoon.

Jeirran haalde zijn schouders op. ‘Hun voorvaderen, misschien, generaties terug. Maar dat is niet belangrijk. Waar het om gaat, is dat ze familie zijn die net zo zwaar de pest hebben aan de laaglanders als wij.’

Keisyl fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zouden ze ons helpen?’

‘Waarom niet? Ze zijn van ons bloed, en ze zijn zelf door Tormalijn aangevallen. Het zijn juist de laaglanders die geen hand uitsteken als ze er zelf niet beter van worden!’ Jeirrans woorden bleven in de lucht hangen. ‘Dit gaat niet alleen om mij, Keis! De helft van de kreitsen aan deze kant van het Gat wordt uitgezogen, waar of niet?’

‘Zodra het tegen Sheltya in gaat, wil ik er niets mee te maken hebben.’ Keisyls stem klonk onverbiddelijk, maar zijn gezicht verried een zweem van nieuwsgierigheid.

‘Je hoeft er alleen maar bij te zijn.’ Jeirran spreidde verzoenend zijn handen. ‘Je hoeft niet eens iets te zeggen. Maar Arita ontvangt vanavond bezoek, en ik wil dat wij er allebei zijn om te laten zien dat ze mannen achter zich heeft staan. En er hoort ook iemand aanwezig te zijn die in de kreits is geboren.’

‘Waar komt dat bezoek vandaan?’ Keisyl staarde de vallei door.

‘Dat heeft Arita me niet verteld.’ Jeirran zwaaide naar Teiriol en de anderen, die nog steeds naar hen keken, elk met een hoornen beker in de hand.

‘Wat als hij Sheltya tegenkomt en hem wordt gevraagd wat hij komt doen?’ vroeg Keisyl. ‘Ben je gek geworden?’

‘Sheltya hebben niet meer de macht die ze je willen laten geloven.’ Jeirran schudde zijn hoofd. ‘Vraag maar aan Arita! Dat is een van de redenen dat we in deze hachelijke toestand zitten. Laaglanders hebben hun magiërstrucjes, terwijl de Ouderlingen van Sheltya hun ware magie geheimhouden en ongebruikt meenemen in hun graf!’

Keisyl schopte met een hiel tegen de zak erts. ‘Ik denk dat we genoeg tinsteen hebben voor de ertsmolen. Het rad moet worden nagekeken, en ik ga in ieder geval de stampers bijstellen.’ Hij stond op. ‘Ik zal komen en Aritane’s zware jongen uithangen, maar daarna breng jij de muilezels hierheen om dit spul op te laden terwijl ik de molen opstart. Als je het verstand had van een muis, was je nu meteen op een muilezel gekomen in plaats van je zolen, te verslijten!’

‘Jullie moeder heeft de muilezels meegenomen, Keisyl.’

‘Dan zoek je maar iemand van wie je er eentje kan lenen, of anders draag je het erts maar op je rug.’

Jeirrans baard werd borstelig, maar Keisyl draaide hem de rug toe, liep terug door de geul en riep naar Teiriol: ‘Jij bent de baas totdat ik terugkom, maar hou rekening met wat de anderen zeggen. Die doen dit werk al veel langer dan jij!’

Na een kort overleg met Cailean en Fytch kwam Keisyl terug naar Jeirran. ‘Ik heb gezegd dat ik een essaai ga doen. Dan begrijpen ze dat het wat langer duurt.’

jeirran en Keisyl vertrokken in stilte. Een stukje verder langs het pad sloeg Keisyl af naar een holte waar de as van een kampvuur werd rondgeblazen door een briesje. In zijn zak viste hij naar een sleutelring. ‘Het kan geen kwaad dat Teiriol eens leert dat je als baas niet alleen maar geld telt en de makkelijkste klusjes eruit pikt.’ Keisyl haalde een zak en een dekenrol uit een laag stenen schuurtje en drukte het slot met een resolute klik weer dicht. ‘Het voordeel van het bezoek is dat ik weer eens in bad kan.’

Jeirran schoot in de lach, maar viel stil bij het zien van Keisyls onverzettelijke blik. Terwijl de zon achter de sneeuwtoppen van de bergen weggleed, liepen ze zwijgend het lange pad af naar de beschermende muren van de faas. Met een geërgerde vloek roffelde Keisyl op de poortdeur. ‘Waar is Fithian?’

De poort zwaaide open. ‘Ik vroeg me al af hoeveel langer het nog ging duren,’ zei Aritane kritisch.

‘Waar is Fithian?’ herhaalde Keisyl ongeduldig.

‘Die heb ik weggestuurd om de geiten te verzorgen.’ Aritane liep langs de donkere, afgesloten gebouwen rondom het terrein naar de rekin.

Keisyl perste zijn lippen op elkaar. ‘Heb jij mijn vaders broer beledigd door hem als de eerste de beste herdersjongen op pad te sturen?’

In het warme vuurlicht dat over de drempel viel bleef Aritane staan. ‘Ik wilde hem uit de buurt hebben.’

Keisyl ging het huis niet binnen. Wat geeft jou het recht?’

Minachtend trok Aritane een wenkbrauw op en veegde achteloos over haar effen grijze japon. ‘Een man van zijn leeftijd zonder vadersgoed of echtgenote hoeft niet te verwachten dat iemand anders zijn waardigheid oppoetst.’

‘Fithian heeft na mijn vaders dood besloten hier te blijven om mijn moeder te steunen. Hij heeft zijn deel overgemaakt aan Teiriol en mij.’ Keisyls woorden klonken afgebeten van woede. ‘Je kent onze geschiedenis helemaal niet.’

Aritane richtte haar aandacht op Jeirran. ‘Ga jij maar eerst eten.’ Ze wendde zich tot Keisyl. ‘En jij moet in bad.’

‘Ik ga in bad als ik klaar ben.’ Hij nam de mand met erts over van Jeirran. ‘Ik wil even naar de molen gaan kijken, en misschien doe ik ook nog een essaai.’

Aritane draaide zich op haar hielen om en liet de twee mannen bij de deur staan.

‘Doe dat morgen,’ verzocht Jeirran hem. ‘Dan kan het bij daglicht en kom ik je helpen. Als we dit achter de rug hebben, kun je slapen in een echt bed, en ben je morgen weer fris.’

Aritane stond te roeren in een pot op het vuur, en onwillekeurig begon Keisyls maag te knorren toen hij de smakelijke geur rook.

Jeirran haalde zijn schouders op. ‘Sheltya zijn gewend om iedereen rond te commanderen.’

‘DdtVde eerste keer dat ik jou iets hoor zeggen dat in de verte begint te lijken op een verontschuldiging,’ sneerde Keisyl. ‘Het zal wel belangrijk zijn.’

‘Het is belangrijk voor Eirys en haar kinderen,’ bitste Jeirran. ‘Weeg dat maar af tegen jouw essaai.’

Keisyl liep zonder een woord weg met zijn ertsmand. Het roodachtige licht tekende schaduwlijnen op Jeirrans gezicht die zich verdiepten tot een frons. Hij sloeg de deur achter zich dicht, maar Aritane bleef onverstoorbaar bij het vuur in het midden van de kamer staan. ‘Eten,’ beval ze.

Met een grom nam Jeirran een dampende kom in ontvangst. Voorover gebogen op de lange bank lepelde hij de maaltijdsoep vol groenten en kruiden naar binnen. Op het leistenen blad van de brede tafel lagen wat aantekeningen naast een hoopje leerwerk, en bij de zitplaats aan de overkant lag een stapel naaigoed.

Aritane keek omhoog in de metalen kap die boven het vuur hing. ‘Er is iets mis met de trek van het rookkanaal.’

‘Er is iets mis in iedere kamer van deze tochtige faas,’ zei Jeirran zuur. ‘Het dak van de rekin lekt, alle luiken zijn krom en boven roken bijna alle haarden.’

Aritane glimlachte zonder warmte. ‘Geen wonder dat Ismenia haar dochter zo graag liet trouwen met een man die vlot is met zijn beloften en vrijgevig met zijn vadersgoed.’

‘Maar jij gaat me helpen die beloften waar te maken.’

De deur ging open, en allebei keken ze geschrokken om.

‘Ik ga eten en dan in bad,’ zei Keisyl langzaam. ‘Wachten op het daglicht, zoals je al zei.’ Hij leegde zijn broekzakken op het blad van de buffetkast die tegen de muur aan de andere kant van de kamer stond.

Er waren vier van die kasten. De laden waren op slot en de planken lagen vol losse spulletjes. Nadat Keisyl zijn mantel aan een haak had gehangen, nam hij een kom soep. ‘Is er genoeg warm water?’ vroeg hij.

‘Ik heb het fornuis al aangestoken,’ antwoordde Aritane met een zekere hooghartigheid. ‘Ik ga het wel even opstoken.’ Ze vertrok naar de bijkeuken, nagekeken door de twee mannen.

‘Heeft ze altijd al de charme van een zak spijkers gehad?’ vroeg Keisyl met een mond vol vlees. ‘Of leer je dat van Sheltya?’ Hij at verder in stilte en ging toen Aritane achterna.

Jeirran stond op van zijn zitplaats en liep de brede kamer rond.. Hij controleerde of alle ramen waren afgesloten en vergrendelde de deur. Een ogenblik later liep hij terug en deed hem weer open. Nadat hij omhoog in het donkere trappenhuis had gekeken, deed hij de deur weer op slot, liet de sleutels vallen toen hij ze in zijn zak wilde stoppen en raapte ze met een gedempte vloek op. Hij liep naar het vuur en hing een ketel boven de vlammen.

‘Ik ga contact zoeken met Eresken,’ kondigde Aritane aan toen ze terugkwam. Ze haalde de ketel van het vuur. ‘Ik verspil geen tijd meer aan Keisyls genoegen!’

‘Mij best,’ zei Jeirran langzaam. ‘Wat moet ik doen?’

Aritane liep naar het deel van de kamer waar een aantal stoelen in een halve cirkel rond een ruw geweven tapijt stonden opgesteld. ‘Gewoon wachten.’ Met nerveuze handen plaatste ze een geborduurd kussen in haar rug. ‘Hij zei dat hij zou komen als ik riep. Kort daarna zou hij er zijn.’

‘Net als Sheltya?’ Jeirran ging zitten op het einde van de lange bank. ‘Hoe komt het toch dat jullie altijd zijn waar je nodig bent, precies op het goede moment?’

‘Dat gaat je helemaal niets aan,’ kaatste Aritane met haar gebruikelij ke ijzigheid terug. ‘Wees stil en laat me werken.’

Jeirran schraapte zijn keel, maar hield zich stil toen Aritane hem boos aankeek. Ze begon weer aan het patroon van aangepast ademen en verborg haar gezicht in haar handen. Het knetteren van het vuur was het enige geluid in de kamer. Jeirran keek ingespannen toe, tot een plotselinge rilling hem van zijn zitplaats bracht. Nadat hij een houtje in de haard had laten vlam vatten, ging hij de kamer rond om lampen aan te steken in het midden van de tafel, op de buffetkast bij de trap en aan weerszijden van de deur. Hij schrok toen de deur van de bijkeuken openzwaaide, maar het was Keisyl maar, verbaasd kijkend naar de licht-vloed terwijl hij zijn haar afdroogde.

‘Sst.’Jeirrans stem klonk strak van de spanning. ‘Ze mag niet worden gestoord.’

Keisyl keek nerveus naar Aritane, en beide mannen verstijfden toen ze plotseling diep en huiverend ademhaalde. Geruime tijd hield ze haar adem in voordat ze een langgerekte zucht van tevredenheid en genoegen slaakte en haar ogen opendeed, half geloken, de pupillen groot en donker.

‘En?’ vroeg Jeirran meteen.

Aritane leek niets te merken van Keisyls dubieuze blik of Jeirrans vraag.

Met een plotselinge tik ging de deurklink omhoog.

‘Mag ik uw woonstee binnenkomen?’ De man op de drempel was gehuld in een lange donkere mantel, de kap omhoog en het gezicht beschaduwd. Hij sprak vloeiend Bergs, maar met een zwaar accent.

Aritane sprong overeind. ‘U bent van harte welkom,’ zei ze haastig, haar japon gladstrijkend.

De vreemdeling kwam binnen en sloeg zijn kap terug, een lang, hoekig gelaat tonend dat veel leek op de gezichten van de mensen tegenover hem en tegelijkertijd heel anders was. Zijn opvallende, grasgroene ogen boorden zich in de hunne. Zijn haar was amper licht genoeg om blond te zijn, eerder bruin dan goudkleurig, maar het omlijnde zijn gezicht op dezelfde wijze als dat van Keisyl en had veel weg van de weerbarstige structuur van Jeirrans lokken. ‘Aritane.’ Haar naam was een streling op zijn lippen. Hij pakte haar handen en drukte zacht een zoen op de ene palm.

‘Mijn zus is meesteres van dit huis.’ Keisyls woorden klonken bars, en hij hoestte. ‘Ik ben hier om u namens haar welkom te heten,’ besloot hij met een geforceerd glimlachje op mildere toon.

De nieuwkomer maakte een diepe buiging. ‘Het is me een eer hier te worden ontvangen.’

Jeirran wreef in zijn handen. ‘Komt u van ver? Ik zal uw mantel aannemen. Kan ik u een verfrissing aanbieden?’

Er verscheen een lichtje in de ogen van de vreemdeling. ‘Het is een lange reis geweest, al met al. Iets te drinken zou welkom zijn.’ Hij maakte de broche los die zijn volumineuze, nachtzwarte mantel dichthield. Met een behoedzame blik kwam Keisyl naar voren om hem aan te nemen. Onder de mantel was de bezoeker gekleed in zwart leer, versierd met zilveren knoppen op de naden van zijn strak zittende broek en in een patroon rond de schouders van zijn dichtgegespte buis. Zijn hals werd beschermd door een gouden kraagstuk, en aan de stijfheid van het leer meende Keisyl te zien dat er onder het borststuk en de onderarmen van het kledingstuk metalen platen zaten. De mantel, donker als hij was, zou van overal tussen de bergen en de zee vandaan kunnen komen, maar dat oorlogszuchtige livrei had hij nog nooit ergens gezien.

Aritane was bezig in een kast bij de halve kring van stoelen. Ze draaide zich om met een dienblad met daarop een kristallen karaf en kleine vergulde glazen die schitterden in het lamplicht. Toen ze haar bezoeker zonder mantel zag, schokten haar handen even, en de glazen rinkelden als kleine belletjes. ‘Neemt u plaats, alstublieft, en maak het u gemakkelijk.’ Ze schonk kleine hoeveelheden van een heldere vloeistof in, nu weer met vaste hand, en er steeg een scherpe geur van fruit op. ‘Eresken, dit is Jeirran, en Keisyl, de broer van zijn vrouw.’

Eresken hief zwijgend zijn glas naar hen allen op alvorens ervan te drinken. ‘Dit is erg lekker,’ zei hij bewonderend.

‘Het wordt door de vrouwen gemaakt.’ Jeirran herkreeg zijn onbehouwenheid. ‘Mijn Eirys brengt de hare op smaak met braambessen.’

‘Mijn complimenten voor haar vaardigheid,’ zei Eresken soepel.

Keisyl bleef staan. ‘Wat hebt u te bieden in ruil voor haar gastvrijheid?’

‘Ik heb bewondering voor een man die de belangen van zijn huishouden verdedigt,’ knikte Eresken. Hij keek naar Jeirran, de groene ogen starend. ‘Ik ben gekomen om u bij te staan naar mijn beste vermogen. Waarmee kan ik u het beste van dienst zijn?’

‘We zijn nog steeds aan het bespreken wat we gaan doen.’Jeirran beet op zijn baard.

‘De zonnewendezon zal licht op deze kwestie werpen, als hij op de beenderen van de kreits valt,’ voegde Aritane eraan toe.

‘En aan die raad houden we ons.’ Keisyl keek naar de anderen om instemming en bedaarde toen hij hen zag knikken.

De nieuwkomer staarde strak naar Jeirran. ‘We worden allebei bedreigd door de afstammelingen van Tormalijn. We willen allebei het land waar we recht op hebben, zonder angst of dreiging. We komen voort uit hetzelfde bloed dat ons bindt.’

‘Waar komt u precies vandaan?’ vroeg Keisyl, niet onder de indruk van het vertrouwen waarmee Aritane naar de man keek of de domme blik van tevredenheid die Jeirrans frons had vervangen.

Eresken richtte zijn volledige aandacht op Keisyl. Van eilanden ver op de oceaan, vele dagen varen vanaf het meest oostelijke punt. Vele generaties geleden heeft mijn volk deze kuststreken verlaten. Al talloze jaren beiden we onze tijd tot de dag van onze terugkeer.’

‘Dan bent u dus daadwerkelijk Alyatimm?’ Keisyl slikte moeizaam.

“Wij noemen onszelf Eliëtimm,’ glimlachte Eresken. ‘Vele generaties geleden zeiden onze voorvaderen wellicht Alyatimm, maar wat maakt dat uit?’

Keisyl had het gevoel alsof hem iets belangrijks ontging. De alcohol na een vermoeiende dag en het hete bad moesten zijn verstand hebben afgestompt. Hij schudde zijn hoofd toen Aritane hem een fles dauw voorhield.

‘We kunnen een flinke groep mannen uit de kreitsen in de omgeving verzamelen.’ Jeirran liep rond de haard, trappelend om in actie te komen. ‘Waarom zouden we wachten? We kunnen die stinkende hutten en krotten van de laaglanders zo van de valleibodem vegen. Dat zal meer mannen onder onze vlag brengen. Door samen te werken kunnen we de mijnen terugpakken die de modderpoten van ons hebben gestolen. Iedere man die met ons meedoet kan een deel opeisen om aan zijn vadersgoed toe te voegen!’

‘En voordat je spuug kan opdrogen sturen de laaglanders dubbel zo veel mensen om terug te vechten.’ Keisyl geeuwde van vermoeidheid.

‘Dan sturen we hun paarden terug met de lijken aan de zadelknop gebonden!’Jeirran schonk zichzelf nog eens in.

‘Het heeft voordelen om je vijand de gebeurtenissen in beweging te laten zetten en jouw daden op de zijne af te stemmen,’ zei Eresken bedachtzaam. ‘We moeten uw plannen tot in de bijzonderheden doornemen om te zien waar ik behulpzaam kan zijn.’

Keisyl worstelde met een nieuwe geeuw. “Wat voor hulp hebt u precies te bieden?’

‘Ik heb een troepenmacht onder mijn bevel. Ik heb gevochten om mijn grondgebied en familie te verdedigen,’ antwoordde Eresken met een glimlach.

Keisyl deed zijn mond open om te vragen tegen wie, maar werd overvallen door een volstrekte desinteresse. ‘Ik ga naar bed,’ zei hij met dikke tong.

Eresken stond op en maakte een buiging voor hem. Verwonderd schudde Keisyl zijn hoofd, haalde de deur van het slot en sjokte vermoeid de trap op.

‘U kunt het terrein in ogenschouw nemen terwijl ik de mannen bijeenroep.’Jeirran begon door de kamer te ijsberen. ‘En u kunt contact opnemen met uw mensen in het oosten. Ja, een aanval op twee plaatsen zou het beste zijn. We zullen hier een baken oprichten dat het licht over de bergen laat schijnen, helemaal tot aan de oceaan! Dat zal al die laaglandse dieven te verstaan geven onze gebieden te verlaten!’

Eresken nam weer plaats en pakte Aritane’s handen. ‘Hebt u gesproken met die vrienden van u? Hebt u de spreuk gebruikt die ik u heb geleerd?’

‘Ik heb contact gelegd met Cleris en Bryn,’ glimlachte Aritane verlegen. ‘Ik heb Bryn de formule geleerd, en Cleris probeerde ons af te luisteren toen ik hem zocht. Ze kon ons geen van beiden vinden.’

‘Ik zei toch dat het zou lukken.’ Eresken verstevigde zijn greep. ‘Zien ze de wijsheid ervan in om hun vaardigheden in eigen hand te nemen?’

‘Ja, nou en of.’ Aritane knikte krachtig. ‘En er volgen er meer. Cleris kent verscheidene Sheltya in de Midketen die met zo weinig eerbied worden behandeld dat het een schandaal is. En wat Bryn betreft,’ — Aritane aarzelde even — ‘die heeft vrienden die zijn berispt omdat ze banden onderhielden met hun familie, en ze hebben hemzelf gedwongen…’

‘Te breken met u.’ Met een tedere glimlach maakte Eresken haar wegstervende zin af. ‘Ik zal proberen niet al te jaloers op hem te zijn, mijn juweel.’ Hij bracht Aritane’s handen omhoog om haar palm nogmaals te kussen. Ze bloosde hevig en wierp een blik op Jeirran, maar die liep nog steeds rondjes om het vuur, hardop strijdplannen beramend.

‘We moeten zijn enthousiasme voor het vergieten van bloed inperken tot we genoeg manschappen hebben voor een heus leger.’ Eresken staarde Aritane ingespannen aan, zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen. ‘We hebben Sheltya nodig die net zo scherpzinnig zijn als u. Als we eenmaal genoeg macht hebben, maak ik u tot koningin van dit land, vreugde van mijn hart. Niemand van uw familie hoeft ooit nog angst voor de laaglanders te hebben!’

‘En uw familie dan, uw huis en haard?’ Aritane zocht fluisterend naar woorden.

“Waar voel ik me beter thuis dan bij u?’ Eresken stond op en drukte een kus op Aritane’s wang. Ze keek naar hem omhoog, de mond half open.

‘Wat zegt u daarvan?’ Jeirran bleef staan, blakend van zelfvertrouwen.

Eresken greep Jeirran bij de schouders. ‘De laaglanders zullen niet weten wat hun overkomt! Er ligt een grote toekomst voor je in het verschiet, mijn vriend. Ik ben blij dat ik erin kan delen!’

‘Het wordt laat. Ik zal een warmer in uw bed doen.’ Aritane haalde een steen van de rand van de haard en ging in de weer met een stuk flanel.

‘Ik heb de poort niet dichtgedaan toen ik binnenkwam.’ Eresken liet Jeirran los. ‘Ik wist niet zeker of er nog anderen zouden komen.’

‘Hè?’ Jeirran keek even verbaasd. ‘Geen zorgen, ik ga wel even kijken.’

Terwijl hij de grote deur achter zich sloot, verdween Aritane de trap op. De plotselinge tochtvlaag deed het vuur opflakkeren, en de vonken spatten door de erboven hangende kap omhoog. Eresken liep naar het midden van de kamer, en op zijn ruw uitgesproken bevel sloegen beide deuren dicht. Na drie korte inademingen deed hij zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opende, was het heldergroen verdwenen, vervangen door een berekenend bruin, en toen Eresken zijn mond opendeed, klonk er een andere stem in de stilte, een oudere stem, met een merkwaardig holle klank, alsof hij van heel ver weg kwam. ‘Staan ze voor je open?’

‘Allebei zo leeg als pasgeborenen.’ Ereskens eigen stem klonk kil en triomfantelijk. ‘Wat ze tegenwoordig bij de Sheltya ook leren, zichzelf verdedigen hoort er niet bij.’

‘Dus er is nog niets veranderd.’ De minachting droop van de andere stem. ‘Zijn ze geschikt voor onze plannen?’

‘Met een beetje aanmoediging,’ zei Eresken zelfverzekerd.

‘Gaat die broer voor problemen zorgen?’

‘Hij stinkt naar wantrouwen jegens alles wat Jeirran doet. Het is het makkelijkst hem gewoon te ontmoedigen.’

‘En de rest van het huishouden? Ga je weg voordat ze terugkomen?’ informeerde de stem van verre.

‘Ik denk het niet, nu ik hier eenmaal ben. Voor zover ik in de vrouw kan schouwen, zijn het er niet veel en zijn ze met weinig moeite te overheersen.’

‘Dan heb je je basis. Aan het werk,’ commandeerde de onnatuurlijke stem.

Eresken knipperde met de ogen, en zijn eigen groene kleur werd hersteld. Er krulde een glimlach om zijn smalle lippen toen de deuren zich op zijn woord weer openden.


HOOFDSTUK ZES

Draken waren in Gidesta lang niet zo’n gevaar als ik had gevreesd, maar in het voorjaar zagen we ze regelmatig overvliegen en in de herfst daalden ze soms af in de valleien. Dit is een van de vele Bergmythen waarin ze een rol spelen.

Maëwelin schiep een dal Vol groen, beschut en kalm, Een meer, omzoomd met bos, Schonk een bloesempracht. De wyrmen faken toe, Afgunstig knaagden Van diep re^en op, Verwoesting paaiend daar. Maëwelin %ag hetpuin Van schoonheid bemind. Ze smeekte Misaëns hulp, Hij doofde ‘t smidse vuur, Bestreed de wyrmen fel, Zijn hamer brak hun kracht. Ze vluchtten ‘t duister in, Door wraak echter bekocht. Eén wyrm ontbood het steen Om Misaën plat te slaan. Die maakte rots tot stof, Verstikkend voor de wyrm. Een ander spuwde lucht Waarin geen adem school. Misaën riep op een storm Die wyrm aan stukken reet. Een wyrm weende een stroom, Het water drenkend diep. Misaën bevroor de vloed.

De wyrm stierf in het ijs. De laatste wyrm spoog wreed Een hemel^engend vuur. Misaën bluste de toorn Met stof, luchtleeg en ijs. Hij ketende de wyrm, En met diens vuur stak hij Zijn smidsevuur weer aan, En schiep hij de %on.

De hogere hellingen van de Pasfalvallei,

13 voorzomer

‘Kom op, magiër! Nog langzamer en je luizen lopen alvast vooruit!’ Ondanks al zijn opgewekte woorden zag ik Gren steunen tegen een groot rotsblok toen hij Usara pestte.

‘Het zou voor jou geen kwaad kunnen het een beetje kalmer aan te doen,’ kaatste ik terug. ‘De lucht is hier nog dunner dan het nachthemd van een goedkope hoer!’ Dat was wat overdreven, maar ik vond het toch een hele klim. In ieder geval stond er hier wat wind om de ochtendhitte te koelen. Een hoopvol vlindertje fladderde langs in een traag patroon van lichtblauw dat de gebleekte hemel boven ons weerspiegelde.

Een stukje verderop ging Sorgrad zitten op het sprietige gras langs het smalle pad. ‘Laten we maar even rusten en wat eten voordat we nog verder gaan.’

Usara’s rugzak belandde met een bons op de grond. ‘Hoeveel verder is het dan nog naar het volgende dorp?’ vroeg hij hijgend.

Sorgrad schudde zijn hoofd. ‘Er zijn geen dorpen meer op deze hoogte. Dit is het territorium van de Anyatimm. Westerlingen hechten zich nog het meest aan de oude gewoonten.’

‘Maar als er hier geen dorpen zijn, waar wonen die westerlingen dan? Waar kunnen we onderdak krijgen, nu we het er toch over hebben?’ Ik keek op van de katoenen zak met proviand die ik in het laatste gehucht bij elkaar had gesjacherd bij kleine, gedrongen vrouwen met lichtblond haar en lichtblauwe ogen.

‘We stoppen bij de volgende faas, de volgende vesting,’ antwoordde Gren een tikje misprijzend. ‘Iedere reiziger heeft het recht om te vragen om vuur, voedsel en onderdak.’

‘Wat gratis wordt verstrekt aangezien iedereen weet dat hij op reis in dezelfde situatie verkeert,’ voegde Sorgrad eraan toe. ‘Dit is een hard land, en de enige manier om hier te overleven is door samenwerking.’

Ik knikte, kijkend naar de grauwheid van de aarde en de kort bloeiende bloempjes die zo glommen in de zonneschijn. ‘Ik zou hier niet graag tot ver na het aanbreken van voorherfst willen zijn. Wie waren eigenlijk die mensen onder in de vallei?’

‘Laaglanders.’ Gren stak zijn hand naar me uit, en ik gaf hem een stuk romige schapenkaas en wat grof brood.

‘Ze zagen er Bergs uit.’ Usara was weer wat op adem.

‘Sommige Anyatimm trouwen laaglandse vrouwen,’ verklaarde Sorgrad, ‘maar die worden niet langer tot het bloed gerekend.’

Bedachtzaam kauwde ik op het brood, niet het lekkerste dat ik ooit had geproefd, maar in ieder geval was het met zuurdeeg bereid en gebakken in een heuse oven. ‘Is dat belangrijk?’ Ik peuterde een vliesje tussen mijn tanden vandaan.

‘Ja, voor de westerlingen zeker. Als iemand de bergen eenmaal heeft verlaten, is het moeilijk weer terug te komen. Als hij getrouwd is met een laaglandse vrouw is dat vrijwel onmogelijk.’ Sorgrad haakte een waterzak van zijn gordel en dronk.

Getjirp in een pluk lang gras was het enige geluid dat de stilte verstoorde. Ik vroeg me af hoe ver we van Selerima zaten. We waren heel de nalente tot in de voorzomer doorgelopen, bijna een heel halfseizoen naar mijn berekening. De comfortabele Solurese stadjes die in de weelderige riviervallei welig tierden waren gekrompen tot kleinere dorpjes waar vee en gewassen werden geteeld op veel minder vruchtbaar land, en die dorpjes hadden uiteindelijk plaats gemaakt voor groepjes stevige stenen huizen die met dichte luiken stand hielden in de holtes van de rijzende hellingen.

Onder het eten keek ik rond. Mijn verbazing over dit land nam nauwelijks af. Glooiende heuvels met sappig groen gras waren overgegaan in kale bergen met lapjes paarse heide en bessenstruiken en strepen van puinhellingen en watervallen. Ons tempo was teruggevallen, en er waren dagen geweest dat ik me afvroeg of we eigenlijk wel dichter bij de enorme, geplooide bergen kwamen die het land hemelwaarts stuwden. Nu we in die bergen zaten, besefte ik dat de afstanden hier bedrieglijk waren. Wat eruitzag als een deken van struiken die de beenderen van het land bedekten, kon zich openbaren als een woud dat met het woongebied van het Volk kon wedijveren. Onbekende sparren tussen hoge, rechte berken, in eindeloze golven van bomen omlaag lopend langs steile hellingen. Wegen die de naam waard waren kwamen er niet voor, en paden waren sporadisch. Het was een enorm land, intimiderend, en ik voelde me er klein en onbeduidend.

Aan de overkant van deze vallei zag ik een zwart litteken van een blikseminslag, verzacht door nieuw ontluikend groen. Verderop stak een rotspunt omhoog uit een wirwar van gras en zaailingen, een beekje stortte zijn lot tegemoet over de hoekige randen, splitsend en zich weer samenvlechtend om in een regenboognevel neer te klateren. Erachter vormde een kam van platte rotsen de overkant van een andere vallei, in plooien verborgen, zonder dat ik kon zien hoe ver, hoe diep of hoe lang die kon zijn. De vlekken en strepen op een rotswand veranderden met het voorbij schuiven van een wolk voor de zon. Nog verder weg was een zaagtandvormige top van rots en sneeuw slechts de dichtstbijzijnde der massieve bergen. Wolken dreven langs de hellingen.

‘Zijn dat de hoge toppen?’ vroeg ik Sorgrad.

‘Nee, dat zijn de zuidelijke bergen nog maar. Daarachter valt het land weer weg naar een wildernis van vlak land en meren. De hoogste toppen zijn nog eens een seizoensreis verder naar het noorden.’ Hij keek naar de hemel, zijn gezicht ondoorgrondelijk.

‘Waar zitten we dan precies?’ vroeg Usara met gefronste wenkbrauwen.

‘Hachalkreits.’ Gren zwaaide met een arm. ‘Het land van de Hacha-laver.’

‘Is al dit land van één familie?’ Usara’s verbazing was begrijpelijk. Heel Hadrumal met al zijn magiërs paste makkelijk in de brede vallei wier hellingen wij op zwoegden.

‘Je moet begrijpen dat het er hierboven allemaal heel anders aan toe gaat,’ zei Sorgrad langzaam.

‘Vertel eens,’ moedigde ik hem aan. ‘We willen niet iemand tegen de haren in strijken door de verkeerde dingen te zeggen.’

‘Jullie moeten allebei oppassen met wat je zegt.’ Sorgrad was doodernstig. ‘Het is hier niet het Woud, waar iedereen gewend is aan nieuwe gezichten en ideeën. Het leven gaat langzaam hier, en veranderingen doen zich maar zelden voor. De kreitsen hebben goede reden om voor binnenkomers op hun hoede te zijn. Hele families zijn weggevaagd door epidemieën die door reizigers werden meegebracht.’

Ik kon nergens aan zien dat dit land ooit door een hand of een voet was beroerd. ‘Weet je waar de dichtstbijzijnde vesting is?’

Sorgrad wees in de verte. ‘Die uitlopende vallei, waar de rivier omlaag loopt naar het meer. Een faas kan niet zonder water, beschutting en hout om mee te werken. Hij zal halverwege de zomer-en winterweiden liggen, hoog genoeg om vlakbij te kunnen jagen en delven, laag genoeg om de metalen en pelzen in de vallei te gaan verkopen en ruilen.’

‘Waarin verschilt zo’n vesting dan van een dorp?’ Usara’s gezicht stond niet echt enthousiast toen hij een inschatting maakte van de afstand die we nog moesten afleggen.

‘Iedere faas is gewoon één familie,’ antwoordde Sorgrad. ‘Misschien vijftig of meer mensen in een grote kreits, de kinderen niet meegeteld, maar allemaal van dezelfde familie.’

‘Hoe doen ze dat, in Drianons naam?’ flapte ik eruit voordat ik mezelf kon inhouden. Het enige wat familiebanden voor mij betekenden was de zware afkeuring waaronder mijn moeders schare van oudere zussen me bedolven en mijn grootmoeders onophoudelijke minachting voor mijn Woudse bloed. ‘Stel dat je elkaar niet uit kunt staan?’

Sorgrad zweeg even. ‘Je moet begrijpen dat in de bergen de familie alles is. De kreits is meer dan valleien en dalen. Anyatimm behoren meer tot het land dan dat het land tot hen behoort. Dat is al zo geweest sinds Maëwelin de bergen opstuwde en Misaën de mensen smeedde. Een kreits is zowel de bloedlijn als het territorium, en beide zijn het privilege van de vrouwen; die zijn er de hoeders van.’

‘De oudste dochter erft?’ spoorde ik hem aan. Tot hier toe had ik hem tegen Usara’s nieuwsgierige vragen beschermd, maar nu werd het tijd dat hij de runen voor iedereen open en bloot op tafel legde.

‘Het is niet zoals Tormalijns land, dat als eigendom kan worden gekocht en verkocht,’ zei hij uiteindelijk. ‘Iedere dochter krijgt een aandeel in de middelen van de kreits: de dieren die er kunnen worden gevangen of uitgezet; de metalen of edelstenen die er kunnen worden gedolven. De rechten zijn gebonden aan het bloed. Als een vrouw geen dochters heeft om haar op te volgen, worden die rechten terug langs de bloedlijn doorgegeven, van moeder tot moeder, en langs een andere tak weer omlaag, naar zus of nicht.’

‘En de mannen doen al het werk,’ gromde Gren. Ik gaf hem een honingkoek om zijn waffel dicht te stoppen.

‘De mannen doen het lichamelijke werk,’ echode Sorgrad, ‘hoger in de bergen, een half seizoen achtereen van huis. Maar dat is hun helft van het verdrag dat op de haard van de rekin wordt gesloten. Daar wordt een steen geplaatst als een jongen zijn negende zomer bereikt en zijn moeder verlaat; als er een stel is getrouwd; als er een ouder afstand doet ten gunste van een zoon of dochter. De haard is het hart van de rekin — de burcht, zouden jullie het misschien noemen. De rekin is het hart van de faas, en de faas is het hart van de kreits. De nog kwieke ouders en de jongere jongens hoeden de geiten, terwijl de mannen in de kracht van hun leven ‘s winters gaan jagen en ‘s zomers in de mijnen werken. De zoon is arbeid verschuldigd aan zijn vader, tot hij de leeftijd van zevenentwintigste bereikt. Hierboven werkt een man om geld en kostbaarheden te vermaken aan zijn zonen, die dat vadersgoed meenemen naar een andere kreits als ze trouwen. Dat is hun bijdrage, de middelen om te kopen wat de betreffende kreits niet heeft. De vrouwen werken in de rekin en de faas. Zij koken, weven, spinnen, looien huiden en brengen de kinderen groot.’

‘Merkwaardig.’ Usara’s kleur werd beter nu hij wat had gegeten.

‘Niet merkwaardiger dan iemand een bruidsschat betalen om je dochter te huwen en op je sterfbed alles door je oudste zoon ingepikt te zien worden,’ lachte Sorgrad. ‘In het begin stonden we versteld van de laaglandse gewoonten, hè, Sorgren?’

‘Het waren vooral die enorme zwarte koeien waar ik mijn ogen niet van af kon houden,’ schokschouderde zijn broer. ‘Tot dan toe had ik alleen nog maar geiten gezien.’

Ik deelde de rest van de koeken uit en koos mijn volgende woorden zorgvuldig. ‘Wat heeft jullie eigenlijk naar het laagland gebracht?’

De broers keken elkaar vreemd schoorvoetend aan.

‘Het is niet alleen het Woudvolk dat het een slecht voorteken vindt wanneer je tijdens een donkerte van beide manen bent geboren,’ bekende Gren. ‘Toen ik nog bij mijn moeder woonde viel het allemaal wel mee, maar eenmaal in de delvingen werd ieder ongeluk of tegenslag op mijn bordje gelegd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik werd het zat en besloot weg te gaan.’

‘En ik ging mee.’ Sorgrads blauwe ogen waren even wazig als de hemel achter de verste pieken. ‘Middelste zonen uit een grote familie; niemand miste ons.’

‘Woonden jullie in deze bergen?’

‘Nee, aan de andere kant van het Gat, wat ze de Midketen noemen.’

‘Dus het was niet omdat je met magiërstalent was geboren?’

Het duurde een zucht voordat mijn oren mijn verstand ervan hadden overtuigd dat ik het goed had verstaan. ‘Wat zeg je nou?’

Usara keek Sorgrad strak aan. ‘Ik vroeg of je beslissing om de bergen te verlaten in verband stond met het feit dat je met magiërstalent bent geboren.’

‘Je vergist je, magiër! De lucht hierboven is te ijl voor je verstand!’ Maar terwijl ik het zei, zag ik Gren naar Sorgrad kijken en wist ik dat het waar was. ‘Waarom heb je me dat nooit verteld, Sorgrad?’

‘Ik vertel het je nu toch?’ Sorgrad schudde even achteloos met zijn hoofd, maar zijn ogen stonden kwaad. ‘Wanneer is dat ooit ter sprake gekomen? Jij hebt altijd gezegd dat magie niets dan ellende is, en daar ben ik het helemaal mee eens. Iets anders heeft het me nooit gebracht. Ze zeiden dat Gren ongeluk bracht, maar niemand wilde nog binnen een armlengte afstand van mij komen nadat er tondel in mijn hand vanzelf ging branden! Niemand wilde met mij een schacht in, voor het geval dat iedereen door mijngas de mijn uit werd geslingerd. De eerste winter dat ik op jacht ging, zat ik drie dagen vast in een sneeuwstorm en zei iedereen dat de wind me wilde komen halen.’

‘Ik dacht altijd al dat jij een affiniteit had met vuur,’ onderbrak Usara gretig. ‘Ik had moeten beseffen dat je hielp met Zenela te verwarmen. Het was de overstroming die me in verwarring bracht. Hoe meer ik erover nadacht, des te zekerder ik wist dat die door een elementale verstoring was veroorzaakt. Wat voelde je precies toen —’

‘Hou je kop,’ zei ik bruusk. ‘Ben je uit jezelf vertrokken, Sorgrad, of werd je weggestuurd?’

‘Ik werd verbannen,’ vertelde Sorgrad met een vleugje pijn in zijn stem, Usara volkomen negerend. ‘Maar toch, het had erger kunnen zijn. In de Midketen hebben ze de oude gewoonten niet helemaal afgeschaft zoals de oosterlingen boven Gidesta, maar aan deze kant van het Gat maken de westerlingen iedereen die door Misaën is gemerkt vast nog steeds dood.’ Zijn glimlach was ontdaan van alle humor.

‘Is er nog iets te eten?’ Gren pakte de katoenen zak uit mijn handen.

‘Maar waar heb je dan je opleiding gehad?’ vroeg Usara kregelig. ‘Bij iedere stap omhoog door deze vallei heb ik je in de gaten gehouden, en de hele weg heb ik getwijfeld vanwege je beheersing. Zo’n discipline moet je door een gevorderd beoefenaar zijn bijgebracht. Welke magiër heeft je les gegeven, zonder je naar Hadrumal te sturen of op zijn minst de Aartsmagister te verwittigen?’

‘We hebben nog nooit met magiërs te maken gehad.’ Grens woorden werden gedempt door een mondvol gedroogd fruit. ‘Totdat ons meisje hier ons met jou opzadelde.’ Hij had duidelijk geen hoge pet op van die wending der gebeurtenissen.

‘Ik heb van niemand les gehad.’ Sorgrad schudde zijn hoofd. ‘Magie heeft me nog nooit iets anders dan ellende gebracht.’

‘Dat kan ik onmogelijk geloven.’ Usara liep rood aan. ‘Ongeleide affiniteit laat zich altijd gelden, wat er ook gebeurt. Het is gewoon onmogelijk dat je dat tegenhoudt zoals jij dat doet, zonder onderricht te hebben gehad van een expert.’

‘Als je mij uitmaakt voor leugenaar, magiër, kan je maar beter een mes in je hand hebben,’ zei Sorgrad zacht.

Ik moest dit een andere kant op sturen voordat er bloed ging vloeien. Ik knipte met mijn vingers. ‘Doelde je op ongeluksrunen toen je zei dat je was voorbestemd te worden opgehangen?’ vroeg ik aan Gren.

Hij hield op met verwachtingsvol naar Usara kijken. ‘Dat klopt. Dat zeiden Sheltya.’

‘Maar wie zijn dan die Sheltya precies?’ waagde ik. ‘Een heersende clan, de regerende bloedlijn?’

‘Je denkt nog steeds als een laaglander,’ berispte Sorgrad me. ‘De Anyatimm worden niet geregeerd. Iedere kreits regelt zijn eigen zaken.’

‘Dat is allemaal leuk en aardig, zolang de regelaars het eerlijk houden,’ merkte ik voorzichtig op.

Sorgrad knikte. ‘En daar hebben we dus Sheltya voor.’ Hij keek weer bedachtzaam. ‘Ze staan buiten het bloed, behoren nog steeds tot het volk, maar zijn vrij van bindingen en vooringenomenheid. Als er een geschil niet kan worden opgelost, komen zij bemiddelen. In vroeger tijden bestonden er verschrikkelijke vetes, een ruzie verspreidde zich toen over de hele familie.’

‘Een vete als gevolg van diefstal duurde drie jaar,’ vulde Gren aan. ‘Negen voor geweldpleging, en zevenentwintig als er een dode was gevallen.’

‘Dat houdt iedereen wel bezig,’ merkte ik op.

‘Sheltya voorkomen meestal dat de kreitsen vervallen tot bloedvergieten. Het zijn ook genezers, voor wanneer ze de gevechten niet kunnen stoppen.’ Sorgrad grijnsde. ‘Het zijn leraren, filosofen. Ze bewaren de oude sagen, en horen volgens de gebruiken geraadpleegd te worden over ieder voorgenomen huwelijk, om uit te sluiten dat er inteelt ontstaat. Volgens de theorie, tenminste. Ik kan me niet herinneren dat ik er als kind vaker dan een handvol keren eentje heb gezien, voordat er een of andere rare oude kerel opdook in de mijnen en aankondigde dat ik moest vertrekken.’

‘Wat gaf hem het gezag daartoe?’ Usara sloeg zijn armen rond magere knieën, geïnteresseerd in dit nieuwe vraagstuk.

Sorgrad negeerde hem. ‘Hij deed zijn mond open, en dat was dat. Zelfs mijn vader was niet van plan hem tegen te spreken, en hem had ik zonder aarzelen zien afgaan op een beer die uit zijn winterslaap was ontwaakt. Nog voor zonsondergang was ik eruit gegooid.’

‘En ik ben meegegaan,’ onderbrak Gren. ‘Die ouwe gek bleef maar doorzaniken over mijn geboortevoortekenen.’

‘Dus hun woord is wet?’ Vanuit mijn ooghoek zag ik Usara ongeduldig worden, maar ik durfde mijn blik niet van Sorgrad af te nemen.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ook toen al waren Sheltya hun invloed in de Midketen aan het verliezen. Tegen mijn verbanning kon mijn vader niets doen, maar hij verbood dat ik werd gedood, wat die oude smeerlap in eerste instantie eiste. Mijn ooms waren het er allemaal over eens dat de oude gebruiken wel overboord konden worden gegooid. Mijn grootmoeder stond erop dat er Sheltya werden ontboden als er een huwelijk werd voorgesteld, maar nadat ze was gestorven, bespraken mijn moeder en de andere vrouwen de huwelijken meestal onderling.’ ‘Maar denk je dat ze nog steeds hier in de bergen zijn?’

‘Als ze nog bestaan, dan hier,’ knikte hij. ‘En als er Anyatimm zijn die iets over etherische magie weten, dan zijn dat volgens mij Sheltya. Het zijn zeker degenen die je moet spreken over dat boek van jou.’

‘Als ze jou vanwege je geboortetalent hebben verbannen, wat doen ze dan met magiërs?’ vroeg ik me hardop af. ‘Zullen ze kunnen zien dat Usara er eentje is?’

‘Kan ik niet zeggen.’ Hij keek Usara indringend aan. ‘Zorg dat je jezelf niet verraadt.’

Ik kreeg de katoenen zak van Gren terug en schudde er de laatste kruimels uit. ‘We kunnen beter voortmaken als we voor zonsondergang bij die faas willen zijn.’

Usara kwam moeizaam overeind en keek afkerig naar zijn rugzak. ‘We hadden die ezel moeten houden.’

‘Wat hadden we hem dan te eten moeten geven? Frisse lucht en zoete woordjes?’ Sorgrads kalmte was nog altijd even spijkerhard.

‘Er is gras genoeg,’ wierp de magiër tegen.

Met een schamper lachje schudde Sorgrad het hoofd. ‘Dit is wintergrasland voor de geiten van de kreits. Je laat hier niet je dieren op andermans weide grazen.’

Usara snoof chagrijnig, slingerde zijn rugzak over zijn schouders en vertrok wankel over het smalle pad. Gren slenterde achter hem aan, en ik liep nog langzamer met Sorgrad mee. ‘Dus daarom heb je onderweg al je mooie spulletjes verkocht?’

Hij verstelde de band van zijn draagtas opdat die niet meer bleef haken achter de ransel aan zijn riem. ‘Ja, en omdat ik met een indrukwekkende buidel geld wil kunnen rammelen voor het geval iemand zich afvraagt wat we hier komen doen. Ik denk dat ik de jongste zoon van goed bloed ga spelen die een vet vadersgoed heeft verdiend in de handel met het laagland en zich wil gaan vestigen in een comfortabele rekin met een keurig geschoold bruidje.’

Ik lachte. ‘Dan zullen ze zeker wel blij met je zijn? Goed fokvee?’

Sorgrad haalde zijn schouders op. ‘Misschien. We kennen hier allemaal de gevaren van inteelt, maar vreemdelingen brengen hun eigen gevaren met zich mee. Het staat vast dat Bergvrouwen die met laaglanders trouwen veel minder miskramen en doodgeboren kinderen krijgen.’

Ik trok een grimas. ‘En Gren?’

‘Niemand met een beetje verstand reist in zijn eentje door het hoogland,’ zei Sorgrad. ‘Zelfs het mooiste weer kan in minder dan een klokslag omslaan in storm of mist.’

‘Dus ik ben een balladezangeres die meer over mijn liedboek te weten wil komen? En welke rol moet Usara spelen? Je hebt hem horen zingen; niemand gelooft ooit dat hij minstreel is.’

‘Hij kan het beste weer geschiedkundige zijn. Sheltya zijn tenslotte de bewaarders van de sagen.’ Sorgrad siste zachtjes tussen zijn tanden. ‘Met een beetje geluk kunnen we ons verlaten op het reisbestand.’

‘Op het wat?’ Ik verplaatste de band van mijn plunjezak naar een andere plek op mijn schouder.

‘Het reisbestand. Dat is goed voor drie dagen en nachten. Als je formeel verzoekt om het recht op vuur, voedsel en onderdak, kan niemand een vete beslechten of van je eisen dat je iets zegt wat je niet kwijt wilt, zelfs niet je naam.’

‘Goed dat ik het weet.’ Het pad opkijkend zag ik Usara zijn aanvankelijke koppige tempo vertragen. ‘Je had hem best kunnen waarschuwen dat je de ezel ging verkopen.’

‘Ik kan het niet helpen dat hij onopmerkzaam is,’ grijnsde Sorgrad.

‘Hij heeft zijn nut,’ protesteerde ik. ‘Ben je die overstroming nu al vergeten?’

‘Het leven op een magisch eiland is een verrekt slechte scholing voor terrein als dit,’ zei Sorgrad bot. ‘Ik zal er geen traan om laten als hij door zijn eigen stompzinnigheid om het leven komt, maar ik kom terug uit de Andere Wereld om bij jou te spoken als die stompzinnigheid mijn dood wordt.’

In gemoedelijk stilzwijgen liepen we verder. Een paar vogeltjes ritselden wat rond in het gras, en eentje vloog er hoog over ons heen, de sprankelende pracht van zijn gezang in lichtzinnige extase over ons uit stortend.

‘Nu snap ik waarom je per se eerst naar het Woud wilde,’ merkte ik een poosje later op.

‘Als we in het oerbos hadden gevonden wat we zochten, hadden we nergens met een woord over hoeven reppen.’ Sorgrads blik was gevestigd op de vallei in de verte. ‘Maar ik heb het in de hand, wat onze edele magister ook mag denken.’

‘Is dat moeilijk?’ Ik vroeg me af hoe zo’n goede vriend zo’n gigantisch geheim voor me verborgen had kunnen houden.

‘Tegenwoordig niet meer.’ Hij keek me aan met een vertrouwde valse grijns. ‘Wel toen ik nog jonger was. Weet je die apothekerswinkel nog? Ik vrees dat ik dat was.’

‘Voor zover ik heb gehoord, had die gierige ouwe vuilbek het dubbel en dwars verdiend.’ De jaren van vertrouwen tussen ons wogen zwaarder dan deze ene misleiding, nu ik over de eerste schok heen was. ‘Het is voor mij van geen belang.’

‘Maar het innen van een schuld bij die messire wel, hè?’ Sorgrad keek me weer aan. ‘En als dat belangrijk voor jou is, is het belangrijk voor mij.’

‘Daar twijfel ik niet aan, maar jij hebt nog meer redenen om hier te zijn, nietwaar?’ Hij was me nog steeds een paar antwoorden verschuldigd.

‘Zo erg vond ik het niet om weg te gaan, eerlijk gezegd,’ bekende hij even later. ‘Gren en ik hadden het er al over gehad om naar Gidesta te gaan, waar de oosterlingen toleranter staan tegenover gemengde huwelijken en samenwerken met de laaglanders. Als middelste zonen zou ons vadersgoed toch al niet groot zijn geweest, en hoe dan ook keken we er allebei niet bepaald naar uit om te trouwen met een meisje dat we ons hele leven al kenden. Ik was liever uit vrije wil vertrokken, maar het laaglandse leven heeft ons geen windeieren gelegd, dat weet je.’

‘Maar waarom ga je nu dan terug?’ drong ik aan.

‘Waarom niet? Dit viel me voor de voeten, en ik dacht maar met de runen te spelen zoals ze vielen.’ We liepen een stukje verder. ‘Het is tenslotte jouw mannetje dat de vragen gaat stellen, en hij heeft zijn magie als ze besluiten er aanstoot aan te nemen. Ik zou wel eens willen weten over welke macht Sheltya beschikken, buiten het gewicht van vrees en gebruiken,’ gaf hij toe. ‘Ik zou wel eens willen weten waarom je door een geboorteafwijking een dergelijke haat verdient. Toen ik jong was, accepteerde ik gewoon dat het zo was. Nu wil ik wel eens een geldige reden zien, als ze die kunnen geven.’

‘Zijn nieuwsgierigheid bracht Emit aan de galg,’ bracht ik hem in herinnering.

Niet in dat liedboek,’ kaatste hij met een ondeugende glimlach terug. ‘Ik neem het risico.’

Ik voelde me opeens verantwoordelijk nu de inzet zo veel hoger bleek uit te vallen. Wat ik er bij D’Olbriot ook uit kan slepen, hij laat Draximal zijn jachthonden terugroepen, daar valt niet over te discussiëren. Eerlijke beloning?’

Gren begon zich te vervelen en dwaalde steeds af aan weerskanten van het pad, op zoek naar vertier. Hij verdween een poosje, en dook toen boven ons op aan de rand van een steile rotswand. ‘Ik heb hier sporen van een beer gezien,’ riep hij met pretoogjes.

‘Laten we maar eens gaan kijken.’ Sorgrad klom naar zijn broer, en ik verhoogde mijn tempo om Usara in te halen.

Het zweet parelde de magiër op het voorhoofd, zodat de schaarse slierten van zijn haar op zijn door de zon verbrande schedel bleven plakken. ‘Je zou een hoed moeten dragen,’ zei ik.

Hij hees zijn rugzak hoger in een vergeefse poging de last te verlichten. ‘Het leven in een hoge toren is niet echt een goede voorbereiding op dit soort expedities.’

Dus Sorgrad en hij konden het toch ergens over eens zijn. ‘Niemand verwacht van een geleerde veel uithoudingsvermogen.’ Ik gaf hem mijn waterfles.

‘Dus ik hoop die sagen te bestuderen?’ pufte Usara. De magiër kreunde toen hij het pad omlaag zagen kronkelen naar een voorde onder in de vallei die de faas beschutte. ‘Die mensen mogen een keer flink lachen om die idiote academicus die met al dat gewicht loopt te zeulen, en daarna mogen ze hebben wat ik niet meer gebruik. Daarmee verdienen we toch zeker wel wat goede wil?’

Sorgrad en Sorgren arriveerden toen we aan de afdaling begonnen. ‘Er zit daar een beer,’ zei Gren enthousiast. ‘Die kunnen we doden als hij ons aanvalt, dat is geen stropen.’

‘Is die kans groot?’ vroeg ik Sorgrad.

‘Alleen als Gren hem een stok in zijn reet steekt om hem nijdig te maken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zijn dik van het goede eten in de zomerseizoenen.’

Zonder verdere afleidingen liepen we naar de voorde en zetten onze voeten zorgvuldig op de gladde stenen in de bedding. De schaduwen werden al langer toen ik de vallei door keek. Dicht bij de beek ritselde een schamel graanveldje in de wind, groen maar aan de punten al geel. Er werden geiten naar solide stenen hokken gedreven en een handjevol muilezels stonden nog aan lange tuiers te grazen. Ik nam de faas in ogenschouw. De dikke omheinende muur werd alleen onderbroken door een dubbele poort aan de voorzijde en aan de zijkant door een waterpoort waar het beekje onder de bescherming van de muren was geleid om aan de andere kant van dikke metalen tralies zijn vrijheid te herkrijgen.

‘Is er aan de andere kant een uitvalspoort?’ vroeg ik Gren.

‘Zelfs een konijn weet dat je in een burcht met maar één ingang in de val zit,’ bevestigde hij.

Ik keek omhoog naar de centrale slottoren — de rekin, verbeterde ik mezelf. Vierkant en dreigend, gebouwd van massief grijs steen, en minstens één schildwacht die door de uitkijkraampjes de omgeving doelmatig in de gaten hield. De hoofdpoort ging open toen we de vallei in liepen, en er kwam een handvol mannen tussen ons en de geiten in staan, terwijl een ander zich standvastig opstelde op het pad.

‘U allen een goede dag gewenst.’ Sorgrad bleef op enkele passen van de man staan. Ik vond het vreemd hem zijn moedertaal te horen spreken.

De man zei iets in een vet Bergs accent, maar hij glimlachte, en zijn hand bleef uit de buurt van het zwaard aan zijn riem. Hij was ongeveer van Grens lengte en had een wit baantje haar rond een kale knikker. Behalve diepe rimpels zaten er overal putjes van kleine verwondingen in zijn gezicht, en over een wang liep het litteken van een oude, lelijke wond. Ouderdom had zijn handen door gewrichtskwalen doen verkrampen, maar zijn indrukwekkende spieren nog niet aangetast.

‘Het is Hachalfaas een genoegen u op uw reis onderdak te bieden,’ zei hij tegen Usara en mij, zijn Tormalijns vrijwel ondoorgrondelijk.

Ik glimlachte hartelijk. ‘Uw gastvrijheid is ons een eer.’

De man knikte, maar ik had de stellige indruk dat hij er geen woord van had verstaan. Ik richtte de vriendelijke glimlach op de knul bij de muilezels en de twee jongere jongens die hun geiten bijna tegen de poort hadden gedreven in hun nieuwsgierigheid om te zien wie er waren gekomen. Hun enorme, gestreepte hond, met een dikke, borstelige nek, kwam dichterbij, de spitse snuit op zoek naar onze geur en de oren belangstellend gespitst. De mannen achter de spreker joegen de jongens weg en hielpen de geiten in de hokken te sluiten en de waardevolle muilezels binnen de bescherming van de muren te brengen. Het harde geblaf van de hond werd beantwoord door zijn maatjes binnen in de faas.

‘Veel nieuwsgierige vragen zullen ons hier niet gauw worden gesteld.’ Usara knikte en grijnsde als een marionet.

‘Hoe komen we iets te weten als we niet met hen kunnen praten?’ Mijn gezicht begon pijn te doen van het glimlachen.

Door de hoge poort gingen we naar binnen, en ik hield op met meesmuilen. Aan de andere kant van de tunnel door de dikke muur betraden we een brede binnenhof. Het regelmatige schurende geluid sprak van graan dat bij de beek werd gemalen, en uit een smidse vlak bij de poort klonk het gekletter van iemand die koppig ijzer met een zware hamer te lijf ging. Een man op een bankje naast een open haard zat fonkelend goud te bewerken met klein gereedschap, en een ander was druk bezig met witte metalen, terwijl zijn technieken scherp werden gevolgd door een jonge knaap aan zijn elleboog.

Hoog, vierkant en onvermurwbaar rees de rekin boven het terrein uit. Op de begane grond waren de ramen weinig meer dan schutters-spleten en daarboven nauwelijks breder. De hoofdingang was een deur die zo te zien was gebouwd op het weerstaan van een stormram, en nu we ons binnen de muren bevonden, zag ik een tweede ingang aan de zijkant, waar een houten trap omhoogliep naar de eerste der bovenverdiepingen. Ik keek Sorgrad vragend aan.

‘Zodat je je kunt terugtrekken naar de bovenverdiepingen om dan de treden weg te hakken,’ legde hij uit. ‘Dan moeten de aanvallers zich beperken tot de hoofddeur terwijl jij van boven van alles op hun koppen kunt laten vallen. Als ze eenmaal binnen zijn, kunnen ze nog steeds maar met één tegelijk de smalle binnentrap op.’

‘Ik dacht dat die Sheltya altijd voorkwamen dat ruzies ontaardden in een gevecht?’ fronste ik mijn voorhoofd.

Sorgrad trok zijn schouders op. ‘Zo hebben we altijd gebouwd. Je weet per slot van rekening maar nooit, wel?’

Er hing een zoete lucht van fermentatie, en door een van de deuren kwam een vrouw uit een brouwershuis vol brede tonnen. Uit de rekin verscheen een jongere vrouw, die haar handen aan een vlekkerig schort afveegde en even overlegde met de brouwersvrouw. Beiden droegen linnen blouses met een ronde hals en een rok van ongeverfde wol die tot halverwege de kuiten reikte, met daaronder laarzen die tot de knieën waren dichtgeregen. Ze waren onmiskenbaar moeder en dochter, het lichte haar in strakke vlechten glanzend in de zonneschijn.

De oude man wees de weg. ‘Hij heet Taëgan,’ zei Sorgrad. ‘De man van zijn oudste dochter zit momenteel in de bergen, dus heeft hij diens gezag in bewaring.’

‘Is dat de dochter?’ informeerde ik.’

‘Damaris,’ bevestigde Sorgrad, ‘en de moeder heet Leüsia.’

Gren en Sorgrad maakten allebei een diepe buiging, en Usara wist een loffelijke poging te doen. Ik was niet echt van zins een knixje te proberen met een broek aan, dus hoopte ik maar dat een glimlach weer zou volstaan.

‘Jullie zijn welkom in ons huis,’ zei de dochter. Ondanks haar zware accent was haar Tormalijns zodanig vloeiend dat we misschien toch nog een gesprek zouden kunnen voeren. Haar moeder bleef maar glimlachen, met een zijdelingse blik vol trots op haar dochter.

‘Bedankt voor de ontvangst,’ zei ik, bij gebrek aan meer inspiratie.

Er viel een ongemakkelijke stilte, waarna de jongste vrouw, Damaris, ons allemaal naar binnen begeleidde. De centrale haard van de grote kamer was omzoomd door haardijzers, driepoten voor kookpotten en een ingewikkelde verzameling armen en haken waaraan verscheidene keteltjes en een rooster hingen. Twee vrouwen van ongeveer mijn leeftijd waren aan het koken, en een schare van kinderen zat rond een lange tafel waar de lampen een gouden gloed op hun ijverige inspanningen wierpen. Het onmiskenbare gekras van leien stiften deed me griezelen. Alle kleintjes keken op, tot de oude vrouw aan het hoofd van de tafel hen met een paar zachte woorden terugriep tot de les.

Een oude man grinnikte in zichzelf. Het zou Taëgans oudere broer hebben kunnen zijn, met vlekken op de ruggen van zijn verweerde handen en op een kop zo kaal als een ei. Behendig was hij met een mes, een vijl en wat dunne beitels een stuk been aan het verwerken tot een kam met een ruitpatroon op de zijkanten. Toen ik keek, was hij net bezig met het plaatsen van koperen spijkertjes om de tanden vast te zetten.

‘Dit is Garven, de man van mijn tante,’ stelde Damaris hem met een zwaai van haar hand voor. Het viel me op dat de helft van de kamer met krukken en lage stoelen subtiel in segmenten was verdeeld, met aan de muur erachter planken vol spullen op regelmatige afstand van elkaar.

Sorgrad en Gren stapten naar voren en begroetten de oude man, die geestdriftig reageerde. Usara bleef een pas achter hen staan, een beetje onzeker kijkend.

Damaris legde zachtjes een hand op mijn arm. ‘Jij zit bij ons, aan de vrouwenkant.’ Twee vrouwen van middelbare leeftijd aan de andere zijde van de haard keken met grote ogen van nieuwsgierigheid op, de spinstokken opzij gelegd, manden met bruine wol aan hun voeten. Ik hoopte maar dat er niet van mij werd verwacht dat ik mee zou werken, want spinnen kan ik ongeveer net zo goed als vliegen. Ik nam plaats op een bankje met een hoge rug, zacht gemaakt met een wollige deken. Het borduurwerk op de kussens getuigde van grote bekwaamheid. Deze vrouwen leerden het naaldwerk vast al in de wieg.

Een van de spinsters zei iets, en Damaris keek me aan. ‘Dit zijn mijn tantes, Kethraïn en Doratie.’ Ik prentte de namen in mijn geheugen. Kethraïn had een breder voorhoofd en kleine gouddruppeltjes aan haar oren hangen, en Doratie miste een tand in haar ondergebit. ‘Kethraïn zegt dat je mooi haar hebt.’

‘In het laagland zijn er vrouwen die op blote voeten over hete kolen zouden lopen voor zulk goudblond haar als van de dames.’ Vleierij gaat altijd makkelijker als het waar is.

Damaris vertaalde, en ze lachten gedrieën. Ik vouwde mijn handen in mijn schoot en hoopte dat niemand het vriendelijk zou vinden om me naald of draad aan te bieden. Deze vrouwen mochten dan mijn haar bewonderen, maar over mijn naaiwerk zouden ze geschokt zijn. Mijn glimlach werd alweer een beetje stijf, dus keek ik weer rond.

Een meisje met vlasblond haar gluurde over haar schoudertje naar mij, met haar weerbarstige krullen voor haar ogen. Ik knipoogde naar haar, en meteen draaide ze haar hoofdje terug, zich buigend over haar werk en fluisterend tegen het meisje naast haar. De oude dame aan het hoofd wilde net iets zeggen toen Damaris in haar handen klapte. Op slag stopten mijn twee nieuwe vriendinnen hun werkjes weg terwijl de kinderen zich haastten om de leistiften en telramen van tafel te halen. Eentje haalde een doek om het blad af te vegen terwijl anderen de tafel dekten met glimmend gepoetste tinnen borden, bekers en potten.

De oude ambachtsman, Garven, schuifelde langzaam naar de deur, zijn rug krom van meer dan ouderdom alleen. Hij trok aan een schellekoord, en buiten schalde een lichte bronzen bel door de vallei. Naderende stemmen werden luider, en al gauw zat de kamer vol stevig gebouwde mannen en vrouwen in roomwit linnen, taankleurig leer en bruine wol, allen met overeenkomstige trekken in het gelaat. Een vast patroon van zitplaatsen rond de tafel leek er niet te zijn. Een meisje ruilde met een ander kind van plaats, en twee jochies werden door Damaris hardhandig apart gezet toen ze met hun lepels begonnen te knoeien. De enige uitzondering was een hoge, rechte zetel met stevige armleuningen aan het ene eind van de tafel. Kort na de anderen verschenen de witmetaalwerker en zijn knecht. Samen droegen ze de goudsmid, wiens benen kapot en onbruikbaar waren. Nadat hij in de zetel was gezet, werd hij zonder veel omhaal met kussens ingeklemd.

Vlug nam ik plaats tussen Sorgrad en Usara in. ‘Ongeluk of ziekte?’

‘Instorting in een mijn,’ antwoordde Sorgrad. ‘Garven zei dat hij blij mocht zijn dat hij nog leefde.’

Zo blij zou ik er zelf niet mee zijn geweest, maar hier leek een manke in ieder geval een betere plaats te hebben dan een laaglandse bedelaar in de goot. Een paar meisjes liepen met borden naar de vrouwen bij de haard. ‘Voor mij graag kip,’ zei ik tegen Sorgrad toen ik wat voorbij zag komen.

Tot uw dienst,’ zei een meisje in aanvaardbaar Tormalijns toen ze mijn bord pakte.

‘Sinds vorig jaar leren we hun de laaglandse talen,’ zei een van Damaris’ zussen over de tafel. ‘Anders kunnen de jongens geen handel drijven en de meisjes geen reizigers ontvangen. Ieder jaar komen er meer, zelfs in de hooglanden.’

Een van de oudere mannen, met meelvlekken op zijn hemd, sprak zijn duidelijke afkeuring uit. Dorade gaf hem een schrobbering, en ik keek naar Sorgrad.

‘Het is een oude klacht,’ vertelde hij me, ‘dat laaglanders altijd verwachten dat wij hun taal spreken maar de onze nooit leren.’

‘Je moest mij maar eens les geven,’ zei ik meewarig.

Iedereen zat lekker te eten, en om ons heen bloeiden de gesprekken op. Een van de half volwassen meisjes wierp verlangende blikken in de richting van de metaalwerkersknecht, die prat gaand op dat besef met de goudsmid praatte. Twee oudere mannen hielden een verhitte discussie over het een of ander, zo nu en dan onderbroken door een scherpe opmerking van Kethraïn. Ik genoot van een uitstekende maaltijd van gestoomd gevogelte.

Usara reikte langs me heen naar wat roggebrood. ‘Jij en ik vallen hier op als klaprozen in een korenveld, hè?’

‘Ja, maar dat wisten we van te voren, nietwaar?’ Er verscheen een meisje aan mijn elleboog met een schuimende kruik, en ik hield een glimmende tinnen drinkkan op. Ik voelde me hier als buitenstaander beter op mijn gemak dan in het Woud als aangenomen familie van volk dat aan de buitenkant op me leek maar toch zo veel van me verschilde. Ik nam een slokje van het merkwaardige brouwsel. Het was donkerder dan de biersoorten die ik kende, smaakte een beetje harsachtig en had een vreemde, vettige kwaliteit. Ik merkte dat er van alle kanten een beetje ginnegappend naar me werd gekeken.

Wat drink ik hier?’ mompelde ik tegen Sorgrad, mijn lippen verborgen achter de rand van de drinkkan.

‘Sparrenbier.’ Hij leegde zijn eigen kan. ‘Er is ook moutbier, als je dat liever hebt.’

Als kwestie van eer dronk ik mijn kan leeg, maar hield er een hand boven toen het meisje hem weer kwam vullen. ‘Ik denk dat ik me maar hou aan wat ik gewend ben.’

Van Damaris’ zus kreeg ik een kruik die een geruststellende hopgeur afscheidde. ‘Ik ben Merial,’ stelde ze zichzelf voor.

‘Ik heet Livak, en dit is Sorgrad’ - ik draaide me naar mijn andere kant — ‘en Usara.’ Gren zat ergens anders aan tafel tussen twee kinderen die samen met de anderen reikhalzend keken hoe hij een munt over de rug van zijn ene hand liet rollen. Hij liet hem verdwijnen en plukte hem te voorschijn van achter het oor van een peuter die met verbaasde ogen op zijn knie zat. ‘En dat is S’orgren.’

‘Namen uit de Midketen?’ Met openhartige belangstelling nam ze Sorgrad op.

‘Ja, maar al lang geleden hebben we onze woonstee verlaten,’ zei hij vlot. ‘We hebben veel gereisd en gehandeld in het laagland.’

‘En wat doen jullie tegenwoordig?’ Deze westerlingen deelden Grens directheid. Dus dat reisbestand deed niets tegen het stellen van vragen, ook al hadden we het recht te weigeren om antwoord geven.

‘Mijn broer en ik denken erover terug naar de hooglanden te gaan.’ Er lag een zweem van bemoediging in Sorgrads vriendelijke glimlach. ‘Momenteel reist deze geleerde met ons mee,’ knikte hij naar Usara, die het laatste beetje jus met nog meer brood van zijn bord opveegde.

De magister slikte haastig zijn mond leeg. ‘Ik ben een soort antiquair en wil graag meer weten over de sagen die in de Bergen worden verteld.’

Merial trok een smalle gouden wenkbrauw op. ‘Het is zelden dat een laaglander denkt dat wij van de hoogten wellicht beschikken over waardevolle kennis.’

‘Een waar geleerde respecteert alle scholing,’ zei Usara ernstig. ‘Er bestaan vele wegen naar een verlicht begrip van deze wereld en onze plaats daarin.’ Aan zijn oprechtheid viel niet te twijfelen. Als ik kon leren hoe ik zoiets kon veinzen, had ik binnen een jaar een fortuin vergaard.

De oude man blafte een vraag, naar mij knikkend.

‘Ik ben reizend zangeres,’ antwoordde ik vlot genoeg. ‘Ik heb een oud boek gekocht met liederen in de oude talen van Vlakte, Woud en Berg, en ik wil graag weten wat ze betekenen.’

Merial glimlachte. ‘Dan moet je bij Garven en Doratie’s moeder zijn.’

Toen ik klein was, werden die verhalen door Sheltya verteld,’ merkte Sorgrad langs zijn neus op.

Bij het vallen van dat woord stokten om ons heen alle gesprekken. ‘Ja,’ zei Merial langzaam. ‘Dat is hier ook zo.’

‘Ik ken alleen maar vage verhalen van de oosterlingen die in Gidesta wonen,’ zei Usara met oprechte gretigheid. ‘Ik zou maar wat graag in de gelegenheid zijn om met uw Sheltya te praten. Zijn zij niet de hoeders van belangrijke kennis?’

Merial keek naar Sorgrad, die rap in het Bergs tegen haar sprak, op hoffelijke en geruststellende toon. ‘Dat is misschien wel mogelijk.’ Merial wendde zich tot de oude man naast Doratie en trok zijn aandacht. De man wierp een argwanende blik op Usara, maar toen ze verder sprak, werd zijn gezicht wat opener en zelfs een beetje zelfvoldaan. Uiteindelijk knikte hij, en Doratie voegde er haar goedkeuring aan toe.

‘Mijn oom ziet er geen kwaad in om u door Sheltya zelf te laten beoordelen,’ zei Merial tegen Usara, waarbij haar blik even naar Sorgrad flitste.

‘Hoe komen we met hen in contact?’ vroeg Usara. Vergeef me mijn onwetendheid.’

Merial haalde haar schouders op. ‘Als ze nodig zijn, komen ze. Zo is het altijd al geweest.’

Dat klonk veelbelovend, dacht ik. Van Guinalle wist ik dat het horen van gedachten op afstand een fundamenteel onderdeel uitmaakte van wat zij kunstenarij noemde.

Er werd een kom met zomerse vruchten met geroosterde noten en graan tussen ons in gezet, en mijn bord werd verwisseld voor een schoon. Er werd een schaal met platte haverkoeken bij gezet, met wat rondjes helderwitte kaas. Die moest van geitenmelk zijn, wist ik, ook als ik de geur niet had geroken. Ik koos voor het fruit met graan.

Merial praatte weer met Dorade en betrok Sorgrad in het gesprek. Het was geen ramp om voor de verandering rustig in gedachten te blijven zitten. Ik liet mijn gepeins de vrije loop en stelde me voor wat Ryshad aan het doen was, en vroeg me af hoe Halice het leven beviel aan de andere kant van de oceaan als leider van de huurlingen die de onwaarschijnlijke kolonisten van Kellarijn verdedigden. Met het ontsluiten van de geheimen der etherische magie kregen zij des te betere bescherming tegen alle Eliëtimm die van plan waren dat vruchtbare land te komen inpikken en iedereen te doden die hen die aanspraak betwistte. Ook Halice was een vriendin die afhankelijk was van mijn succes, dus dit spoor kon maar beter ergens toe leiden.

De maaltijd kwam ten einde, en de kinderen werden weggeleid door een deur van waarachter protesten wasgeluiden klonken. De bejaarde mannen en oudere vrouwen trokken stoelen bij rondom de haard, waar geen kookpotten meer stonden. Een paar van hen hadden naald en draad of een ander klusje in de handen, maar op zijn best werd er maar te hooi en te gras aan gewerkt. Dorade haalde een fles met een heldere vloeistof van een kastje hoog aan een muur, en Kethraïn volgde met kleine kristallen glaasjes. De sfeer was hartelijk, tolerant en goed geluimd.

Merial gaf me een stapel borden. ‘De bijkeuken is door die deur.’ Sorgrad en Usara wisselden een grijnslachje uit dat echter al gauw door Merial van hun gezichten werd geveegd. ‘Jullie twee kunnen mooi helpen met het brandhout.’

Toen ik op weg ging naar de bijkeuken, zag ik Gren de trap op verdwijnen met een stel adorerende kinderen die schreeuwden om nog meer kunstjes. Ik vroeg me af of Damaris wist wat ze zich op de hals haalde.

Othilfaas, 14 voorzomer

Teiriol gaf een ruk aan de teugels van de weerbarstige muilezel. ‘Ik span je huid op staken zodat de vorkstaartjes ernaar kunnen komen pikken,’ zei hij in het zwart-met-geelbruine gezicht. De muilezel deed zijn oren naar achteren en wierp zijn snuit zo heftig omhoog dat Teiriol bijna een klap op zijn neus kreeg.

‘Loop door!’ Cailean sloeg met een roede naar de hakken van het dier, dat daarop naar voren sprong. Teiriol sleurde aan de teugels om het beest geen kans te geven zich schrap te zetten. Met drie anderen die achteraan duwden, zwichtte de muilezel en spitste de oren bij het vooruitzicht op water en voer toen hij de stal herkende.

Teiriols mond viel open vanwege de drukte op het terrein. Beide smidsen, de kleine die hij altijd als die van hem had beschouwd en de grote die sinds zijn ooms dood niet meer had gebrand, vlamden rood en heet, en de gesmolten aanslag vloog in heldere vonken omhoog toen de hamers er op los sloegen. Een smid bluste zijn werkstuk met een gesis van stoom, en toen hij de tang ophief, herkende Teiriol een speerpunt. Tevreden legde de man hem naast een rij andere en bleef even staan kijken naar zijn collega die behendig het scherp van een zwaardkling vorm gaf.

Alle muilezels balkten vanwege de commotie, en Teiriols dier dreigde te bokken toen er een knaap een paniekerige gans langs hen heen joeg, het hakmes in zijn hand het overduidelijke bewijs van het lot dat de arme vogel stond te wachten. Er klonk gejouw vanuit een open werkplaats waar de stukken schors en schaafkrullen in het rond vlogen van de ruwe palen en dunne stokken die werden veranderd in schachten voor speren en pijlen.

‘Grijp hem, Nol,’ riep iemand naar de knaap met het hakmes. ‘Dat is een hele koker pijlveren en een lekker braadstuk dat je daar laat lopen!’

‘Die krijgt nog geen werk als klusjesman in een hoerenkast,’ sneerde een ander, vloekend toen zijn mes bleef haken in het hout dat hij vorm gaf.

Een dof, regelmatig gedreun drong door Teiriols verwondering heen: de ertsmolen draaide. ‘Zorg jij voor de dieren,’ zei hij tegen Cailean. ‘Ik ga met Keis praten.’

Caileans verontwaardigde geprotesteer ging verloren in het algemene rumoer. Teiriol repte zich naar een langwerpig gebouw tegen de muur aan de andere kant van de rekin. Het gestadige gehamer werd aangedreven door een muilezel die vermoeid rondjes liep, gekluisterd aan een paal die zorgde voor het draaien van de overbrenging op een door de muur van het gebouw lopende as. Tevergeefs zocht Teiriol naar iemand die voor het zwetende dier zorgde. Hij duwde de deur van de stenen schuur open. Het ritmische kabaal klonk binnen dubbel zo hard. Met ijzer beslagen houten balken bewogen om beurten omhoog op de pinnen die uit de ronddraaiende as staken. Losgelaten door het verder draaien van de as, vielen ze neer om tinsteen op een granieten vijzel te pletten. In volle concentratie stond Keisyl ongeklopte erts te sorteren. Het fijne gruis dat in de lucht hing, daalde in een laagje neer op Keisyl, de molen en een grote tobbe water met licht schuim.

Keisyl hoestte en zag Teiriol. ‘Buiten! Kan mezelf hier niet eens horen denken!’ Het vuil en het zweet van zijn gezicht vegend trok hij de deur achter zich dicht. ‘Sinds wanneer ben je terug?’ Keisyl nam een diepe teug frisse lucht.

‘Net.’ Teiriol wees naar Cailean, die al klachten mompelend grote zakken erts van de muilezels haalde.

Keisyl wreef met zijn knokkels in roodomrande ogen. ‘Die lading ga ik morgen wel pletten. We hebben hopen erts fijn genoeg gestampt om te klaren. Daar kunnen Cailean en jij mooi aan beginnen. De essaai ziet er goed uit. Wanneer worden de anderen terug verwacht?’

‘Morgen, maar —’

‘Ik kook smeervet uit zijn reet!’ Keisyl rende naar de rondjes lopende muilezel en bracht hem tot staan, wat hem weinig moeite kostte, aangezien het dier op instorten stond. ‘Haal wat water, Teir.’

Teiriol aarzelde, zijn mond half open, maar pakte een emmer van naast de deur. Aan het einde van een gangetje door de dikke muur kon hij hem vullen in een uit de rotsen gehouwen reservoir, met vertrouwd gemak zijn weg vindend in het donker. Uit gewoonte telde hij de traptreden omlaag naar het water en fronste zijn wenkbrauwen toen het tot hem doordrong hoe ver het peil was gezakt. Zo veel vragen schreeuwden om een antwoord dat hij er niet één onder woorden kon brengen.

‘Moet je dit nou toch eens zien!’ tierde Keisyl, voorzichtig het tuigleer uit een bloedende schaafwond tillend. ‘Ik heb hem nog zo gezegd dat ik die jongen hier nodig had. Heb jij Nol gezien, die bedelaarsjongen uit de vallei beneden?’

Wat gebeurt er allemaal, Keis?’ vroeg Teiriol. Zijn verbijstering dreigde om te slaan in boosheid.

‘Wij hebben er niets mee te maken,’ blafte Keisyl. ‘Ik bemoei me er niet mee en jij evenmin.’

‘Waar niet mee?’ vroeg Teiriol geërgerd.

‘Jeirran denkt dat hij de laaglanders een lesje gaat leren,’ spuwde Keisyl, zijn stem hees van minachting en stof. ‘Hij wil ze verjagen en het land terugpakken als herstelling voor tien generaties schade!’

Teiriol keek naar de doelbewuste activiteit aan alle kanten. De knaap had de gans in een hoek weten te drijven en was nu onhandig bezig het stuiptrekkende kadaver te plukken. Het dons hing in zijn haren en aan zijn gezicht. Een oudere pijlenmaker was al in de weer met de lange veren, zonder aandacht voor de grappenmakerijen rondom hem.

‘Misschien wordt het tijd om voor onszelf op te komen,’ zei Teiriol langzaam. ‘Denk maar eens terug aan Teyvakreits.’

Keisyl snoof. ‘Denk jij dat Jeirran daar de man voor is? Zijn dappere woorden zijn hetzelfde als zijn beloften van rijkdom in Selerima. Schaar je achter hem, en je bent nog slechter af dan met alleen maar lege zakken! Nee, als hij over de rand gaat van de afgrond waar hij naar toe rent, moeten wij hier zijn om voor Eirys en Theilyn te zorgen.’

Keisyl bracht de muilezel van de loopkring naar de stal. Cailean was bezig de andere beesten oud ligstro te geven, klakkend met zijn tong om het slechte hooi dat nog in de rekken zat. ‘Waar is al het veevoer gebleven?’

‘Waar denk je?’ snauwde Keisyl.

Cailean begon de muilezel te roskammen. Teiriol ging met een harde borstel naar de volgende, en ze werkten in gespannen stilte, slechts verbroken door het gehinnik van de muilezels en het incidentele schrapen van een hoef over de keien van de vloer.

‘En wat vindt Eirys van al Jeirrans plannen?’ vroeg Teiriol na geruime tijd.

‘Volgens haar is hij gek geworden. Haar huis zit vol vreemden die de tafel kaal eten zonder ook maar om toestemming te vragen.’ Keisyls woeste toon was in tegenspraak met de zachtheid waarmee hij de schaafwonden van de muilezel insmeerde met zalf uit een groen glazen potje. ‘Ze hebben de kelder al half leeg gedronken, en Theilyn is al vaker beledigd dan ik tijd heb om recht te zetten als ik tot de zonnewende één gevecht per dag doe. Ik zeg Jeirran zijn armzalige zooitje aaskevers in de hand te houden, en hij zegt gewoon dat hij wel gewichtiger zaken aan zijn hoofd heeft.’

Teiriol fronste zijn wenkbrauwen. ‘Misschien moeten we met Eirys bespreken of hij niet moet worden verworpen, als hij almaar niet voldoet aan het huwelijksverbond —’

‘Dat doet ze toch niet.’ Het misprijzen in Keisyls antwoord werd overstemd door verbazing. ‘Ze zegt dat ze van hem houdt. Of dat waar is of dat ze gewoon bang voor hem is, kan ik niet zeggen, maar het enige wat ze doet is de ene smoes na de andere voor hem fabriceren.’

‘Misschien moesten wij dan maar in haar plaats optreden,’ opperde Teiriol weifelend. ‘Ik bedoel, Sheltya —’

Keisyls lach was een holle blaf. ‘Sheltya zijn er al, mijn jongen, en er net zo diep bij betrokken.’ Hij veegde zijn vingers af aan de wollige rug van de muilezel en deed met een zucht de stop terug op het potje. ‘Ze laten zich leiden door dat bleke kreng van een Aritane. Volgens mij is ze zelf ook bezig met een campagne onder de hoeders der wijsheid.’ Met een ruk keek hij naar Cailean. ‘En jij houdt dat voor je, begrepen? In feite zorg je dat je met die hele knoeiboel niets te maken krijgt, als je verstandig bent.’

‘Zo gauw ik kan, ben ik weer terug bij de delvingen, maak je maar niet druk,’ reageerde Cailean vlot.

Keisyl kreeg weer een afwezige blik. ‘Teir, kom jij even mee naar moeder, maar we eten vanavond niet bij de haard. Cai, ik zal Theilyn ons boven wat te eten laten brengen, dan kunnen we bespreken hoe we het smelten het beste kunnen aanpakken.’

Teiriol zwaaide even verontschuldigend gedag naar Cailean en liep met zijn broer mee. In stilte rekenend bewoog Keisyl zijn lippen, de punten van een lijst aftikkend op zijn vingers. De blijheid die Teiriol normaal voelde om weer thuis te zijn, werd ondermijnd door een akelig gevoel. Vreemden die de vertrouwde omgeving teisterden, vormden een ondefinieerbaar soort dreiging. Waarom distantieerde Keisyl zich van alles en iedereen? Altijd maar doen wat je door je oudere broer werd verteld was al erg genoeg, besloot Teiriol, maar zonder leidraad of instructie te worden achtergelaten kon oneindig veel erger zijn.

‘Hallo, jij daar!’ De korte groet deed beide broers uit hun gedachten opschrikken. Een grijsharige man op een klein, gespikkeld rijpaard met een tuig van leer en zilver had zomaar door de openstaande poort naar binnen kunnen rijden. Met zijn haakneus arrogant omhoog gehouden nam hij de binnenplaats in ogenschouw. ‘Zegjeirran dat ik al het ijzersteen heb dat hij wenst, gespoeld en al. Wijs me de weg eens naar het ovenhuis.’ Een muilezel stak nieuwsgierig zijn kop over de drempel. ‘Morgen zal ik voor het smelten zorgen,’ vervolgde de man. ‘Het is nu te laat om eraan te beginnen.’

Een rood waas van razernij verspreidde zich over Keisyls gezicht. ‘Het ovenhuis is van mij, van blaasbalg tot drijfsteen, en denk erom dat je het niet vergeet!’

‘Jeirran betaalt mij om het voor hem te smelten,’ schokschouderde de nieuwkomer, ‘dus-dat kan je dan maar beter met hem opnemen. Waar kunnen we hier onze beesten stallen?’

Keisyl liep alweer verder naar de rekin, de afstand met woeste stappen verslindend. Teiriol rende hem achterna, met iedere stap op schijnbaar onzekerder terrein. Keisyl schopte de deur met zo veel geweld open dat hij met hoorbaar gekraak tegen zijn scharnieren sloeg.

‘Zeker heeft het voordelen om de vijand de dingen in beweging te laten zetten en je daden aan de zijne aan te passen,’ zei Jeirran ernstig en gewichtig. Keisyls overijlde binnenkomst bracht hem nauwelijks aan het aarzelen. ‘Maar zo kan het ook van even groot nut zijn om het initiatief te nemen. Door iets onverwachts te doen, kan je de vijand overrompelen en kan hij bovendien niet zien waar jouw strategie naar toe leidt.’ Jeirran hing in een hoge, rechte stoel bij de haard, en vier mannen zaten gretig voorover geleund op krukjes.

Keisyl beende naar Jeirran en ging vlak voor hem staan, de duimen achter zijn riem gehaakt, een kille razernij op zijn gezicht. ‘Waarom komt een of andere huurling uit de Midketen vertellen dat hij komt smelten in mijn oven?’

‘Wernil? Nu al? Dan lopen we zelfs al voor op ons schema!’ Zelfvoldaan nam Jeirran de bewonderende hoofdknikjes van zijn metgezellen in ontvangst.

‘Ik heb tin te verwerken, en niemand komt zonder mijn toestemming smelten op mijn vloer,’ zei Keisyl dreigend.

‘Jij werkt in de delvingen namens Theilyn,’ corrigeerde Jeirran hem met zijdezachte hoffelijkheid. ‘Ik denk dat zij Wernil wel een rondje met de blaasbalg toestaat, aangezien ik zo hard aan het werk ben voor de toekomst van deze kreits.’

‘Jij konkelende -‘

‘Keisy, Teiro, kan ik jullie even spreken?’ De deur naar de bijkeuken ging open en er verscheen een mager vrouwtje dat zenuwachtig aan haar schort frunnikte. Haar haren hadden alle kleur verloren en haar ogen waren waterig blauw. Jarenlang tobben en zwoegen hadden haar gezicht diepe rimpels gegeven, maar haar rug stond recht van besluitvaardigheid, en de vastberaden trekken in haar gelaat waren een weerspiegeling van die van haar zoon.

‘Als er iemand zonder mijn toestemming vuur maakt in mijn oven, ram ik zijn kop erachteraan,’ gromde Keisyl met een gevaarlijke ondertoon. Hij beende langs haar heen de kamer uit. Teiriol volgde, kijkend naar de rommel van leerwerk en hoornen schaafkrullen in de kamer en de afvals tukken op de lange leistenen tafel. De weg werd hem versperd door de stoelen van de vrouwen, niet langer rond de haard maar hier in een cirkel neergezet. Verbijsterd keek hij naar de vieze vingers op de geborduurde linnen kussens en de scheur in het tapijt dat door de stoelen werd omzoomd.

‘Moeder.’ Hij wilde haar omhelzen, maar ze trok zich terug en deed de bijkeukendeur dicht voordat ze met een stille zucht haar voorhoofd tegen zijn schouder drukte. Meteen daarna maakte ze zich los en veegde met een tedere glimlach het haar van haar voorhoofd. ‘Wat gebeurt er, mama?’

‘Jeirran heeft een of andere Midketenaar —’ begon Keisyl verhit.

‘Ja, lieverd, heb ik gehoord.’ Ismenia legde hem met een vinger op zijn lippen het zwijgen op. ‘Maar laat hem zijn erts toch bewerken. Hoe eerder hij klaar is, des te eerder verlaat hij ons huis.’

‘Mama!’ protesteerde Keisyl.

‘Gaat jouw tinsteen rotten in de komende paar dagen?’ Even trok er een zweem van een glimlach over Ismenia’s gezicht. ‘Is het te veel gevraagd om de vrede in het huis te bewaren?’

‘De vrede wordt helemaal nergens meer bewaard als Jeirran iedere misnoegde Bergman ten westen van het Gat bewapent en naar de laaglanden laat marcheren.’ Van woede en frustratie verhief Keisyl zijn stem.

‘Als je hem zijn wapens laat maken en hij met dit gepeupel hier verdwijnt, dan is dat een hele bijdrage voor de vrede in de kreits,’ kaatste Ismenia terug. ‘En schreeuw niet zo. Ik wil Eirys niet storen.’ Haar voorhoofd rimpelde van bezorgdheid.

‘Waar is ze dan?’ Teiriol keek de bijkeuken door. De gebruikelijke rekken met borden en potten hadden gezelschap gekregen van een paar werkkisten, stof waar naald met garen uitstak en twee spinstokken die in de hoek stonden. Rond de gewoonlijk lege en schoongeschrobde tafel stonden drie ruwhouten krukken bij een rommelige verzameling tinnen bekers.

‘Boven. Ze slaapt.’ Ismenia keek alsof ze zelf wel van zonsondergang tot zonsondergang kon slapen. Even wierp ze een blik naar een gootsteen waar bladgroente haar wachtte, maar schokschouderend nam ze toch plaats.

‘Ze slaapt?’ Keisyl keek zijn moeder aan.

‘Dat denken we. Misaën, laat het zo zijn,’ voegde ze er met een vurig gebed aan toe.

‘Is Eirys is verwachting?’ probeerde Teiriol zich in het gesprek te mengen.

Ismenia knikte. We denken van wel, en daarom wil ik dat jullie allebei op je tong bijten tot het bloedt als het nodig is. Laat Jeirran maar de bendeleider spelen wat hij wil. Als Eirys zich zorgen maakt of — nou ja, jullie weten net zo goed als ik dat zij de eerste is die het merkt als Jeirran zijn geduld verliest.’

‘Als hij haar mishandelt, waarom verzet ze zich dan niet tegen hem?’ vroeg Keisyl op hoge toon. ‘Ze weet dat wij haar steunen! Ze hoeft het maar te zeggen, en ik sla hem met plezier tot pis. Misschien moesten we zelf maar naar Sheltya als dat koude kreng van een Aritane haar intimideert.’

‘Eirys keert zich net zo min tegen Jeirran als ze kan vliegen.’ Voor het eerst klonk er wanhoop in Ismenia’s stem. ‘Ze wil geen kwaad woord over hem horen. Ze gaat er alleen maar van huilen, dus houden jullie je mening voor je. Maëwelin geve dat het de eerste dagen van haar zwangerschap zijn die haar zo gevoelig maken.’

‘Maar zo kunnen we niet doorgaan, ma,’ wierp Keisyl tegen.

‘Nee, niet eeuwig.’ Ismenia wreef met een gerimpelde hand over haar gezicht. ‘Maar wel totdat het kind is geboren, en daarom wil ik geen enkel risico waardoor Eirys het kan verliezen, begrepen?’

‘En als het kind er is?’ Teiriol keek zijn moeder aandachtig aan.

‘Dan heeft Eirys iemand anders dan dat goudhaantje om van te houden,’ antwoordde Ismenia met een staalharde blik in haar fletse ogen. ‘Aangezien hij niet bepaald een liefhebbende vader zal zijn, gaat ze hem misschien wel zien zoals hij is. Hij is veel te veel gewend om het met de hand gevoerde bokje te zijn om zijn plaats door een ander te laten innemen.’

‘Zodat ze hem verwerpt?’ vroeg Teiriol hoopvol.

‘En als haar volgende keus net zo slecht is?’ mompelde Keisyl. ‘Ze heeft altijd al meer haar dan verstand gehad, onze Eirys. Daarover gesproken, Theilyn zou ons best met een even grote nietsnut kunnen opzadelen.’

Met een ruk keek Ismenia hem aan. ‘Toen hij haar nog het hof maakte, dacht jij ook goed over hem, ontken het maar niet. Dat deden we allemaal, zonder te zien dat die mooie kleren en nog mooiere woorden het klatergoud was dat de leegte moesten verhullen. Maar even over Theilyn: die bekakte zus die Jeirran van Sheltya heeft teruggeëist, heeft haar onder haar vleugels genomen. Zeg haar niets wat Jeirran niet mag weten, zeker niet over de kans op een kindje. Hebben jullie haar eigenlijk op het erf gezien?’

Teiriol fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is ze dan niet boven bij Eirys?’

‘Nee.’ Vermoeid stond Ismenia op van haar stoel en schonk water uit een zware emmer in de gootsteen. ‘Ze loopt achter Aritane aan of hangt rond bij die nietsnutten in de werkplaatsen.’

‘Moeder,’ protesteerde Keisyl.

‘Niet zo’n hoge toon tegen mij, Keisy.’ Ze hief een waarschuwende vinger. ‘Als ze zo graag als volwassen wil worden beschouwd, gedraagt ze zich er maar naar, of ze moet de consequenties dragen.’

‘Maar wat als…’ aarzelde Teiriol, rood wordend.

‘Wat als ze met vieze onderrokken binnenkomt en zweert dat ze die armband heeft gevonden?’

De monden van de beide broers vielen open bij het horen van de grofheid van hun moeder.

‘Dan krijgen we nog een geboorte in de kreits, en als Misaën zijn gerechtigheid laat gelden, is het een meisje.’ Ismenia perste haar lippen opeen tot een bloedeloze streep. ‘En als er niemand over haar schande heen wil kijken om de vader van zijn eigen kinderen te zijn, dan is dat mooi Theilyns eigen schuld. Jullie twee zijn toch verzekerd van de delvingen zolang er erts te delven is?’

‘Dat is onrecht —’ begon Keisyl licht verhit.

‘Niet zo’n hoge toon tegen mij, heb ik gezegd!’ blafte Ismenia. ‘Het is geen hardere waarheid dan al die andere die ik heb moeten slikken sinds je vader is gestorven. Tot dusver heb ik deze kreits veilig gesteld voor mijn kinderen, en ik ben niet van plan dat nu op te geven.’

Teiriol keek onzeker van zijn bitter sprekende moeder naar zijn grimmig kijkende broer. ‘Ik ga wel even zien of ik Theilyn kan vinden.’

Snuivend draaide Ismenia zich om naar de gootsteen en begon de groene bladeren af te gieten.

Keisyl rolde zijn hemdsmouwen op. ‘Moeten deze gehakt of gestript?’

Teiriol verliet liever haastig de bijkeuken dan dat hij Keisyl vrouwenwerk zag doen en vroeg zich toen af waar hij eigenlijk heen moest gaan.

‘Hé, Teir, kom eens even hier,’ riep Jeirran hem vanaf de andere kant van het vuur.

Met tegenzin liep Teiriol de kamer door. ‘Goedendag gewenst.’ Hij keek naar Jeirrans gezelschap. De twee oudste mannen, de ene grijzend, de andere kaal, hadden allebei mijnwerkerseelt op de handen, en de kale miste twee vingers van de ene. Beiden keken naar Jeirran alsof hij hun een knap bruidje met eigen goudzomen kon bieden. De jongere mannen wiebelden op hun krukken, kijkend van de deur naar Jeirran, rusteloos met hun laarzen over de plaveien schuifelend. Een van hen had dure kleren aan, die nu echter vuil en versleten waren. Toen hij een beker pakte, viel de mouw van zijn hemd terug en werden er geselstriemen op zijn arm zichtbaar. De ander zag er best wel netjes uit, maar had een sluwe blik in zijn fletsgrijze ogen. Beiden waren eerder rossig dan blond en hadden een zacht gezicht.

‘Neem plaats, Teir.’ Met zijn voet schoof Jeirran een krukje naar hem toe en bood hem een beker mede aan, het tin dof van talloze vingerafdrukken. ‘Luister eens wat Ikarel ons te vertellen heeft.’

De man met de sluwe blik haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niet zeggen of het waar is of niet, maar hetzelfde verhaal heb ik in twee verschillende dorpen gehoord. Er wordt met magie gewerkt in het Grote Woud. Een of andere grote magister heeft het Volk om zich heen verzameld, heeft het oerbos voor zichzelf opgeëist en gebruikt zijn toverkracht om iedereen te verslaan die tegen hem in opstand komt.’

Teiriols lip krulde om van afkeer.

‘Valse magie!’ spoog de man met de ontbrekende vingers.

‘Dat moet Eresken horen.’ Jeirran fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar is hij?’

‘Zoek Aritane, dan vind je hem vanzelf,’ gniffelde de jongeman met de zweepsporen. Hij bedaarde onder Jeirrans woedende blik.

‘Ik ga wel even.’ Haastig zette Teiriol zijn onaangeroerde beker neer.

‘Nee, wacht, ik wil -‘

Zonder acht op Jeirrans verontwaardigde woorden te slaan, onderbrak hij ze door de deur dicht te slaan. Hij liep rond de rekin, drong zich langs een groepje vreemden die met weinig enthousiasme twee keffende honden tot een heus gevecht aan probeerden te zetten, en zag zijn doel. ‘Aritane, heb je even?’

Hooghartig draaide ze zich om en ontspande zich een beetje toen ze Teiriol herkende. ‘Ik wist niet dat je al terug was. Wees welkom.’

‘Jij ook een goede dag.’ Welk recht had ze om hem in zijn eigen huis welkom te heten? ‘Theilyn.’ Hij maakte een snelle buiging voor zijn zus en zag tot zijn genoegen de trotse opstandigheid in haar rookblauwe ogen bestreden worden door onzekerheid. Minder gecharmeerd was hij van haar lange haar dat los rond haar schouders krulde, en van haar schuin voorgebonden sjaal die de rondingen van haar rijpende figuur benadrukte.

‘En ik ben Eresken.’ De man tussen de twee vrouwen stak zijn hand uit.

Teiriol drukte de gladde hand, die geen sporen droeg van zware arbeid of verwondingen, en spande zijn vingers, met neutrale blik de reactie van de ander peilend.

‘Het doet me deugd u te ontmoeten.’ Ereskens glimlach bleef onveranderd, en even later liet Teiriol zowel de hand als de blik van de vreemdeling los.

‘Moeder heeft je hulp in de bijkeuken nodig, Theilyn,’ zei hij zonder inleiding. ‘Wat er verder ook aan de hand is,’ - hij wierp Aritane een vijandige blik toe — ‘je hoort je plichten noch je verantwoordelijkheden te verzaken.’

Theilyn kleurde en hief arrogant haar kin op. Aritane was haar reactie voor. ‘Hij heeft gelijk, lieverd. Ik hou je van je werk.’ Ze schonk het meisje een vertrouwelijke glimlach. ‘Ga maar gauw, dan vertellen wij Teiriol wel waarom we zo veel vreemden zijn huis binnen hebben gehaald. Hij zal best inzien dat een klein offer voor het moment zal leiden tot een veel grotere beloning in de toekomst.’

Een tikje defensief sloeg Teiriol zijn armen over elkaar en nam Eresken kritisch in zich op. Wie was die man, die duidelijk gemengd bloed had, ondanks zijn plaatselijke kleding? ‘Jeirran vraagt naar jullie. Er is iemand met nieuws over magiërs in de laaglanden.’

Aritane fronste haar voorhoofd. ‘Wat heeft dat met ons te maken?’

Heel even legde Eresken zijn hand op die van haar. ‘Jeirran houdt zich volledig op de hoogte van alles wat zijn plannen kan beïnvloeden.’ Hij glimlachte naar Teiriol. ‘Het is wel iets, hè, dat er eindelijk iemand is opgestaan die al onze ongenoegens verwoordt en ons aanspoort tegen de laaglanders in opstand te komen?’

Teiriol voelde zich ongemakkelijk toen Ereskens groene ogen zich in de zijne boorden. Achter in zijn hoofd galmden de herinneringen aan wandaden waarover tijdens de lange winteravonden was gesproken. Wat hij persoonlijk ook van Jeirran mocht vinden, het was waar dat de man een moed vertoonde waarvan niemand in de afgelopen tijd blijk had gegeven. Het knaagde dat hij zich aan de afstandelijkheid van zijn broer ergerde. ‘Kom, Theilyn.’ Hij pakte haar hand en repte zich met haar terug naar de bescherming van de rekin.

‘Denk je dat hij met ons mee zal doen?’ vroeg Aritane twijfelend aan Eresken terwijl ze hem nakeek.

‘Ik denk van wel,’ knikte Eresken. ‘Er zit veel woede in hem, en hij heeft een naar buiten gerichte geest. Zolang we die kunnen richten waar we hem willen hebben, zal hij ons niet weerstreven.’ Eresken wees naar Theilyn, die aan haar broers arm hing en druk op hem in praatte, half huppelend in haar haast om zijn tempo bij te houden. Theilyn weet hem wel te overtuigen.’ Beschut door de schaduw van de invallende schemering bracht hij Aritane’s hand omhoog om er even een kusje op te drukken.

‘Ik wou dat ik de mensen zo goed kon doorgronden als jij.’ Aritane’s koele houding was nu gesmolten, en in haar nederigheid klonk een zweem van jaloezie.

‘Op een dag kan jij dat ook,’ beloofde Eresken haar met hartverwarmende genegenheid. ‘Als het weer vrede in de hooglanden is, kan ik je alles leren wat ik weet. Als je die kennis uitdraagt, zal je de Sheltya verheffen tot de eerbare plaats die hun - en jou — rechtens toekomen.’

Aritane’s mond ging open op een inademing. ‘Dus dan blijf je? Echt?’ Haar woorden werden verstikt door hoop.

‘Ik zal mijn vaders zegen moeten vragen, maar ik zie hem niet weigeren, zeker niet als hij eenmaal jouw geest in de eerlijkheid van ware magie heeft ontmoet.’ Verlegen haalde Eresken een hand over zijn haar, dat donker afstak tegen haar blonde hoofd. ‘Ik zie hem mij niet laken omdat ik verliefd ben geworden op een vrouw uit Tren Ar’Dryen, net als hij.’

Meteen was Aritane afgeleid. ‘Wat zeg je nou?’

‘Mijn moeder was afkomstig van de Vlakte ten zuidoosten van hier,’ zei Eresken met een schouderophalen. ‘Vele jaren geleden is mijn vader de oceaan overgestoken, en waar hij aan land kwam, heeft haar volk hem en zijn medereizigers opgenomen. Ze waren van het oude bloed van de Vlakte. Er zijn er nog steeds die zich verborgen houden voor heerszuchtig Tormalijns staal.’ Hij glimlachte. ‘Ze zijn niet allemaal overgegaan in laaglandse mythen, zoals de alruinmannetjes die in de schaduwen van de haard wonen. Toen het schip in het voorjaar wegvoer, zat zij aan boord en ik in haar.’ Hij trok een beetje een lang gezicht. ‘Ik heb sommige lieden verachtelijk over mijn bloed horen spreken. Ik zal wel een laaglandse bastaard zijn, maar —’

‘Het oude ras van de Vlakte deelde in de ware magie, dat wordt door de sagen bevestigd,’ onderbrak Aritane fel. ‘Zo’n afkomst is geen schande.’

‘Misschien kunnen we de waarheid in onze directe kring verspreiden,’ opperde Eresken bedeesd. ‘Laat ik maar eens gaan kijken wat Jeirran wil. Tot later, mijn geliefde.’

Hij keerde haar de rug toe, en binnen een paar passen was de bescheidenheid die haar zo had geroerd vervangen door een goed vermomde blik van tevredenheid. Aritane strengelde haar handen ineen voordat ze wegliep naar een groepje in het grijs geklede gedaanten die rond een gloeiend komfoor zaten.

‘Aritane! Blijf eens even staan!’ Een andere man, in de grauwe wol en lange tuniek die kenmerkend voor de Sheltya waren, riep haar aan. Hij was lang voor hun ras, had smalle gebogen schouders en wrong zich onbewust de grote handen. Een paar nieuwsgierigen op het terrein hieven het hoofd en bogen zich onmiddellijk weer over hun werk toen ze Aritane’s gebiedende blik opvingen.

‘Bryn.’ Ze neigde haar hoofd als gereserveerde begroeting. ‘Ik had niet verwacht je zo snel al te zien. Waren we het er niet over eens dat je de zaak het beste diende, door met Cullam mee te reizen?’ Er klonk iets hatelijks in haar stem toen ze die naam noemde.

‘Cullam is naar de overkant, ontboden door de Hachalfaas,’ antwoordde Bryn.

‘De eerste de beste geitenhoeder hoeft maar te kikken en Sheltya staan klaar, zoals gewoonlijk,’ luidde Aritane’s sarcastische commentaar. ‘Had jij geen zin in dat reisje?’

‘Ik heb mijn excuses gemaakt omdat ik achterbleef,’ zei Bryn een beetje aarzelend. ‘Ik vond het niet verstandig om zo ver weg te gaan dat ik alleen met ver-spraak contact met je op kon nemen en het risico liep te worden gehoord door de Ouderlingen.’

‘Als je jezelf niet goed genoeg kunt afschermen, was dat misschien wel zo verstandig.’ Aritane keek Bryn met enige minachting aan. ‘Maar waarom kom je dan hierheen? Ik had liever gehad dat je voorlopig nog even daar was gebleven, om ons te waarschuwen als iemand argwaan begint te krijgen.’

‘De Ouderlingen hebben wel belangrijker dingen aan hun hoofd,’ wierp Bryn geestdriftig tegen. ‘Cullam heeft me gevraagd een boodschap af te leveren. Er is een geleerde in Hachalfaas die belang stelt in oude sagen en informeert naar de oude leer. Cullam heeft gemerkt dat hij op zoek is naar ware magie en wil weten wat hij hem kan vertellen.’

‘Die stomme ouwe kerel?’ hijgde Aritane. ‘Hij moet die idioot helemaal niets vertellen, nog geen woord! Hoe kunnen we de vijand anders met onze vermogens overrompelen? Verrassing is ons belangrijkste wapen!’

‘Maar wat moeten we dan doen?’ vroeg Bryn. ‘Ik heb de boodschap nog niet doorgegeven, maar ik krijg nu al op mijn kop voor het oponthoud. Veel langer kan ik het niet voor me houden zonder argwaan te wekken. Als tijdens de zonnewende de beenderen iedere Sheltya en iedere kreits opdragen Jeirran op het oorlogspad te volgen, schiet ik daar weinig mee op als ik niet weet wat de verdere plannen zijn!’

‘Kom mee.’ Aritane troonde Bryn met een krachtige hand aan de elleboog mee naar de rekin. ‘We moeten dit meteen aan Eresken vertellen.’

Hachalfaas, 15 voorzomer

‘Wat denk je dat hij tegen hem zegt?’ Gren schuifelde in zijn stoel, wat hij de hele avond al had zitten doen. ‘Misschien —’

‘Misschien als jij eens wat meer geduld had?’ Ik wachtte of Halcarion een ster op mijn hoofd zou laten vallen. Usara en Sorgrad waren diep in gesprek met een oude man in het grijs, maar door het geroezemoes in de kamer konden we onmogelijk verstaan wat ze zeiden. Ik zat op net zulke hete kolen als Gren, maar Sorgrad had ons duidelijk te verstaan gegeven dat we niet welkom waren. Met tegenzin had ik moeten aanvaarden dat we door Usara als geleerde voor te stellen, met Sorgrad als zijn tolk, al erg veel risico namen, gezien de duidelijke reserve waarmee de bejaarde bezoeker met laaglanders omging. De mannen en vrouwen van de kreits hielden zich erg strikt aan hun gescheiden rollen en taken in het bijzijn van de oude, dus had ik een rok en een lijfje van onder uit mijn plunjezak opgeduikeld.

Heimelijk nam ik de oude in me op. Hij was van ongeveer Garvens leeftijd, klein van stuk, en zag eruit alsof hij honger moest hebben. Zijn losse grijze tuniek en mantel leken voor een grotere man te zijn gemaakt. Met dun wit haar en waterig grijze oogjes, diep verzonken in een gerimpeld gezicht, zat hij voorover gebogen in een mooi gesneden stoel aandachtig naar Sorgrad te luisteren. Een rustende hand ging zachtjes heen en weer, en dezelfde trillende beweging had ik hem eerder met zijn hoofd zien maken. Het kon gewoonweg niet dat zo’n fragiele oude man naar boven was gekomen langs het pad dat wij hadden gevolgd, in ieder geval niet zonder hulp of een lastdier.

‘Jij zou Dorade nog over Cullam vragen,’ hielp ik Gren herinneren. De oude vrouw had hem als eerste welkom geheten toen hij was gearriveerd zonder rugzak, zonder water en zonder steun, afgezien van een staf om op te leunen.

‘Ze zegt dat hij uit het oostelijke stuk komt,’ schokschouderde Gren.

‘De valleien die naar het Gat leiden?’ Ik wilde hier heel zeker van zijn. ‘Over het hogere terrein naar het westen? En hij is van daar naar hier gekomen sinds gisteren?’

Gren knikte. ‘Sheltya doen dat soort dingen.’

Hetgeen ofwel gelogen was om indruk te maken op de mensen van de kreits, ofwel gewoon waar was. Wat schoten ze op met liegen? Valse schijn ophouden is een heel gedoe, en die dingen komen altijd een keer uit. Maar wat als het waar was? Dan hadden die Sheltya, wie ze ook waren, dezelfde middelen om zich van de ene naar de andere plek te verplaatsen die van de Eliëtimm zulke frustrerende en gevaarlijke vijanden maakten. Hetgeen wees op etherische magie. Hoop verwarmde me beter dan de flakkerende vlammen in de haard.

Gren kreeg weer de kriebels. ‘Ik kan wel even gaan kijken of ze iets te drinken willen.’ We zaten zo dichtbij als we konden zonder commentaar te krijgen, wat inhield dat we konden praten zolang we het niet erg vonden dat we door anderen werden gehoord. Het hulpje van de goudsmid en een van de jonge meisjes deden hetzelfde aan de andere kant van de kamer. Te oordelen naar de beledigde blikken die me door een ander grietje werden toegeworpen, hadden wij het plekje ingepikt van een ander stelletje dat elkaar dolgraag beter wilde leren kennen onder de welwillende restricties van familie en gebruiken.

‘Nee,’ zei ik een pietsje kortaf. ‘Wat heb jij vandaag eigenlijk allemaal gedaan?’

‘Helpen de muilezels iets te geven tegen wormen, spelen met de kinderen, brandhout hakken, niets bijzonders. Ik heb de kinderen een oud verhaal verteld over wyrmen die in holen onder de bergen woonden en de rotsen opvraten tot Misaën hen gevangennam en opsloot.’ Hij glimlachte toen hij eraan terugdacht. ‘Dat is ook een mooi verhaal voor jou.’

‘En sta jij dan midden in de nacht op als die kleintjes in hun bed plassen van de nachtmerries?’ Damaris zou hem hier niet erg dankbaar voor zijn.

‘Die worden niet wakker. En kon jij een beetje opschieten met die vriendelijke dames?’ vroeg hij met een vleugje kwaadaardigheid.

‘Ik heb me uitstekend vermaakt met het poetsen van het tinnegoed.’ Het had misschien een stuk productiever kunnen zijn als een van de vrouwen genoeg Tormalijns had gesproken om fatsoenlijk te kunnen roddelen, maar in ieder geval was ik het nog niet verleerd. Ik peuterde wat zand en houtas onder mijn gesleten nagels vandaan.

‘Goedenavond.’ Merial kwam bij me zitten, beleefd knikkend naar Gren. Zijn ogen klaarden op bij het zien van haar dienblaadje met goudgerande bokalen en een groen glazen flesje met een kleurloze vloeistof. ‘Dit noemen we bergdauw. We maken het van…’ — ze fronste haar voorhoofd terwijl ze een beetje inschonk - ‘varsi? Ik ken het laaglandse woord niet.’

‘Rogge,’ hielp Gren met plezier.

Ik rook aan mijn vingerhoedje vol, liet het rondgaan in het glas en zag het traag langs de zijkanten omlaag glijden. De zachtheid van de alcohol en de smaak van kruiden op mijn tong waren een aangename verrassing.

‘Mijn moeder maakte die van haar altijd op smaak met lijsterbessen,’ vertelde Gren, ‘maar deze vind ik meer karakter hebben.’

‘Hij is erg lekker,’ beaamde ik. ‘Distilleren jullie dit zelf?’ Als ik niet kon meeluisteren met Sorgrads gesprek, dan kon ik me tenminste amuseren met een gesprek van mezelf.

Merial ging in de weer met haar spinmandje. ‘Als er genoeg graan over is.’

‘Iedere kreits heeft zijn eigen manier van afmaken en op smaak brengen,’ begon Gren. Hij keek Merial even met een vragend opgetrokken wenkbrauw aan, kreeg een hoofdknikje ten antwoord en pakte de fles. ‘Een van mijn ooms zei altijd dat als hij ooit verdwaalde in een storm, hij alleen maar een faas hoefde te vinden en daar de dauw te proeven om te weten waar hij was.’

Merial begon te lachen. ‘Dat kunnen inderdaad wel meer mannen zeggen.’ Behendig spinde ze wollig dierenhaar tot dun, gelijkmatig garen.

‘Ik heb nooit eerder geiten gezien die wol leveren,’ merkte ik op. ‘Laaglandse geiten zijn alleen maar goed voor melk en leer. Het zijn de schapen die daar worden geschoren om er wol van te spinnen.’

‘Damaris zei dat je moest niezen van de geitenharen?’ Het lukte haar om niet te lachen.

‘Ja, ik vrees dat het niet echt een klusje voor mij is.’ Ik had me gedwongen gezien mijn huishoudvaardigheden op te poetsen om nog wat van mijn trots te redden.

Met geoefend gemak vervolgde Merial haar werk. ‘Schapen doen het niet zo goed in de hooglanden, maar soms ruilen we de vachten.’ Ze stopte even om een pluisje van mijn mouw te vegen. ‘De wol van schapen is veel lastiger te spinnen, maar toch ruilen we als we een bepaalde kleur willen hebben. Geitengaren laat zich niet zo erg goed verven. We fokken op verschillende vachttinten —’

Plotseling zweeg ze, en het spinnewiel verloor zijn vaart. De deur van de kamer zwaaide langzaam open, en de koude tocht deed de lampen flikkeren in hun nissen langs de muren. De poortwachter stapte naar binnen. Achter hem stonden vier gedaanten in de schaduw. Iedereen in de kamer stond op, ook Gren en ik.

Taëgan blafte een scherp klinkende vraag, en het antwoord van de poortwachter was door onzekerheid gekleurd.

‘Wat is er?’ mimede ik naar Gren.

‘Sheltya,’ mompelde hij tussen roerloze lippen door.

Ik keek naar Merial en zag dat alle kleur uit haar gezicht was verdwenen. Damaris achter haar leek het flauwvallen nabij.

^Vanwaar die reactie?’ Ik schuifelde een stap dichter naar Gren toe om in de gespannen stilte niet harder dan op stille fluistertoon te hoeven praten.

‘Ze zijn met z’n vieren: een epidemie of een halsmisdrijf,’ fluisterde hij terug.

Ergens in de buurt van de bijkeuken begaven iemands knieën het. Het schrapen van de stoel waarop de vrouw neerplofte, trok ieders aandacht. Ik maakte gebruik van de gelegenheid om weg te schuiven achter Merial, vruchteloos zoekend naar een manier om mijn haar te bedekken. Dit was niet bepaald een goed moment om op te vallen als een klaproos in een korenveld; die worden er snel en definitief uitgerukt.

De poortwachter was schuin achter Taëgan gaan staan. De oude man was doodsbleek, het geribbelde litteken op zijn wang contrastrijk rood, maar zijn stem klonk kalm en beleefd. In stilte ziedde ik van frustratie. Drianon was mijn getuige, de eerstvolgende zonnewende zou ik zweren alle talen te leren die er werden gesproken, van de wildernis ten westen van Solura tot de oostelijke oceaan en omlaag tot aan de zuidelijke archipel.

De Sheltya kwamen de kamer binnen, met z’n vieren, in grijze mantels met grijze kappen. De voorste deed haar kap af en onthulde een lang gezicht met diep liggende, arrogante ogen en een tevreden, superieure glimlach op de lippen. Haar korte haar was bijna witblond, en haar huid was zo bleek dat de aderen blauw op haar slapen en in haar hals stonden. Een ijsmaagd. Nee, die mond was allesbehalve gevoelloos, en in die ondoorschijnende ogen fonkelde een duistere intelligentie. Ze wachtte, misschien op een teken van eerbied of anders om de bejaarde Cullam ergens de schuld van te kunnen geven. De oude man leunde zwaar op zijn stok, bevend van ouderdom. Naast hem keek Sorgrad tegelijkertijd bezorgd en vol ontzag, net als alle andere jongemannen in het huis.

Cullam sprak; zijn stem klonk ferm en gezaghebbend, ondanks het onophoudelijke beven van zijn handen. Wat hij ook zei, hij was ergens over ontstemd. De man naast de vrouw vooraan deed met tegenzin zijn kap af, en op defensieve toon beantwoordde hij Cullams beschuldigingen.

De vrouw legde hun allebei met schelle stem het zwijgen op. Ik keek naar de gedaanten achter haar, beiden anoniem onder de grijze stof, en ik meende een blik in mijn richting op te vangen, een glimp van ogen die noch blauw, noch bruin waren. Er liep een koude rilling tussen mijn schouderbladen, en ik vocht tegen de neiging te huiveren. Geluidloos liet ik mijn voeten over de plaveien schuiven om me volledig achter Merial te verschuilen voor degene die zich onder die kap bevond.

Terwijl de Sheltya aan beide zijden hun stemmen verhieven, viel het me op dat er rond de haard en in de kamer onzeker heen en weer werd gekeken. Taëgan had zijn wenkbrauwen gefronst, zijn woede begon het te winnen van zijn vrees, en hij stond te trappelen om zelf zijn vragen af te vuren.

‘U beweert dat u een geleerde bent?’ Ondanks het afgebeten accent was haar Tormalijns nauwkeurig en duidelijk. Ze deed een paar stappen naar voren en vestigde haar minachtende blik op Usara.

‘Dat is juist, mijn vrouwe.’ Met verfijnde hoffelijkheid maakte Usara een buiging. ‘Uit Col, en ik wil heel graag de geschiedenis van uw bergen en uw volk —’

Hoonlachend onderbrak ze hem. ‘Waarom liegt u terwijl wij dwars door uw valsheid heen kunnen kijken? U bent een oplichter en een bedrieger.’

‘Ik verzeker u, mijn vrouwe — neemt u mij niet kwalijk, ik ken uw naam of titel niet, maar —’ Usara’s hoge jukbeenderen waren rood van kwaadheid.

‘U bent een magister, een beoefenaar van valse magie.’ Ze verhief haar stem om zijn beleefde woorden te overschreeuwen. ‘Tergeva!’ Ze priemde met een lange witte vinger naar hem. Wat het ook betekende, het was onwelkom nieuws voor deze gastvrije mensen. Iedereen in de buurt deed een haastige stap bij Usara vandaan. Sorgrad deed hetzelfde, even geschokt kijkend als de anderen om hem heen, maar de vrouw richtte haar beschuldigende vinger nu op hem.

‘Tergeva na tures,’ spuwde ze. ‘Misaën en shel tures.’

Sorgrad diende haar krachtig van repliek. Ik miste zijn woorden toen Merial zich omdraaide naar Gren, haar ogen droef. Gren knikte spijtig. Ik had hem nog nooit zo diep gekrenkt zien kijken.

‘Jij daar, bosvrouw! Jij hoort bij hen!’

Ik zette een onschuldig gezicht op, in stilte Merial vervloekend omdat ze opzij stapte. ‘Ik reis alleen maar met hen mee

‘Dat is geen excuus. En ik geloof het ook niet. We hebben bericht ontvangen dat de magisters van Hadrumal het Volk van het Woud opstoken. Ik zie jouw aanwezigheid als bewijs van een dergelijk complot!’

Liet dat kreng nou nooit eens iemand uitspreken? Ik bleef verbijsterd kijken terwijl de vrouw in de Bergspraak verder praatte. Halcarion mocht weten wat ze hun vertelde. Damaris keek diep bedrogen, en Kethraïn begon zachtjes in een zakdoek te huilen.

Wie was die arrogante feeks, dat ze zomaar ongevraagd voor rech-tertje kwam spelen? Dat er enige waarheid in haar beschuldigingen school, deed er hier niet toe. Onbewogen door haar donderpreek bleef ik staan, al gauw even geïsoleerd als Sorgrad omdat iedereen wegschui-felde. Ze was iemand met genoeg macht, zowel van magische aard als uit gewoonten, om precies te doen wat ze wilde. Dat maakte haar extreem gevaarlijk. Niet dat Gren zich daardoor zou laten tegenhouden. Hij kwam rond de haard geslenterd om naast mij te gaan staan en maakte met een spottende glimlach op zijn gezicht een buiging voor de vrouw. Daarop zei hij iets dat haar haar tirade deed onderbreken en al haar jaknikkers op deed kijken. Weer ving ik een verontrustende glimp op uit die achterste kap die naar me toe werd gekeerd.

‘Maak hen niet kwaad, Gren,’ waarschuwde ik. Het ging hier om meer dan alleen maar ons hachje redden. Ik begon naar mogelijkheden te zoeken.

‘Jullie vertrekken hier onmiddellijk.’ Het kreng sprak weer Tormalijns, en haar rondgaande blik omvatte ons allemaal. Ze wees theatraal naar de deur, die nog steeds openstond. ‘Geen faas biedt zulke bedriegers onderdak!’ Met haar talent voor drama kon ze met Niëllo wedijveren, bedacht ik schamper. Ze had een fijn gevlochten leren riem rond haar slanke taille waar een beursje, een mes en wat andere dingen aan hingen, afstekend tegen haar effen grijze japon. Er was vast iemand die die kleur geit speciaal voor Sheltya fokte.

‘Kovaren ria — zei een van de meisjes zonder erbij na te denken. Hevig blozend verborg ze haar gezicht in haar handen. De Sheltyavrouw staarde ongelovig rond om te zien wie er bezwaar had durven uiten. Met een vernietigende blik in haar ogen haalde ze adem.

Voordat ze iets kon zeggen, stapte Taëgan naar voren. ‘Kovaral tures,’ zei hij gedecideerd tegen Sorgrad. ‘lik marist enfirath.’ Zijn stem kraakte een beetje, en hij keek smekend naar Cullam.

‘Sikker,’ bevestigde de oude man. Deze keer was het zijn beurt om de protesten van de vrouw te overschreeuwen met zijn onverwachts autoritair klinkende stem. De hele kamer werd onrustig.

Wat zeggen ze allemaal?’ vroeg ik aan Gren. ‘Die teef wil ons de nacht in sturen,’ zei hij met fonkelende ogen. ‘Taëgan beroept zich op het recht van reisbestand, en de oude Cullam steunt hem daarin.’

‘Mag ik iets zeggen?’ Usara’s vriendelijke verzoek was zo onverwachts dat iedereen zweeg. ‘Wil jij alsjeblieft voor me vertalen, Sorgrad? Ten eerste, als Cullam op een of andere manier kan instaan voor de waarheid van mijn woorden, dan zou ik hem daar bijzonder dankbaar voor zijn.’ De magister vouwde zijn handen samen en zag er ongeveer net zo gevaarlijk uit als een met de fles gevoerd schoothondje, doch ook met onmiskenbaar gezag in zijn houding. ‘Het is waar dat ik, behalve geschiedenisstudent, ook magiër ben. Ik heb de ring van geleerde te Col, hoewel ik hem momenteel niet draag. Ja, ik ben magister uit Hadrumal, maar ik had niet de indruk dat dat op zich een misdaad tegen uw gebruiken zou zijn, zolang ik binnen uw gebied geen magie beoefende. Noch had ik de indruk dat het van Sorgrad verkeerd was om hierheen te gaan. Zoals ik het verhaal heb begrepen, was hij uit zijn huis en haard verbannen, niet uit de bergen in hun geheel voor de rest van zijn leven.’

Hij zweeg even om adem te halen, en vlot vertaalde Sorgrad voor degenen die de toespraak van de magiër niet hadden kunnen volgen, Toen Sorgrad klaar was, volgde er een gespannen stilte, totdat Cullam knikte.

‘Sikkarl turat en tergeva,’ zei de oude man kortaf.

Usara knikte als naar een gelijke. ‘Ik kwam om te leren wat ik kon van uw geschiedenis en uw wijsheid. De misverstanden tussen de laaglanden en de bergen zijn al heel oud en velen komen voort uit onwetendheid. Kennis kan die onwetendheid weghalen en ons wellicht in staat stellen in harmonie te leven en te werken. Wat magie betreft —’

‘Stilte!’ schreeuwde de vrouw schel. ‘U spreekt over die dingen op straffe van de dood!’

Dat ving ieders aandacht, en ik liet een hand in mijn mouw glijden naar het mes dat ik daar droeg. Al mijn andere wapens lagen in de kamer waar ik sliep, dus als ik maar één worp had, moest het wel een goede zijn.

Usara’s onverstoorbare kalmte maakte de vrouw met haar van woede rood aangelopen gezicht tot een voorwerp van spot. Even keek hij naar Cullam, toen naar Sorgrad, en vervolgens wendde hij zich tot Taëgan. ‘Het spijt me dat we onbedoeld misbruik van uw gastvrijheid en uw goede wil hebben gemaakt. Het was niet kwaad bedoeld. Liever dan nog meer tweedracht in uw huis te zaaien, halen we onze spullen en vertrekken meteen. Ik bied u mijn hoogst oprechte verontschuldigingen aan.’

Hij maakte een buiging en liep naar de trap. Sorgrad vertaalde Usara’s woorden voor Taëgan, zodanig dat iedereen het kon horen, en te oor delen naar de tijd die hij ervoor nam, voegde hij er zelf het nodige aan toe. Taëgans reactie was begrijpelijk kort, maar niet regelrecht vijandig. Na een diepe buiging liep Sorgrad achter Usara aan.

‘Kom,’ zei ik tegen Gren, ‘we pakken onze spullen en pleiten hem. Tijd om ons verlies te nemen en de runen opnieuw te werpen.’

Hij volgde me naar de deur van het trappenhuis, waar ik over mijn schouder keek alvorens naar boven te gaan. De Sheltyavrouw stond te midden van een groepje nerveuze vrouwen en meisjes. Ze had haar zelfbeheersing hervonden en hing nu de genadige vrouwe uit door hun aarzelend gestelde vragen te beantwoorden. Haar mannelijke metgezel stond een beetje onbeholpen bij de jongemannen, van wie er niemand iets te zeggen leek te hebben. Cullam bleef naast Taëgan staan, zachtjes opmerkingen uitwisselend en zorgvuldig neutraal gehouden blikken op de vrouw werpend. De andere Sheltya stonden nog steeds bij de deur, onbeweeglijk voor zover de wind niet aan hun mantels plukte. De ach terste van de twee draaide de donkere opening van zijn kap naar me toe, en deze keer ving ik een flits op van een paar groene ogen.

Op slag werd ik door een onverklaarbare onrust gekweld. Die ogen hadden niet het heldere groen van het Volk, van zomerse bladeren, maar vertoonden de kille fletsheid van de winterse oceaan. Waarom baarde me dat zo veel zorgen? Een plotselinge angst deed me de trap op vluchten als een kind dat het toevluchtsoord van zijn bed zocht om de verschrikkingen van de nacht buiten te sluiten. Ik struikelde over de traptreden van ongelijke hoogte.

‘Rustig aan!’ riep Gren uit, schrapend met zijn laarzen over de trap die door de dikke muur omhoog cirkelde. “Waarom zo’n haast?’

Ik zweeg hijgend. ‘Ik…’ Ik bleek er geen antwoord op te hebben. ‘Waarom kunnen die vervloekte lui niet een gewone trap maken!’

‘Omdat een onbekende in het donker nu zijn nek breekt als hij ‘s nachts wil aanvallen, wat dacht je dan?’ Grens letterlijk gerichte kijk op het leven liet hem geen moment in de steek.

‘Hè?’ Ik staarde hem aan.

‘In iedere rekin een ander patroon,’ legde hij met graagte uit. ‘Als je er iedere dag langs op en neer gaat, merk je er nooit iets van, maar als vreemde ga je stiekem in het donker mooi plat op je muil!’

‘En ik maar denken dat alleen jullie twee paranoïde waren.’ De doodsschrik was verdwenen, en ik voelde me een klein, dom wicht. ‘Ik zie je straks hier.’

Boven aan de tweede trap kwam ik bij de deur van het vrouwengedeelte in de rekin en liep langs de kleinere kamers voor getrouwde vrouwen tot ik bij de brede slaapzaal voor meisjes en gasten kwam. Ik ontsloot de kleine kist aan het voeteneinde van het aan mij toegewezen bed en viste er een beetje spijtig mijn plunjezak uit. Ik had ernaar uitgekeken hier meer te weten te komen over de techniek van de Bergmen-sensloten die door het hele Oude Rijk werden verhandeld.

Zonder enige wroeging deed ik mijn rok uit. Aangezien we toch al zo welkom als een schurftige hond waren, mocht het hele huishouden door mij in mijn broek te schande worden gezet. Ik was niet van plan het donker in te gaan met alleen maar dunne wol tussen mijn huid en de stekende insecten. Ook verruilde ik mijn zachte schoenen voor mijn gebruikelijke laarzen en controleerde ik de dolken in de zomen en de werppijltjes in mijn buidel. Ik zag die virago met haar grote bek beneden er best voor aan iets te proberen om ons koud te maken als we eenmaal buiten de beschutting van de faas waren. En ik was ook nog niet klaar met haar, besloot ik en maakte de dolk in mijn mouw en het knoopje van de manchet los zodat ik het wapen in een oogwenk kon trekken.

Grens dubbele klop op de buitendeur deed me de rest van mijn spullen gewoon in de plunjezak proppen.

‘We vertrekken waardig en hoffelijk,’ kondigde Usara aan. ‘Ik wil niet voor nog meer ontsteltenis zorgen.’

‘Zij is het die haar tong niet achter haar tanden kan houden,’ wierp ik tegen. ‘Hoe dacht je —’

‘We gaan,’ zei Usara, me even meedogenloos onderbrekend als dat vrouwmens.

‘Zolang Cullam aan hun kant staat, kunnen die andere Sheltya het de kreits niet al te moeilijk maken.’ Sorgrad legde een hand op mijn arm, zijn gezicht somber. ‘Als we ook maar iets doen om die oude tegen ons in het harnas te jagen, zitten deze mensen straks misschien zonder de hulp van Sheltya als ze die echt hard nodig hebben.’

Ik keek hem even aan. ‘Goed.’ Ik liet Usara voorgaan, de wenteltrap af, door Sorgrad op zijn hielen gevolgd. Terwijl ik naar beneden liep, wreef ik over mijn elleboog alsof ik die per ongeluk tegen de muur had gestoten. Ik voelde Grens ogen achter in mijn nek, maar dwong mezelf niet naar hem te kijken.

Beneden waren de gesprekken nu normaler van klank, maar iedereen viel stil toen wij met zijn vieren binnenkwamen. Ogenblikkelijk vormde er zich een vrije doorgang naar de deur aan de overkant. Usara liep langzaam, glimlachend naar weerskanten, alsof hij messire D’Olbriot zelf was die zijn pachters minzaam toeknikte tijdens een festivaldiner. Sorgrad liep achter hem aan, zijn gezicht neutraal en zijn rug recht. Ik deed hetzelfde, maar toen we op gelijke hoogte met de Sheltyavrouw kwamen, bleef Gren staan.

‘Mer dalta enres?’ informeerde hij gemoedelijk. ‘Dalrist maires reman ilkrealgirast nor surel.’

Verrast en verontwaardigd knipperde de vrouw met haar ogen. De oudere vrouwen keken verbijsterd, sommige meisje giechelden, en met een ondeugende glimlach deed Gren een stap dichter naar het Sheltya-vrouwmens. Ze deed een stap terug toen ik naar voren kwam, zogenaamd om Gren bij de arm te pakken. We botsten tegen elkaar aan, ik putte me uit in verontschuldigingen en duwde Gren langs haar heen, haastig naar de deur, waar Usara met een geërgerde blik in zijn ogen stond te wachten. Sorgrad gaf blijk van een lichte argwaan. Ik hield mijn hoofd gebogen en de handen diep in mijn broekzakken om maar niet te hoeven kijken naar de Sheltya die daar stonden, nog steeds met hun kappen op.

‘Vooruit,’ zei Usara grimmig, en onder de onzichtbaar toeziende blikken van de schildwachten liepen we het terrein over. De honden in de kennel waren door de beroering opgeschrikt en blaften nieuwsgierig. Door het donker hobbelde de lantaren van iemand die naar hen toe ging. Zonder een woord werden we door de poort naar buiten gelaten, en nog altijd zwijgend namen we het pad dat omlaag naar de beek liep. Die was een bleek litteken in het donkere gras, alles kleurloos in de diepe schemering, maar met de fonkelende sterren en de kleine maan halfdonker aan de heldere hemel was er nog licht genoeg om met een beetje voorzichtigheid onze voeten neer te kunnen zetten. De lucht was fris, maar niet koud, en het rook naar het vocht van dauw op het door de zon gebleekte gras. We sjokten verder door het donkere dal tot het gemurmel van water over stenen ons zei dat we de beek naderden. Tevergeefs zocht ik naar lichte stukken aan de hemel, maar Halcarions Kroon stond nog steeds helder aan de westelijke horizon.

‘Kunnen we hier zonder licht oversteken?’ Usara tuurde het donker in. ‘Het lijkt me niet een geschikt moment om magistervuur te maken zodat we iets kunnen zien.’

Ik lachte gehoorzaam om de zwakke poging tot humor, maar de anderen bleven stil. Langzaam stapten we over de stenen naar de overkant, gelukkig zonder ongelukken. Ik bleef staan om mijn waterzak te vullen, en de beek was zo koud als de glimlach van een dooie toen ik vlug de zakdoek schoonspoelde die ik in mijn hand had gehouden.

“We lopen door tot het licht wordt,’ zei Sorgrad plotseling. We moeten zo snel mogelijk de kreits uit en verder naar de andere dorpen.’

‘Daar kunnen we ons volgende plan trekken,’ stemde ik in. Ik zoog op de ondiepe snee in de bal van mijn duim en proefde het bittere, opgedroogde bloed. Beroepszakkenrollers hebben een stukje hoorn om zichzelf tegen hun eigen mes te beschermen.

‘Daarvandaan gaan we Solura in,’ corrigeerde Usara me.

‘Ik denk dat je die hooghartige toon wel kunt laten vallen nu je geen indruk meer hoeft te maken op de meisjes daar.’ Nu ging ik mijn zegje doen. ‘Wat is het nut om terug naar Solura te gaan? We weten nu toch dat ze hier de kennis hebben waar we naar op zoek zijn? We hoeven alleen maar een manier te verzinnen om erbij te kunnen!’

De magiër bleef staan, het zwakke licht weerschijnend op zijn kalende hoofd, zijn gezicht in de schaduw. ‘Kennis is iets anders dan een zilveren beker die je kunt gaan stelen, Livak.’

‘Waar staat dat geschreven, o wijsgeer?’ kaatste ik terug.

‘Je kan pas zeggen dat iets onmogelijk is als je het hebt geprobeerd, magiër.’ Grens glimlach was een witte glans in het donker.

‘Heb jij een beter idee?’ informeerde Sorgrad. Gekraak van leer wees erop dat hij zijn handen achter zijn riem stak.

‘Vervloekt, Usara, jij was degene die erover klaagde dat we tijd verspilden in het Woud. Waarom dan dit oponthoud nu we weten waar we moeten zoeken?’

De magiër negeerde me, tot mijn grote irritatie. Wat zei die vrouw precies? Gaf ze nog een reden op voor haar afkeer van onze magie?’

Sorgrads stem klonk tegelijkertijd luchtig en bitter. ‘Het schijnt dat wij gruwelen zijn in Misaëns ogen, een vuil verraad van Maëwelins goedheid, en dat we alles vervuilen wat we aanraken.’

‘O,’ zei Usara slechts. Hij zuchtte. ‘Als ze met een rationele bewijsvoering was gekomen, hoe gebrekkig ook, hadden we misschien de kans gehad om haar te wijzen op de fout in haar logica. Als het een kwestie van diepgeworteld geloof is, kan je daar met redelijke argumenten nooit tegen op.’

Waarom zou je dan met haar in discussie gaan?’ vroeg ik.

Usara keek omhoog naar de hemel. ‘Morgen krijgen we de eerste sikkel van de grote maan te zien, toch? Als we het voor het einde van voorzomer halen naar Pastamar en als bepaalde mensen maar niet vergeten dat de Solurese kalender niet gelijk loopt met de Tormalijnse, is er daar iemand die ik wil spreken.’

Waar heb je het over?’

‘Voor de draad ermee, Peentje!’

‘Wie zitten er in Pastamar?’

Usara schudde zijn hoofd op al onze vragen. ‘Aangezien we weten dat je met kunstenarij vanaf vrij grote afstand gesprekken kunt afluisteren, zit ik liever een heel eind bij dat onaangename vrouwmens vandaan voordat ik er meer over zeg.’

Dat legde ons allemaal het zwijgen op. We begonnen aan de lange, vermoeiende tocht omhoog door de vallei, en ik worstelde om mijn ergernis te beheersen. Zodra Usara bereid was zijn mond verder open te doen, was mijn eerste vraag wat hij in gedachten had om goed te maken dat we de zomerzonnewende moesten doorbrengen in een of ander achterlijk Solurees gat. De tweede was hoe we aan de onbetwiste kennis van de Sheltya moesten zien te komen. Usara mocht het opgeven als hij wilde, maar ik was dat niet van plan. Dat was ik die teef toch op zijn minst verschuldigd.


HOOFDSTUK ZEVEN

Toen onze kinderen nog klein waren, verhuisden we naar het mildere klimaat van Dalasor. Hun kindermeisje zong hen daar in slaap met dit lied, waarvan de woorden hoogst doeltreffend bleken voor het beteugelen van hun onweerstaanbare drang om over de uitgestrekte vlakte rondom onze havezaat te dwalen.

De regenboog biedt veel grandeur Om te ontsnappen aan de sleur, Maar ook kan je verdwalen. Het lot heeft een geheime tint Als kleur je ogen heeft verblind; De prijs moet je betalen.

De schaduw opent menigpoort, Leidend echter zuid noch noord, Durfjij erdoor te gaan? Wie gidst je op de paden, onder Wiens geleiding sta je ponder Sterren, zon of maan ?

Dus hou je voeten rechtgeaard, Dwaal niet te ver van huis en haard, Heeft moeder je geleerd. En hoedje voor gesluierd licht Dat de oprechte nacht ontwricht, Dan blijf je ongedeerd.

Pastamar, Solura,

41 voorzomer (Tormalijnse kalender)

27 Lytelar (Solurese kalender)

‘Die mensen weten pas hoe ze zich moeten vermaken.’ Ik nam niet de moeite mijn sarcasme te temperen.

‘Ik wed dat het moeilijker is dan het eruitziet,’ wierp Gren tegen.

We stonden te kijken naar een knul die een houten stok met de punt boven op de punt van een andere stok liet balanceren. Aangezien beide stokken ongeveer zo lang als mijn arm maar amper dikker dan de cirkel tussen mijn duim en wijsvinger waren, zal het ook wel niet zo makkelijk zijn geweest. De knul kreeg de stok in evenwicht, en de kring van bewonderende jongelieden om hem heen stoof uiteen. De knul duwde omhoog, de bovenste stok schoot hoog de lucht in, viel terug, en hij raakte hem recht in het midden met de stok die hij nog vasthield, mét zo’n klap dat hij in een hoge boog wegvloog. Er werd gejuicht, en een klein jochie ging op een holletje over de grasstrook die de moestuinen scheidde van de brede modderstroom van de Pasfal. Hij raapte de stok op en markeerde de plek waar hij was gevallen met een takje. De jongelui namen hun middagpauze te baat om te oefenen voor het komende zonnewendefeest.

Ergens in een hek ging een poort open, en er keek een vrouw naar buiten om te zien wat de reden voor al die drukte was. Ze schreeuwde, en na een paar uitdagende antwoorden dwaalden de jongens weg door de stegen in de richting van het marktplein en de hoofdweg. Een paar van hen riepen nog een belediging, maar pas nadat de vrouw haar poort veilig had gesloten. Op de wind dreef de zoete geur van rozen mee. Over de meeste hekken groeiden gele bloesems met een roze rand, en toen we onze hospita hadden achtergelaten, stond ze net te overleggen wat de beste tijd zou zijn om die van haar te snoeien voor de midzomer-se deurslinger. Vroeg genoeg om haar buren voor te zijn, maar wel zo laat dat de bloemen niet te snel gingen hangen, dat was haar dilemma.

‘Wanneer is de zonnewende?’ vroeg ik Gren terwijl we doelloos langs de oever stroomopwaarts slenterden, kauwend op grof brood en scherpe gele kaas. ‘Ik kan me niet meer herinneren wanneer ik voor het laatst een almanak heb gezien.’

Voor jullie of voor hen?’ Hij bood me een hap van zijn koude ham.

Ik keek hem aan. ‘Zonnewende is zonnewende, Gren, waar je ook bent. Dat is het hele punt van onze aanwezigheid hier.’

‘Over vier dagen,’ zei hij na even te hebben nagedacht, ‘en ze krijgen twee dagen vrij.’

‘In Ensaimin kregen we er vijf,’ mopperde ik, ‘en bovendien nogal wat interessanter vermaak dan boeren die het sap uit weerloze stukken hout slaan.’

‘Er komen ook vreugdevuren,’ zei Gren opgewekt. ‘En een stuk wildbraad. Heer Pastis geeft de stad wat herten voor het festival.’

En dat was hem geraden ook, aangezien hij hen zo graag de rug liet breken om hun vrije dagen te verdienen. Ik keek omhoog naar het massieve kasteel Pastamar, de grote slottoren ver en onneembaar binnen de kring van muren. Op enige afstand van elkaar waren er hoge torens geplaatst om te waarschuwen voor een mogelijke aanval en in het bijzonder om de wacht te houden over de indrukwekkende overspanning van de brug. De steenbogen rezen hoog boven ons uit, weglopend over de rivier die in de zomerse hitte laag stond. Heer Pastis’ wapen, een zilveren zwijnenkop op een blauwe achtergrond, stond op een stenen schild boven het middendeel en op alle vaandels die wapperden op de wachtposten aan weerskanten van de brug en zo ongeveer op ieder uitkijkpunt van het grote grijze fort. Het zal hem wel een belangrijk gevoel hebben gegeven om zijn embleem overal te zien, een soort goed-makertje voor het feit dat zijn leen voornamelijk bestond uit boeren die de kost bij elkaar moesten zien te scharrelen op miezerig land, onontgonnen bosgebied en stinkend moeras.

Wagens die over de brug ratelden werden aangehouden om tol te betalen, en de stemmen dreven naar ons toe, ruziënd over het recht en onrecht van de Solurese accijns die werd geheven per wiel in plaats van per as. Dat ik dat begreep was toch nog enige beloning voor alle moeite die ik tijdens de eindeloze terugweg langs de Pasfal had moeten doen om Sorgrad zover te krijgen dat hij mij alles leerde wat hij wist van de Solurese taal en mijn kennis van de Bergspraak uitbreidde. Het had me iets gegeven om me op te concentreren wanneer mijn ongeduld met Usara dreigde om te slaan in pure razernij.

Laatdunkend keek Gren naar het modderpad onder de dichtstbijzijnde boog van de brug. We hielpen elkaar er steeds aan herinneren dat het ging om de lange termijn, maar erg veel langer was ik dat toch niet meer van plan en hij evenmin. ‘Wanneer zei Usara ook weer dat hij deze geheimzinnige persoon verwachtte?’

Als bij afspraak keerden we om en wandelden terug het stadje in, en ik herinnerde me weer dat ik hier ergens iemknd moest zien te vinden om mijn laarzen te verzolen. Tijdens de zonnewendedagen, zei hij.’ Ik bleef staan langs de kant van de straat van hard aangestampte aarde zonder ook maar één kasseitje. Zolang de zomerzon de boel hier droog hield, was dat geen enkel probleem, maar met de regen van de komende herfst stond je hier tot aan de assen in de blubber. Nou ja, hoe de runen ook vielen, tegen die tijd was ik al lang weer weg. De frustratie welde in me op. Dit leek op een nachtmerrie die ik eens had gehad, dat ik vast zat in een spel waarbij ik na iedere keer dat ik won, twee keer zo veel weer verloor met de volgende worp, maar dat ik om een of andere, mij onduidelijke reden niet gewoon de runen neer kon kwakken om weg te lopen van de tafel. Nee, het was eerder als vastzitten in een van die zinloze doolhoven die tegenwoordig helemaal in waren bij de Tormalijnse adel. Of was die bevlieging alweer voorbij? In het kwart jaar dat ik was weggeweest, kon er een heleboel veranderen, nietwaar? Plotseling liep ik Ryshad vreselijk te missen.

‘Die vriend van jouw vriendje kan maar beter iets aan het gezelschap toe te voegen hebben,’ mopperde Gren, ‘want anders zijn we dat hele eind voor niets gekomen.’

‘Hij zegt dat die persoon weet hoe je in contact kunt komen met de Anyatimm in de bergen ten zuiden van Mandarkin om te informeren over de Sheltya aldaar.’ Mijn kalme antwoord was een opmerkelijke prestatie, aangezien ik de hele weg van de bovenste zijriviertjes van de Pasfal tot aan deze brede en druk bevaren waterweg hierover met Usara had gebekvecht.

‘Wie zegt dat die Sheltyavrouw niet iedere rekin, faas en kreits van het Gat tot aan de Wildernis voor ons heeft gewaarschuwd?’ wierp Gren tegen.

‘Leg jij Sorgrad dat dan maar even uit,’ bitste ik. ‘Zolang hij de magiër steunt, gaan we óf met hem mee, óf we gaan er op onszelf op uit.’ Met al het gezag van een oudere broer had Sorgrad volgehouden dat we ons lang genoeg gedeisd moesten houden tot de laatste echo’s van onze overijlde verbanning waren weggestorven.

Ik kreeg een vreemd angstig gevoel, en niet voor het eerst, toen ik erover nadacht om terug naar de bergen te gaan. Was ik een lafaard aan het worden? Was het het sluimerende besef dat als ik Saedrins vragen aan de deur naar de Andere Wereld moest beantwoorden, Ryshad aan deze kant achterbleef, treurend om mij?

Gren liep te mopperen, zijn handen diep in zijn zakken gestoken.

‘Kom op, misschien is het niet eens zo erg om het festival hier door te brengen.’ Ik liep de bree op, met aan weerskanten de gevels en dikke rieten daken van de huizen. Het dichtst bij de straat stonden winkels en werkplaatsen waarvan de gezinnen woonden in de achterkamer, met daarachter de keuken en zo. Een paar van de lange lage gebouwen hadden matglas in de vensters, maar voor de meeste zaten gewoon houten luiken die er geen van alle erg stevig uitzagen. Het leek me echter sterk dat er iets de moeite van het stelen waard zou zijn. We liepen rond een vieze hoop pleisterwerk gemengd met mest, van een ijverige boer die zijn wanden van rijshout en modder repareerde.

Solurese begrippen hadden zich nog niet tot herbergen uitgestrekt. Iemand met geld of invloed logeerde hier in het kasteel. Hoe belangrijker ze waren, des te dichter ze werden ondergebracht bij de slottoren waarin heer Pastis en zijn familie hof hielden. De rest kon kiezen uit de verscheidene huizen waar men bier verkocht, eten serveerde of kamers verhuurde. Solurezen scharrelen op veel en verschillende manieren hun kostje bij elkaar.

Ik duwde de deur naar ons pension open. De muffe zweetlucht binnen zei me dat onze hospita weer ergens een nieuwe hoop afgedankte kleren had opgeduikeld. Ze verdiende haar geld voornamelijk met het bedelen om versleten kleren bij haar buren, om ze te wassen, te verstellen en de vodden daarna terug te verkopen. Vreemd genoeg vond ze dat ze helemaal niet zo slecht af was. Trots had ze me uitgelegd dat wat ik voor vreemd gevormde kasseien in de vloer had gehouden, in feite de gewrichten waren van runderbeenderen, gespleten en in de grond geslagen. Kennelijk was het een slijtvast oppervlak dat bovendien warmer aanvoelde dan steen en in deze contreien als luxe werd beschouwd.

Er was geen spoor van Sorgrad of Usara, dus deed ik de deur dicht en keek Gren aan. “Waar denk je dat ze zitten?’

‘Iets te eten halen?’ opperde hij hoopvol.

‘Livak!’

Om zo ver van huis bij mijn naam te worden geroepen was zo’n verrassing dat ik met een ruk omkeek. Er kwam een zwaar gebouwde man aangereden op een weerbarstig ogend zwart paard. Het korte haar en de volle baard van de man hadden ongeveer dezelfde kleur als zijn hengst en zijn nek was ook vrijwel net zo dik. Hij droeg een vuurrode mantel over een maliënkolder, de schouders enorm van de vulling in zijn buis, maar aan de grootte van zijn handen aan de teugels was te zien dat zijn omvang toch voornamelijk bestond uit heuse spieren. Een paar boeren keken onverschillig zijn kant op. Mannen in maliënkolder met een lang zwaard aan hun zij kwamen in en rondom het kasteel wel vaker voor.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen wonder dat Usara niet wilde zeggen

wie de vriend was die hij verwachtte.’ En ik maar denken dat de magiër niets wilde zeggen omdat hij het leuk vond om geheimzinnig te doen.

‘Zo, wie is die dansende beer?’ Gren was al in voor het vermaak dat deze nieuwe wending der gebeurtenissen hem kon brengen.

‘Hij heet Darni.’ Ik moest inwendig lachen om het idee van deze potige krijger met een ring door zijn neus, met een prikstok aangezet tot het maken van bokkensprongen. ‘Je zou er niet aan dénken binnen het bereik van een beer te komen, ook al ligt hij aan een ketting, niet, Gren? Wel, deze beer hier is net zo link.’

‘Livak,’ begroette Darni me met een hoofdknikje, alsof we elkaar een paar dagen geleden nog hadden gesproken. ‘Of hou je het op iets anders? Terilla was het toch?’ Zijn platte gezicht was onder die granieten baard nog altijd even moeilijk te doorgronden, maar dit was zijn beste poging tot het maken van een grap.

Ik glimlachte flauwtjes. ‘Livak is goed genoeg.’ Terilla was de naam die ik deze ongelikte beer had opgegeven toen ik deed alsof de kostbare drinkkan die ik te koop had van mezelf was en hij deed alsof hij een eerlijk handelsman was die hem wilde kopen. ‘Gren, dit is Darni, agent van de Aartsmagister. Hij was degene die me de keus gaf om te werken voor Planir of anders in de boeien te worden geslagen en te worden overgedragen aan de Wacht.’

Grijnzend keek Gren naar hem omhoog. ‘Ik geloof dat je ons meisje dan nog iets verschuldigd bent, makker.’

Darni keek op hem neer. ‘Nadat ik haar het leven heb gered?’

‘Ja, samen met de helft van de magiërs uit Hadrumal,’ schamperde ik. ‘Trouwens, we waren al lang aan de Eliëtimm ontsnapt toen jullie kwamen opdagen.’ Terwijl ik het zei, knaagde er iets in mijn herinneringen, maar het was weg voordat ik erbij kon.

‘En, waar is Uus?’ Darni draaide zich om in het zadel, en pas toen merkte ik dat hij iemand bij zich had. De man achter hem bracht zijn paard naar voren. Hij was van gemiddelde lengte en bouw, had middelbruin haar en de bleke huid van iemand die gewend was aan een leven binnenskamers. Zijn ogen waren groot en glanzend bruin, een tint donkerder dan zijn haar. Ze stonden wijd uiteen onder hoge, gebogen wenkbrauwen. Zijn alledaagse gezicht werd gesierd door een krulsnor, en de kin was geschoren op een plukje baard na.

‘En wie is jouw vriend?’ kaatste ik terug.

‘Mijn naam is Gilmarten Forn,’ antwoordde de vreemdeling gehoorzaam met de Solurese zangerigheid in zijn stem. Hij zette zijn weelderig gepluimde hoed af en maakte een loffelijke buiging voor iemand te paard. ‘Ik ben van de vijfde orde van Eid en in dienst van heer Astrad van kasteel Stradar.’

‘Fijn voor je,’ mompelde Gren.

‘Aangenaam.’ Ik wilde net zeggen dat ik geen idee had waar Usara was, toen ik de magister naar ons toe zag komen snellen, met Sorgrad iets langzamer achter hem aan. ‘Daar komt je magiër.’

Darni steeg af en klampte een joch aan met een nogal lege blik in zijn ogen. Hij gaf hem een paar munten. ‘Hier, breng jij deze paarden eens naar de stallen van de garde op het kasteel. Zeg de commandant ze te stallen op last van heer Astrad.’ De mond van het joch viel open. ‘Doe nou maar.’ Darni haakte zijn zadeltassen los en wierp een woeste blik op de knul. ‘Wat sta je nou nog te wachten?’

De knaap besloot liever het bekende kwaad van de gardecommandant te trotseren dan het tot een confrontatie te laten komen met deze gevaarlijk ogende vreemdeling, en haastig sleurde hij de dieren mee.

De man Gilmarten liet zich eveneens uit het zadel glijden en keek naar Usara met een gezicht dat straalde van nieuwsgierigheid.

‘Darni, fijn je te zien,’ zei Usara een beetje buiten adem. ‘Ik had je pas over een paar dagen verwacht.’

‘Planir zei dat het belangrijk was,’ zei Darni terug. ‘Nou, waar kunnen we praten?’

Ik wees naar een huis waar een bezem boven de deur gespijkerd hing, aangezien Solurezen niet aan echte uithangborden deden. ‘Onder het genot van een drankje?’

De middagdorstigen waren alweer aan het werk gegaan. Het was er bijna leeg toen we binnen kwamen, en op het zien van Darni’s kwaaie blik besloten degenen die nog wat bij hun drinkkannen zaten te lummelen dat ze dringend elders moesten zijn. We namen plaats op lage krukjes en werden bediend met drinkbaar bier. Gren en Sorgrad bekeken Darni, Gilmarten nam Usara in ogenschouw en de ogen van de magiër gingen om beurten naar iedereen. Ik ving zijn blik en hield die vast. ‘Goed, nu ik weet dat we Darni’s gezelschap zullen moeten verdragen, wat nu? Hoe snel kunnen we weer terug in de hooglanden zijn?’

Usara keek gewiekst. ‘Ik denk dat we al weten welke kennis we op deze reis mogelijkerwijs kunnen vergaren, Livak. Darni is op de terugweg naar Hadrumal, en wij reizen met hem mee. Hij is ons escorte door het Grote Woud, en eenmaal terug in Ensaimin nemen we een koets naar Col, waar we aan boord gaan -‘

‘Hou jij je eens even kalm, magiër!’ Ik zat met open mond te kijken. ‘Geef je het op?’

‘Ik erken dat we aan het eind van onze reis zijn.’ Hij schraapte zijn keel. ‘We hebben vastgesteld dat de tradities van deze Sheltya elementen van de etherische leer bevatten, en dat is waardevolle informatie. Planir mag besluiten hoe we daar achterheen gaan.’

‘Waar wij achterheen moeten is dat kille stuk verdriet dat ons eruit heeft geflikkerd!’ kaatste ik terug.

‘Terwijl zij alle bergbewoners tegen ons kan keren met niet meer dan haar woord?’ zei Usara.

‘Jij bent nooit van plan geweest om terug te gaan, hè?’ Wat was ik onnozel goed van vertrouwen geweest.

‘Ik achtte het mogelijk dat Gilmarten ons zou kunnen helpen,’ antwoordde Usara in een poging gekrenkt te klinken. ‘Dat blijkt niet het geval te zijn, dus zeg ik dat daarmee de kous voorlopig af is.’

‘Wacht even.’ Ik stak een vinger op. ‘Hoe kan je dat nou weten, als jullie elkaar net hebben ontmoet?’ Met een ruk draaide ik me om op mijn krukje om de nieuwkomer onderzoekend aan te staren.

‘Het is waar dat we elkaar zojuist hebben ontmoet,’ zei hij beleefd, ‘maar we hebben al sinds enkele dagen contact.’

‘Jij bent ook al zo’n… magiër?’ Het lukte me ternauwernood mijn woorden niet met obsceniteiten te doorspekken.

‘Natuurlijk,’ knikte Gilmarten, licht verbaasd.

‘En jullie hebben al enkele dagen contact?’ Ik draaide terug naar Usara, die het fatsoen had te blozen. ‘Wat is hier aan de hand?’

‘Ik heb een klein onderzoek gedaan naar de manieren waarop de Solurezen hun magiërs opleiden,’ antwoordde Darni voor de magister met de arrogantie waar ik destijds al zo de pest aan had gehad. ‘Toen het er steeds meer naar uit begon te zien dat jouw plannetje op niets zou uitdraaien, zei Planir mij Uus hier op te pikken en naar huis te begeleiden. Gilmarten gaat mee naar Hadrumal om Planir te ontmoeten.’

Darni ging dus mooie sier maken bij de Aartsmagister terwijl ik met lege handen achterbleef? Niet als het aan mij lag.

‘Dus jij hebt ook contact met Planir gehad, Usara? En dat had je niet even kunnen zeggen? Heb je eigenlijk wel belang bij onze zoektocht gehad, of heb ik alleen maar Planir de kosten bespaard voor een kindermeisje voor jouw reis?’ Ik was niet van plan hem het genoegen te doen mijn geduld te verliezen, maar de razernij brandde in mijn keel en ziedde achter mijn ogen.

‘Ik denk dat ik een uitstekend gebruik heb gemaakt van al dat gereis, namelijk door verscheidene opdrachten te combineren,’ antwoordde de magister bombastisch.

‘De meeste lui weten dat een gek die op twee hazen jaagt, er uiteindelijk niet één te pakken krijgt,’ bitste ik.

‘Als hij de klus niet wil afmaken, zijn we beter af zonder hem,’ liet Sorgrad weten vanuit de hoek waarin hij stilletjes had zitten toekijken. We nemen gewoon de weg naar het oosten en zetten daar onze zoektocht voort.’

‘Dan zijn we meteen ook halverwege terug bij messire,’ viel Gren bij, nooit te traag om een wenk op te pakken.

Ik knikte en spijkerde een brede glimlach op mijn gezicht. ‘Het was altijd al quitte of dubbel dat Gidesta het beste resultaat op zou leveren, nietwaar?’

Sorgrad speelde het spelletje mee. ‘Het was het waard om ons geluk hier te beproeven, aangezien we hoe dan ook van plan waren naar het Woud te gaan.’

‘Pardon?’ Usara was perplex door deze plotselinge omslag.

Ik wuifde achteloos met een hand. ‘Maak je maar geen zorgen. Doe jij nou maar gewoon wat Planir zegt. Messire geeft wel door wat hij vindt dat jullie moeten weten.’

‘Mettertijd,’ voegde Sorgrad eraan toe.

‘Zo, dus u bent ook magister?’ Ik wendde me tot Gilmarten, die oprecht verbijsterd keek. ‘Maar hier in Solura zit u niet onder de plak van Hadrumal?’ Ik was een en al beleefde nieuwsgierigheid, net de Tormalijnse edelvrouwen die me tijdens de winterzonnewende hadden betutteld tot ik er bijna van ging gillen.

‘Nee, wij volgen nogal een andere traditie,’ antwoordde hij langzaam. ‘Als een kind blijk geeft van aanleg voor magie, eist de koninklijke wet dat zijn potentieel door een magister wordt getest. Als het talent groot genoeg is om te worden geschoold, moet het kind leerling worden van een gevestigd magiër of worden gebrandmerkt en opgesloten.’ Aangezien Gren, Sorgrad en ik alle drie verwachtingsvol bleven kijken, Usara nog bezig was met de implicaties van Sorgrads woorden en Darni, afstandelijk als altijd, zijn biertje zat te drinken, liet Gilmarten zich verleiden de stilte op te vullen.

‘De koningen van Solura hebben zich terecht zorgen gemaakt over de potentiële gevaren van wilde magie. Een magister mag niet meer dan één leerling met minder dan vier leerjaren tegelijkertijd hebben, en hij blijft voor de rest van zijn leven verantwoordelijk voor het gedrag van al zijn leerlingen, of ze nu bij hem blijven of elders collatie zoeken.’

‘Collatie?’ Sorgrad luisterde mèt meer dan voorgewende belangstelling.

Gilmarten leunde met zijn ellebogen op de tafel. ‘De meest bedreven magisters worden in dienst genomen door een heer om voor het welzijn van zijn leen te werken. Als de heer misbruik maakt van de vaardigheden van zijn magiër, wordt hij streng gestraft, volgens de koninklijke wet. Alle andere magisters uit de orde van de overtreder kunnen zo nodig tegen hem worden ingezet.’

Usara keek op. ‘Wat houdt dat in, zo’n orde?’

‘Een orde verwijst naar de afstamming van leerlingschap,’ legde Gilmarten met graagte uit. ‘Ik ben van de vijfde orde van Eid. Eid was een beroemd magiër die door velen werd bewonderd. Zijn leerlingen kregen als dtel de eerst orde, hun leerlingen de tweede, de leerlingen daarvan weer de derde, enzovoorts.’

Dit interesseerde mij geen biet, dus onderbrak ik de Solurees toen hij adem haalde om verder te gaan. ‘Usara en u hebben dus een hoop te bespreken onderweg naar Hadrumal. Door het Grote Woud reizen we met je mee, Darni, maar daarna zal je het in je eentje moeten zien te redden. Op de wegen naar Col moet het veilig genoeg zijn als de boeren eenmaal onderweg gaan met hun oogst. Geen bandiet haalt het in zijn hoofd om iets te ondernemen als het op de wegen wemelt van de wagens, ook al ziet hij nog zo’n vet kippetje voorbij komen om te plukken.’ Ik glimlachte lief naar Usara.

‘Jullie gingen oostwaarts, hoorde ik je zeggen?’ Darni was niet van plan te happen. ‘Pas dan maar op in Dalasor. In dit seizoen komen daar huurlingen plunderen vanuit Lescar.’

‘Als die iets voorstellen, zijn het waarschijnlijk bekenden van ons,’ reageerde Gren onbekommerd. ‘Zo niet, dan is het makkelijk genoeg om met ze af te rekenen.’

Darni’s blik richtte zich op hem. ‘Hebben jullie eerder in Lescar gevochten? Met wie?’

Wynalds krijgstroep, de Brouwersjongens, Arkady de Rode…’ Sorgrad telde ze af op zijn vingers.

‘Hardhandig Korps en de Astse Pletters,’ nam Gren het over, glimlachend bij de herinneringen.

‘Wanneer zaten jullie bij Arkady?’ informeerde Darni argwanend.

Ten tijde van de Seyebrug, als je dat soms bedoelt.’ Sorgrad veerde rechtop in zijn hoekje.

‘Aan welke kant?’ Ook Darni zette zich vast schrap.

Ik zocht naar de snelste vluchtweg; er was hier niet genoeg plaats voor een kroeggevecht mét omstanders.

‘Allebei,’ grijnsde Sorgrad.

Darni’s plotselinge lach kaatste oorverdovend terug tegen het lage plafond. ‘Dan moest ik maar eens een rondje geven.’

Met gratis drank in zijn hand had Gren meer zin om verhalen over roof en moord uit te wisselen dan om te kijken of hij Darni’s tanden uit zijn bek kon rammen, en ik ontspande me. Darni begon hem te vertellen over zijn eigen aandeel in de eindeloze cyclus van Lescarische burgeroorlogen, dus ving ik Sorgrads blik en maakte een miniem hoofdknikje naar de deur. We moesten praten, en aangezien Usara zijn krukje nadrukkelijk had verschoven om mij buiten zijn gesprek met Gilmarten te sluiten, leek me dit het ideale moment.

Ik leegde mijn drinkkan en stond op. Tijd voor een plaspauze.’ Eenmaal buiten ging ik op een bankje in de zon zitten en deed mijn ogen dicht. Even later viel er een schaduw over me heen, en toen ik opkeek zag ik Sorgrad tegen de heldere hemel afgetekend staan. ‘Meende je het toen je zei dat je naar het oosten wilde gaan, of was het je er alleen om te doen Peentje op de kast te jagen?’

‘Nu we weten dat Sheltya inderdaad beschikken over de kennis die wij zoeken, wil ik het best proberen in Gidesta.’

Hij kwam naast me zitten. ‘Die kille Sheltyateef in Hachalfaas zal de moeite niet hebben genomen om tot zo ver bericht te sturen.’ Sorgrad keek grimmig.

‘Denk je echt dat ze dat aan deze kant van het Gat dan wel doet?’ Ik was er nog steeds niet van overtuigd.

‘O, reken maar,’ verzekerde Sorgrad me. ‘Daarom hadden we geen andere keus dan terug naar het laagland te gaan. We zouden nergens meer hulp en niet eens onderdak hebben gekregen als het nieuws eenmaal rond was gegaan dat wij dienden te worden geschuwd.’ Hij glimlachte. ‘Je denkt toch niet dat ik het doe vanwege Peentje, wel?’

‘Ha!’ ventileerde ik luidruchtig mijn irritatie. ‘Die speelt de hele tijd al dubbel spel. Zouden magiërs eigenlijk ooit open rune spelen?’ Ik haalde een klein zakmesje tevoorschijn. De schede was versleten, en het leren lusje aan de bovenkant uitgerekt en gerafeld. Je moest heel goed kijken om te zien dat de lus was doorgesneden. ‘Ik had gehoopt dat hij hiermee iets had kunnen aanvangen.’

‘Heb je dat van dat mens gejat?’ Sorgrad pakte het om te bekijken. ‘Het is alweer een poosje geleden dat Gren en jij samen zakken hadden gerold, maar je bent het nog niet verleerd, hè?’

‘Wat heeft hij eigenlijk tegen haar gezegd?’

Sorgrad grinnikte. ‘Hij vroeg of ze misschien nog zussen had. Zei dat hij van een vrouw als zij harder werd dan een bronstige geitenhok.’

Hij gaf me het mesje terug. ‘Wat dacht je dat Peentje ermee kon doen?’

‘Haar gesprekken afluisteren, haar volgen naar andere Sheltya, weet ik het.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Op dat moment leek het me een goed idee.’

‘Magisters en magie geven alleen maar last,’ bracht Sorgrad me in herinnering. ‘Laten we in Gidesta gewoon opnieuw beginnen. Wat we vinden geven we aan die messire van jou, en dan mag hij lekker met Planir onderhandelen.’

Ik zuchtte. ‘Denk je dan dat we in het oosten iets zullen vinden? Ik heb nu al een half jaar op alruinmannetjes in de schaduwen gejaagd zonder er iets mee te zijn opgeschoten.’

‘De kans is klein, maar dan is de winst ook het grootst.’ Sorgrads gezicht toonde echter zijn eigen twijfels nu we met zijn tweeën waren. ‘Als we iemand kunnen opsporen die ook maar iets weet over Sheltya of hun leer, dan zal ik alles op alles zetten om hem te grazen te nemen, behalve mijn ziel verkopen. Dat hebben die rotzakken nog van mij te goed. Als knaap kon ik ermee leven om van huis en haard te zijn verdreven, maar Maëwelin mag me laten verzuipen voordat ze mij de toegang tot de bergen zomaar verbieden.’

Ik keek hem aan bij het horen van de grimmige klank in zijn stem, maar hij verraste me met een glimlach. ‘Bovendien was ik vergeten hoe saai het aan de Solurese grens kan zijn.’ Hij gebaarde naar het slaperige stadje, duttend in de middagwarmte onder de hoge muren van het kasteel. ‘Straks, als hij een tijdje herinneringen heeft opgehaald met die Darni, zal Gren zitten te springen om weer terug naar Lescar te gaan voor het echte werk. Maar dat kan niet zonder dat jouw messire een rekeningetje met Draximal voor ons vereffent, wel?’

‘Nee, dat is inderdaad zo.’ Nu ik eraan werd herinnerd dat er meer mensen afhankelijk waren van hoe dit allemaal verliep, werd ik in mijn besluit gesterkt. Niettemin gaf ik een luide kreun van frustratie. ‘Het lijkt wel of we voor iedere stap vooruit er twee terug glijden. Hoewel, gezien de afstand die we hebben gelopen, is de verhouding eerder één op tien!’

Bemoedigend sloeg Sorgrad een arm om mijn schouders. ‘Alleen de knappe prinsjes in de balladen draven het eerste het beste pad af en vinden aan het einde ervan de pot met goud. Maar als het zo makkelijk was, zou er geen lol meer aan zijn.’

‘Een beetje minder lol zou op het moment anders geen kwaad kunnen,’ zei ik droogjes.

‘Als je op zoek bent naar verveling, dan zit je hier goed,’ reageerde hij kritisch. ‘Daar staat Solura om bekend, net als om de wol.’

‘En om de paarden.’ Ik rechtte mijn rug. ‘Usara heeft vast nog geld genoeg van Planir, en ik wed dat Darni evenmin reist op koper en goede wil. Het wordt wel eens tijd dat de Aartsmagister wat paarden voor ons koopt, vind je ook niet?’

“Volgens mij is dat wel het minste wat hij kan doen,’ beaamde Sorgrad. ‘Wat dacht je ervan om eens met die gardecommandant te gaan praten om te kijken van wie heer Pastis zijn rijdieren koopt? Het lijkt me niet nodig om Peentje lastig te vallen met iets anders dan de rekening.’

Ook Darni zouden we daarmee stangen, aangezien die zich maar wat graag opwierp als deskundige op het gebied van paarden. Ik stond op en richtte me vastberaden op het volgende stadium van deze schijnbaar eindeloze jacht.

De Grote Westweg, 2 nazomer

Eresken liep behoedzaam door de zonovergoten bossen. De kruidige geur van de sparren en dennen van het hoogland maakten hier beneden, in de warme, roerloze lucht tussen de in dicht zomers groen gehulde bomen, plaats voor een vochtiger, gronderig aroma. Hij had er een hekel aan. Naaldbomen waren zo erg niet; die groeiden thuis ook in de beschut liggende valleien, zij het amper een vijfde zo hoog. Van een afstand hadden de laaglandse bossen er waarlijk schitterend uitgezien, met hun subtiele tinten groen. Van dichtbij waren de bomen echter ronduit lelijk, zoals ze willekeurig alle kanten op groeiden, omhangen door wingerds en beschadigd door het weer, de jonge groei scheef. Langzaam liet Eresken zich op een knie zakken achter de dikke stam van een misvormde boom, de knobbelige bast vol vochtig mos.

Teiriol kwam bij hem zitten, voorzichtig om de gevallen bladeren niet te laten ritselen. ‘Wat ziet u?’ vroeg de jongeman gespannen.

Eresken wees. De bleke huid van zijn hand was nu door de zon gebruind. ‘Dit is de plek waar we hen overvallen, mijn vriend.’

Teiriol fronste zijn wenkbrauwen. ‘Midden op de hoofdweg?’

Eresken legde een hand op de maliën van Teiriols schouder, deels ter geruststelling, deels als stille waarschuwing. ‘Ik zorg ervoor dat er geen getuigen zijn. Als er iemand aankomt, wis ik met Sheltyavermogens zijn herinneringen aan het gebeurde.’

‘Wanneer denkt u dat ze komen?’ Teiriol keek naar de zon, die schuilging achter het dichte bladerdak. Er lag een trieste klank in zijn stem.

‘Heel gauw,’ beloofde Eresken. ‘En denk erom dat ze het geen van allen overleven. Heb je dat begrepen?’

Teiriol knikte, maar beet op zijn lip. ‘Sommigen maken zich zorgen over het aanvallen van reizigers. Het reisverbond is onschendbaar —’

‘Onschendbaar voor ons, ja, maar sinds wanneer verdienen laaglanders en magiërs die eer?’ Eresken glimlachte vriendelijk, maar zijn hand drukte zwaarder op Teiriols schouder. ‘En we weten nu dat de schurken uit Hadrumal niet alleen hun valse magie gebruiken om hun macht in het Woud te vestigen, maar ot>k gemene zaak maken met de magisters van Solura. Weet je niet meer wat de beenderen der kreitsen tijdens de zonnewende aan Sheltya hebben verteld?’

‘De Solurezen hebben zich altijd te goeder trouw getoond.’ De twijfel in Teiriols stem werd sterker. ‘Ze vertrouwen erop dat wij de passen in het oosten voor Mandarkin gesloten houden. Wat als zij de lager gelegen valleien voor ons afsluiten en onze handel blokkeren?’

Eresken kneep nog harder in Teiriols schouder. ‘Ik weet niet wat die magiërs voor plannen hebben, maar we hebben allemaal gehoord dat ze hun toverkracht aanwenden om de Suratimm te bedriegen, nietwaar? Met die dreiging moeten we eerst afrekenen, zodat de Woudbewoners zich niet zullen bemoeien met onze strijd met de laaglanders in het Gat. Heeft Jeirran je dat niet uitgelegd?’ Ereskens groene ogen staarden zonder te knipperen in Teiriols onschuldige blauwe.

‘Ja, natuurlijk heeft hij dat.’ De twijfel op Teiriols gezicht maakte plaats voor nieuwe vastberadenheid. ‘En de dood van deze magiërs zal een waarschuwing voor de anderen zijn. Zo blijft onze strijd met de laaglanders een eerlijk gevecht. Misaën zal ofwel ons gelijk bevestigen met een overwinning of ons veroordelen tot de snavels der raven.’ Hij klonk als een klein kind dat een lesje opdreunde.

‘Zo hoeven er zo min mogelijk te sterven.’ Eresken liet Teiriol los. Het werd tijd dat die magisters een beetje nederigheid leerden. Hun vervloekte beheersing van de elementen was dodelijk geweest toen ze over een boot vol magiërs konden beschikken, maar nu zou het anders gaan. ‘Laat je mannen positie innemen. Je weet wat je te doen staat.’

Zachtjes liep Teiriol terug de heuvel op, en aan kleine rinkelgeluidjes was te horen dat de bewapende troepenmacht zich opstelde langs de weg. Eresken ging naar een uitkijkpunt op een groot rotsblok in een groepje lage bomen. Met een valse grijns deed hij zijn ogen dicht. ‘Zo, roodharige teef, eerst nog een kleine vernedering, alvorens je de dood sterft die je mij en de mijnen verschuldigd bent.’

Het hoefgetrappel op het plaveisel echode tussen de bomen aan weerskanten van de smalle doorgang. Eresken begon diep adem te halen, de woorden van een spreuk op zijn lippen. Zijn ogen trilden en rolden omhoog in de kassen toen hij in trance raakte. Het deel van hem dat bewust bleef, zweefde verwachtingsvol op de achtergrond. Boven hem zongen de vogels, de zon scheen heet in zijn nek, en de wind voerde een vluchtige geur van bloemen aan. Toen werd de vrede verscheurd door het angstige hinniken van een paard, een schreeuw werd afgekapt, en van alle kanten klonken vloekende mannenstemmen.

Eresken knipperde met zijn ogen en keek naar de chaos op de weg, waar een van de mannen in een oogwenk van zijn doodsbange paard was geworpen. Zijn gepluimde hoed werd in het stof getrapt door het dier. Het was de Solurese magister, die zo dom was geweest om in de hooglanden te komen spioneren, zag Eresken tevreden. De magiër gaf zijn pogingen om zijn hengst te kalmeren op en schopte zijn voeten uit de stijgbeugels. Eresken ontblootte zijn tanden, en het dier gilde, wegschietend voor onzichtbare kwelgeesten. Eresken vloekte toen de Solurees de andere gevallen magister, die met het kalende hoofd, wegtrok voor de maaiende, met ijzer beslagen hoeven.

Waar bleven Teiriol en zijn mannen? De enige blonde koppen die hij zag, waren de twee in het gezelschap van de valse magiërs. Ze waren bij de eerste tekenen van onrust uit het zadel gesprongen en stonden nu rug aan rug midden op de weg, de zwaarden getrokken. Eresken siste van afschuw. Die wapens hadden ze in het hoogland niet gedragen. Maakte niet uit, geen van tweeën droeg maliën of een borstplaat.

Waar was de roodharige slet? Hij deed een stap om beter te kunnen zien en knikte voldaan. Ze vocht om in het zadel te blijven, zich vastklampend aan de teugels en manen van haar rijdier, dat bokte en steigerde, tot waanzin gedreven door de in zijn geest bijtende doodsangst. De kolossale man stuurde zijn paard naast het hare, het dier met brute kracht en wreedheid in zijn macht houdend. Bloedend schuim uit de mond van het dier spetterde over zijn borst en benen.

‘Straks de wraak, hoer,’ mompelde Eresken. Waar bleef Teiriol?

Teiriol zat te aarzelen in de getal naast de weg terwijl de paarden trachtten te ontkomen aan onzichtbare gevaren. De twijfels die hem zo onzinnig voorkwamen wanneer hij bij Eresken was, overvielen hem nu met dubbele kracht. Ja, hij kende de argumenten voor een aanval op het Woud. Jeirran had iedereen meegesleept op de vloedstroom van zijn welbespraaktheid. Maar waarom was hij nu niet meer zo zeker? Teiriol voelde zich plotseling ellendig bij het vooruitzicht zichzelf voor Keisyl te moeten verklaren. En wat zou zijn moeder ervan zeggen? Hoe had hij kunnen zwichten voor Jeirrans verlokkende woorden?

Maar het was niet alleen maar Jeirran, toch? Aritane had andere Sheltya ontboden, en die waren allemaal met hetzelfde verhaal uit de knekelplaatsen van de verschillende kreitsen teruggekomen. De beenderen hadden gesproken toen de zonnewendezon Misaëns rijk aan dat van Maëwelin koppelde, amper vijf dagen geleden. De wijsheid van oud bloed kon niet worden ontkend. Na driewerf tien dagen wachten en voorbereiden werd er beschikt dat de tijd gekomen was om tegen de laaglanden ten strijde te trekken.

‘Gaan we erop af?’ Ikarels sluwe gezicht stond gretig, en de man likte met onaangenaam genoegen zijn lippen af. Zijn maliën waren al roestig en besmeurd met zand, maar zijn zwaard was scherp en glom.

Er ging een onbedwingbare huivering door Teiriol heen. ‘Aanvallen!’

riep hij, en met het zwaard vooruit gestoken klom hij uit de geul, Ikarel aan zijn ene zij, de bedelaarsjongen Nol aan de andere. Hij werd aangespoord door redeloze woede. Deze laaglanders zouden sterven onder zijn kling ter vergelding van de neergang van zijn stamboom. Hun bloed werd de wraak voor de bevriezing die zijn vader van vingers en voeten had beroofd, voor de medelijdende blikken van de meisjes die tot op de laatste penning wisten hoe miezerig zijn vadersgoed was. Het was allemaal de schuld van de laaglanders, met hun hebzucht en bedrog, met de veile magie van hun magisters! Teiriol haalde uit naar de verrader voor hem. Hij vloekte toen zijn klap werd afgeweerd en blokkeerde haastig een maaiende slag die hem anders de onderkaak zou hebben gekost. Nol prikte wat onhandig, gehinderd door het onvertrouwde gevoel van zijn wapenrusting, waardoor hij Teiriol eerder tot last dan tot steun was. Ikarel probeerde toe te stoten, maar weifelde van angst. De ogen van de verrader flitsten van links naar rechts in zijn onbeweeglijke gezicht. Een vlammende pijn sneed door Teiriols hand, zijn greep verslapte en het zwaard dreigde uit zijn hand te glippen.

Hij aarzelde, en op dat moment wist de verrader met een lage slag Nols knie te verbrijzelen. De jongen viel, gillend van de pijn. Het bloed gutste rood uit de open wond en even later stierf hij met een gesmoorde snik terwijl zijn levensvocht wegvloeide in de dorstige aarde.

Bijna onderging Teiriol eenzelfde lot. Hij werd gered door een uitval van mannen die hij niet kende, geworven door Jeirrans welbespraaktheid op de reis vanuit de hooglanden. Nols lijk werd haastig aan de kant geschopt, en de verrader werd teruggedreven, waarbij die al zijn kracht moest aanwenden om de storm van zwaardslagen te overleven. De klingen flitsten fel in de zon, rijzend en dalend. Teiriol hakte in op de verdediging van de man, door het kleverige bloed van Nol op zijn handen aangespoord tot nog grotere felheid. Hij bracht zijn zwaard rond en omlaag, keer op keer. De vijand struikelde even over de hard opgedroogde wielsporen in de weg, en Ikarel, die nog steeds draalde, zag zijn kans en stootte toe.

Op het moment dat Teiriol verwachtte dat de hals van de verrader door de vlijmscherpe zwaardpunt werd gekliefd, vloog Ikarel met een ruk achteruit, los van de grond, en sloeg met een krakend geluid tegen een grote boom. Takken versplinterden, en Ikarel viel slap op de grond.

Nog twee sneuvelden er toen ze even niet opletten, geschrokken van de onzichtbare aanval. De verraders vochten met de laffe steun van valse magie. Razend hief Teiriol zijn zwaard, maar een onzichtbare kracht bond zijn armen langs zijn lichaam en dreigde hem te wurgen.

De lucht knetterde door vage blauwe snoeren van toverkracht die hem verstikten. Terwijl de mannen om hem heen het hazenpad kozen, wankelde Teiriol achterwaarts, maar de aarde onder zijn laarzen verbrokkelde en als een blok viel hij neer, machteloos, zijn armen vastgebonden.

Eresken keek vloekend naar het tafereel beneden. De magisters en de vrouw hadden dekking gezocht achter een omgevallen boom, zich verschuilend achter de reusachtige bebaarde man die met twee handen zijn enorme zwaard met dodelijke precisie hanteerde. Vijf bloedige lijken getuigden van de dwaasheid zich binnen zijn bereik te begeven.

Een van de magisters stond op en slingerde een vuurbal recht als een pijl naar de voorste aanvaller. Het vuur vrat zich een weg door maliën en leer en verteerde kleren, huid en haren van de man. In een regen van vonken zeeg het lijk neer, het metaal van zijn nutteloze wapenrusting witheet gloeiend. De vonken bleven smeulend liggen op de donkere aarde en begonnen toen uit zichzelf te bewegen, zich verspreidend op zoek naar een nieuw slachtoffer. Een man keek vol afgrijzen omlaag toen zijn laarzen ontbrandden en hij door de alles verterende vlammen werd gegrepen.

‘Innat ar rial, narfedrian rek!’ Met iedere vezel van zijn wezen concentreerde Eresken zich op de kalende magister. Met kwaadaardige tevredenheid werd hij de geest gewaar, zo gericht, zo gedisciplineerd, maar zo erbarmelijk slecht verdedigd. Snel voedde Eresken de vreselijke angst te zijn verdwaald in ongebaande bossen die zich zo slecht verholen diep in de geest van de magister bevond, en hij vergrootte diens wantrouwen voor het onbekende. Door de opwellende paniek om alleen achter te zijn gelaten verloor de magiër zijn concentratie, en zijn magische vuur begon te doven.

Toen stak er vanuit het niets een huilende wind op die rond de aanvallers wervelde, hen met zware stoten terugduwend als ze wilden oprukken. De verraders bleven echter onaangeroerd, zag Eresken tot zijn woede, en grepen hun kans om positie in te nemen aan weerszijden van de kolos, met hun rug naar de omgevallen boom.

Eresken greep naar de geest van de tweede magister. Dat ging moeilijker dan bij de eerste, want zijn gedachten flitsten razendsnel van het ene begrip naar het andere. De angst van de Solurees bij het vooruitzicht op een gewelddadige dood wakkerde de vurige wens aan om zo veel mogelijk schade aan te richten voor hij stierf. Deze impuls streed met vrees voor de gevolgen, door de wet opgelegde restricties, en een aangeboren tegenzin om te doden. Eresken dook diep in de geest van de man en zorgde voor een draaikolk van lang vergeten gebeurtenissen en ongewenste herinneringen, tastend naar leemten in het geheugen die zijn kwaadwilligheid houvast boden. Toen de herinneringen van de man maar chaotisch bleven tollen, begon Eresken te morrelen aan de rede, die hij verwoed voelde tasten naar beheersing.

Een scherpe pijn achter in zijn nek ontlokte Eresken een vloek van schrik. Hij gaf een mep op zijn kraag, alsof hij sloeg naar een stekend insect, en zag tot zijn verbijstering een veeg bloed op zijn handpalm. Een tweede scherpe steek trof hem vlak onder het kaakbeen, en er viel een werppijltje op de grond, het staal ervan koud glanzend. Terwijl hij zich met een ruk omdraaide, boorden Ereskens esoterische zintuigen, zo lang gestaald door nietsontziende discipline, zich moeiteloos door de wirwar van struikgewas.

Daar zat ze, de roodharige hoer, in de waan veilig te zijn, roerloos neergehurkt, het gezicht wit, de lippen bloedeloos. Eresken wierp snel een blik achterom naar de weg, waar de drie zwaardvechters het zwaar te verduren kregen, nu Teiriol en zijn volgelingen niet langer door de magiërs werden belaagd. Eresken zag dat de vrouw daar beneden op de weg een door valse magie geweven beeld was, dat haar poging moest verhullen om hem met haar onbeduidende speldenprikjes uit te schakelen. Hij haalde uit naar de kwetsbare plekken die hij eerder in de magiërs had bespeurd, maar merkte dat die geesten zich nu voor hem hadden afgesloten. Hij ramde harder, maar kon niet binnendringen vanwege hun wanhopige concentratie op een of andere ouderwetse afweertech-niek.

Maakte niet uit. Hij zou eerst wraak nemen op de vrouw en dan met de rest afrekenen. Eresken deed een stap in de richting van de slet in haar schuilplaats, maar de grond leek onder zijn voeten te bewegen. Dit was geen verraad van aarde of water, maar zijn eigen lichaam liet hem in de steek, besefte hij, terwijl hij misselijk werd van het verwarrende gevoel tussen zijn ogen en oren. Eresken voelde de controle over zijn lijf en leden wegvloeien als water tussen zijn verwoed grijpende vingers. Een krankzinnige euforie rees in hem op — wat maakte het uit? De vrijheid wenkte, verleidelijk, sensueel, verlossing van alle zorgen, plichten en angsten. Hij was vergiftigd, besefte Eresken vaag.

Ziedende woede maakte zijn hoofd net lang genoeg helder om zich vast te grijpen aan het eerste principe van de soevereiniteit van de geest, de in zijn geheugen gegrifte, fundamentele stelling. Ademhalend tot hij diep in trance was, zocht hij in zichzelf naar de smet van het gif en brandde het weg met zijn wil. De verwarring die nog steeds door zijn bewustzijn wervelde, begon af te nemen, en Eresken greep naar de dichtstbijzijnde bron van macht om die van hemzelf aan te vullen, genadeloos puttend uit de broze middelen der Bergmensen. Die waren er tenslotte alleen maar om hem te dienen.

Een klap in zijn maagkuil deed hem achterover in de struiken belanden. De lucht werd hem uit de longen geslagen, en voordat hij opnieuw adem kon halen, dreunden er knieën op zijn ribben en grepen er handen naar zijn keel om het leven uit zijn lijf te knijpen. Het bloed bonsde in zijn slapen. Eresken opende zijn ogen en zag de vrouw boven op hem, met brandende haat in haar groene ogen. Ze had hem herkend, besefte hij, en daar was hij blij mee. Dan zou ze weten door wie ze werd gedood. Hij zette zijn nagels in haar handen, krabde de huid open en probeerde in haar polsen te bijten. Hij zou haar laten boeten voor de vernedering om door haar en haar medespionnen gevangen te worden genomen. Met een spastische stuiptrekking wierp hij de teef van zich af. Haar furie was geen partij voor zijn grotere gewicht. Ze zou sterven onder zijn handen zoals haar geliefde was gestorven onder die van zijn vader. Eresken sprong overeind en greep naar zijn zwaard.

Hete pijn striemde door zijn ingewanden. Er liep vocht over zijn buik in zijn kruis, kleverig warm. Eresken tastte onder de dikke schakels van zijn maliënkolder en voelde het heft van een dolk die de slet bij haar eerste aanval in zijn buik had gestoken. Misselijk van de pijn viel hij op zijn knieën, iedere slag van zijn hart een nieuwe kwelling.

‘Red me!’ Heel zijn wezen en wilskracht legde Eresken in deze wanhopige smeekbede, opwaarts en naar buiten reikend tot buiten de bossen, tot voorbij de grijze rotsen van de stenen hooglanden, tot voorbij de door de wind geteisterde uitgestrektheid van de vlakten en tot over de enorme, ongebaande oceaan. Zo plotseling dat hij ervan naar adem snakte, werd zijn geest door die van iemand anders gegrepen. Weggedragen, zijn bewustzijn in een genadeloze greep geplet, verwelkomde Eresken de vergetelheid, liever dan te worden geconfronteerd met zijn vaders toorn.

Hij kwam bij in een bladerige holte die zo veel leek op de plek die hij had verlaten, dat hij overeind sprong en in alle richtingen keek naar de bloeddorstige sloerie met haar dolk. Het mes waarmee hij was gestoken, kletterde op de grond.

‘Kalmeer.’ De stem in zijn hoofd galmde van minachting, met als extra berisping een venijnige tik achter zijn ogen.

Eresken greep naar zijn buik. Zijn hemd en broek waren kapotgescheurd en vochtig van het bloed, maar de huid eronder was heel. Zijn vingers volgden verbijsterd de plooi van een nieuw litteken.

‘Dat merkteken mag je houden ter herinnering aan je dwaasheid,’ zei de stem kortaf. ‘Wees dankbaar dat ik je er zo genadig van af heb laten komen.’

‘U bent inderdaad genadig,’ reageerde Eresken woordloos met hernieuwd afgrijzen. ‘Waar ben ik?’ Hij griste de dolk van de grond.

‘Net ver genoeg weg om je niet te laten ontweien als een jonge zeerob.’ De stem klonk nu enigszins geamuseerd. Eresken ademde iets makkelijker. Liever het mikpunt van spot dan van razernij. ‘Ga omlaag naar de weg en loop in oostelijke richting,’ commandeerde de stem.

‘Ja, vader.’ Eresken gehoorzaamde haastig, nieuwe schrammen op handen en gezicht oplopend wanneer hij uitgleed. Zodra hij de weg bereikte, zette hij het op een lopen, de maliën zwaar drukkend op zijn schouders en rinkelend met iedere stap. Flink zwetend hield hij het tempo vol tot hij een bocht om kwam en lijken op het met bloed besmeurde pad zag liggen.

Glijdend kwam hij tot stilstand en greep met zijn handen naar zijn hoofd. Donkerbruine ogen namen de slachting in zich op, en Ereskens lippen krulden zich tot een grimmig tevreden glimlach die niet de zijne was.

‘Niet waar we op hadden gehoopt, maar beter dan niets.’ De mond vormden woorden met een verre echo. ‘Maak er gebruik van, en als je een goede indruk weet te maken, zal ik je eerdere tekortkomingen misschien door de vingers zien.’ De stem werd kil. ‘Stel me teleur en het zal zwaar voor je worden.’

Eresken wankelde na een klap op de binnenste kern van zijn wezen, en zijn hoofd tolde. Toen was de entiteit in zijn geest verdwenen, met achterlating van slechts een vage herinnering aan blinde hulpeloosheid. Om als andermans ogen te worden gebruikt was al erg genoeg wanneer je het verwachtte, raasde hij in stilte, maar om zo onaangekondigd te worden overgenomen was oneindig veel erger. Vlug zijn trouweloze woede onderdrukkend, haalde Eresken diep adem en bracht zijn handen voor zijn borst, palm tegen palm, de vingers gespreid. Met zachte stem reciteerde hij de spreuk waarmee hij zijn geest opnieuw kon concentreren. Dat moest voldoende zijn voor eventuele spionnen die op zijn gedachten uit waren, dacht hij in dat geheime deel van zijn geest waarvan hij hoopte dat het nog steeds ongeschonden was.

Teiriols troepenmacht lag overal verspreid, sommige lichamen door zwaarden gehavend, maar de meeste door magie verslagen. Drie waren er onherkenbaar verbrand door veil kruipend vuur. Andere doden vertoonden geen verwondingen, maar de groteske houdingen waarin ze lagen wezen op botbreuken die door de verpletterende klappen van onnatuurlijke windstoten waren veroorzaakt. Eén lijk was opengespleten van het hoofd tot aan de verbrijzelde puinhoop van een voet, de witte beenderen sterk contrasterend met het geblakerde vlees. Een ander lag met verbrijzelde, loshangende kaak, de botten van het gezicht gebarsten als een eierschaal, de splinters diep in de hersenen gedrongen, die grijs en koud bloodagen.

‘Hoe doen ze dat?’ mompelde Eresken hardop.

Een zwak gekras klonk als poging tot antwoord. Verrast keek Eresken rond. Het geluid klonk opnieuw, en hij volgde het naar de greppel langs de weg. Vanuit een brij van bladeren en bloed keken twee angstige ogen radeloos omhoog. ‘Teiriol?’

‘Ik ben weggerend,’ snikte de jongeman. ‘Ik ben gevlucht. Ik wilde terugtrekken, hergroeperen, maar toen het begon te bliksemen, toen ik Seja geraakt zag worden…’ Hij eindigde met een smartelijke kreet, en Eresken zag dat zijn zwaardhand onbruikbaar was. De splinters van verbrijzelde botten staken uit de pols, de vingers waren slap en bloedeloos, de duim hing bijna los. Hulpeloos wiegde Teiriol zijn verwoeste arm, huilend als een kind.

‘Wat is er gebeurd?’ Woest schudde Eresken hem door elkaar, maar van pijn en verdriet wist Teiriol niets uit te brengen. Eresken greep hem bij de kin en trok zijn gezicht omhoog. Teiriols ogen werden groot van schrik voor dit plotselinge geweld.

Dus zo was het gegaan, dacht Eresken grimmig terwijl hij de herinneringen te voorschijn rukte, zonder acht te slaan op de pijn die hij toebracht. De magisters hadden Teiriols mannen met de vuilste vormen van tovenarij bestookt terwijl de zwaardüeden hen neermaaiden. De Bergmensen hadden zich onmogelijk kunnen verdedigen tegen de dubbele aanval van toverkracht en zwaard. De Solurese magister had de vrouw uit het luchtledige geplukt en ze hadden het op een lopen gezet, de zwartharige man met de gewonde magiër over zijn schouder, de verraders van het oude bloed aan weerskanten.

Eresken liet zijn greep op Teiriol verslappen, en de jongeman zeeg neer. Vlug liep Eresken de weg langs, alle lijken controlerend, zelfs de onherkenbare hopen geblakerd vlees. Sommigen ademden nog, zich wanhopig vastklampend aan het leven, ondanks hun verwondingen. Meedogenloos blies Eresken iedere levensvonk uit die hij aantrof. Er waren wonden genoeg om hun overlijden aannemelijk te maken. Niemand zou zijn hand zien in de slachtpartij, en de meesten zouden hoe dan ook zijn gestorven, zonder spoedige hulp tenminste.

Maar Teiriol had hij nog steeds nodig, voorlopig. Eresken liep terug naar de man die huilend ineengedoken zat. ‘Ik moet hulp ontbieden,’ zei hij buiten adem. ‘Ik moet Aritane roepen, om Sheltya te halen die degenen die nog leven kunnen redden.’

‘Die nog…’ Teiriol hief zijn hoofd op. Door het bloed en vuil heen glom ongeloof en hoop.

Eresken greep het opwellende verlangen van de jongeman en zag Aritane in zijn geest afgebeeld. Die deerniswekkende hunkering naar huis, haard en genezing weefde hij door zijn eigen gerichte verzoek, zijn intentie maskerend met Teiriols dringende behoefte.

‘Je moet komen, mijn geliefde. Kom naar me toe. We zijn verraden, vermoord, afgeslacht. Je moet komen.’

Eresken maakte zich los uit Aritane’s paniekerige verzoek om uideg en leiding. Haar talenten waren opmerkelijk voor haar ras, dacht hij, maar geen partij voor iemand zoals hij. Maar toch, hij had niet veel tijd meer. Hij keek de weg af, wees en zei: “Wat is dat daar?’

Teiriol keek om, en Eresken stak de dolk van de teef in zijn nek, vlak onder de schedel, en draaide het lemmet zodat de jongeman nog even hulpeloos kronkelde, een ogenblik van blind afgrijzen voordat hij stierf.

Met getuite lippen liet Eresken het heft van de dolk los. Die mocht in de wond blijven zitten zodat iemand anders hem kon vinden, weer een penninkje in de schaal die om wraak riep. Vlug klauterde hij de heuvel op naar de plek waar hij was aangevallen. Die hoer zou met haar eigen bloed betalen voor het vergieten van het zijne, beloofde hij grimmig. Eresken zocht tussen de broze bladeren tot hij het werppijltje vond. Er zat nog een klein, glinsterend vlekje op, dat de kleuren van de regenboog weerkaatste toen hij het omhoog hield naar de zon. Goed genoeg.

Eresken stak de punt in de rug van zijn hand en liet zich plompverloren op de grond vallen. Hij nam de duizeligheid die het gif hem bezorgde, koesterde die, de drang om het uit zijn bloed te verwijderen het zwijgen opleggend. Hij hoorde iets bewegen op de weg beneden, maar dwong zich roerloos te blijven liggen. Als het voorbijgangers waren, maakte dat niet uit. Die konden de lijken toch niet opruimen voordat Aritane kwam, en niemand zou er ooit iets anders over te weten komen dan wat hij verkoos te vertellen.

Hij ontspande zich in de geniepige roes van het gif, zijn geest doelloos zwevend aan een verborgen tuier van innerlijkst bewustzijn. Aritane’s radeloze gedachten streken langs hem heen en misten hem bijna voordat het wanhopige besef haar trof. Eresken legde zijn oppervlakkige gedachten voor haar open, schijnbaar half bewusteloos, de aanblik van de lijken voor zijn geestesoog kleurend met Teiriols schaamte en smart. ‘Geliefde…’ In dat ene vertwijfelde woord pompte hij alle gefrustreerde hartstocht die hij in Aritane ervoer, alle herinneringen aan hun discrete zoenen, haar nerveuze verrukking om zijn verkenning van haar lichaam, nog steeds zonder haar begeerten te bevredigen, opdat ze altijd naar meer zou verlangen.

Nu pakten haar handen zijn hoofd, wiegden hem tegen de zachte ronding van haar boezem, het wilde kloppen van haar bloed galmend in zijn oor, haar ademhaling snel en oppervlakkig, de hysterie nabij. Discreet beschermde Eresken zj.ch tegen dat mentale tumult, maar deed niets om het te stillen. Hij sloeg zijn ogen op en liet ze omhoog rollen alvorens ze met zichtbare moeite te richten op haar gezicht.

‘Wat is er gebeurd?’ Aritane was wit als melk, en in haar slaap klopte een ader.

‘We kwamen onderhandelen, om te bespreken —’ Eresken hoestte en probeerde overeind te komen, maar viel terug alsof de inspanning hem te veel was. ‘Wij wilden alleen maar dat de magiërs ons met rust lieten zodat we onze geschillen konden oplossen —’

‘Hebben ze jullie aangevallen? Tijdens de onderhandelingen?’ Aritane sidderde nu van razernij, en de armen waarmee ze Eresken aan haar hart drukte trilden.

‘We hadden het niet verwacht.’ Hij stond zich een lichte verbijstering toe. ‘Ook al weigerden ze, een aanval hadden we nooit verwacht.’

‘Wat is er gebeurd?’

Hij voelde haar verwarring. Ze vroeg zich af hoe het kwam dat hij gespaard was gebleven terwijl de rest zo bloedig was afgeslacht. Eresken drong haar het beeld op van de roodharige hoer, zonder het ongeloof en de verontwaardiging te hoeven veinzen bij de herinnering aan haar vergiftigde pijltjes.

‘Dus ze was echt een spionne?’ riep Aritane vol afgrijzen uit.

‘Erger nog, ze wist wie ik was.’ Eresken liet Aritane de nagalm van de haat van de slet voelen. ‘Zij was een van de lieden die kwam inbreken in mijn vaders huis, in opdracht van de Aartsmagister. Ik werd ontvoerd, ik vreesde voor mijn leven…’ Hij toonde haar het bootje, over de oceaan gestuurd op de gloed van valse magie; hij liet haar de wrede grappen horen over de honger die ze onderweg zouden stillen door hem op te eten. ‘Ze kwamen me weer halen!’ Eresken overspoelde Aritane’s geest met zijn angst voor vergelding, verhullend dat het zijn vaders toorn was die hij werkelijk vreesde. De schrik zat er goed genoeg in om met weinig moeite een paar traantjes te kunnen plengen. ‘Ik kon hen niet helpen, ik kon horen dat ze werden vermoord, maar ik kon er niets aan doen.’ Beeld na beeld van de doden en stervenden drong hij Aritane op, bezwadderd met de duizelingwekkende verleiding van het gif. Ze snakte naar adem en drukte hem nog steviger tegen zich aan.

Eresken hoorde andere stemmen op de weg. ‘Is dat Bryn?’

‘En Cleris,’ antwoordde Aritane. ‘Blijf maar rustig liggen, mijn lief.’

‘Nee.’ Eresken maakte zich los uit haar omhelzing. ‘Ik moet gaan helpen, ik moet zien wat er is gebeurd.’ Hij stond op, met opzet zwaar leunend op Aritane. Door deze reeks schokken was ze bereid ieder aanbod van leiderschap aan te nemen, besefte Eresken. Mooi. Nu moest hij ervoor zorgen dat de rest van deze onwetende, hoopvolle lieden de gebeurtenissen zagen zoals hij dat wilde. Ondersteund door een bijna onder de last bezwijkende Aritane zag hij Bryn en Cleris langzaam van het ene naar het andere lijk lopen. Verderop langs de weg stonden nog wat van die in het grijs gehulde idioten wier namen hij de moeite van het onthouden niet waard had gevonden.

Bij Teiriols lijk bleef Cleris staan, en haar handen vlogen naar haar gezicht toen ze de dolk achter in zijn nek zag. ‘Verraad! Moord! Neergestoken toen hij probeerde te vluchten of om genade te smeken!’ Ze had haar gedachten net zo goed hardop kunnen uitschreeuwen, met haar trillende kin en haar gezicht bloedeloos onder haar gouden krullen.

‘We zochten de magiërs op en vroegen of ze wilden onderhandelen,’ vertelde Eresken hun, zijn geest voor hun peilende gedachten afgrendelend met een schijn van verdriet en pijn. ‘We smeekten hun de Bergmensen toe te staan hun grieven tegen de laaglanders in een eerlijke strijd te vergelden. Ze leken beleefd genoeg te luisteren, dus lieten wij onze verdedigende houding wat meer varen. We wilden hen niet beledigen door ons wantrouwig op te stellen. Toen vielen ze ons aan. De magisters keerden de natuur zelf tegen ons om ons ernstig kwaad te doen.’ Hij scheurde een paar gaten in zijn fa$ade om hun een paar glimpen van herinneringen te laten zien.

Vertel ons het hele verhaal, vanaf het begin.’ Bryn kwam op hen toe gebeend, zijn blik donker van vastberadenheid.

Eresken voelde de kracht van ‘s mans voornemen de waarheid aan hem te ontfutselen en liet zijn knieën knikken. Zijn arm gleed van Aritane’s schouder en hij zakte op de grond toen de vrouw zijn gewicht niet kon ondersteunen. ‘Laat hem toch,’ bitste ze. ‘Zie je het dan niet? Ze hebben hem vergiftigd!’

Terwijl ze zijn hoofd neervlijde op de bundel die ze van haar mantel

maakte en met zachte hand zijn armen en benen recht legde, wikkelde Eresken zich in een cocon van misleiding en bleef daar aandachtig zitten luisteren. Aritane’s stem klonk hard als diamant, merkte hij tot zijn tevredenheid. De kwetsbaarheid waar hij zo kwistig gebruik van maakte, bleef voor de anderen onzichtbaar, bedreven als ze was met het nimmer versagende masker van de Sheltya.

‘Kijk goed, en onthoud van iedereen hoe hij is gestorven,’ beval ze kil. We zullen alle kreitsen laten weten hoe hun zonen het leven hebben verloren.’

‘Om van veraf te doden, en met zulk geweld…’ De woorden schoten een van de jongere Sheltya, Remet, te kort. Ongemerkt plukte Eresken zijn naam uit Aritane’s geheugen en paste de stem bij een gezicht dat nog wachtte op de kracht van het man-zijn, vol jeugdige aantrekkingskracht, maar nog zonder karakter.

‘Zo doen die magisters dat,’ spuwde Bryn. Waarom dacht je dan dat de laaglanders hen generaties geleden al de zee in hebben gedreven?’

‘En Jeirran en zijn mannen?’ schrok de andere vrouw. Krelia, zo heette ze. Eresken herinnerde zich een nerveus gezicht, vingers met afgekloven nagels en een versleten geest omdat er altijd een beroep op haar werd gedaan en ze nooit de tijd nam voor zichzelf.

Wie gaat Jeirran vertellen dat de broer van zijn zus zo lafhartig is gedood?’ vroeg Cleris aan niemand in het bijzonder, een snik in haar stem.

We moeten de Suratimm buiten de strijd houden,’ zei Bryn met grimmige vastberadenheid. ‘Als ze echt samendoen met de magisters van Hadrumal.’

‘Natuurlijk doen ze dat! Een van hun spionnen heeft Eresken geveld!’ Aritane zond hen alle vier een plotseling visioen van de roodharige slet. ‘Zij is in de Hachalfaas geweest, om bij Cullam te slijmen, samen met die magiër. Hoeveel bewijs hebben jullie nog nodig?’

Eresken voelde zich warm worden van een goed verborgen tevredenheid. Zonder verdere aansporing zou Aritane het werk voor hem doen.

‘Dus het is oorlog?’ Dit besef deed Remets stem krachtiger klinken.

‘Zonder het te willen, en we zijn ook niet begonnen, maar we kunnen zo’n wandaad niet ongestraft laten,’ antwoordde Bryn hem weifelend. Want als we dat doen, kunnen er onschuldige mensen zomaar worden afgeslacht in alle kreitsen waar de laaglanders gesteund door valse magie land komen inpikken.’

‘Dan moeten we vechten,’ verklaarde Aritane. ‘Dit is niet alleen een strijd van de mannen van de kreitsen, niet alleen het kruisen van zwaarden en bijlen. We moeten hen steunen tegen de valse magie, met alle macht die tot onze beschikking staat.’

Zo kwamen de zaden die hij had geplant en gekoesterd eindelijk tot bloei, dacht Eresken opgelucht.

‘Sheltya hebben onpartijdigheid gezworen,’ zei Krelia zacht.

‘Bij conflicten tussen kreitsen onderling, tussen fazen onderling,’ beaamde Aritane. ‘Hoe kan die eed onze handen binden als ons volk naakt de sneeuw in wordt gedreven?’

‘De Ouderlingen…’ bracht Remet een verstikt protest uit.

‘Ik praat wel met de Ouderlingen,’ zei Aritane opstandig. ‘Als Sheltya, niet gebonden aan een enkele stamboom, heb ik een eed afgelegd tot dienstbaarheid aan alle of aan geen. Of ik sterf bij de verdediging van mijn volk, van heel mijn volk, of ik sta trots naast mijn broer als hij ons naar de overwinning heeft geleid en verklaar hem weer tot familie. Laat de Ouderlingen dan maar over mij oordelen. Als ze me veroordelen, ga ik naar het noorden, het ijs in, waar de Alyatimm eens zijn gegaan, Misaëns oordeel tegemoet.’

Een onduidelijk verwoord protest van Bryn ontging Eresken.

‘Denk je dat ze daar juist aan hebben gedaan?’ Aritane was ziedend. ‘Door te verbannen wie bereid was ware magie te gebruiken ter verdediging van hun rechten? Wat geef je nu voor Misaëns oordeel? De Alyatimm zijn niet doodgevroren, dat kan ik je wel vertellen. Eresken is van hun bloed, hij stamt van hen af. Hij brengt bericht van verre eilanden waar zijn mensen vrij en ongestoord leven. Zij zijn niet bang om de ware magie te gebruiken, die ze puur en sterk hebben gehouden. Op dit moment zijn zij al bezig op te trekken tegen de magiërs en de Tormalijners die hun hebberige handen over de oceaan uitstrekken om nog meer land in te pikken.’

Vervloekt die vrouw, kon ze haar stomme kop niet houden? Zwakjes zwaaiend met een hand had Eresken Aritane ogenblikkelijk afgeleid.

Ze knielde naast hem neer. ‘Kun je me horen?’

‘Wat water?’ vroeg hij ademloos.

Bryn bracht een fles naar Ereskens lippen, en Aritane hield zijn hoofd omhoog. ‘Dus u stamt af van de Alyatimm?’ Er zweefde wantrouwen langs de randen van zijn geest.

Eresken staarde hem diep in de ogen. ‘De voorvaderen van mijn voorvaderen waren volgelingen van de lieden die zichzelf zo noemden en het ijs in gingen om Misaëns oordeel tegemoet te gaan. Wij noemen ons Eliëtimm en gebruiken de krachten van ware magie om te kunnen leven op de koude eilanden in de noordelijke oceaan. We zijn belaagd door Tormalijnse hebzucht, die werd gesteund door de valse magie van Hadrumal. Ik kwam zoeken naar bondgenoten om te helpen mijn volk te redden, en ik vond bloedbroeders wier uitzichtloze situatie de onze weerspiegelde.’

Bryn knikte langzaam, en Eresken liet weer bloed uit zijn wonden op Aritane’s jurk en handen vloeien.

‘We moeten hem terugbrengen,’ drong ze aan.

Eresken ontspande zich in haar omhelzing terwijl de vijf Sheltya hun soevereine geestkracht aanwendden om hem in veiligheid te brengen. Als dit verhaal eenmaal werd doorverteld, bekrachtigd door gepaste sturing van zijn kant, zouden deze armzalige Anyatimm brullend uit hun bergen naar beneden stormen alsof hun voorvaderen nooit de lafaards uit de legenden waren geweest. En na een paar oordeelkundige, door hemzelf geïnstigeerde incidenten zou de oorlog in het Woud zich uitbreiden naar de boeren in de laaglanden. Als alle Tormalijnse aandacht en slagkracht nog voor het einde van de zomer westwaarts werden getrokken, kon zijn vader het moment uitkiezen om toe te slaan. Eresken genoot van het vooruitzicht op beloning en pluimstrijkerij, even intens als hij toorn en straf vreesde.
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‘Wacht nou even!’ Ik was zo buiten adem dat mijn wanhopige smeekbede amper meer dan een hese zucht was. Stilstaand boog ik me voorover om de pijn in mijn zij te kalmeren en zoog zachte, frisse lucht in mijn longen. Het bloed bonkte in mijn hoofd. Sorgrad merkte dat ik niet meer vlak achter hem liep en hield halt, net als Gren. Darni minderde vaart, met een rood gezicht en zwetend als een otter. Hij liet Usara van zijn schouder glijden, en de magiër leunde zwaar op zijn arm. ‘Saedrins ballen, je bent zwaarder dan je eruitziet, Uus!’

Usara zag bleek en misselijk, en mijn maag was nog steeds van streek nadat ik door Gilmartens magie als een Raafstuk op een speelbord was opgepakt en verplaatst. Niet belangrijk, we konden onze maag legen als we de tijd ervoor hadden. Werden we achtervolgd?

Sorgrad moest mijn gedachten hebben gehoord, want hij keek naar de weg achter ons. ‘Geen spoor. Ik denk dat we het wat kalmer aan kunnen doen.’

‘Dank u daarvoor,’ hijgde Gilmarten met zwoegende borst.

Ik was daar niet zo zeker van. ‘En hun tovenaar dan? Die kan hier in een tel zijn. Ze springen uit de schaduwen te voorschijn als alruinmannetjes!’

‘Dat kan hij altijd, waar we ook zijn,’ wees Sorgrad me met irritante logica terecht. ‘Laten we onze zwaarden maar schoonmaken en op adem komen voor de volgende aanval.’ Onderwijl ging hij ons voor naar een holte waarvandaan we de weg in de gaten konden houden zonder zelf te worden gezien. Sorgrad nam positie aan de rand en wees op een onduidelijk pad dat dieper de bossen in liep. ‘We rennen die kant op als het nodig is en dan in een boog terug naar de weg.’ Hij begon de bloedsporen van zijn kling te vegen, en al gauw kwamen er smaragdgroene vliegen op de geur af.

‘Ik ren alleen maar weg voor zwaardvechters die groter en gemener zijn dan ik,’ gromde Gren, vol afkeer kijkend naar het bloed op zijn handschoenen.

‘En dan alleen als het er zoveel zijn dat wij ze niet op ons gemak kunnen afmaken,’ grijnsde Darni. De samenzweerderige blik waarmee hij naar de beide broertjes keek, baarde me zorgen. Die twee waren al erg genoeg; Drianon behoede me voor een drietal knokgrage vechtjassen.

‘Is die tovenaar niet bezweken aan jouw gif?’ Usara trok met zijn been, en uit de rafelige scheur in zijn broekspijp sijpelde een straaltje bloed. Met een afkerig gezicht bette hij het vocht op met de zoom van zijn gewaad, nieuwsgierige vliegen met een hand verjagend.

‘Lijkt me sterk.’ Ik tilde mijn bezwete hemd uit mijn nek. ‘Het was tahnzalf.’

‘Geen blauwzout?’ Gren keek diep teleurgesteld.

‘Had ik geen tijd voor,’ verontschuldigde ik me. ‘Zo Poldrion het wil, houdt de tahn hem lang genoeg onder zeil om hem dood te laten bloeden.’

Gilmartens ogen puilden zo ver uit dat ze bijna uit zijn hoofd plopten en in het zand vielen. Ik gunde hem een stralende glimlach. ‘Nergens gewond?’

‘Dank u, nee, mijn vrouwe.’ Hij maakte een wat slordige buiging voor me. ‘Een beetje bibberig, moet ik toegeven, maar verder mankeert mij niets.’

‘Zij zijn begonnen.’ Gren keek kwaad naar een ondiepe snee in zijn onderarm. ‘Die schijterige paarden zullen al wel halverwege terug naar Pastamar zijn. Waar kan ik dit mee schoonmaken?’

‘Hier.’ Darni goot sterke drank op een uit zijn hemd gescheurde lap en gaf hem de fles.

Terwijl Gren de schaafwonden op zijn knokkels depte, siste hij zachtjes tussen zijn tanden door. ‘Jij straks ook maar,’ knikte hij me toe.

Ik keek naar de groeven die die Eliëtimmse schoft in mijn handen had gemaakt, maar ik had iets anders dan schrammen en sneeën aan mijn hoofd. ‘Die tovenaar ken ik.’

‘Dat vermoedde ik al toen je zijn seksuele praktijken begon te vervloeken,’ zei Usara.

‘Kennis uit de eerste hand?’ grapte Gren.

‘Geen geintjes, alsjeblieft.’ Ik keek hem vernietigend aan. ‘Ik heb inderdaad kennis uit de eerste hand over die lui - over de manier waarop ze zich in je hoofd dringen en eruit halen wat ze willen.’ Mijn stem trilde van woede bij de herinnering. ‘Shiv, Ryshad en ik hadden die vent gevangengenomen toen we van die vervloekte IJseilanden trachtten te ontkomen. Hij had enig gezag, en we wilden met zijn leven onderhandelen voor het onze, als we gevangen zouden worden genomen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar hij maakte gebruik van zijn hoerige pokken-magie om te ontsnappen, verdween zomaar uit de boot.’ Ik pakte de doek die Gren me aanreikte en wreef ermee over mijn handen, blij met het bijtende spul dat mijn handen ontsmette.

‘Een Eliëtimmse tovenaar die helpt bij een aanval van Bergmensen?’ Met een ruk keek Darni me aan. ‘Weet je zeker dat het dezelfde vent was?’

‘O. We lijken zeker allemaal op elkaar?’ Sorgrad schonk hem een humorloze glimlach. ‘Als ons meisje hier zegt dat het dezelfde was, dat is het dezelfde, vriend.’

Bijna zei ik tegen Sorgrad dat ik Darni zelf heus wel aan kon, maar stelde me toen tevreden met de wetenschap dat die arrogante bullebak zich voorlopig in de minderheid voelde.

Usara keek op. ‘Dat hij ontsnapte terwijl hij werd aangevallen…’

‘En met mijn dolk in zijn pens,’ onderbrak ik hem.

‘… wijst erop hoe machtig hij is, wat ervoor pleit dat we er niet van uitgaan dat hij dood is tot we zijn lijk hebben gezien,’ concludeerde de magister bedachtzaam.

‘Tot we zijn lijk hebben gezien, zijn kop afgehakt en op een paal gezet voor de raven en de rest tot as verbrand,’ verbeterde Gren. ‘Dat laatste mag jij doen, magiër,’ zei hij genereus tegen Gilmarten.

De Solurese magister mompelde iets onverstaanbaars.

Darni pakte zijn fles met reinigende alcohol. ‘Laat je broek zakken, Uus. Het moet schoongemaakt en gehecht worden, of er zitten voor het einde van de dag al maden in.’

Zonder protest gordde Usara zijn broek los, en we krompen allemaal ineen bij het zien van de lelijke jaap in de enorme paarsblauwe plek op zijn bovenbeen. Het verbaasde me dat hij nog had kunnen lopen. Darni goot drank in de snee, en Usara werd zo bleek als oude botten, zijn mond wijd open voor een stille schreeuw.

‘Hou nou eens even stil,’ mompelde Darni terwijl hij de rest van zijn hemd opofferde voor verband.

Gren ving mijn blik en vormde woorden met zijn mond. Niet-begrij-pend schudde ik mijn hoofd, maar bij de tweede poging zag ik het. Dansende beer. Ik zag wat hij bedoelde. Darni’s ontblote bovenlijf vertoonde indrukwekkende spieren onder een vacht van zwart krulhaar die zo dicht was dat een onoplettende jager in de verleiding zou kunnen komen er een pijl op af te schieten. Ik vroeg me af of zijn vrouw een haardkleedje mee naar bed nam als hij weg was om voor de Aartsmagister kattenkwaad uit te halen.

Met een bons liet Usara zich op de grond ploffen, grauw rond de mond en ogen.

‘Ik zal die tahnzalf even zoeken,’ zei ik, in mijn ransel rommelend. ‘Daarmee kun je de wond deppen, dat verdooft de pijn.’

‘En mijn verstand erbij?’ Usara wist een mager glimlachje op te brengen. ‘Het lijkt me dat we dat gevaar maar niet moeten lopen.’

‘Dan moet je het zelf maar weten,’ bromde Darni, een draad door het oog van een kromme naald halend.

‘Een momentje.’ Gilmarten boog zich voorover met een vlammetje in de blote palm van zijn hand. ‘Hou de naald hier even in, om te voorkomen dat er bederf in de wond komt.’

Usara werd nog bleker dan hij al was toen hij de punt van de naald rood op zag gloeien. Ik zocht naar iets om hem af te leiden. ‘Zo, Usara, nu hebben we een Eliëtimmse tovenaar in de buurt die we voor het laatst hebben gezien bij die IJseilandse rotschoft die ons eerverleden jaar allemaal zo graag dood wilde maken. Wat maak je daaruit op?’

‘We weten dat die IJseilander erop hoopte Kellarijn voor zichzelf op te kunnen eisen,’ sprak Usara tussen zijn tanden door toen Darni aan het werk ging. Toremal en Hadrumal hebben samen een einde aan die ambitie gemaakt.’

Ik hield de blik van de magiër vast met de mijne. “Wat doet die tovenaar dan hier?’

‘De Bergmensen zitten met terechte grieven. Als die grieven werden aangewakkerd -‘ Usara onderbrak zichzelf met een gedempte vloek, en de zweetdruppels die in zijn ogen liepen hadden niets met de warme dag te maken.

‘Pardon,’ mompelde Darni plichtmatig. ‘Het is een afleidingsmanoeuvre, dat kan niet anders. Zorg voor herrie langs een andere flank, en je tegenstander moet zijn troepenmacht verspreiden.’

‘De heren van Noord-Solura zouden hoogst bekommerd zijn over onrust in deze contreien,’ liet Gilmarten zich horen, bezorgd kijkend. “Wij verlaten ons op de Bergmensen om onze grens met Mandarkin veilig te stellen. Als de passen niet worden bewaakt, zal Mandarkin daar gauw genoeg gebruik van maken.’

‘Nog meer chaos in het westen,’ knikte ik. ‘Zou dat niet leuk zijn voor de Eliëtimm?’

Darni keek op van zijn werk. ‘Iedereen kijkt dus de verkeerde kant op als de schepen van de IJseilanders op het springtij Tormalijn aandoen?’

Wat je ook van hem kon zeggen, dom was hij niet, bracht ik mezelf in herinnering. ‘Of Kellarijn.’

Darni bromde en ging verder met zijn naaldwerk. ‘We moeten precies weten waar die tovenaar mee bezig is voordat we iets tegen hem kunnen uitrichten.’

‘Wat ze ook van plan zijn, wij mochten er geen lucht van krijgen,’ merkte Sorgrad op. ‘Wedden om een penning tegen een paklading dat we daarom Hachalfaas zijn uitgeknikkerd?’

‘En daar had hij Sheltya om zijn vuile werk voor hem op te knappen.’ Gren trok zijn wambuis uit en vouwde hem op rondom de vuile voorkant. ‘Die teef met die hooghartige maniertjes in ieder geval.’

Wat voeren ze dan in hun schild?’ Ik kreeg van iedereen een wezenloze blik, zelfs van Usara, al veranderde die al gauw weer in een tandenknarsende grimas van pijn.

‘Zo is het wel goed,’ zei Darni tevreden en knipte de draad af. ‘Nu moeten we Planir nog vertellen wat er aan de hand is.’ Hij stak zijn zwaard in de vochtige bladaarde om het schoon te maken en schraapte een holte in de zwarte grond om de vuile restanten van zijn hemd te begraven. ‘Al hebben we niet erg veel te vertellen.’ Hij zoog op zijn tanden, wat hem bepaald niet aantrekkelijker maakte.

‘Meer dan je denkt.’ Ik aarzelde. Dit was moeilijk onder woorden te brengen. ‘Toen die vrouw ons Hachalfaas uit smeet, had ze anderen bij zich, die hun gezicht niet hebben laten zien. Een van hen was dezelfde tovenaar die ik net in zijn pens heb gestoken, dat weet ik zeker.’

‘Daar heb je toen niets van gezegd,’ zei Sorgrad voorzichtig.

‘Het drong pas tot me door toen ik hem vandaag zag.’ Ik keek naar mijn handen, die trilden. ‘Er bleef wel iets zeuren in mijn achterhoofd over wat er in Hachalfaas was gebeurd, maar telkens wanneer ik erover na probeerde te denken, kreeg ik de kriebels, en was ik huiverig om de bergen weer in te gaan voor het geval er etherische magie tegen me werd gebruikt. Het hield op zodra ik die smeerlap met de tahn buiten westen had geslagen. Ik durf er mijn hele beurs onder te verwedden dat hij weer in mijn hoofd zat te knoeien.’ Ik voelde me weer woedend worden.

‘Weet je dat zeker?’ Darni hield zijn scepsis slecht onder zijn zware baard verborgen.

‘Guinalle heeft me verteld dat het ‘t makkelijkst is om iemands geest te manipuleren door de daar reeds aanwezige angsten of wensen te versterken,’ zei Usara bedachtzaam. ‘Hetgeen strikt verboden is,’ voegde hij er haastig aan toe.

‘Sheltya doen dat,’ zei Sorgrad, zijn gezicht grimmig. ‘Als ze iemand straffen.’

‘Dus je kunt die tovenaar plaatsen bij die vrouw. Schieten we daar wat mee op?’ Met de voor hem zo karakteristieke hardnekkigheid hield Darni zich vast aan het oorspronkelijke spoor. ‘We hebben er meer aan om te weten of ze nog steeds achter ons aan zitten!’

‘Ik kan naar hen schouwen,’ zei Usara langzaam, ‘al zou ik liever een ander medium gebruiken. Ik heb weinig zin om nog een keer te werken met een handvol van mijn eigen bloed.’

‘Dat was een briljante ingeving.’ Gilmarten keek op van zijn schoenveters. ‘Daar zou ik nooit aan hebben gedacht, en als u die man niet had gevonden, zouden we reddeloos verloren zijn geweest.’

Usara glimlachte geringschattend. ‘Als je een paar keer met etherische magie in aanraking bent gekomen, raak je wat meer gewend aan het idee dat je zintuigen je onder die invloed kunnen bedriegen. Toen het was alsof ik geen van jullie kon zien, wist ik dat ik een zekerder methode om te kijken moest aanwenden.’

‘Dat was je nooit gelukt zonder die beschermspreuk die je van Ryshad hebt geleerd,’ hield ik hem voor.

‘Er kwam iets meer aan te pas,’ zei Usara met ergerlijke superioriteit. ‘Guinalle en ik hebben een grondige studie gemaakt van de manieren waarop we ons tegen kunstenarij kunnen verweren.’

‘Met magie alleen red je het niet.’ Sorgrad was niet onder de indruk. “Vergeet niet dat het Iivak was die hem het mes in zijn donder heeft gestoken.’

‘Dat kon ze alleen omdat Gilmarten haar vlak bij hem had geplaatst,’ wierp Darni tegen, de magisters knecht die opkwam voor zijn broodheren.

Volgens mij was Gilmartens schijnbeeld van haar van evengroot belang,’ zei Usara.

‘Ja, jullie zijn allemaal hartstikke knap,’ onderbrak Gren ongeduldig. ‘Nou, aan de slag met die magie van je, Peentje, dan kunnen we zien of ze ons achterna komen!’

Usara slaakte een zucht, wreef in zijn ogen en veegde een haarlok uit zijn gezicht. ‘Hebben we iets om water in te doen dat breed genoeg is om in te schouwen? Heeft er iemand inkt?’

Zonder een woord gaf Gilmarten hem een kleine, afgestopte hoorn op een zilveren voetstuk uit de omvangrijke buidel aan zijn riem.

Darni stond op, zijn voorhoofd gefronst. ‘Ik had flink wat spullen in mijn rugzak,’ mopperde hij. Verrekte nutteloze paarden, te slecht afgericht om de haver waard te zijn.’

Sorgrad begon de borstzakken van zijn wambuis binnenste buiten te keren. ‘Er zit geen rand om, maar als ik een bruikbare steen kan vinden…’ Hij hield een zilveren spiegel omhoog ter grootte van mijn hand.

‘Hij weet altijd graag of hij er op zijn best uitziet, mijn broer,’ spotte Gren.

‘En heeft altijd graag iets bij de hand om een signaal te geven, een achtervolger te verblinden of om een hoekje te gluren om te zien of de Wacht er staat,’ knikte Sorgrad. ‘En om te zorgen dat ik er goed uitzie voor de vrouwtjes, natuurlijk.’

Darni kon er niet om lachen. ‘Daar blijft geen water op liggen.’

‘Mag ik even?’ Gilmarten stak zijn hand uit naar de spiegel, bekeek hem aandachtig aan beide kanten en klemde hem toen tussen zijn handen. Een flauw glimlachje krulde zijn lippen terwijl hij zich concentreerde, en toen hij de spiegel doorgaf aan Usara, stond hij hol als een lepel. Usara tilde het kommetje op om aandachtig de onderkant te bekijken.

‘Straks mogen jullie aantekeningen uitwisselen,’ onderbrak ik. ‘Schouwen?’

Ik verwachtte min of meer dat het water ging stomen of borrelen toen Usara het er voorzichtig in goot, maar teleurstellend genoeg gebeurde dat niet. Usara tuurde in het ondiepe water, zijn gezicht bespikkeld door groenachtig licht dat van het zilver omhoogkwam. ‘Geen spoor van achtervolging,’ zei hij uiteindelijk. ‘De weg is vrij, zo ver als ik kan zien.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar de plek waar we zijn aangevallen, kan ik niet vinden. Ik weet dat ik het wegdek heb opgebroken, en Gilmartens luchtbezweringen zullen ook beslist wat sporen hebben nagelaten.’

‘Etherische betoveringen,’ zei ik grimmig. Magistermagie was van weinig nut zijn als mensen zich er met kunstenarij voor konden verbergen.

Zonder acht op mij te slaan boog Usara zich nog dichter over de kom, maar plots begonnen zijn handen te beven en spatte er smaragdgroen licht over de rand dat op de grond viel en erin verdween.

‘Zo is het genoeg.’ Darni boog zich voorover, haalde de kom uit de handen van de magiër en goot het inktwater eruit. ‘We proberen het later nog wel eens, als Uus wat is uitgerust.’

‘Probeer jij het anders.’ Gren keek Gilmarten aan.

‘Ik vrees dat ik de kunsten van water niet goed beheers,’ zei de Solurese magister aarzelend. ‘In de Solurese traditie houden we ons in het algemeen bij ons aangeboren element.’

Ik kon de frustratie op Grens gezicht zien. Ik trok hem mee naar het wildspoor. ‘Kom, dan gaan we kijken of we hier ergens iets te eten kunnen vinden.’

‘Die magiërs mogen dan heet en fel vlammen als ze beginnen, maar ze zijn wel zo opgebrand,’ mopperde hij, schoppend naar een onschuldige struik.

“Wel even reëel blijven,’ wees ik hem terecht. ‘Die magie waarmee ze zo kwistig smijten kost hun een heleboel. Ze kunnen zomaar flauwvallen als ze er te lang mee doorgaan, en dat lijkt me nu niet de bedoeling.’

‘Ik ben er ook nog, voor iedere Eliëtimm die zijn geluk wil komen beproeven,’ wierp Gren agressief tegen.

‘Ja, maar dat komt omdat jij het benul niet hebt om te weten wanneer iets je dood wordt, laat staan dat je uitgeput raakt,’ hield ik hem voor.

Grijnzend keek hij me aan. ‘Zo heeft Misaën me nu eenmaal gemaakt.’

‘Nou, wees dan blij dat hij magisters ook heeft gemaakt zoals ze zijn.’ Tevergeefs zocht ik rond naar een plant die ik als eetbaar herkende. Waarom had ik niet beter opgelet toen ik met de vrouwen van het Woudvolk was meegegaan? ‘Anders zouden zij de wereld nu regeren.’ Mijn woorden riepen iets in mijn geheugen op. ‘Otrick vroeg een keer: “Waarom wordt de wereld niet door magiërs geregeerd?’”

Gren keek me vragend aan. ‘Hè?’

‘Laat maar zitten.’ Ik wees naar een struik vol vuurrode vruchtjes. ‘Denk je dat we die kunnen eten?’

Gren plukte er eentje en at hem op voordat ik hem kon tegenhouden. ‘Smaakt naar dreefbeien.’

Ik snuffelde voorzichtig aan een bes. Kleiner en donkerder, maar het rook niet naar een dreefbei. Ik begon ze te verzamelen in een plooi van mijn hemd. Misschien dat een van de magiërs het met zekerheid kon zeggen. Gren hielp, er onderwijl een hoop van etend. Ik nam de moeite niet om hem te waarschuwen voorzichtiger te zijn.

Otrick. Voorzichtig manoeuvrerend tussen de stekels van de struiken dacht ik aan de oude magiër. Ik mocht hem graag; hij was niet een van Planirs manteldragers die met een goed gevuld achterwerk zijn Raadszetel op kwam poetsen. Toen Otrick wilde leren over wind en oceaanstromingen, had hij aangemonsterd op een piratenschip. Door Eliëtimmse toverij sliep hij nu een eeuwige, levenloze slaap nadat hij te grazen was genomen toen hij zijn krachten aanwendde tegen de smeerlappen die de ongelukkige kolonisten van Kellarijn aan mootjes hakten. Alweer iemand die afhankelijk was van ons welslagen in de speurtocht naar de geheimen van etherische magie.

We gingen nog wat verder op foerage uit, maar het enige wat we ontdekten, was dat het hartje zomer geen goede tijd was om van het land te leven. Zo ver voor de herfst waren de bloemen en de zure groene besjes slechts een karige belofte van nog te komen vruchtbaarheid. In sombere eensgezindheid keerden we terug naar de anderen.

‘Dit is alles wat we konden vinden.’ Ik verdeelde onze buit over de uitgestoken handen, waarbij ik Usara van het prinsendeel voorzag. We aten allemaal hongerig, maar de bessen deden weinig om de maag te vullen. Kwaad vroeg ik me af waar die verrekte paarden naar toe waren gegaan. Ik vond het geen prettig vooruitzicht om door het Woud te reizen zonder iets te eten, water dat we met een gerust hart konden drinken of, nog mooier, schoon linnen. Met de vergeefse wens om meer te eten veegde ik mijn hand af aan mijn vuile hemd en keek het terneergeslagen kringetje rond. ‘En, wat nu?’

‘Wachten op instructies van Planir,’ zei Usara sip.

‘We moeten verder schouwen om te zien in hoeverre ze zich allemaal bewapenen,’ peinsde Darni. ‘Als het maar één familie is die wil krabben waar het jeukt, is dat tot daaraan toe. Maar als het iedere vallei aan deze kant van de hooglanden is, gaan we een bloederige herfst tegemoet.’

‘Doen jullie maar wat je nodig vindt,’ zei ik hun allebei. ‘Ik ben aan deze reis begonnen om te zoeken naar etherische kennis, en ik geef het niet zomaar op.’

‘Dat spel is uit, Livak,’ blafte Usara. ‘Alle runen zijn uitgerold op tafel. En onze zakken net zo leeg als toen we begonnen.’

‘Dan is het tijd om de bikkels op te pakken voor een nieuwe worp,’ zei ik hem. ‘Verlies lijd je alleen als je ermee van de tafel weg moet lopen. Zolang je nog speelt, kan je je best doen je geld terug te winnen.’ En zo nodig je best doen je eigen geluk een handje te helpen, als de runen ongunstig vallen. Vooral als de andere speler maar op het kantje af won.

‘En hoe had je gedacht dat te doen?’ Aan Darni’s stem was duidelijk te horen dat hij geen echt idee van mij verwachtte.

‘Is Planir al wat verder met het zoeken naar een manier om Otrick bij te brengen?’ vroeg ik Usara.

‘Nee,’ zuchtte hij diep. ‘We hebben de hele winter alles geprobeerd wat Guinalle kon verzinnen. Niets is gelukt, en als Planir het me niet is vergeten te vertellen, heeft niemand sindsdien ergens de kennis opgeduikeld om het nog eens mee te proberen.’

‘Ik wed dat die Eliëtimmse tovenaar het weet,’ zei ik. ‘Kennis mag dan geen zilveren beker zijn die je kunt stelen, maar we kunnen ons wel richten op het hoofd waarin die kennis zich bevindt, niet?’

Usara keek me aan met een mengeling van ongeloof en irritatie, maar Darni’s donkere ogen fonkelden van belangstelling.

‘Nou, we kunnen het toch proberen?’ drong ik aan. ‘En dan komen we misschien meteen te weten wat de Bergmensen precies in hun schild voeren. En in welke ketels die Eliëtimmse schoft zit te roeren. En misschien vinden we ook nog wel antwoorden op onze vragen over etherische magie. We weten nu in ieder geval dat die afweerspreuken van Guinalle het doen. Zolang wij die IJseilander te slim af zijn, krijgt hij de kans niet om iets te proberen.’ En kon ik mezelf voor eens en voor altijd bewijzen dat ik niet zo bang voor Eliëtimmse betoveringen hoefde te zijn als werd gesuggereerd door de walging die die smeerlap in mijn geest had geplant. We hebben hem al een keer in handen gehad, dus dat kan best nog een keer. Vastgebonden en bewusteloos geslagen is hij net zo gevaarlijk als een zak stront.’

‘Ik verbied het, absoluut!’ Usara begin de fout om op te willen staan en snakte naar adem van de pijn.

‘Saedrin geve dat hij al door de deur naar de Andere Wereld is,’ zei Darni langzaam.

‘Als Raeponin zijn werk doet,’ beaamde ik vurig. ‘Maar zo niet?’

‘Hoe komen we daar achter?’ wilde Darni van me weten.

‘Hiermee.’ Ik diepte het mesje op uit de buidel aan mijn riem. ‘Dit is van die Sheltyavrouw. Zij is eerder bij hem geweest, en ze zal best nog eens bij hem komen. Als Usara haar zoekt, kunnen wij hem vinden.’

‘Die Sheltya die ons uit de hooglanden heeft weggestuurd?’ vroeg Usara ontsteld. ‘Heb je dat ding van haar gestolen?’

‘En zij heeft niet door dat jij het was?’ Darni keek me aan op die intimiderende manier die ik me maar al te goed herinnerde. ‘Denk je niet dat we hen daarom juist op ons nek hebben gekregen?’

Vijf keer vijf man, allemaal tot de tanden bewapend en uit op ons bloed, voor alleen maar een zakmesje, nadat ze dik een hele ronde van de grote maan hebben gewacht?’ Ik trok een wenkbrauw naar hem op. ‘Dat lijkt me sterk. Ik geloof niet eens dat ze het ooit heeft gemist, en als ze het toch heeft gemerkt, zal ze denken dat ze het gewoon is kwijtgeraakt toen het leertje brak.’ Ik zwaaide naar hem met het gerafelde eindje van het koord en grijnsde naar Gilmarten, die nogal verward keek.

‘Als Livak na je middagmaal je beurs snijdt, merk je dat pas als je de rekening wilt betalen voor je avondprak,’ gaf Sorgrad Darni te verstaan.

‘Ik ben hier op gezag van de Aartsmagister, en ik verleen hier niet mijn goedkeuring aan!’ protesteerde Usara. ‘En ik help je zeker niet met schouwen.’

Wij werken niet voor jou, makker,’ zei Gren vrolijk.

‘En ook niet voor jouw Aartsmagister,’ voegde Sorgrad er met een zweem van dreiging aan toe. ‘En als jij de magie niet voor ons levert, moet ik het misschien maar eens proberen.’

‘Ik heb je al een keer gezegd dat ik bij deze jacht de hond met de koperen halsband ben,’ bracht ik de magister in herinnering. ‘Wij gaan doen wat wij willen, met of zonder jouw hulp.’

‘Dat zou ik wel eens willen zien,’ schimpte Darni. ‘Onmogelijk.’

Gren glimlachte. ‘Onmogelijk bestaat niet.’

‘Alleen een hele kleine kans.’ Sorgrad ging naast zijn broer staan.

‘En die brengt de meeste winst op.’ Ik schaarde me bij hen. Wij gaan op weg. Komen jullie mee?’

‘We kunnen in het Woud veel beter bij elkaar blijven.’ Darni keek woest. ‘Voor de veiligheid van de groep.’

De magiërs keken elkaar ongeduldig en onzeker aan, maar allebei hadden ze het benul om te beseffen dat ze met Usara in zijn huidige conditie minstens zo hard zwaarden en werppijltjes nodig hadden als bezweringen om zich te verdedigen.

We liepen weg, en ik begon mijn hersens af te beulen. Zonder Usa-ra’s medewerking miste ik een paar sleutelrunen. Ik vroeg me af hoe ik die kon krijgen, maar ik was vastbesloten met de huidige worp te spelen. Gokken mag dan alles te maken hebben met winnen, maar dat houdt niet in dat je niet gewoon met iemand quitte kan komen te staan.


HOOFDSTUK ACHT

De wind is een constante factor in Dalasor, en in dit lied worden al zijn verschillende kenmerken opgesomd: de snijdende wind van de winter, de warme zucht van de zomer, de hevige stormen die over het open grasland razen, en die o zo zeldzame momenten van stilte, wanneer het even duurt voor men beseft wat men eigenlijk mist.

Machtig de kracht die onzichtbaar en steels besluipt, Eindeloos stromend doch zonder dat water druipt, Altijd voorbijgaand doch immer als laatste daar. Buigend de zwakste en brekend de sterkste baar, Zoekend en zwervend genadeloos schurend schel, Doch tevens verhullend en wegblazend kommerkwel. Schreeuwend in duister maar voor het geluid geen tong, Toch bijtend in botten, zo hard dat het vlees verwrong, Hardvochtige kou verdrijft zonneschijn ver van macht Tot een van de manen de krimpende nacht verzacht, Vriendelijk voedend, heelkrachtig voor elke kwaal, Glooiende heuvels getooid in bloemenpraal. Razende regen, storm beukend als nooit tevoor, Kolkend en wervelend, wegspoelend ieder spoor, Bijstere zinnen, verloren is alle moed, Kalmte brengt wijsheid die hartslag kalmeren doet, Respijt van angst, ware kennis van al wat is, Rust voor reflectie en diepste geheimenis.

Othilfaas, 4 nazomer

De lange leistenen tafel was niet gedekt. Op het koude steen lag een lichaam, tot aan de hals gewikkeld in wit linnen. Een kap van dezelfde stof verborg het haar, maar een paar lokken hadden weten te ontsnappen, dof van vegen roestrood bloed. In de lucht hing een hinderlijk zweem van de stank van rotting, als een onwelkome waarheid. De eenzame vlammen van kaarsen aan hoofden voeteneinde hielden de duisternis van de avond die buiten viel op afstand, maar lieten de rest van de kamer in schemering, waar het haardvuur uitdoofde tot een trieste hoop rode sintels.

Aritane keek naar de drie vrouwen bij het lijk die huilend begonnen met het dichtnaaien van de voorgevormde lijkwade van stug leer. ‘Ik zie geen reden om het lichaam te zouten,’ merkte ze kil op. ‘Ik zou de knekelriten meteen kunnen uitvoeren, als jullie me mijn gang lieten gaan.’

Ismenia drukte een kus op het marmerwitte voorhoofd voordat ze met soepele, zachte bewegingen de plooien over Teiriols gezicht dichtvouwde. Eirys en Theilyn konden hun naalden amper vasthouden, laat staan naaien, zo trilden hun vingers. De oude vrouw keek op. ‘Mijn zoon zal onder de hemel worden gelegd door Sheltya die hun eed gestand blijven,’ zei ze kalm. ‘Eruit.’

De beide meisjes verstijfden, hun rollende tranen het enige wat bewoog.

Aritane’s kin kwam op een verontwaardigde inademing omhoog. ‘U bent mij de beleefdheid voor mijn roeping verschuldigd, en daar dank ik u voor. U zou zijn beenderen niet eens hebben als Sheltya hem niet naar huis hadden gebracht.’

Ismenia’s ogen flitsten naar haar dochters. ‘Laat ons alleen, alstublieft, om te rouwen om onze dode,’ zei ze op gematigder toon.

Laatdunkend keek Aritane rond naar het rommelige huisraad en de ongeveegde vloer. ‘Rouwen is allemaal goed en wel, maar het dient met mate te geschieden, anders wordt het gebrek aan zelfbeheersing.’ Met ferme passen liep ze naar de haard en stapelde nieuw hout op de restanten van het vuur.

Eirys zat te frunniken om in het onzekere licht een draad door het oog van haar naald te steken. ‘Als mijn kind een zoon is, vernoem ik hem naar Teiro, mama.’

‘Ben je dit keer echt in verwachting?’ Aritane’s leigrijze ogen boorden zich in die van het meisje. ‘Ja, het lijkt erop. Heb je het Jeirran al verteld?’

‘Ik heb er de kans niet voor gehad.’ Eirys vertrok haar gezicht van smart. ‘Ik heb hem zo weinig gezien —’

‘Zeg het hem niet,’ commandeerde Aritane ijskoud. ‘Je kunt het nog altijd verliezen, en hij mag niet worden afgeleid, noch door het vooruitzicht van een kind, noch door de klap van het verlies ervan.’

Ismenia perste haar lippen opeen tot een bloedeloze streep, en Eirys boog haar hoofd om nieuwe tranen te verbergen. ‘Laat de zorg om mijn dochter maar aan mij over, alsjeblieft.’

‘Ga zo door met het toegeven aan haar eindeloze hysterie, en ze zal dat kind zeker kwijtraken,’ bitste Aritane, hoorbaar niet rouwig om het idee.

Theilyns mond viel open, en het leed in haar ogen werd door verbazing gekleurd. Er viel een doodse stilte. De lichtkring rond de vrouwen van de kreits sloot de Sheltya in haar strenge grijze gewaad buiten.

‘Er zijn er meer behalve Teiriol die met hun bloed hebben betaald om hun overtuigingen te verdedigen,’ zei Aritane nadrukkelijk na enkele momenten van stilte. ‘Ik zal ervoor zorgen dat hun beenderen zo spoedig mogelijk in Maëwelins omhelzing liggen.’ Ze schreed de rekin uit, de rug stijf van verontwaardiging.

‘Waarom laat u het haar niet doen, moeder?’ fluisterde Eirys. Haar bleke huid was vlekkerig van het huilen, haar ogen waren rood en gezwollen. ‘We zijn haar veel verschuldigd, dat weet u ook.’ Even liet ze een hand rusten op de bolling onder haar rokken.

‘Die zegening heb je heus niet aan haar te danken,’ zei Ismenia ijzig. Wat haar betreft laat Jeirran zich zo min mogelijk afleiden van het karretje waar zij hem voor spant. Het enige wat ik aan haar te danken heb, is de dood van mijn kind. Twijfel er maar niet aan dat ik haar dat een keer betaald zal zetten.’

Theilyn keek van haar moeder naar haar zus, haar ogen diepe schaduwen in een bleek gezicht. ‘Dat soort dingen hoor je niet te zeggen. Daar mag je niet eens aan denken.’

Met een ruk keek Ismenia haar aan. ‘O, ga jij er dan weer over lopen kletsen?’

Theilyns mond trilde, haar lippen gekloofd en gebarsten. ‘Ze kunnen die dingen zelfs horen als je ze niet hebt uitgesproken,’ zei ze hees. ‘Sheltya en die man uit het oosten.’

‘Eer hen niet met de naam Sheltya,’ siste Ismenia. ‘Die verdienen ze niet.’

‘Maar wie doet dan de riten voor Teiro?’ jammerde Eirys terwijl er nieuwe tranen over de opgedroogde strepen op haar gezicht liepen.

Theilyn was niet tegen deze nieuwe aanval van smart bestand en huilde bitter mee. ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei ze met verstikte stem. ‘Had ik hem maar niet gezegd wat Eresken wilde, had ik maar niet naar Aritane geluisterd. Ik weet niet waarom ik het heb gedaan, ik weet niet waar ik met mijn gedachten zat.’

‘Je voelde je gevleid door hun aandacht, je zag in hun gunst de belofte van een goede partij, een rijke man en wat je nog meer wilt waar je niet bereid bent voor te werken,’ zei Ismenia haar kortaf. ‘Ik heb geen Sheltyavermogens nodig om te weten waar je met je gedachten zat, meisje. Vraag mij niet om vergeving.’

Luidruchtig in snikken uitbarstend vluchtte Theilyn naar de trap en stommelde naar boven. Ismenia zuchtte en legde haar hoofd in haar gerimpelde handen. Eirys hulde zich in ellendig stilzwijgen, afwezig een draadje rond haar vingers wikkelend. Uiteindelijk trok ze het zo strak dat er bloed opwelde. Verbaasd keek ze naar de rode druppel.

Buiten op het bordes klonk het weifelende schuifelen van zware laarzen, en de deur van de rekin ging langzaam open naar de zomerse schemering. Fithian keek langs het dikke eiken en stapte schuchter binnen, een doek tussen zijn handen wringend. ‘Ik heb hem gevonden,’ zei hij slechts, zijn gerimpelde gezicht diep gegroefd door vermoeidheid en smart.

Hij duwde de deur verder open en haalde Keisyl naar binnen. De jongeman zat onder het stof van de wegen, ongeschoren en nog vuil van het delven. Aarzelend bleef hij op de drempel staan, met diep afgrijzen in zijn ogen starend naar de lijkwade op de lege tafel.

Ismenia keek op en wist een flauw glimlachje op te brengen. ‘O, mijn jongen, kom hier.’

Keisyl strompelde naar haar toe, met een boos gezicht vechtend tegen zijn tranen. ‘Het spijt me zo, het spijt me zo. Ik had hem moeten tegenhouden, ik had moeten blijven —’

Ismenia drukte hem tegen zich aan. ‘Het is jouw schuld niet,’ zei ze hees. ‘Niemand kon er iets aan doen.’

Keisyl verborg zijn gezicht een ogenblik in haar omhelzing voordat hij zijn rug rechtte. Met een ruk draaide hij zich om en staarde naar de centrale haard waar het vuur plotsklaps ongepast vrolijk oplaaide toen het hout dat erop lag vlam vatte. Met van razernij verwrongen gezicht greep Keisyl een grote pook en zwiepte de blokken opzij, zodat de vonken alle kanten op vlogen. Zo hard sloeg hij met de ijzeren pook in het gloeiende hart van het vuur dat hij de kolen helemaal over de brede stenen haardplint harkte. Schroeiend vielen ze op de vloer, gaten brandend in tapijten en kussens voordat ze uitdoofden, eerst rood en toen asgrijs, alle warmte verkwistend op het koude steen. Furieus stampte hij op de verspreid liggende sintels, de brokken tot poeder verbrijzelend. Ismenia en Fithian keken zwijgend toe, de gezichten ernstig maar meelevend. Eirys had een vuist gebald rond een stuk linnen, haar bloedende vinger vergeten in haar mond, verbluft toekijkend.

Toen het vuur was gereduceerd tot een hoop afkoelende as, kwam Keisyl overeind, bevend, het hoofd gebogen. Hij liet de pook vallen met een gekletter dat als een doodsklok door de kamer galmde. Hij haalde diep, huiverend adem en hief zijn hoofd op, maar voordat hij iets kon zeggen, vloog de deur open en stond Jeirran zwart afgetekend tegen de kleurloze hemel.

‘Keisyl! Ik zag je naar binnen gaan,’ zei hij. ‘Ik wou dat je onder betere omstandigheden was teruggekomen.’ Zijn stem stierf weg toen hij de de as en de sintels over de vloer verspreid zag liggen. ‘Wat denk jij dat je aan het doen bent?’

‘Hier zal geen vuur branden,’ snauwde Keisyl met een gekweld gezicht. ‘Niet zolang mijn broers lichaam ligt te wachten op de ceremonie.’

‘De faas is vol, en de mannen moeten eten,’ wierp Jeirran met stijgende ergernis tegen. ‘We hebben allemaal verdriet, maar het leven gaat door. Wat eten we?’

‘Kook maar wat eieren in een pannetje op het smidsvuur,’ spuwde Keisyl. ‘In dit huis wordt gerouwd.’

‘In dit land is het oorlog,’ kaatste Jeirran terug. ‘We zijn ons aan het bewapenen om Teiriol en degenen die met hem zijn gestorven te wreken. We zullen die laaglanders die hiervoor verantwoordelijk zijn dubbel en dwars laten betalen met hun eigen bloed.’ Hij marcheerde de kamer in en keek rond, zoekend naar instemming.

‘Jij bent hier verantwoordelijk voor,’ zei Keisyl zacht. ‘Jij hebt Teiro in verleiding gebracht, met je valse beloften, je imbeciele ambities en je trouweloze Sheltya. Jij bent deze kreits een leven verschuldigd, Jeirran!’

‘Verder kijken dan de muren van je faas kan je niet, hè?’ sneerde Jeirran. ‘Teiriol geloofde in wat ik aan het doen ben. Hij begreep dat het tijd werd om de boel recht te zetten. Hij wilde -‘

‘Teiriol wilde aardig gevonden worden,’ zei Keisyl. ‘Dat is de enige reden dat hij ooit naar jou heeft geluisterd. Hij wilde alleen maar aardig gevonden worden, een rustig leventje leiden, op een dag met een tevreden vrouw en kinderen, vertrouwend op een bescheiden vadersgoed onder de haardsteen. Jij hebt hem daarvan beroofd, Jeirran, net zoals je je kinderen van hun geboorterecht hebt beroofd om je in Selerima vrij te kunnen kopen uit de gevangenis!’

Jeirran verbleekte en kon het niet laten even een blik te werpen op Eirys, die totaal geschokt was. ‘Wat zegt hij nou, Jeir?’ vroeg ze hem met gekwelde stem.

Jeirran haalde uit en gaf Keisyl een dreun die hem volledig overrompelde. Hij struikelde achteruit, zijn gespleten lip bloedend. Uitdagend keek Jeirran naar Eirys, maar voordat hij iets kon zeggen, stoof Keisyl naar voren en plantte een opwaartse stoot op Jeirrans mond die zijn tanden deed rammelen. Keisyls andere vuist verdween in Jeirrans maag, zodat hij dubbel sloeg, maar Jeirran herstelde zich snel genoeg om Keisyl een kopstoot in het gezicht te geven, net niet op zijn neus. Keisyls volgende slag kwam terecht op Jeirrans oor, hem een uitroep van pijn ondokkend. Toen Keisyl aarzelde, geschokt door zijn eigen daden, gaf Jeirran hem met de rug van zijn hand een mep in het gezicht, met zijn ring een felrode streep over Keisyls wang trekkend.

Vloekend greep Keisyl hem bij de schouders en duwde hem achteruit tegen de stenen muur van de rekin, trok hem naar voren en sloeg hem weer tegen de muur, keer op keer. Jeirran bracht zijn bovenarmen omhoog om los te breken uit Keisyls greep, maar die was in zijn razernij te sterk. Hij stampte hard op Jeirrans voet, met de metalen punten van zijn laarzen over diens schenen schrapend. Jeirran spartelde tegen, spuwde Keisyl in het gezicht en probeerde zijn knie omhoog te brengen, maar hij wist slechts Keisyls bovenbeen te raken. Hij wist zich los te maken van de muur en greep naar een krukje, maar met een vloek trok Keisyl het weg.

‘Hou op, hou op, jullie allebei!’ Ismenia sprong overeind, greep de pook en beukte ermee op de haard. Geschrokken van het lawaai hielden ze alle twee op. Ismenia pakte de hoek van de groezelige haardplint vast en probeerde hem tevergeefs opzij te schuiven. Fithian kwam haar helpen. Ze wrikte een haardijzer onder de steen en kantelde hem opzij. ‘Eirys! Dit moet jij eigenlijk doen.’

‘Laat nou maar, Eirys. Je hoeft niet te geloven wat ze zeggen.’Jeirran trachtte zich los te rukken, maar Keisyl hield hem vast.

‘Het wordt eens tijd dat ze je ziet zoals je bent, stuk slijm,’ gromde Keisyl door het vuil en speeksel op zijn gezicht.

Eirys tastte in de holte onder de steen en haalde er een kistje met ijzerbeslag uit. Haar handen trilden zo erg dat ze de sleutel niet in het slot kreeg, maar haar gezicht was een versteend masker. Ismenia stond naast haar, maar bood geen hulp en bleef afwachtend toekijken tot Eirys eindelijk het kistje open kreeg.

‘Op zonnewendedag zat hier nog goud in.’ Ongelovig keek ze Jeirran aan. ‘Ik heb het zelf gezien, we hebben het allemaal gezien. Waar is het gebleven? Wat heb je gedaan?’

‘Was het wel goud?’ wilde Ismenia weten. ‘Was het goud of bedrog, geweven door die zus van je? Hoe kunnen wij je ooit nog vertrouwen, Jeirran?’

‘Je bent een nietsnut!’ Keisyl smeet Jeirran achteruit tegen de muur, de armen wijd in een gebaar van volslagen minachting.

Jeirran streek met een hand over zijn baard. ‘Er zijn belangrijker dingen —’

‘Voor mij niet.’ Keisyl stapte op hem af. Voor mij niet en voor mijn familie niet. Er is iemand dood, iemand van ons bloed, en die eren we.’ Hij bleef staan op de drempel, neus aan neus met Jeirran. ‘Jij bent niet van zijn bloed. Er is geen kind dat jou met deze kreits verbindt. Je hebt je eed aan mijn zus gebroken. Noch jij, noch iemand anders uit die verachtelijke familie van jou zet een voet in deze rekin zolang mijn broers lichaam hier ligt, heb je dat begrepen?’ Zijn stem klonk dreigend.

Jeirran stak zijn kin naar voren. ‘Je hebt het recht niet mij de toegang hier te ontzeggen, noch om me bij mijn vrouw vandaan te houden,’ zei hij hooghartig.

Keisyl hief een vuist maar liet hem weer zakken. Net toen Jeirran een zelfvoldaan gezicht begon te trekken, greep Keisyl hem bij de kraag. De kleinere man kon spartelen wat hij wilde, maar hij was geen partij voor Keisyls razernij en minachting. Hij trok de deur open en smeet Jeirran het bordes af. Jeirran struikelde en viel, en krabbelde overeind met een rood, verontwaardigd gezicht. Een paar voorbijgangers wisselden verbaasde blikken en opmerkingen uit. Jeirran klopte het stof van zijn broek en trok de kraag van zijn hemd recht, maar kon niets doen aan de rode kleur van woede waarmee hij de rekin zijn rug toe keerde en wegbeende naar het poortgebouw van de faas.

Keisyl keek hem na. Toen deed hij de grote deur zachtjes dicht, leunde er met zijn rug tegenaan en sloot zijn ogen. ‘Eirys, lieverd, het spijt me zo. Ik had het niet mogen zeggen.’

Eirys staarde nog steeds in het lege kistje dat eens haar dierbaarste hoop had bevat. ‘Hoe kon hij dat doen?’

‘Omdat zijn ambities en zijn hebzucht uiteindelijk sterker waren dan zijn principes,’ zei Ismenia berustend. ‘Zet het van je af, lieverd.’

Met een zachte klik sloot Eirys het kistje en zette het voorzichtig neer op het steen. ‘Ik denk dat ik maar naar mijn kamer ga,’ zei ze met broze kalmte. Willen jullie me voor de ochtend niet storen, alsjeblieft?’ Langzaam liep ze de trap op, zich bewegend als een slaapwandelende vrouw.

Keisyl dreunde met zijn vuist op het hout van de deur. ‘Ik had niet gedacht dat het allemaal nog erger kon. Nu weet ik beter, en ook dat is mijn schuld.’

‘Hoe eerder iedereen ophoudt met zichzelf de schuld te geven van die knul z’n dood, des te eerder kan deze kreits beginnen met genezen,’ zei Fithian onverwachts. Met een grom schoof hij de haardsteen terug, waarbij een wolkje fijne as opsprong en als rook in de lucht bleef hangen. ‘Teiro was zo goed als volwassen en wist wat hij deed. Hij maakte zijn eigen keuzes, en naar die keuzes leefde hij en is hij gestorven. Dat doen we allemaal, jongen, zo gaat het nu eenmaal. Je slaat linksaf of rechtsaf, en Maëwelin mag weten of je het pad kiest dat straks wordt gekruist door een lawine. Twee mannen lopen over een bevroren meer, en Misaën laat de runen rollen. De ene vriest dood omdat hij door het ijs zakt, terwijl de ander de vis vangt voor de maaltijd die hem zijn leven redt. Teiro had ook kunnen omkomen door vallend gesteente, net zo dood en net zo jong.’

Ismenia knikte stil en instemmend, de ogen troebel van smart.

‘Dit is toch heel iets anders!’ Keisyl schudde eigenzinnig het hoofd. ‘Dit komt allemaal door Jeirran. Hij zorgt voor al deze problemen met zijn mooie woorden en beloften. Hij is degene die oorlog met de laaglanders wil!’

‘Maar hij is niet de enige.’ Ismenia keek op. ‘Kijk maar eens naar buiten hoeveel volgelingen hij heeft.’

Keisyl liep naar een van de smalle ramen naast de deur en keek naar buiten. Op het terrein voor het huis stonden mannen in kleine groepjes bij elkaar, starend naar de dichte deur, discreet speculerend. ‘Hij zal hen toch niet tegen ons opzetten?’ vroeg hij wanhopig.

Ismenia kwam naast hem staan, op haar tenen om naar buiten te kunnen kijken. ‘Ik acht die idioot overal toe in staat,’ zei ze grimmig.

Allebei keken ze om toen ze plotseling iets hoorden, maar het was slechts Fithian die zijn kist met spullen van het slot deed. Hij haalde er een fles en glazen uit, en zonder een woord bracht hij hun allebei een glaasje fijne, strokleurige drank.

Keisyl legde een hand op de zware grendel van de deur. “Waar zijn de sleutels, moeder?’

‘Hier.’ Ze tilde een bos op die aan een kettinkje aan haar gordel hing. Voor zover we er iets aan zouden hebben.’

Keisyl hapte naar adem toen plotseling iedereen op de binnenplaats omkeek naar beweging bij de poort. Jeirran kwam doelbewust aangebeend, het hoofd omhoog, zelfverzekerd zwaaiend met zijn armen. Hij marcheerde naar de trappen van de rekin en keek geruime tijd omhoog naar de dichte deur. Ook al wist hij zich verborgen in het donker, toch had Keisyl het gevoel dat de man hem recht in de ogen staarde. Op zijn hielen draaide Jeirran zich om, de spijkers van zijn laarzen schrapend over het steen.

‘Jullie weten allemaal wat er is gebeurd,’ begon Jeirran. Hij schreeuwde niet maar sprak met een kalm gezag dat overal het geroezemoes tot zwijgen bracht. ‘Deze rekin rouwt.’ Hij hief een hand op naar de kale stenen gevel. ‘Deze kreits rouwt, samen met driewerf drie andere kreitsen, waar Sheltya hun dode zonen brengen. Wij zijn gewend aan verdriet. Misaën heeft een hard land voor ons gemaakt, en Maëwelin is genadeloos in haar beproevingen. Maar dit is iets anders dan een lot dat we nu eenmaal dienen te dragen. Dit is niet een leven dat is opgeëist en gegeven in ruil voor de geschenken van bos en berg. Deze levens zijn ons ontstolen. Het bestand werd geschonden. De lichamen van degenen die in goed vertrouwen wilden onderhandelen, werden achtergelaten als oud vuil.’

Er zwol een boos gemompel aan, en Jeirran zweeg even tot het weer stil werd. Spanning hing zinderend in de lucht.

‘Moeten wij ons dit onrecht laten welgevallen? Wordt dit het zoveelste misbruik van ons land en onze mensen dat ongestraft blijft? Gaan de laaglanders en hun Woudse bondgenoten ons de toegang tot de wegen en de handel ontzeggen, nu we ons dapper genoeg hebben getoond om onze grenzen aan te geven?’ Zijn stem was onverwacht kalm. ‘Wordt het niet eens tijd om hun te zeggen dat het nu genoeg is geweest? Moeten zij niet eens leren dat we niet gekleineerd en genegeerd blijven toekijken?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Lang genoeg heeft mijn hart nu gebloed en heb ik jullie geduld met vragen op de proef gesteld. Jullie beslissen wat we gaan doen. Ik weet alleen dat ik een moord te wreken heb. Ik zal geen voet meer over de drempel van het huis van mijn vrouw zetten tot ik een leven heb opgeëist als vergelding voor het verlies. Ik zal geen voedsel uit haar haard meer tot mij nemen tot ik een brandstapel heb gemaakt van de botten van die moordenaar. Ik keer pas terug als ik mijn nog ongeboren zonen en dochters kan zweren dat ik hun geboorterecht heb verdedigd. Misaën en Maëwelin mogen allebei hun oordeel over me vellen als ik niet iedere druppel van mijn bloed uit mijn aderen laat vloeien voordat ik deze eed verzaak.’

Jeirran keek niet om toen hij bij de rekin vandaan liep. Hij schreed weg, maar al gauw werd hem de weg versperd door mannen die enthousiast hun steun betuigden, hem de hand drukten of een klap op de schouder gaven. Wie niet dichtbij kon komen, hief gebalde vuisten, en al gauw verschenen er ook wapens in die handen. Haastig renden er mannen getweeën en gedrieën naar de werkplaatsen en opslagruimtes op het terrein om terug te keren met zakken, bundels, zwaarden en pijlkokers. De menigte begaf zich naar de poort, golvend en deinend, tot iedereen door de smalle stenen tunnel was verdwenen. Even later steeg er buiten de muren een enorm gejuich op, weerkaatsend op de bergwanden dat de vogels ervan wakker schrokken.

‘Zou Eirys dat allemaal hebben gehoord?’ vroeg Keisyl radeloos. ‘Want dan spreidt ze straks zo haar armen weer voor hem.’

‘Het kan me niet schelen of ze het gehoord heeft of niet,’ zei Ismenia grimmig. ‘Dat was een eed die nog lang zal naklinken in de oren van hen die er toe doen.’

‘Je gelooft toch niet dat hij meent wat hij zegt?’ vroeg Keisyl. ‘Dat is gewoon zijn manier om zich voor dat gepeupel te verontschuldigen, zodat hij niets hoeft uit te leggen als ze zien dat hij hier de deur niet meer in komt.’

‘Het maakt niet uit of hij het meent of niet,’ zei Ismenia met kille tevredenheid.

‘Misaën en Maëwelin zullen antwoord geven wanneer hun namen worden gebruikt, ijdel of oprecht,’ knikte Fithian.

‘Hij begreep gewoon dat hij de mannen niet op de rekin af kon sturen.’ Keisyl zuchtte. ‘Als hij ze uit zijn hand kan laten eten door hun wijs te maken dat hij opkomt voor hun rechten, zal hij dat heus niet allemaal in de waagschaal stellen door hun te vragen hier de deur in te rammen.’

‘Niemand zou zover zijn gegaan,’ zei Fithian langzaam.

‘Daar heeft Jeirran het verstand niet voor,’ wierp Ismenia smalend tegen. ‘Het zal die hoer wel zijn die hij weer als zus heeft aangenomen.’

Een mannenstem klonk achter hen, schor van emotie: ‘Er kan veel van Aritane worden gezegd, en echt niet alleen maar goede dingen, maar een hoer is ze niet.’

Met een ruk draaide Ismenia zich om, de armen om zich heen geslagen, haar gezicht asgrauw. Fithian draaide de fles om in zijn hand en hief hem dreigend op.

Keisyl ging voor zijn moeder staan, de vuisten gebald en kwaad kijkend naar Theilyn en de in grijze mantel en kap gehulde gedaante die boven aan de trap stonden. ‘Theilyn! Wat denk je dat je aan het doen bent?’

Het meisje kwam de trap af, gevolgd door de man in het Sheltyagewaad. ‘Ik ben Bryn hier gaan zoeken,’ antwoordde Theilyn met trillende stem, wijzend op de man, die nu zijn kap afdeed. ‘Ook al vergeeft u het me nooit, ik wil iets goedmaken voor Teiro.’ Ze keek naar het lijk en beet op haar lip, maar voorlopig had ze al haar tranen geplengd.

Bryn wrong zich de grote handen. ‘Ze heeft goede reden om bezorgd te zijn,’ begon hij verontschuldigend. ‘In dit seizoen is het gevaar van bederf zeer reëel, ook als het lichaam met zouten wordt behandeld.’

‘Geen Sheltya die naar Aritane’s pijpen danst zal de riten voor mijn zoon uitvoeren,’ gaf Ismenia hem te verstaan. ‘Ik neem het risico van bederf én de verantwoordelijkheid daarvoor.’

Bryn kleurde en verplaatste ongemakkelijk zijn gewicht. We kunnen van wende tot evening blijven bepraten of het wel goed is wat Aritane doet, maar daar is Teiriol niet mee geholpen. Ik kan het hier niet bij laten zitten. Het lijkt erop dat we vandaag nog vertrekken. Als we de kreits verlaten hebben, kan ik ervoor zorgen dat Sheltya die niet bij dit alles betrokken zijn naar u toe komen, als u dat wilt. Maar dan wil ik uw woord dat u met geen woord rept over Jeirrans leger of de aanwezigheid van Sheltya hier.’

Keisyl kon zich niet herinneren dat hij ooit angst in een Sheltyastem had gehoord.

‘Ik zou nooit tegen Sheltya liegen, ook al zou ik dat kunnen.’ Ismenia schudde haar hoofd, eerder verbaasd dan ongehoorzaam.

‘Zeg dan niet hoe Teiriol is gestorven,’ smeekte Bryn. ‘Of zeg gewoon dat hij is aangevallen in de laaglanden, niet dat hij ging onderhandelen of iets anders wat met Jeirrans ambities te maken heeft. Sheltya zullen uw verdriet respecteren, dat weet u.’

‘Dat moet toch genoeg zijn, ma,’ zei Theilyn. ‘Het belangrijkste is dat Teiro zijn riten krijgt. Als we onze mond niet houden, zullen Sheltya ons allemaal op de proef stellen, en daar zal Eirys nooit tegen bestand zijn.’

Ismenia wreef met haar handen over haar gezicht en keek op, met holle wangen en wanordelijk haar. ‘Liegen doe ik niet, maar ik zal niet uit eigen beweging vertellen wat ik weet,’ beloofde ze uiteindelijk.

Met een strak gezicht keek Keisyl naar Bryn. ‘Zo veel weten we trouwens niet eens. We hebben steeds ons best gedaan om ons niet met deze dwaasheid te bemoeien.’ Hij liep naar de deur en opende hem. ‘Het is aan u hoe u zich verantwoordt voor uw aandeel hierin.’

‘Nee, ik ga via de trap,’ zei Bryn snel. ‘Het is beter dat ik niet wordt

Zij klopte Theilyn onhandig op de schouder, draaide zich om en repte zich de trap op.

Theilyn liep naar de lange tafel, pakte haar naald op en hervatte haar taak metgelijkmatige steken. Even later kwam Ismenia over haar dochters schouder kijken. Met een goedkeurende brom trok ze een krukje bij de leistenen plaat en begon met een els in het stugge leer te prikken een rij gaatjes waar Theilyns naaiwerk zou volgen.Keysel zeeg neer op een kruk tussen hen in, legde zijn hoofd in zijn armen en huilde een onophoudelijke stroom tranen op het onverschillige steen

Fithian ging in een hoek zitten en dronk doelbewust uit zijn
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Ik was er niet echt met mijn hoofd bij toen het pijlen begon te regenen. Aangezien we tot dusver nog niet door moordzuchtige Bergmensen waren ingehaald, betrof mijn grootste zorg onze lege magen en de dorst die mijn keel dichtdrukte. De weg was verlaten, en ik liep iets voor de anderen uit, aangezien ik geen zin had om eerder dan strikt noodzakelijk aan de beurt te zijn om Usara te ondersteunen. De magister deed zijn best met een geïmproviseerde kruk, maar zijn been moest vlammen van de pijn.

De pijlen kwamen uit dicht struikgewas onder dikke bomen, de lucht klievend met hun wraakgierige gesuis. Het was nog maar amper tot me doorgedrongen dat we werden aangevallen toen de pijlen allemaal in brand vlogen. Brede stralen magisch vuur verlichtten de beschaduwde karrensporen in de weg, en met een stank van verbrande veren kletterden geschroeide pijlpunten op de grond. Een uitroep van verbazing in de struiken verried één van de belagers. Vlug voegde ik me bij de anderen, waar Gilmarten terecht zeer ingenomen met zichzelf keek.

Darni stapte naar voren, één hand op zijn zwaardgevest. ‘We willen niet vechten,’ riep hij. ‘Kunnen we onderhandelen?’

‘Jullie hebben anders wel degelijk gevochten, we zien jullie gewonden.’ De schreeuwende stem klonk jong, nerveus en kwaad, een slechte combinatie. Een tweede stem, sprekend in de Woudtaai, duidde erop dat er ook vijanden tussen de boomtakken zaten. Verwonderd keken we elkaar aan.

‘Jij daar, van het bloed,’ riep de stem in geërgerd Tormalijns. ‘Ben jij gevangene of verrader?’

‘Mijn vader was van het bloed, maar ik ben als buitenwoonster geboren en getogen,’ riep ik behoedzaam terug. ‘Deze mensen zijn al jarenlang vrienden van me. Ze hebben niemand aangevallen.’

Er viel een verbaasde stilte. ‘En jullie gewonde dan?’ klonk het uit een andere richting, en ik vroeg me af met hoeveel ze eigenlijk waren. Aan de klank van het hakkelende Tormalijns te horen was dit een al wat oudere man wiens leven flink overhoop was gegooid. Met een beetje geluk was hij erop gebrand verdere gevechten te vermijden.

‘Drie dagen geleden zijn wij aangevallen,’ riep ik. ‘We zijn onze paarden en spullen kwijtgeraakt en willen alleen maar zo snel als we kunnen door het Woud.’

‘Door wie zijn jullie aangevallen?’ vroeg de eerste stem, iets minder zeker maar nog even kwaad. Het was de stem van een jongeman; makkelijker te overreden, maar eerder geneigd tot impulsieve beslissingen.

‘Bergmensen,’ antwoordde Sorgrad met heldere stem. ‘Westerlingen. Mijn broer en ik zijn geboren in de Midketen, maar we wonen al sinds jaren in de laaglanden. We gingen voor de handel, maar werden verdreven.’

‘Waarom blokkeren jullie hier de weg?’ Darni’s gezicht betrok. ‘Zijn jullie aangevallen?’

‘Aangevallen, uitgebrand, beroofd en opgejaagd,’ raasde de eerste stem. ‘Door lui die net zo blond zijn als jouw vrienden daar en door magie werden gesteund.’

Usara veerde rechtop op zijn kruk. ‘Magie? Van welke aard?’

‘Was het magie van vuur en water, van vreemde wind en gescheurde aarde?’ Ik stapte naar voren en speurde de bosjes weer af. ‘Of was het verschrikking in de geest, misleiding van de zintuigen?’

‘Wat weet jij van die dingen?’ Dit was een nieuwe stem, met een krachtiger, meer afgemeten toon.

‘Het was het zoeken naar begrip van deze magie van de geest wat mij naar de hooglanden bracht.’ Ik voelde de woedende blikken van Darni en Usara achter in mijn nek schroeien.

Van flink wat verderop klonk er hoog gefluit over de heerbaan en vanuit het struikgewas verscheen een man van het Woudvolk, het buikje van de middelbare leeftijd reeds in vorming, het donkere kastanjebruine haar met wit doorschoten, het vierkante gezicht minstens net zo grimmig als dat van Darni.

‘Er komen ruiters aan. Ga van de weg af, dan kunnen we verder praten.’ Dit was de laatste spreker, die ons opnam met een berekenende blik in zijn koperkleurige ogen. “We kunnen jullie water en eten bieden.’

Meteen stapten Darni en de magiërs naar voren, Usara trekkebenend. Gren keek me aan, en ik keek naar Sorgrad. Wij drieën volgden wat langzamer. Meer Volk dan ik had verwacht dook op uit de bomen boven ons en uit het struikgewas. Op hun beenkappen en tunieken van grijsbruin leer zaten verse modderspetters en slordige vegen verf, en rond armen en benen en gezicht waren lappen van groene en bruine stof gebonden. Ze waren bewapend met bogen en zo veel pijlen dat Gilmartens magie al lang zou zijn uitgeput voordat zij door hun voorraad heen waren.

We liepen dieper het bos in. Achter ons op de weg klonk hoefgetrappel. Tussen de bomen en het struikgewas door ving ik een glimp op van ruiters, aan hun kleren te zien van de bereden landmilitie, onverstoorbaar langsdravend op hun stevige kastanjebruine paarden. Ik overwoog even hen aan te roepen, en om hulp te schreeuwen en me door deze fantasieloze boeren in veiligheid te laten brengen.

Mijn aarzeling deed Sorgrad omzien. ‘Ga maar als je wilt,’ zei hij zacht, zonder met zijn helblauwe ogen te knipperen, ‘maar ik geef het niet op. Behalve iets verdienen wil ik nu ook wraak nemen. Ons verbannen is tot daaraan toe, maar als ze ons willen vermoorden, verhoogt dat de inzet.’

Ik voelde nog steeds een zweem van de onrust die die Eliëtimmse schoft in mijn geest had geplant, maar al gauw werd die weggebrand door woede, heet vlammend onder mijn borstbeen. Sorgrad stak een hand uit en kneep even in mijn vingers. Zonder iets te zeggen knikte ik. We liepen verder. Ten noorden van de weg was het land minder vlak, abrupt rijzend en dalend. Na een stuk vol dichte bebossing volgde kale rotsgrond met wat bultjes mos en kuilen vol gevallen bladeren. Koppig en stoffig stonden er naaldbomen in de zomerse hitte, en elk seizoen werd er meer grond opgeëist door dichte braamstruiken en gaspeldoorns. Het Volk dat met grimmige gezichten aan weerszijden van ons liep zag eruit alsof ze uit de streken verder naar het zuiden afkomstig waren. De stand van hun ogen echter kon zowel wijzen op bloed uit het oosten als uit het westen van het oerbos.

We rondden een heuvel van kiezelhoudende grond en kwamen terecht aan de rand van een brede holte, afgegrensd door een steile rotswand. De kale grond vertoonde de zwarte littekens van minstens een twintigtal vuren, en rondom elk zat een kring Volk, alles bij elkaar een paar honderd. Ze zaten dicht bijeen, met karige bundels bezittingen en voedsel. Veel van hen staarden met matte blik voor zich uit, anderen zaten smartelijk ineengedoken of scherpten wapens die reeds vlijmscherp fonkelden in het zonlicht. De diepe verslagenheid op het gezicht van een oude vrouw stond in scherp contrast met het pure ongeloof van het kind dat ze in haar armen wiegde. Ik vroeg me af waar de moeder van het kind was.

‘Bergmensen,’ zei de Woudman die ons hierheen had gebracht. ‘Ze kwamen uit de hooglanden om ons te verdrijven, brandend en moordend waar ze maar konden.’

‘We moeten uw leider spreken.’ Gilmartens gezicht stond diep ongerust.

‘Ze hebben geen leider, niet in de zin zoals jij bedoelt,’ zei ik hem. ‘Waar zijn de mensen die voor jullie op jacht gaan? En de genezers?’

Darni keek nors. ‘Uus moet naar een genezer, wat we hier verder ook doen.’

‘Ja, weet ik.’ Ik onderdrukte mijn irritatie. ‘Een genezer of een spoorzoeker zou ons misschien kunnen zeggen waar de Bergmensen aanvallen. Heeft er iemand een kaart?’

Beide magiërs schudden het hoofd, maar Sorgrad keek op van de ruwe telling die hij maakte. ‘Ik ken het gebied hier vrij goed.’

‘Waar kunnen we een genezer vinden?’ vroeg ik de Woudman.

‘Ginder.’ Hij wees naar een rotspunt boven een brede, ondiepe grot.

We zochten ons een weg door de drukke menigte, waar onrust zich verspreidde toen Gren en Sorgrad werden opgemerkt, hun blonde koppen sterk contrasterend met de variërende dnten rood en bruin overal. De toon van het geroezemoes was onvriendelijk. Het volk dat gelijk met ons was gearriveerd, mengde zich onder hun eigen mensen, en hier en daar steeg de scherpe klank van een vraag op. Ik glimlachte geruststellend naar Sorgrad, maar die bleef grimmig kijken. De sfeer was nu eerder gespannen dan apathisch. Een formele vorm van leiderschap mocht dit Volk dan niet kennen, maar ze konden zeker wel eendrachtig besluiten Sorgrad en Gren te lynchen.

Op de brede steenplaat onder de rotswand lag een schrikbarend aantal mensen in vieze dekens gewikkeld. Groene kompressen en verbanden met merkwaardige vlekken bedekten wonden aan armen, handen en hoofden. Tussen de gestrekte gedaanten waren een dubbele handvol mannen en vrouwen bezig, hier en daar iemands hoofd optillend om hem te drinken te geven uit een houten nap of om een balletje strak opgerolde bladeren te kauwen te geven.

Een van de genezers zat geknield bij een grijze vrouw wier ogen verborgen gingen achter een linnen zwachtel. ‘Nog meer werk voor ons, Bera?’ vroeg hij met een zweem van een glimlach. Oud bloed zat zwart aangekoekt op de voorkant van zijn tuniek en rond zijn vingernagels.

‘Dit is Harile,’ zei onze gids. ‘We hebben hier een beenwond,’ sprak hij tot de genezer.

De magister hinkte naar voren, en onmiddellijk richtte Harile zijn aandacht op Usara’s vuile verband. ‘Laat eens kijken.’

Steunend op zijn kruk maakte Usara onhandig zijn broek los. Hij klemde zijn kaken op elkaar toen Harile voorzichtig het vieze linnen wegtrok. De kneuzing was nu een walgelijke groenpaarse plek die zich bijna helemaal over Usara’s magere bovenbeen had uitgespreid, en de wond zag er onheilspellend rood en gezwollen uit, glanzend van geel pus. Ik was in de vaste veronderstelling geweest dat de magister blij mocht zijn met slechts een schampslag; per slot van rekening zouden we veel dieper in de problemen hebben gezeten als het bot was gebroken. Nu was ik daar niet meer zo zeker van. Dat been moest misschien worden afgezet, en zelfs dan kon hij nog aan de infectie overlijden.

Harile sprak snel tegen een vrouw van zeker tweemaal mijn gewicht, massief van bouw en met een rond gezicht. Ze schonk water uit een ketel die boven een rookloos vuurtje hing en deed er een zorgvuldige selectie kruiden bij uit een tas aan haar gordel. Toen ze naar ons toe kwam, hoorde ik haar zachtjes Orials geneeslied zingen.

Afwezig fluitend viel Harile in bij het refrein, met het warme, geurige water de vieze korsten wegspoelend. ‘Door die kneuzing ziet het er erger uit dan het is,’ zei hij.

Usara’s schouders gingen hangen, en hij veegde met een trillende hand over zijn gezicht. Hij zag er hopeloos uit, met zijn broek op de knieën en zijn groezelige hemd onder de vlekken. Het was allemaal goed en wel om je magie in de boze buitenwereld op de proef te stellen, maar deze magiër zou allemachtig blij zijn om weer veilig op zijn verborgen eilandje te zitten. Ik vroeg me af of hij er zou komen op één been of twee.

‘We hebben kruiden voor een kompres om de genezing te bevorderen,’ vervolgde Harile. ‘We kunnen het ongemak stillen, zodat u kunt rusten om het lichaam zichzelf te laten herstellen.’

‘Het komt allemaal weer goed, Uus,’ zei Darni bruusk toen de magister voorzichtig zijn broek weer ophees. ‘En, waar zijn jullie aangevallen en door hoeveel?’ vroeg Darni aan Bera.

Een oudere man met weerbarstig wit haar rondom een kale knikker boven een mager, kien gezicht drong zich langs Bera. ‘Wat weet jij van de storm die boven ons is losgebarsten?’ Hij kreeg bijval van een handvol mensen die net zo dringend om een antwoord verlegen zaten.

‘Dit is Apak,’ haastte Bera zich te zeggen. ‘Onze oudste spoorzoeker.’

Met onbewuste arrogantie keek Darni op hen neer. ‘Ik ben agent van de Aartsmagister van Hadrumal, Planir de Zwarte. Usara geniet als magister zijn volste vertrouwen, en Gilmarten is een magiër uit Solura die met ons meereist.’ Zijn toon duldde geen nadere vragen, en Gilmarten maakte een haastige buiging.

‘Hebben magisters schuld aan deze rampspoed?’ Apak retourneerde Darni’s hooghartigheid in volle mate, zijn duimen achter zijn riem gehaakt. ‘Wij weten dat de Bergmensen door magie worden gesteund, vergis u niet.’

‘Ik kan u verzekeren dat hun bezweringen niets met ons van doen hebben.’

Het was een hele opluchting een wat gematigder toon uit onze beer te horen komen, maar Apak snoof, niet onder de indruk. ‘En jullie drieën dan?’ Zijn ogen en die van de mensen achter hem stonden hard en wantrouwig. Ik voelde Gren naast me onrustig worden, slecht reagerend op de tastbare vijandigheid die van alle kanten kwam.

‘We gingen voor de handel naar de Westketen,’ zei Sorgrad ernstig, zijn woorden gekleurd door een Cols accent. ‘We werden terstond uit de hooglanden verbannen, en we zijn achtervolgd door lieden met moordzuchtige bedoelingen.’ Hij wees op Usara en op de bloedspetters op onze kleren. Zijn gezicht bleef neutraal onder de beschuldigend starende blikken.

‘Wat moeten de Bergmensen van ons?’ vroeg Apak, zijn opgekropte frustratie op ons richtend. ‘Waarom zijn wij vluchtelingen in het oerbos dat ons hoort te beschutten?’ Hij spuwde zijn woorden hakkelend uit, zijn vloeiende Tormalijns door een Wouds accent vervormd. ‘Wij lieten onze ezels grazen langs de hoge zomen, waar het gras nog goed is. De vrouwen oogstten kruiden, de rest was op hazen-of vossenjacht. We hadden onze sura’s op de gebruikelijke plekken opgezet. Het Bergvolk heeft intussen hun kudden naar de hoger gelegen weiden gebracht en is druk met het delven, maar er komen er altijd wel wat naar beneden om metalen voorwerpen en aardewerk te ruilen voor kruiden en houtwerk. Toen we er enkelen aan zagen komen, koesterden we geen argwaan, maar ze hadden zwaarden en speren en waren met twee keer zo veel als wij. Ze maakten ons uit voor dieven en parasieten, vervloekten ons omdat wij joegen op hun land, beweerden dat wij hun pelzen stalen. Ze staken onze sura’s in brand, braken alles wat ze in hun handen konden krijgen of smeten het in de vlammen. De vrouwen werden tegen hun wil genomen, degenen die zich verzetten gegeseld.’ Er ziedde een brandende woede in zijn stem. ‘Aan beide kanten van de zonnewende jagen wij op die hellingen, maar die verlaten we gewillig als het seizoen afloopt, wanneer de Bergmensen uit de hooglanden omlaag komen en wij voor de sneeuw uit naar het zuiden gaan.’ Zijn stem stierf weg terwijl hij terugdacht aan de gruwelijke gebeurtenissen. We zijn gevlucht, wat moesten we anders?’

Wij vormden inmiddels het middelpunt van de aandacht. Al het Volk kwam dichterbij, hun op zachte toon gevoerde gesprekken vergeten.

‘En toen?’ spoorde Darni aan, vriendelijker dan ik had verwacht.

‘Het was hun niet genoeg om ons van de zomen te verjagen,’ spuwde Apak. ‘Ze achtervolgden ons tot diep in het groene woud. Telkens wanneer we halt hielden, werden we aangevallen, hoe we ook probeerden ons te verstoppen of aan hen te ontkomen. Wie stand hield, werd neergemaaid, en wie vluchtte, raakte verstrikt in magie.’ Het woord rolde van zijn lippen als een vloek, die werd herhaald in het gemompel van de mensen om ons heen. Ik keek om me heen naar de snelste weg om te ontkomen. Sorgrad en Gren konden voor zichzelf zorgen, en Darni en zijn magisters zouden maar op hun eigen geluk moeten vertrouwen.

‘Wat was de aard van hun toverkracht?’ vroeg Usara.

‘Wat weet ik nou van magie?’ Apak keek vuil naar Usara voordat hij zijn toornige blik richtte op Sorgrad, die zijn best deed er zo onschuldig mogelijk uit te zien, en op Gren, die steeds meer stond te trappelen om in verzet te komen. Een verwachtingsvolle dreiging hing boven ons als een zware onweerswolk.

‘Vertel maar gewoon wat er gebeurde,’ verzocht ik beleefd.

‘De mensen werden gek.’ Apaks stem trilde. ‘Mannen die tussen hier en de zuiderzeeën ieder takje kennen, raakten hopeloos verdwaald. Sommigen renden doodsbang naar zus of broer, recht op de hooglandse zwaarden af. Anderen keerden zich tegen hun vrienden, velden hen met hand, mes, haardijzers, kookpotten.’ Zijn verbijstering en onrust werden weerspiegeld op de gezichten van de anderen. ‘De Bergmensen lachten erom en maakten hen dood.’

‘Ook onze dieren werden gek,’ vervolgde Bera het verhaal somber. *We waren bij de beken boven het moeras waar het Woud versmalt, biezen en riet snijden terwijl we wachtten tot de manen de goffervissen kuit laat schieten. Ze kwamen uit de hooglanden, vervloekten ons en vermoordden iedereen die ze te pakken kregen. Maar er komen nooit Bergmensen naar het moeras, nooit, niet in al de jaren dat ik daar ben geweest!’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd en herinnerde zich toen weer wat hij wilde zeggen. ‘We hadden kunnen vluchten door het laag-veen, maar onze dieren keerden zich tegen ons. Ze werden wild, schopten en beten iedereen die in de buurt durfde te komen. Het was nog erger dan de dorstvloek.’ Bera schudde weer zijn hoofd. ‘Soms stierven ze waar ze stonden, het hart van angst gebarsten.’

‘Dat gebeurde ook met onze paarden,’ zei ik hem, ‘toen wij werden aangevallen.’

‘Dat is magie die ik niet machtig ben,’ sprak Usara ernstig. ‘Mjn macht betreft de elementen waaruit de wereld bestaat die u ziet: de lucht, de aarde, vuur en water.’ Hij wendde zich tot Bera, een en al openhartigheid. ‘Als ik uw Volk in een moeras had willen aanvallen, dan zou ik het water tegen hen hebben gekeerd, de modder onder hun voeten vloeibaar hebben gemaakt zodat ze wegzakten, een nevel hebben gemaakt om hen in verwarring -‘

‘Dat is nou niet direct geruststellend voor hen, Usara,’ onderbrak ik, met mijn kin wijzend naar Apak, die een dolk aan zijn riem betastte. De onrust van de menigte woei langs ons heen als de koude wind die voorafgaat aan een storm.

‘Magistermagie heeft geen macht over de geest,’ nam Gilmarten plots het woord, met zijn Solurese tongval de aandacht trekkend. ‘Dit is een nieuwe en snode vorm van toverij.’

‘Of een oude vorm in de handen van snode lieden,’ verbeterde ik hem. Het was mogelijk dat Guinalle en haar geleerden op een dag hun kunstenarij aan deze kant van de oceaan gingen gebruiken.

‘Als jullie magisters zijn, kan jullie magie ons dan helpen?’ vroeg iemand.

‘Mijn eed aan heer Astrad verbiedt het ons…’ Gilmarten keek bedroefd.

Usara’s bleekheid was niet helemaal aan zijn wond toe te schrijven. ‘Zonder goedkeuring van Planir kan ik niets doen.’

‘We mogen geen magie gebruiken om deze Bergmensen aan te vallen,’ zei Darni gladjes. ‘Maar een magister mag natuurlijk altijd optreden om zichzelf of hulpeloze mensen te beschermen.’ Hij knikte beleefd naar Usara, maar de glimlach die zijn lippen deed krullen zag er in mijn ogen eerder uit als de waarschuwende grijns van een mastiff die zijn tanden ontblootte.

Ik had het niet voor mogelijk gehouden dat Usara nog bleker werd, maar het lukte hem. Harile boog zich voorover om een scherp riekend blaadje onder zijn neus fijn te knijpen. De magister kuchte geërgerd, maar hij kreeg er wel weer wat kleur van op zijn hoekige jukbeenderen.

‘Door te schouwen kunnen we zien waar de Bergmensen hun kamp hebben opgeslagen,’ vervolgde Darni. ‘Hun bewegingen kunnen ons iets vertellen over hun plannen, en het zal ons op z’n minst in staat stellen hen uit de weg te blijven. Maar wordt het niet eens tijd dat we die lui een koekje van eigen deeg gaan geven?’

Bera en Apak keken elkaar onzeker aan, maar een flink aantal anderen keken naar Darni met een nieuwe hoop die hun vertwijfeling verdreef. Hij mocht wat mij betreft verder spelen met deze runen, besloot ik. In ieder geval voorkwam het dat Sorgrad en Gren onder de groene zoden zouden worden gestopt.

‘We?’ informeerde Bera.

‘Dezelfde Bergmensen hebben ons aangevallen.’ Darni sloeg zijn blote armen, die dikker waren dan mijn bovenbenen, over elkaar om zijn spierballen te benadrukken. Tussen dit Volk was hij bijkans een reus, met zijn borstkas als een ton en zijn dikke zwarte krullen die over de kraag van zijn wambuis vielen. ‘Dan zou ik zeggen dat we een gemeenschappelijke vijand hebben, u niet?’

‘Jij gaat nergens heen tot jullie allemaal wat zijn uitgerust.’ Harile ging voor Darni staan en kneep in diens onderarm. De afdruk van zijn vingers bleven staan in de huid. ‘Je bent veel te groot om zo lang zonder water te kunnen. Ga wat eten en drinken, dan is je verstand des te scherper.’

Meteen viel de kring van Volk om ons heen uiteen, maar nu hing er geen bedrukte stilte in het beschutte keteldal, maar klonken er zacht geroezemoes en gelach, zij het haastig onderdrukt.

‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ mompelde ik tegen Darni toen ik plaatsnam op de harde droge rand van de rotsrichel.

‘Als Uus eenmaal heeft geschouwd, kunnen we ons aanvalsplan opstellen.’ Hij knikte tevreden.

‘Dit volk wordt afgeslacht, met hun leer en vildersmessen tegen maliën en slagzwaarden,’ wierp ik licht verhit tegen.

Sorgrad boog zich langs me heen. ‘Tirailleurs?’

‘Zoals gewoonlijk.’ Darni’s gezicht had de woeste opgewektheid van een wilde kat. ‘Bestoken, uit de tent lokken en leeg laten bloeden.’

Sorgrad glimlachte zonnig. ‘Hij weet wat hij doet.’

‘Zin om het geheimpje met iemand te delen?’ vroeg ik met een vleugje sarcasme.

‘We kunnen de vijand bestoken, afdwalers van de groep uitschakelen en misschien een paar nachtelijke aanvallen op het kamp doen.’ Darni’s stem klonk heel zakelijk. ‘We kunnen hen niet verdrijven, maar we kunnen er wel voor zorgen dat de kosten van het veroveren en in bezit houden van grondgebied zo hoog oplopen dat ze die niet kunnen dragen.’ Met een bedachtzaam gezicht keek hij naar het in de brede vallei verzamelde volk.

‘Zo’n soort campagne duurt erg lang.’ Ik nam een houten nap met een dikke, smakelijke soep in ontvangst van de bolronde vrouw en begon gretig te eten. Ik doopte sneden platbrood in het hete vocht terwijl ik stukjes vlees en groenten opschepte met een geblutste lepel die Sorgrad uit een van zijn zakken had opgediept. Er kwam een knul voorbij met wat verdacht veel leek op eekhoorns aan een stokje, maar dat idee zette ik vastberaden uit mijn hoofd. Het vlees in de soep was beslist van een hert afkomstig.

‘Dat is beter.’ Darni dronk de laatste druppels uit zijn kom en veegde zijn samengeklitte baard af met de rug van zijn hand. Ik voelde me net zo vies als hij eruitzag, met mijn hemd plakkerig van het zweet.

‘We moeten de dichtstbijzijnde bedreiging zien te vinden,’ zei Usara, meer in zichzelf dan tegen iemand anders. ‘Degenen die Apak hebben aangevallen.’

‘Er moeten minstens drie strijdgroepen vanuit het noorden zijn gekomen,’ verduidelijkte Gren, met gespannen gezicht peinzend over strategie en tactiek.

‘Ik durf er alles onder te verwedden dat de aanvallen met behulp van Eliëtimmse magie worden gecoördineerd,’ gromde Darni.

‘Dat zou ik ook doen,’ knikte Sorgrad.

‘Dan moeten we iets zien te verzinnen om daar een eind aan te maken,’ merkte ik onschuldig op.

‘Wat voor een leger denk je dat we uit deze mensen kunnen brouwen?’ Met een roofzuchtige gretigheid in zijn stem keek Gren het keteldal rond.

‘Apaks mensen zaten vlak bij Gryndi toen ze werden aangevallen, en die van Bera bevonden zich aan de rand van het Meerland.’ Darni stak zijn onderkaak naar voren. ‘We moeten iets doen, anders slaat in het hele Gat van Ferring de vlam in de pan. En nu we het daar toch over hebben, ik weet bijna zeker dat die fik zich voor het einde van het seizoen naar het hele Woud zal hebben uitgebreid. Hoe zal Schaagwel reageren als de Grote Westweg is afgesloten? En Pastamar?’

“We mogen niet te overhaast handelen,’ zei Usara wanhopig. ‘Wat het zwaarst is, moet het zwaarst wegen. Eerst moet ik de Aartsmagister spreken. Planir zal wel weten wat we moeten doen.’

Ik zat stilletjes te drinken uit een fles water. Mij maakte het niet zo veel uit of Planir nu wel of niet wist wat we moesten doen. Ik had zelf ideeën zat.

De kamer van Planir de Zwarte,

Aartsmagister van Hadrumal,

6 nazomer

‘Dus je ziet, je moet hulp sturen, en snel. Als we niets doen, wordt het gewoon een chaos.’ De urgentie in Usara’s woorden drong galmend door de glanzende spiegel heen en weerkaatste zachtjes tegen de bokaal in Planirs hand.

Peinzend nam de Aartsmagister een slokje van zijn smaragdgroene likeur. ‘Ik denk dat je je gezichtsveld wat moet verbreden, Uus.’

‘Is er een probleem met de bezwering?’ Usara fronste zijn wenkbrauwen.

‘Denk eens na over de gevolgen van jouw voorstel,’ zei Planir geduldig. ‘Dat jij en de Solurees dit Woudvolk helpen is tot daaraan toe, maar als de magiërs en de Aartsmagister van Hadrumal zich mengen in de strijd, is dat heel iets anders.’

‘Maar die Bergmensen worden gesteund door minstens één tovenaar van de IJseilanden!’ protesteerde Usara verhit. ‘Ze schijnen de Sheltya te hebben opgehitst. We hebben geen idee hoe machtig ze zijn!’

‘Je kunt je tegen hun spreuken weren met je eigen toverij,’ stelde Planir hem gerust. ‘Dit is een ernstige bedreiging, en je moet alles in het werk stellen om de ambities van deze spreukenspreker te dwarsbomen. Maar ik ben niet bereid de inzet in het grotere spel te verhogen door de magisters van Hadrumal af te sturen op de Eliëtimmse tovenaars die deze aardverschuiving in beweging hebben gezet.’

‘Ze hebben de Bergmensen opgestookt met Misaën mag weten wat voor leugens!’ riep Usara uit. ‘We moeten hun toch zeker laten zien dat we een dergelijke opzettelijke kwaadwilligheid niet tolereren?’

‘Wat zou de koning van Solura ervan vinden als hij magisters namens het Woudvolk oorlog ziet voeren?’ vroeg Planir met een streng gezicht. ‘Wat zou hij denken als het oerbos een vrijplaats wordt voor magiërs zonder bindingen of trouw aan zijn wetten, in plaats van de eeuwenoude barrière die zijn rijk beschermde tegen Tormalijnse ambities?’

‘We zouden meteen vertrekken zodra de situatie was opgelost,’ wierp Usara tegen.

‘En wanneer zou dat zijn?’ informeerde Planir met beleefde belangstelling. ‘Hoe lang zou het duren voor we erop konden vertrouwen dat de Bergmensen niet gewoon weer van hun toppen naar beneden kwamen stormen zodra de laatste magister was teruggegaan naar Hadrumal? Hoe wou jij het Woudvolk ervan overtuigen dat ze geen aanval meer hoeven te vrezen? Denk je niet dat ze minstens een paar magisters zouden willen houden, al was het alleen maar om hulp te kunnen ontbieden als ze opnieuw werden geteisterd? Gaan we ons inzetten voor de steun aan het Woudvolk, dat geen kennis van enige echte waarde blijkt te hebben, terwijl we vijanden willen maken van de Bergvolkeren, die over de etherische leer beschikken waar wij zo om zitten te springen?’

‘We zouden vast wel tot een soort compromis kunnen komen.’ Usara klonk al minder zeker.

Wat zouden de grote gilden van Selerima en Vanam zeggen, of de goede poorters van Intryt of zelfs van Grynth?’ Planir zette zijn glas neer en plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar, zijn ellebogen op de armleuningen van zijn stoel. ‘Vergeet niet hoe fel die steden en heerschappen gebrand zijn op hun onafhankelijkheid. Het kan dan twintig generaties of nog langer geleden zijn sinds ze de Tormalijnse overheersing hebben afgeworpen, maar de herinnering aan die strijd leeft nog steeds voort. Hoe zouden zij reageren als de wegen door het Woud naar alle lucratieve markten in Solura door magiërs werden gecontroleerd? Mogelijk verbannen ze dan alle magisters binnen hun landsgrenzen, ontzeggen ze iedere magiër de toegang tot de steden, en voeren ze de straffen voor het bedrijven van magie weer in waardoor Trydek zich destijds gedwongen zag met zijn leerlingen te verkassen naar Hadrumal.’

Usara gaf geen antwoord en ging steeds moedelozer kijken.

‘En dat is nog maar het begin.’ Planir onderstreepte zijn woorden met gebaren. ‘Als we deden wat jij voorstelt, zouden we bedolven worden onder verzoeken om hulp. Wat dacht je van het Gat van Ferring? Zie je het voor je? Gildemeesters die naar de dichtstbijzijnde filtrum-verkoper stuiven om op allerlei valse gronden ogenblikkelijke hulp te eisen?’

‘Dat zou dan een teleurstelling voor hen worden,’ zei Usara vinnig. ‘Alle partijen in het Gat hebben boter op hun hoofd.’

‘Hoe dacht jij hulp te kunnen weigeren als je zojuist met een eeuwenoude traditie hebt gebroken door het Woudvolk te steunen in de strijd?’ informeerde Planir.

‘Dit is niet zomaar een wedstrijdje om te zien wie de meeste winst kan behalen,’ wierp Usara verontwaardigd tegen. ‘Deze mensen worden afgeslacht!’

‘Dus is het een kwestie van principe?’ Planir stak een vinger op. ‘Het zijn toch juist principes waardoor de Lescariërs elkaar al tien generaties lang naar de strot vliegen? Met name, de rechten van een heerser om zijn macht te laten overgaan op leden van zijn eigen familie, tegen de rechten van wie zich maar sterk genoeg acht om een greep naar de kroon te doen. Als we aan de ene kant onze krachten aanwenden om een slachting onder onschuldigen een halt toe te roepen, hoe kunnen we dan aan de andere kant een dergelijke chaos tolereren?’

‘Dat is heel iets anders!’

‘In welk opzicht dan?’ Planirs kalme woorden contrasteerden steeds meer met de verhitte toon waarop Usara sprak.

‘We gaan een beslissend treffen met een rivaliserende magie tegemoet!’ blafte de jongere magister.

Planir wuifde het argument weg. ‘Alleen als we daarvoor kiezen. Goed, ik geef toe dat het een gevaarlijke situatie is. Stel dat we een streep in het zand trekken en die tovenaars uitdagen voor een wedstrijd? Hoe wou jij dat uitleggen aan de brave burgers van Ensaimin en alle anderen die erbij worden betrokken? Welk principe is zo belangrijk dat wij het recht hebben om hun wereld in elkaar te laten storten?’

‘Magisters zijn geen verantwoording verschuldigd aan de gewone bevolking!’ kaatste Usara terug.

‘Nee,’ beaamde de Aartsmagister. ‘We zijn niemand verantwoording verschuldigd. We kunnen die tovenaars bestrijden met alle macht over lucht, aarde, vuur en water die we hebben, en niemand kan ons dat betwisten.’ Hij zweeg even. ‘Maar wat voor uitwerking zal dat hebben op onze huidige onderhandelingen met de prinsen van Tormalijn? Denk je niet dat ze best eens zouden kunnen besluiten dat het beter is om het in hun eentje tegen de Eliëtimm op te nemen, met de hulp die Guinalle en haar adepten kunnen bieden, in plaats van een bondgenootschap te sluiten met magisters die zich van geen enkel gezag iets aantrekken?’

‘Maar dat zou pure dwaasheid zijn!’ antwoordde Usara kwaad.

Het glimmende oppervlak van de spiegel pulseerde vaag door de rimpelingen van magie die eroverheen gingen. De kaars brandde fel, de was smeltend door onnatuurlijk vuur, de hete druppels omlaag glijdend langs de zilveren kandelaar om de lak van het tafelblad te bedreigen.

‘Als ik zeg dat we ons gewoon niets aan moeten trekken van de prins van Tormalijn of van wie dan ook, dan zeg jij natuurlijk dat het net is alsof je Kalion hoort praten, hè?’ zei Usara tenslotte, met een zweem van een zure glimlach.

‘Zo onbeleefd zou ik nooit zijn.’ Planirs grijns was in tegenspraak met zijn woorden. Hij boog zich naar voren. ‘Maar ik zou de hele dag kunnen vullen met het aandragen van argumenten waarom de Raad van Hadrumal niet betrokken mag raken in wat naar alle waarschijnlijkheid een gevecht is om land en de daarbij behorende rijkdommen. Ik zal er eentje voor je uitpikken: waarom zouden we het Woudvolk in dit ene conflict steunen, maar onze hulp weigeren aan alle anderen die daarom komen vragen omdat het tegen onze principes indruist?’

‘Nu drijf je de spot met me,’ protesteerde Usara.

‘Reken maar, Uus,’ zei Planir ernstig. ‘Waar was ik? We sturen dus de smekelingen — lieden uit Intryt of de vertegenwoordigers van de hertog van Draximal, om maar iets te noemen — met lege handen weg. Nu lopen er op de wereld heel wat magiërs rond, Uus, en zou het niet mogelijk zijn dat eentje daarvan in de verleiding komt, zich om laat kopen en zijn krachten aanwendt voor wat als een goede zaak zou kunnen worden aangemerkt?’

‘Iedere magister weet dat hij zich voor Hadrumal moet verantwoorden.’ Usara glimlachte niet meer.

‘Dat is zo.’ Planir hield de zware gouden ring van het Aartsmagisterschap omhoog, met de grote diamant te midden van saffier, barnsteen, robijn en smaragd. ‘Maar hoe goed zou ik het gezag van dit ambt kunnen laten gelden als het erop aan kwam? Als ik mijn Raad moet verdelen over het verdedigen van het Woud in het westen, het vechten tegen Eliëtimm in het oosten en aan de andere kant van de oceaan, terwijl ik de rest van mijn schaarse tijd spendeer om verder iedereen ervan te overtuigen dat het niet ons doel is het Oude Rijk uit de as te laten herrijzen, met mij aan het hoofd?’

‘Er is geen enkele reden om ervan uit te gaan dat er zich zoiets voor zal doen,’ zei Usara boos.

‘En geen enkele reden om te beweren dat het niet gebeurt,’ wierp Planir tegen. ‘Neem me niet kwalijk, ik vergis me. Ik kan met redelijke zekerheid zeggen dat dit allemaal niet gebeurt als ik niet toesta dat de Raad van Hadrumal en het Ambt van Aartsmagister wordt meegesleurd in jouw gevecht. Ik ben opgegroeid in het mijnland van Gidesta, en een van de eerste dingen die een kind daar wordt geleerd is dat je nooit aan een puinhelling moet komen. Eén steen weghalen op de verkeerde plek, en je krijgt de halve heuvel op je kop.’

‘En is dat je laatste woord?’ Usara klonk verslagen.

‘Dat is mijn laatste woord,’ antwoordde Planir met opzettelijke nadruk. ‘Aan de andere kant ben jij een vrij agent. Het staat je vrij van alle tot je beschikking staande middelen gebruik te maken. Je zult je moeten verantwoorden voor de Raad, maar ik kan je verzekeren van mijn volledige steun en mijn absolute vertrouwen in jouw oordeel.’

‘Dank je,’ zei Usara droog. ‘Maar ik zie niet precies wat ik in mijn eentje zou kunnen bereiken. Behalve Gilmarten is er mijlen in de omtrek geen andere magister te bekennen.’

‘Wat maakt jou daar zo zeker van?’ Planir doofde de kaars tussen twee vingers, en het beeld van Usara’s verbaasde gezicht loste op.

De kaarswalm kringelde in een broze blauwe spiraal omhoog, zich vlechtend rond de stralen middagzonlicht die schuin door de ramen binnenvielen. Planir stond op uit zijn stoel om uit te kijken over de langwerpige daken van Hadrumal. Het grijze steen van de zalen werd in het laatste licht tot goud verwarmd, en in de hoven en gangen wemelde het van de magiërs en studenten die aten, dronken, praatten en zich ontspanden. Omlaag starend volgde de Aartsmagister hier en daar individuele personen tot de kleine gedaanten door poort of deur verdwenen.

Met een ruk draaide hij zich om, de blik scherp en gevaarlijk. De nog in de lucht hangende rooksliertjes wervelden en losten op toen Planir langsliep en bleef staan voor de lege haard. ‘En, wat wilde je met me bespreken, Shiv?’

Shiv zat aan de andere kant van de kamer, diep in de schaduwen van een leunstoel. ‘Ik heb nieuws gehad van Kalion, Aartsmagister,’ zei hij bedeesd.

‘Moet ik me al zorgen gaan maken?’ Planir klonk verrast.

‘Met het oog op wat u zojuist zei over Toremal, dat zich druk maakt over magisters met een ongebreidelde ambitie, zou ik zeggen van wel!’ Shivs aanvankelijke aarzeling werd snel minder.

‘Zeg maar wat je hebt gehoord,’ noodde Planir.

‘Dat Kalion zijn tijd in Relshaz doorbrengt met het ontmoeten van alle machthebbers in deze invloedrijke stad. Naar verluidt om allerlei voordelen te beloven voor wanneer het magiërschap “zijn rechtmatige plaats in de hogere regionen van besluitvorming in gaat nemen”.’ Shivs spotternij was bitter. ‘Eind nawinter is hij naar Toremal gegaan. Voor zover ik heb gehoord, is hij daar op de beste feestjes uitgenodigd, waar hij alle edelen met goede connecties heeft ontmoet. Nu reist hij geloof ik heen en weer tussen de hertogen van Marlier en Parnilesse in Lescar, om hun zijn diensten aan te bieden als eerlijk tussenpersoon bij hun onderhandelingen.’

‘Wat doet jou denken dat ik me niet van Kalions pleziertjes bewust was?’ informeerde de Aartsmagister beleefd.

‘U hebt het de laatste tijd erg druk gehad, Aartsmagister.’ Shiv zocht wanhopig naar woorden. ‘Maar als u zegt… wel, dan ben ik tevreden.’ Haastig kwam hij overeind.

“Volgens mij ben je dat helemaal niet.’ Planir liep de kamer door om met een knip van zijn vingers een kandelaar aan te steken, in het voorbijgaan Shiv de weg versperrend. ‘En ik ook niet. Ga toch zitten.’

Shivs knieën knikten, en zijn vaalgele huid kleurde rood.

Planir nam een stoel aan de andere kant van de haard en keek Shiv een ogenblik vorsend aan. ‘Je zegt dat ik het druk heb gehad? Ja, dat geef ik toe, mijn taken houden mijn dagen gevuld, maar de laatste tijd niet meer dan anders.’

Shiv kuchte ongemakkelijk. ‘U bent nogal in de weer geweest.’

‘O ja?’ Planir leunde achterover en legde een elegant gelaarsde voet over zijn knie. ‘Waarmee?’

Shiv stond weer op. ‘Kennelijk had ik me vergist. Het spijt me dat ik uw tijd in beslag heb genomen.’

‘Of dacht je dat ik mezelf had verstrikt in de jarretellen van een knappe deern?’ vroeg Planir vriendelijk.

Shivs mond viel open. ‘Ik zou nooit…’ Hij klapte zijn kiezen op elkaar toen de Aartsmagister begon te grinniken. ‘Als u het zelf zo stelt, hoogst geëerde Aartsmagister, dan ja. Overal op Hadrumal wordt gefluisterd dat u sinds Larissa voor het eerst haar onderrokken aan u heeft laten zien achter haar aan loopt als een reu achter een loopse teef!’

Planir bulderde zo hard van het lachen dat een op de vensterbank buiten duttende duif verschrikt wegvloog. ‘Ach, ga toch zitten, Shiv, dan drinken we wat.’ Hij liep naar het dressoir, pakte een fles wijn en twee glazen. ‘Ik begin tegenwoordig met de dag vroeger te drinken,’ merkte hij op na een blik op het uurwerk op de schoorsteenmantel. ‘Dat zou pas iets zijn om je zorgen over te maken. Jij was er nog niet toen Gijver Vloedmeester was, hè? Dronken was die man een absolute verschrikking.’

De op Shivs gezicht strijdende opstandigheid en bezorgdheid maakten plaats voor verwarring. Met één slok leegde hij zijn glas.

Planir ging weer zitten in zijn stoel. ‘Ik vind het zeer attent van je dat je je zorgen maakt, maar dat is werkelijk niet nodig.’

‘O nee?’ kaatste Shiv terug. ‘Daar ziet het er volgens mij en alle anderen anders wel naar uit. We zien dat Kalion, die we allemaal kennen als roekeloos ambitieus, iedereen die ook maar een beetje invloed heeft probeert lekker te maken met de belofte van mogelijke hulp van de kant van Hadrumal. Hier is hij een mikpunt van spot, met genoeg mensen om hem in toom te houden, maar ginds, met al zijn mooie kleren en zijn arrogante maniertjes, nemen de mensen hem erg serieus! Waarom doet u daar niets aan? Omdat al uw tijd in beslag wordt genomen door uw knappe nieuwe leerlingetje, die u escorteert naar feestjes en danspartijtjes en minstens drie keer per week ‘s avonds privélessen krijgt die duren tot het ontbijt! Troanna heeft er geen goed woord voor over, en als Vloedmeesteres is zij de hoogste autoriteit, zolang u weigert een Wolkmeester aan te stellen ter vervanging van Otrick. Als Kalion nu zou besluiten u uw plaats in de Raad te betwisten…’ Abrupt hield Shiv zijn mond en tuurde naar de bodem van zijn bokaal.

‘Je hebt jezelf duidelijk genoeg gemaakt.’ Planir schonk Shivs glas bij met de vuurrode wijn. ‘Ik zal je een ander gezichtspunt schilderen. Ik ben me er volledig van bewust dat Kalion met de mond promessen schrijft die zijn beurs onmogelijk kan uitkeren. Hij mag beloven wat hij wil, maar geen van die beloften kan hij waar maken. Hoe ver hij ook wegloopt aan zijn lijn, ik heb nog steeds het andere eind in mijn hand en kan hem terugtrekken wanneer ik maar wil. Voorlopig krijgt hij van mij alle vrijheid die hij wil om zich hopeloos in de nesten te werken. En dan schiet ik hem uiteraard te hulp, en als al zijn mooie woorden dan geen donder waard blijken te zijn, slaat hij een verschrikkelijk figuur. Geloof me, dat doet meer om hem in diskrediet te brengen dan welke straf of schrobbering ook die ik hem zou kunnen geven. Ongetwijfeld blijft Kalion alles doen wat hij kan om steun te zoeken in de Raad, maar ik ben niet van plan hem een reden voor haatdragendheid jegens mij te geven door iets tegen hem te ondernemen. Ik wil van Kalion geen vijand maken, Shiv, want uiteindelijk heeft hij oprecht het beste voor met het magiërschap, en met de wereld. Met zijn ambitie heb ik geen enkele moeite; we verschillen alleen nogal radicaal in onze aanpak.’

‘U weet zeker dat de Raad achter u staat?’ vroeg Shiv.

Planir glimlachte. ‘Kalions aanhangers zijn zowel overmoedig als achteloos geworden, uitgaande van de veronderstelling dat ik het veel te druk heb met de geneugten des vlezes om erop te letten. Ik weet precies door wie Ely en Galen met roddels worden gevoerd. Met Larissa’s hulp heb ik wat lekkere hapjes voor die aaseters in de binnenste kringen van de zalen neergelegd. Zij hebben in het lokaas gebeten, maar het is Kalion voor wie ze gruwelijk zwaar op de maag zullen komen te liggen. Hij geniet nog niet half de steun die hij denkt te hebben, niet in het minst omdat ik, telkens wanneer ik Ely en Galen iemand zie inpalmen, later zelf discreet een beroep op het gezonde verstand van de persoon in kwestie ga doen.’

‘Ja, Aartsmagister,’ zei Shiv schaapachtig

Het vriendelijke gezicht van de Aartsmagister verhardde. Troanna heeft geen goed woord over voor mijn omgang met Larissa, dat is zeker zo. Maar omdat ze zowel oud als wijs is weet ze heel goed dat zinnelijk genot volkomen losstaat van het magisterschap. Maak nooit de fout om die twee dingen door elkaar te halen, Shiv, met betrekking tot mij noch tot jezelf. Troanna mag mij als Aartsmagister aanspreken op de veronachtzaming van mijn taken, niet op de manier waarop ik mijn tijd tussen de lakens verkies door te brengen. Juist jij zou dat moeten kunnen begrijpen.’

Shiv kleurde en schoof onrustig in zijn stoel. ‘Ja, Aartsmagister.’

‘Ik heb mijn eigen contacten in Relshaz en Toremal. Kun je je Marletta nog herinneren? Als Kalion de beide manen en de sterren ertussen belooft aan iemand van de Magistratuur, gaat die persoon vaak als allereerste met haar praten. Kalion is een indrukwekkende verschijning in zijn op maat gemaakte gewaden, en hij kan heel overtuigend praten over de geweldige macht van het magiërschap. Wat hem ontgaat is dat niet-magiërs het hele idee van magie nogal zorgwekkend vinden, vooral in de handen van een driest en onstuimig man. Kalion beweert dat hij van alles en nog wat kan doen, maar hij vraagt zich nooit af of iemand dat ook werkelijk van hem wil. Arrogantie wekt wrevel, Shiv. Dus gaan ze praten met Marletta, die ze ook kennen als magister, dat geef ik toe, maar veel belangrijker is dat ze al bijna een generatie lang in hun stad woont en dat iedereen het erover eens is dat ze een goed en eerlijk mens is. Zij zegt hun zich geen zorgen te maken, dat Kalion veel schreeuwt maar weinig wol levert, en dat ze zich beter kunnen wenden tot de Aartsmagister.’ Planir grijnsde. ‘Dan vragen ze: “Een magister die nog indrukwekkender is dan deze onstuitbare enthousiasteling?” Waarop Marletta zegt: “Nee, helemaal niet. Die man is net als jullie, houdt van mooie meisjes, van dansen en drinken en van een vette grap. Iedereen weet dat dat zo is, en heus niet alleen op Hadrumal.’” De ogen van de Aartsmagister fonkelden staalgrijs in het kaarslicht. ‘Aan die geruststellende woorden kunnen de prinsen van Toremal zich vastklampen, als ik uiteindelijk wordt gedwongen de Eliëtimm de oceaan in te drijven met donder en bliksem, watersnood en aardbeving. Ik zal heel de macht van Hadrumal op die tovenaars loslaten als het moet, Shiv. Maar ik weiger tijd en energie te verspillen aan het verhelpen van kleine speldenprikjes wanneer ons allemaal de strot wordt afgesneden als ik een misstap maak.’

‘Ja, Aartsmagister,’ mompelde de jongere man.

Planir slaakte een diepe zucht. ‘En wat Otrick betreft, wel, ik ben nog niet bereid die oude piraat op te geven.’

‘Het duurt al zeven van de acht seizoenen,’ bracht Shiv naar voren, zijn gezicht bedroefd.

‘Zolang hij nog steeds ademt, zolang we zijn lichaam kunnen verzorgen…’ Planirs stem stierf weg. ‘Als Uus’ reisje nergens op uitdraait, ja, dan leg ik de zaak voor aan de Raad, maar zelfs dan zal ik nog steeds pleiten tegen een haastige beslissing. Otrick lijdt tenslotte niet.’

Een mistroostige stilte drukte zwaar op hen.

Plotseling keek Shiv op. ‘De Raad kunt u er niet in betrekken, dat begrijp ik. Maar als ik nou eens ging? Gilmartens element is lucht, dus met mijn watertalent en Usara’s aardetalent hebben we alleen nog maar een vuurmagister nodig om een nexus te kunnen scheppen.’

‘Waar haal je die vuurmagister vandaan?’ Planir moest glimlachen om Shivs beteuterde gezicht. ‘Ik zal het goed met je maken: als jij eerder dan Uus de cirkel weet te sluiten, stuur ik jou naar hem toe om hem het antwoord te geven.’

Hij deed de deur open en liet Shiv, nu met gefronste wenkbrauwen van bedachtzaamheid, uit. Planir zwaaide de zware zwart-eiken deur dicht en leunde er even met zijn voorhoofd tegenaan. Een glimlach forcerend liep hij de kamer door en opende een andere deur, vaardig weggewerkt in de naden en groeven van de wandpanelen. De Aartsmagister betrad een kleine ruimte met een elegante bedstede waarvan de geel-zijden gordijnen waren geborduurd met kleurige bloemen en ranken. Larissa zat in een stoel met bekleding in dezelfde stijl, de handen keurig gevouwen in haar schoot en de enkels over elkaar geslagen. Ze staarde uit het raam naar de zonsondergang, haar gezicht strak als het sneeuwwitte steen van de marmeren wastafel naast haar. Haar figuur kwam prachtig uit in een japon van azuurblauw satijn, met gaas overtrokken. Haar kastanjebruine haar was opgestoken in kammen en krullen, en subtiele make-up benadrukten ogen, wangen en lippen.

‘Wat ben je nu, boos of verdrietig?’ Planir ging op de rand van het bed zitten en trok zijn laarzen uit. ‘Of allebei?’

Kwaad keek ze hem aan. ‘Dus jij zegt tegen Shiv dat ik er alleen maar ben om jouw geruchten voor je te verspreiden? Tenslotte gelooft iedereen toch alles wat ik vertel, nietwaar? Als je zelfs de bedgeheimen van een vrouw niet kunt geloven, wat dan wel!’ De blos op haar wangen vloekte met het zachtere rood van haar rouge.

‘Je hebt altijd mijn volste vertrouwen gehad als er erop aankwam roddels met een paar oordeelkundig gekozen nieuwtjes op smaak te

brengen, mijn schat.’ Planir gooide zijn hemd op de vloer. ‘En als ik me goed herinner, heb jij dat spelletje altijd met graagte en aanzienlijke vaardigheid gespeeld.’

‘En wat dan nog?’ zei ze dwars. ‘Kan het jou niets schelen wat de mensen zeggen? En nu hoor ik dat ik overal, van Col tot aan de Wind-kaap, gegniffel en bedekte toespelingen mag verwachten! Ben ik er alleen maar om Sihan en alleman te laten zien dat jij ook maar een man met mannelijke driften bent?’

‘Ik zal niet ontkennen dat het me goed uitkomt wanneer ze zo over me denken, maar tegen geroddel kan ik niets doen. Het spijt me werkelijk als je dat vernederend vindt. Eerlijk gezegd zou ik zelf ook heel goed zonder kunnen.’ Planir trok zijn schouders op. ‘Het ambt van Aartsmagister heeft vele en verscheidene machtsmiddelen, maar de mensen te laten ophouden met denken wat ze willen ligt niet binnen mijn bereik.’

‘Maar je maakt gebruik van het geklets, je keert het tegen de kletskousen.’ Larissa klonk al minder gekrenkt.

‘Dat is zo,’ beaamde hij. ‘Ik maak van alle middelen gebruik om me van mijn taken te kwijten, dat heb ik je vanaf het begin gezegd. Maar ik heb niets gedaan om roddels in de wereld te helpen. Ik heb niet met je gepronkt, noch je verborgen gehouden alsof we ons ergens voor moesten schamen. Want dat is namelijk de andere kant van de medaille, als ik me zou laten beïnvloeden door het gefluister en de misselijke opmerkingen.’ Planir knoopte de veters los van zijn effen keperstoffen broek, stapte eruit en liep naar een garderobekast waar hij een schoon hemd van zachte zijde vond. ‘Van het begin af aan heb ik je gezegd dat er praatjes zouden worden rondgestrooid en dat het aan jou zou zijn om te bepalen of het nut ervan opwoog tegen het kwaad dat ze konden aanrichten.’

Larissa keek naar haar handen, en behalve het ruisen van het zijden hemd waarin de Aartsmagister zich kleedde, was het stil in de kamer.

‘Het enige wat ik vraag, mijn schat, is dat je meer belang hecht aan mijn woorden dan aan die van een ander,’ zei Planir vriendelijk. ‘Heb ik ooit tegen je gelogen? Heb ik je ooit bedrogen? Geloof je me als ik je zeg dat jouw esprit, jouw aanwezigheid, jouw charme en jouw hartstocht de grootste geschenken zijn die mij ooit zijn toegevallen? Met jou aan mijn zij beschouw ik mezelf als de gelukkigste man ter wereld, al was ik de armste mijnwerker in Gidesta in plaats van de Aartsmagister van Hadrumal.’

‘Maar je bént de Aartsmagister van Hadrumal,’ zei Larissa met een hapering in haar stem.

‘Dat klopt,’ knikte Planir. ‘En daarom moet ik alles verdragen wat bij het uitoefenen van die taak komt kijken. Jij niet, tenzij je daarvoor kiest, mijn lieveling. Dat weet je.’

Een nieuwe stilte dreigde eindeloos voort te duren. Toen begonnen alle klokken in de torenrijke stad te luiden. Planir keek naar een klein uurwerk op het nachtkastje naast het bed. ‘Voorlopig moeten we besluiten of we wel of niet gaan dansen in de Zeewaartse Zaal. Iedere keer dat wij samen dansen zal dat koren op de geruchtenmolen zijn, maar doen we het niet, dan begint daarmee een hele nieuwe ronde van geruchten en speculatie. Heeft hij zijn oog op een andere vrouw laten vallen? Heeft zij gekregen wat ze wilde, wat dat ook mocht zijn? Zet hij haar aan de kant nu hij er weer een kerfje op zijn bedstijl bij heeft, of is zij het zat om het speeltje van een oude man te zijn?’ Zijn stem klonk mild plagend. ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat ik er vrede mee heb wanneer jij liever niet wilt gaan dansen. Als we gaan, is dat van geen enkele betekenis, buiten het feit dat ik graag dans, dat ik in het bijzonder graag dans met jou en dat ik zin heb om de zorgen van mijn ambt een avond van me af te schudden en te feesten met het mooiste meisje op Hadrumal.’ Hij liep naar de deur, een elegante verschijning in zwarte zijde, onberispelijk van snit.

Larissa stond op, de rokken van haar japon opzij slaand. ‘Zoek uw dansslippers, o geëerde Aartsmagister.’ Ze glimlachte met een strijdlustig lichtje in haar ogen. ‘Laat ze maar praten. En wat dat feesten betreft,’ — ze haakte haar arm door de zijne toen ze vertrokken - ‘dat hangt ervan af in hoeverre je jezelf uitput op de dansvloer, nietwaar?’

Het Grote Woud, 6 nazomer

Terwijl Usara in de weer ging met zijn spiegel en een brandende tak uit het vuur, liep ik met een van de genezers mee het keteldal uit en langs een beboste helling naar een lang smal meertje. Langs de met varens begroeide rotslagen van grijs en okerkleurig steen, hier en daar met vochtige plekken zwart, liepen straaltjes water naar beneden. Van het traag rimpelende oppervlak van het meer sloeg een koude frisheid ons tegemoet. Groepjes mannen en vrouwen die zichzelf en hun kleren aan het wassen waren, liepen voorzichtig heen en weer over een glibberige groene rotsrichel om pannen te vullen met het schone water uit de bron. Ik waste me grondig, naar adem happend vanwege de kou op mijn warme lijf, maar genietend van de sensatie om weer schoon te zijn. Ik sloeg mijn wambuis om me heen en ging op zoek naar iets wat voor schoon linnen door kon gaan.

In de grot was genezer Harile in de weer met kruiden die ze weekte in aardewerken kommen. Ze knikte naar me toen ik in mijn plunjezak rommelde. ‘Ben jij van het Volk?’ Het klonk bedenkelijk.

‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Mijn vader wel, maar ik ben een buitenwoonster.’ Dat had ik voor mezelf inmiddels duidelijk. Het verleden van mijn ouders was van hen, en mijn toekomst was van mijzelf. Ik diepte het kostbare liedboek op van de bodem van mijn draagtas en keek of de wikkels nog heel waren. Ik keek naar Harile. ‘Dat lied dat u eerder zong, dat was toch “Mazirs Geneeskrachtige Handen’?’

Hij keek op van zijn werk. Wat is daarmee?’

‘Wist u dat er macht in dat lied schuilt, in de jalquezan?’ Ik glimlachte naar hem.

Harile’s voorhoofd werd geplooid door beleefde verbijstering. Wat voor een macht?’

‘Een soort toverspreuk.’ Ik probeerde zo oprecht mogelijk te klinken. ‘Ik ben in opdracht van Tormalijnse geleerden naar het oosten gegaan om meer te weten te komen over de verborgen leer van de oude rassen. En ik vond de jalquezan.’

Op Harile’s gezicht werd de twijfel nu langzaam vervangen door belangstelling. ‘Maar hoe kan dat nou een toverspreuk zijn? Het is gewoon onzin.’

‘Het is veel meer dan dat,’ verzekerde ik hem met absolute overtuiging. ‘Geen twijfel mogelijk.’

‘Als jalquezan uit toverspreuken bestaat, wat kan je er dan mee tegen de Bergmensen?’ Hij benaderde het idee precies zoals ik had gehoopt.

‘Je zoekt een lied dat past bij je behoeften. Als je je wilt verstoppen, zing je over Viyenne en de Hinden. Als je verdwaald bent, zing je Mazir en de Storm en vind je de weg terug.’ Ik liet het zo simpel klinken als het schillen van peulen. ‘De jalquezan is de spreuk in het lied. Het staat allemaal in dit boek.’ Ik drukte het stevig tegen me aan en hoopte maar dat hij niet zou vragen of hij het mocht inzien.

‘Kun je dan toveren door gewoon te zingen?’

Ik beet een vloek terug toen ik de twijfels in Harile’s stem hoorde. ‘Ik ben nu al bijna een heel jaar met deze magiërs op reis. Zij proberen al een generatie lang deze puzzel in elkaar te passen, en jalquezan bleek het laatste stukje te zijn!’ Ik had het gevoel alsof ik met lege handen stond te bluffen om een schatkist vol goud te winnen.

‘Dus we hoeven alleen maar te zingen?’ Harile keek naar een groepje kleine kinderen. Alle gezichtjes vertoonden sporen van opgedroogde tranen, en eentje keek maar steeds over haar schouder, haar vraag naar ‘mamamam’ verstaanbaar in iedere taal.

‘Je zingt, en je vertrouwt op de macht van de jalquezan.’ Als ik nog meer overredingskracht aanwendde, zou ik de keizer van Tormalijn zover kunnen krijgen mij te betalen voor het recht op zijn eigen troon.

‘Moeten we allemaal meezingen?’

Saedrin red me, wat hadden de geleerden ook weer voor theorieën over kunstenarij? Dat geloof de sleutel was, en dat hoe meer mensen zich ergens op richtten, des te groter de macht was waaruit dat geloof kon putten? Mijn poging om het te begrijpen bezorgde me hoofdpijn, en ik deed mijn ogen dicht. Maar waarom zou ik het willen begrijpen? Waarom vertrouwde ik niet gewoon op mijn geluk? Ik deed mijn ogen weer open en zag Harile verwachtingsvol naar me kijken.

‘Probeer zo veel mogelijk mensen te laten zingen,’ zei ik, een en al kalm zelfvertrouwen. ‘Zeg hun gewoon zich te concentreren op de woorden en hun wens om iedereen in veiligheid te brengen. De jalquezan doet de rest.’

Harile’s voorhoofd trok weer glad, en hij haalde zijn schouders op. ‘Baat het niet, dan schaadt het niet,’ glimlachte hij vermoeid. ‘En zingen geeft de mensen in ieder geval wat moed.’

Ik had liever een wat hartgrondiger bevestiging gekregen, maar ik was allang blij met wat ik kreeg. ‘Als u het me niet kwalijk neemt, ga ik eens kijken hoe het er bij mijn vrienden voor staat.’ Eén rune gelegd, tijd voor de volgende.

Ik zag de anderen in een groepje verzameld rond Usara, die op de grond zat, de benen gespreid aan weerszijden van een brede, ondiepe schaal. Ik ging naast Gilmarten staan. Gren zat in kleermakerszit tegenover me, en Darni keek mee over Usara’s schouder. Sorgrad zat een stukje verderop iets te eten, zijn gezicht neutraal.

Op de bodem van de schaal verscheen een vaag groen schijnsel, wervelend en samenklonterend tot een beeld van bergen, met daarboven een strakblauwe hemel. Het helle licht waarmee het tafereel was overgoten vormde een merkwaardig contrast met het gedempte licht dat bij ons door de bomen viel. Het beeld nam een duikvlucht over een rotspad dat zich door het dorre gras slingerde. Droge aarde en stukken rots vulden het beeld op, langs glijdend met een duizelingwekkende snelheid. Ik deed mijn ogen dicht toen mijn maag in opstand kwam.

‘Ik zie niemand om mee te vechten,’ bromde Gren.

Usara balde zijn vuisten en strekte zijn vingers, zijn tong tussen de tanden van concentratie. ‘In de buurt kan ik inderdaad niemand vinden, dat is in ieder geval wat.’

‘Zoek het hoofdkamp van hun troepenmacht,’ gelastte Darni.

Usara keek hem over zijn schouder aan. ‘Dat zou een stuk makkelijker gaan als je niet zo in mijn nek stond te hijgen. Ik schouw zoals ik dat nodig vind, dank je feestelijk.’ Hij keek nors. ‘Ik weet niet zeker of het beeld niet door die verrekte etherische magie van hen wordt verstoord.’

‘Probeer het eens hiermee.’ Ik liet het schilmesje van dat Sheltya-kreng boven de schaal bungelen en glimlachte lief naar Usara. ‘Gaat schouwen niet veel betrouwbaarder met behulp van iemands spullen?’

Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, maar hij pakte het mes aan en liet het met een bestudeerd gebaar in het water vallen. Ik grijnsde naar Sorgrad en Gren.

‘Kijk eens aan,’ zei Usara plotseling.

We probeerden allemaal over zijn schouder mee te kijken, elkaar verdringend, maar voorzichtig om de magister niet aan te stoten.

Uit het water rees groen licht, zacht en broos in de zon. Het zilveren lemmet van het zakmes glom even op alvorens te verdwijnen onder een kleine weerspiegeling op het wateroppervlak. Het was de Sheltyavrouw, ergens in een rekin.

‘Ik zal niet zeggen dat ik de ene Bergmens niet van de andere kan onderscheiden, maar jullie huizen lijken echt als twee druppels water op elkaar!’ mompelde ik tegen Sorgrad. De vrouw stond aan een lange leistenen tafel die uit dezelfde plaat had kunnen komen als het blad in de Hachalfaas. Nauwelijks was ik uitgesproken, of de Sheltyavrouw liep door het rommelige woonvertrek van de rekin naar de deur. Ze ging naar buiten, en Gilmanen snakte naar adem, terwijl wij allemaal vloekten.

Op het terrein voor de rekin was het stervensdruk. In een werkplaats werden volle pijlkokers uitgedeeld, overal werden zwaarden rond maliënkolders gegord en helmen onder vastberaden kinnen vastgegespt. De vrouw ging van groep naar groep, alle mannen achterlatend met haat in hun ogen of een woede op het gezicht die alleen door wraak kon worden gestild.

‘Je had toch het blauwzout moeten gebruiken, meisje,’ zei Gren zonder humor. Hij wees naar een hoofd dat donkerder was dan de andere, met een grijs Sheltyagewaad over alledaags leer. Het was de Eliëtimmse tovenaar, en ik vloekte.

‘De volgende keer nemen we hem te grazen,’ mompelde Sorgrad. ‘Eens kijken wat hij vindt van een zwaard in zijn donder.’

Ik wist een mager glimlachje op te brengen. Usara’s bezwering zweefde over het terrein, en we zagen de menigte golven toen de mannen zich verspreidden over de heuvel onder de grote poort. Over het lange pad kwamen muilezels met ondefinieerbare bundels omhoog, met onherkenbare mensen achter hen aan. De brede vallei was doorgroefd met talloze delfplaatsen, oude en nieuwe, die het land doorploegden als de nagels van een reusachtige klauw. Stenen molens en kalkovens, zo log en plomp dat de faas en de rekin er haast bij verbleekten, stonden tussen uitgestrekte afvalhopen. Alles viel echter in het niets vergeleken bij de bergen, hoog oprijzend tot in de blauwe lucht, de kleur van Sorgrads ogen, die de toppen en rotswanden aandachtig bekeken.

‘Iemand is een oorlog aan het voorbereiden,’ zei Darni met grimmige tevredenheid.

‘Laat de toppen eens wat beter zien,’ vroeg Sorgrad abrupt.

Usara haalde nu zwoegend adem, zijn smalle schouders gebogen, maar hij liet het beeld afzwenken en tilde het op naar de bergen hoog boven de faas. Daar liep een scherpe kam van kale rots omhoog naar een wit sneeuwveld waar het ijs de zomerzon tartte in de holle boezem van de berg. De kam splitste zich in tweeën, de ene graat naar een rafelige top van gespleten rotsgesteente, de andere naar een hogere kam, krom en gekerfd als een versleten mes. Aan het begin van de vallei verhieven zich twee enorme toppen, de ene een priemende speerpunt van ijs met diepe spleten in de ene wand, de andere donker en onheilspellend, zonder sneeuw op de hellingen, die in de zomerzon glansden als de vleugels van een raaf.

‘Teyvakreits,’ zei Sorgrad stellig.

‘Weet je het zeker?’ vroeg Darni.

Sorgrad keek hem aan, zijn gezicht onbewogen. ‘Heel zeker. Jou werden als kind toch de straten en huizen van je woonplaats geleerd? Wij leerden de toppen van alle ketens, oost, west en midden.’

‘Teyvakreits.’ Darni proefde de onbekende naam op zijn tong. Waar ligt dat ten opzichte van ons?’

‘Zo’n twaalf dagen hiervandaan, als je snel en licht reist; ik zal een kaart voor je tekenen,’ mompelde Sorgrad. ‘Als zij niet eerder hier zijn.’

We keken neer op een aanzienlijk aantal mannen, allen ingespannen bezig met het verrichten van hun verscheidenheid aan taken. Er werden tenten opgezet, sommige in een kring, andere in keurige rijen, enkele apart. Armen vol kreupelhout en taaie doornstruiken werden als brandstof opgestapeld bij vuurkuilen, terwijl andere mannen sjouwden met schoon en vuil water. Overal fonkelden maliën in het zonlicht, en de enkelingen die zich her en der repten zonder de last van een wapenrusting gingen gekleed in het grijs van de Sheltya. Ik onderdrukte een koude rilling.

We bleven nog even kijken, gedurende welke tijd er niet veel gebeurde. Maar toen zwaaiden de poortdeuren van de faas open en kwam er een kleine groep mensen naar buiten, nieuwsgierigen meenemend op hun weg naar een open plek in de vallei. Iedereen ging in een halve cirkel op de droge grond zitten en een man die uit de faas was gekomen bleef staan om hen toe te spreken. Hij was gedrongen van bouw, maar had een gezicht waar Niëllo goed geld voor zou hebben betaald als model voor een acteursmasker. Weerbarstig goudblond haar boven een breed voorhoofd en een trotse neus. Zijn gezicht was vierkant onder een korte baard, en gezien de reacties van de toehoorders was zijn mond even welsprekend als goed gevormd. Hij wendde zich van links naar rechts, de handen expressief spreidend in een smekend gebaar, dan met gebalde vuisten vastberaden orerend, ze uiteindelijk ten hemel heffend voor een bezielde oproep. De menigte kwam in beweging, de mannen knikkend en zijn gebaren imiterend, aangespoord door zijn woorden. Toen hij zijn slotbetoog onderstreepte met een zwaai van zijn zwaard, sprong zijn publiek overeind, de vuisten schuddend en zichtbaar juichend, het ongeduld fonkelend op elk gezicht. Mijn frustratie dat ik de woorden van deze charismatische leider niet kon verstaan, zag ik weerspiegeld in de blikken waarmee de anderen omlaag staarden naar het gezicht in de toverschaal.

‘Als we hen tegen willen houden, hebben we zeker tienmaal zo veel man nodig als waarover we nu beschikken,’ gromde Gren.

Darni gebaarde naar de kinderen, bejaarden en gewonden. ‘En wie moet hen dan beschermen, als we iedereen meenemen die een wapen kan vasthouden?’

‘Misschien is dit een gelegenheid waarbij het me is toegestaangebruik van magie te maken,’ zei Gilmarten.

‘Zou jij niet van meer nut zijn bij de gevechten?’ wierp Sorgrad tegen. ‘Een bliksemstraal op de juiste plek kan meer schade aanrichten dan een half Tormalijns cohort.’

‘We zullen heel voorzichtig moeten zijn met waar en hoe we gaan vechten,’ zei Darni. ‘Het zal van cruciaal belang zijn om het juiste terrein uit te kiezen.’

Gren keek naar de kleine gedaanten die bij de spreker vandaan zwierven. ‘Ik denk niet dat hij ergens een volledige kreits op de been heeft kunnen brengen. Als dit een echte horde was, zoals in de oude sagen, dan zou iedere faas zijn eigen vuur en zijn eigen standaard hebben.’

‘Wie staan er dan achter hem?’ Ik keek aandachtiger om te zien of ik in de massa ergens enig verschil kon onderscheiden.

‘Bannelingen, degenen die zijn uitgewezen wegens een misdaad, al dan niet terecht,’ opperde Sorgrad met een flauw glimlachje.

‘Jongste zonen uit gebieden waar hongersnood heerst,’ vulde Gren aan. ‘En zonen uit gemengde huwelijken.’

‘Uus, je moet al de valleien in de buurt voor me schouwen,’ besloot Darni. “We moeten weten of ze allemaal de wapens oppakken, of dat het maar een beperkte opstand is, aangezwengeld door die blonde daar.’

‘Ik zou niet weten wat voor verschil dat uitmaakt,’ mompelde Usara nogal kregelig. ‘Het zijn er een paar honderd, allemaal met zwaarden, en ze komen deze kant op.’

‘Niet per se,’ ontkende Sorgrad. ‘Ze kunnen van daaruit net zo makkelijk het Gat in gaan als in zuidelijke richting afslaan om onze kant op te komen.’

‘Des te meer reden om hier voor eens en altijd een einde aan te maken.’ Met slecht verholen ongeduld keek Darni Usara aan. ‘Kijk eens wat verder dan je neus lang is, man!’

Dit was de stoere taal van een soldaat. Maar ik was geen soldaat, nooit geweest, en ik zou er ook nooit een willen worden. Natuurlijk had ik ervaring genoeg opgedaan met vechten, in de beginjaren van mijn zwervende bestaan. Door honger gedreven had ik in steegjes gestaan, met een knuppefin mijn hand en het hart in mijn keel, wachtend op een dronkelap met een goed gevulde beurs. En aangezien ieder potentieel doelwit altijd een kop groter en minstens twee keer zo zwaar als ik was, liet ik het nooit op een eerlijk gevecht aankomen. Een struikrover mikt op het hoofd, niet op het lichaam.

Dat laatste bracht me op een idee. En als we nu eens de leiders doden?’ vroeg ik. ‘De IJseilanders die vorig jaar zomer in Kellarijn vochten, gaven zich meteen over toen hun bevelvoerders waren gesneuveld.’

‘Dan hebben de Eliëtimm minder gemeen met de Bergmensen dan ze beweren,’ reageerde Sorgrad minachtend. ‘Anyatimm zijn gewend eikaars taken over te nemen als er iemand gewond raakt, of dat nu is in de delvingen, op het pelzenpad of bij de gevechten tegen de laaglanders in het Gat.’

‘Maar ze hebben wel een hoop aandacht voor die knappe bink daar,’ peinsde Gren. ‘Ik wed dat ze zich toch wel even zouden bedenken als die een pijl in zijn strot kreeg. Een bende herrieschoppers is zo sterk als hun leider, Grad, dat weet je.’

‘En de Sheltya?’ opperde ik. ‘Vooral als zij etherische magie gebruiken om iedereen op te jutten.’

Sorgrad trok een grimas. ‘Dat is zilver ruilen voor koper, meisje. Voor moord op Sheltya word je levend aan een berghelling genageld, net zo lang tot de raven je hebben gevonden en je ogen en je lever hebben uitgepikt. Als je Sheltya doodt, heb je een bloedvete en komt dat leger wraak nemen.’

‘Die IJseilander dan?’ De zenuwen knaagden in mijn maag.

Dami keek naar Sorgrad. ‘Zou zo’n bloedvete zich ook tot hem uitstrekken? Ik durf er de helft van de Hadrumalse rijkdom onder te verwedden dat hij de aanstichter van dit onheil is.’

‘Ook al zou hij zich voordoen als Sheltya, hij hoort niet tot een kreits aan deze kant van de oceaan, laat staan het Gat,’ antwoordde Sorgrad langzaam. ‘Iedereen kan dat aan zijn haar en gezicht zien. Ze zouden zijn dood wel komen wreken, maar ik zie het niet uitdraaien op een bloedvete.’

‘In de bergen draait alles om de familie,’ knikte Gren. ‘Maar dat heeft ook zijn nadelen: hoor je er niet bij, dan stel je niets voor.’

‘Zullen we dan die Eliëtimmse tovenaar uit de weegschaal wippen?’ drong ik aan. ‘De Sheltya blijven gewoonlijk neutraal, dat weten we.’ Ik dacht na, zoekend naar de juiste woorden. ‘Als zij erbij betrokken zijn, moeten ze door iemand zijn opgehitst. Maar door wie? In de Hachalfaas hebben we kunnen zien dat de Sheltya zich gedragen alsof de wereld van hen is. Het ontbreekt hen aan ambitie omdat ze alles al hebben. Ze moeten dus zijn aangespoord door iemand van buitenaf. Dat kan toch alleen maar die tovenaar zijn?’

‘Die zou heel goed de sleutel kunnen zijn tot dit alles.’ Sorgrad keek wat opgewekter. ‘Het is de moeite waard zijn om te zien wat er gebeurt als we hem van het toneel verwijderen.’

‘Laten wij met z’n drieën de hooglanden ingaan om met hem af te rekenen,’ was Grens voorstel. ‘Ondertussen leer jij het Volk hier vechten, Darni, en zorg je ervoor niet slaags te raken met het legertje van Knappe Bink.’

‘Ik zal de strijd zeker zo veel mogelijk vermijden,’ mompelde Darni. ‘Ik heb geen manschappen voor een geregelde veldslag.’

‘Het spijt me, maar ik kan het hier niet mee eens zijn.’ We keken allemaal naar Usara, wiens lichte huidskleur nog bleker was dan gewoonlijk. ‘Ik heb Sorgrad hier nodig,’ zei hij. Uitdagend kwam hij overeind en liet zijn bezwering achteloos verflauwen. ‘Planir heeft me gezegd al mijn krachten aan te wenden, samen met Gilmarten en alle andere magiërs die ik in de buurt kon vinden.’

‘Ik ben geen magister, en noch jij, noch jouw Aartsmagister heeft iets over mij te vertellen,’ reageerde Sorgrad op vlakke toon.

‘Ik begrijp dat je het potentieel van je talent nooit hebt kunnen onderzoeken, gezien je afkomst en jeugdige leeftijd,’ vervolgde Usara onverstoorbaar, ‘maar hoewel je ongeoefend bent, kunnen we je niettemin wat eenvoudige bezweringen bijbrengen.’

‘Nee,’ zei Sorgrad.

Usara staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je?’

Was ik niet duidelijk genoeg?’ Sorgrads ogen stonden koud en hard. ‘Nee.’

‘Dit is niet het moment om koppig te doen, man! Je bent geboren met talent!’ Usara’s verbazing sloeg om in boosheid. ‘Het is je plicht dat talent te gebruiken, en ik kan me geen beter moment voorstellen dan nu om je verantwoordelijkheden onder ogen te gaan zien!’

‘Ik ben niets verplicht als gevolg van iets waarmee ik ben geboren,’ smaalde Sorgrad. ‘Daar draag ik net zo veel verantwoordelijkheid voor als jij voor het kwijtraken van je haar. Ik ben alleen maar trouw aan mijn bloed en aan mijn vrienden.’

‘Ook als door jouw houding deze mensen straks dood in het Woud liggen?’ vroeg Usara verhit. ‘Terwijl je ze had kunnen redden door je medewerking te verlenen?’

Ik zag dat Gren zijn spieren spande, en ik wierp hem een waarschuwende blik toe. Ik wist een andere manier om deze impasse te doorbreken. Wat heeft Planir precies gezegd?’ vroeg ik aan Usara, die even van zijn stuk was toen ik tussen hem en Sorgrad in ging staan. Het was niet de verstandigste plek, maar iemand moest voorkomen dat dit uitdraaide op een vuistgevecht.

‘Ik vroeg hem wat ik moest doen, aangezien er geen andere magister in de omgeving was, behalve Gilmarten — en ik,’ antwoordde Usara boos. ‘Planir zei dat ik daar niet zo zeker van moest zijn en verbrak toen de verbinding. Hij moet Sorgrad hebben bedoeld, een andere mogelijkheid is er niet.’

‘Wie zegt dat?’ vroeg Gren strijdlustig. ‘Hoe komt het trouwens dat hij over mijn broer heeft gehoord?’

‘Ik heb de Aartsmagister verteld dat ik had ontdekt dat onder de Bergmensen magisters niet helemaal onbekend waren, zoals we altijd al hadden verondersteld.’ Usara wierp Sorgrad een geërgerde en wantrouwige blik toe. ‘Dat jij op onverklaarbare wijze je elementale affiniteit weet te onderdrukken is iets wat we beter kunnen laten rusten tot we op Hadrumal zijn. Daar kunnen we die eigenaardigheid onderzoeken.’

‘Dat kan je gerust vergeten, magister,’ zei Sorgrad laatdunkend. ‘Zo lang ik nog een gat in mijn reet heb, ga ik niet naar Hadrumal.’

Usara stak zijn kin naar voren en deed een stap naar Sorgrad toe. ‘Planir heeft gezegd -‘

‘Waarom zei u dat magisters niet helemaal onbekend zijn onder de mensen uit de bergen?’ Gilmartens beleefde vraag in zijn zangerige Solurese tongval sneed door Usara’s toorn als een heet mes door boter. Na de afgelopen dagen zag de magister er nog steeds betrekkelijk goed verzorgd uit, al was zijn gezicht een beetje verbrand door de zon als gevolg van het verlies van zijn hoed.

‘Omdat dat zo is, ik bedoel, de meesten hebben er nog nooit van gehoord,’ reageerde Usara verbijsterd.

‘In Solura wel.’ Gilmarten keek een beetje verlegen. ‘Tenminste, ik heb magisters ontmoet die zowel half-als kwartbloed Bergs zijn en heb horen vertellen over minstens één volbloed.’

‘Het zoveelste gebied waarop jullie in Hadrumal er volkomen naast kleunen,’ hoonde Gren.

‘En van het Woudse bloed?’ Usara was me een halve tel voor met die vraag.

De Solurese magiër knikte. ‘Voor zover ik weet geldt daarvoor hetzelfde. Ongewoon, maar niet ongekend.’

‘Nog iets wat je niet weet, Peentje?’ vroeg Gren zijdezacht.

‘Dat is het antwoord, dus,’ zei ik haastig om te voorkomen dat Gren het vuurtje nog wat hoger opporde. ‘Als je een nieuwe leerling wilt, gaan we kijken of er hier iemand is die…’ Ik wist niet hoe ik het onder woorden moest brengen. ‘Iemand met talent.’

‘In mijn traditie kennen we methoden om mensen dingen uit het hoofd te laten leren die hen enige bescherming kunnen bieden,’ opperde Gilmarten met een nerveuze glimlach.

Usara keek obstinaat maar ook onzeker, nu hij merkte dat de grond onder zijn voeten verschoof.

‘Laten we even de teugels strak in handen houden,’ sprak Darni op ferme toon. ‘Met onderling ruziën spelen we alleen maar de vijand in de runen. We moeten weten waartegen we vechten, Uus, dus schouw de valleien in de omgeving. Kijk waar ze zich groeperen voor de strijd. Jullie twee kennen de bergen en weten wat vechten is. De jagers hier kennen de bossen. We moeten een landkaart tekenen waar alles op staat. We hebben minstens één geoefend magister per gevecht nodig, maar als we hier Volk met talent kunnen vinden om hun eigen mensen te verdedigen, komen er meer manschappen vrij om te gaan vechten. Gilmarten en Livak, gaan jullie eens kijken wat je kunt vinden.’

Darni’s gezagsovername verbrak in ieder geval de impasse. De grote strijder liep naar Bera, en Gren volgde, Sorgrad wat langzamer, zijn gezicht ondoorgrondelijk. Boos snuivend boog Usara zich over zijn schouwschaal, maar de ergernis op zijn gezicht nam geleidelijk af toen hij zich op zijn magie begon te concentreren.

Ik keek naar Gilmarten, die onzeker naar me glimlachte. ‘Laten we beginnen bij Harile,’ stelde ik voor. ‘Die heeft misschien wel wat ideeën over wie er talent zou kunnen hebben .’

We liepen de grijze schemering van de grot binnen. ‘Harile?’

‘Hierzo.’ Voorzichtig liep hij tussen de in dekens gewikkelde, dicht bijeen liggende gewonden door. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’

‘Usara is aan het schouwen naar jullie vijanden.’ Ik wees naar de over zijn schaal gebogen zittende magister. ‘Als je een pijnstillend middel hebt waar hij niet suf van wordt, zou dat schelen.’

‘Ik kan een kruidenthee voor hem zetten om hem een opkikker te geven,’ opperde hij.

‘Hartstikke bedankt.’ Ik voelde Gilmarten naast me onrustig worden. Wat ik me afvroeg, komen er bij het Volk mensen voor met een aanleg voor magie?’ vroeg ik langs mijn neus weg. ‘Dat uit zich meestal rond de leeftijd waarop Drianon een meisje laat bloeden, bij de buitenwoners tenminste.’

We volgden Harile naar een vuurtje, waar hij een geblutste ketel

boven de vlammen hing. ‘Hier merken we het meestal wanneer Trimon een jongen de baard in de keel bezorgt. Bij meisjes is het kort nadat Larasion hen tot bloei brengt.’

Gilmarten trok afwezig aan zijn sik. Wat merken jullie dan? Wat zijn bij jullie precies de tekenen van magistertalent?’

‘Er zijn erbij die vreselijk veel last veroorzaken in de buurt van vuur. Soms gaat in een paar tellen de brandstof voor een halve nacht in vlammen op, en soms gaat het vuur uit en krijg je het met geen mogelijkheid meer aan.’ Harile zweeg even om kleine beetjes kruiden te mengen in een beker. ‘Je hebt erbij die een half jaar lang geen voetafdruk achterlaten, en dan is er nog het verhaal over een meisje dat van zonnewende tot zonnewende natregende. Alleen zij, begrijp je, verder niemand.’ Hij lachte. ‘Maar dat verhaal heb ik gehoord van een handjevol mensen tussen hier en de zuiderzee, die allemaal zeggen dat ze het hebben van een vriend van een vriend, dus zal het wel gewoon wind in het lange gras zijn.’ Harile schonk heet water op de kruiden.

‘Zal ik het naar Usara brengen?’ vroeg ik. Hij knikte, en ik pakte de beker en liep samen met Gilmarten de grot uit.

Onthutst krabde de Solurese magiër zich op het hoofd. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat sympathie voor een element zomaar overging.’

‘Kun je vaststellen of iemand talent heeft? Is daar een test voor?’ Ik zette de beker neer naast Usara, en we gingen terug naar Harile, die bezig was wat bladeren te bereiden voor een kompres.

‘Er bestaan methoden om te bepalen waar iemands sympathie ligt wanneer het talent zich voor het eerst manifesteert,’ antwoordde Gilmarten. Hij keek bezorgd. ‘Is het mogelijk dat een sympathie verloren gaat als die niet wordt geoefend?’

‘Niet als je Sorgrad als richtsnoer neemt,’ zei ik vastberaden. ‘Harile, weet je van iemand die nu of in het verleden tekenen van talent heeft vertoond? Die zou onze magiërs misschien kunnen helpen met het verdedigen van de zieken en bejaarden.’

Meteen zette Harile zijn kom met bladerpulp neer. ‘Kom maar mee.’ Hij bracht ons naar een vuurtje van niet meer dan wat smeulende sintels in een nestje van vederzachte as. Het Volk eromheen had de volwassen leeftijd nog niet bereikt en bezat weinig meer dan een deken en een paar inderhaast meegegriste spullen. Geen van hen vertoonde ook maar iets van het montere zelfvertrouwen dat ik van Woudvolk gewend was geraakt.

‘Dit is Sarachi.’ Harile wees naar een jongeman met Woudrood haar boven een gezicht dat in Caladhrië achter een ploeg hoorde te lopen.

‘Voor zover we konden bepalen, toonde hij aanleg voor het magisterschap.’

‘Ja, en?’ zei de knaap. Hij had dus nog wat pit in zich.

‘Deze magiër denkt dat jij hem kunt helpen.’ Harile wees op Gilmarten.

Sarachi begon overeind te komen, maar Gilmarten wuifde hem terug. Ik nam plaats op een boomstronk en keek toe. In de laatste gloed van het vuur stak Gilmarten een twijgje aan en gaf het aan Sarachi.

‘Concentreer je op de vlam,’ zei hij. ‘Kijk of je hem kleiner kunt maken.’

Het zwak flakkerende geel veranderde niet in het minst van grootte, tot de vlam dreigde Sarachi’s vingers te raken en hij het takje liet vallen.

‘Ik heb een beker water nodig.’ Gilmarten keek rond alsof hij een kroegtapper verwachtte te zien. Een van de meisjes gaf hem zwijgend een met houtsnijwerk versierde nap. ‘Hou je handen bij elkaar.’ Gilmarten goot een beetje water in Sarachi’s holle handpalmen. ‘Hou het daar zo lang je kunt.’ De teleurstelling rondom was hoorbaar toen het water tussen Sarachi’s vingers door lekte, ondanks de inspanning die zijn knokkels wit maakte.

‘Geeft helemaal niets.’ Het klonk alsof Gilmarten het meende. Zo niet, dan had ik eindelijk een magiër ontmoet die het waard was uit te dagen voor een potje Raaf. De Solurees schepte een handvol aarde op, plukte er wat stukjes rotte bladeren uit en strooide er toen wat witte as uit het vuur overheen. Dit drukte hij in Sarachi’s open hand. ‘Kijk of je de as uit de aarde kunt halen. Concentreer je, visualiseer voor jezelf dat het grijs uit het bruin omhoog komt en door de wind wordt weggedra-gen.’

Sarachi fronste zijn wenkbrauwen, en het volgende moment kringelde de hele handvol de lucht in. We keken allemaal omhoog en vloekten toen er korreltjes zand in onze open monden en opengesperde ogen vielen.

‘Een luchtsympathie,’ zei Gilmarten opgetogen, ‘of affiniteit, zoals ze dat in Hadrumal zouden noemen.’

‘Maar u zei dat ik me moest concentreren op de aarde,’ wierp Sarachi tegen.

‘Bluf, magiër?’ plaagde ik.

‘Zoiets, ja. Een ongeoefende sympathie kan zichzelf hinderen. Met een gecombineerde proef kun je dat probleem omzeilen.’ Gilmarten keek rond. ‘Kent een van jullie iemand anders die tekenen van talent heeft vertoond?’

Een mager meisje met sprietig bruin haar stak een gekneusde, groezelige hand op. ‘Castan.’

We troffen deze Castan bij een vuur aan de andere kant van het keteldal, een ernstige vrouw met roodomrande ogen. Gilmarten sprak met haar, en het idee dat ze met haar tot dusver veronachtzaamde magiërstalent haar drie kleine kinderen zou kunnen beschermen deed het vuur onder haar kookpot razen. We doofden de vlammenzee en gingen vlug verder naar de volgende potentiële magiër.

Tegen de tijd dat we terugkwamen bij Usara, hadden we er zeven op sleeptouw. Sarachi kreeg gezelschap van een vermoeid ogende man van middelbare leeftijd en een knul wiens pluizige baardje slechts zichtbaar was wanneer het licht erop viel. Castan liep aan het hoofd van drie jongere vrouwen, allen nerveus glimlachend en elkaar aanmoedigend en plagend. Vijf anderen hadden we achtergelaten, sommigen misnoegd, anderen opgelucht, nadat Gilmarten had verkondigd dat ze nooit talent hadden gehad of dat hun sympathie zo zwak was dat die niet kon worden geoefend.

‘Darni is er ook zo een, met een affiniteit die te zwak is om er iets mee te doen,’ zei ik zachtjes tegen de Solurees toen we wegliepen bij een teleurgestelde man die met een stok boos in zijn recalcitrante vuurtje zat te poken.

‘Dat wist ik niet.’ Gilmarten keek bedachtzaam. ‘Maar toch, dat betekent dat we hem met vuur en metaal kunnen bespreken als hij ergens anders is.’

‘Hoeft hij daar zelf geen magiër voor te zijn? Talent alleen is genoeg?’ De volgende stap lag voor de hand.

Gilmarten nam die. ‘Ja, en dat betekent dat we ook contact kunnen leggen met uw vriend Sorgrad, als hij bereid is zijn sympathie te erkennen.’

‘Ik zal eens kijken of ik hem zover kan krijgen.’ Sorgrad mocht dan geen magister onder de Hadrumalse voorwaarden willen zijn, maar als hij er het heil niet van inzag om door magiërs op de hoogte te worden gehouden over alles wat ze konden schouwen, dan was hij niet de man die ik kende. Natuurlijk, nadelen had het ook, maar daar vonden we nog wel wat op.

Usara keek op van zijn schaal toen we bij hem kwamen. Hij rolde met zijn stijve schouders, die allebei zo kraakten dat ik ervan schrok. ‘En?’

‘Zeven.’ Gilmartens opwinding was begrijpelijk. ‘Eentje met aarde en eentje met lucht, drie met vuur, wat hoogst ongewoon is, en twee met water.’

Üsara’s gespannen gezicht klaarde zienderogen op. ‘Dat zijn twee volle nexusgroepen!’

Gilmarten trok aan zijn baardje. ‘Zo zijn we in Solura niet gewend te werken, maar misschien lukt het.’

Darni kwam naar ons toe met perkamenten in zijn hand, Gren en Sorgrad achter hem aan, de hoofden dicht bij elkaar.

Het zachte spel van een luit mengde zich ergens aan de andere kant van het dal met een fluit, hier en daar onderstreept door stemmen. De melodie zwol aan toen iedereen meezong, en ebde weg met boven-en tegenstemmen uit verschillende richtingen.

‘We zouden heel goed zonder al dat lawaai kunnen,’ zei Darni.

‘Ik hou er wel van,’ zei Gren eerlijk.

Een enkele heldere stem hief een nieuw lied aan, anderen herhaalden het een paar maten later, zodat het verdubbelde en herdubbelde tot een kringlied.

‘Als jouw landgenoten een muzikaal gehoor hebben, komen ze er meteen op af,’ maakte Darni duidelijk.

Ik hield mijn adem in en mijn mond stijf dicht.

‘Zal ik het met lucht afdekken?’ bood Gilmarten aan. ‘Ik zou het vreselijk vinden om het te verbieden, aangezien ze kracht uit de muziek lijken te putten.’

Usara wierp me een argwanende blik toe, die ik beantwoordde met een uiterst onschuldige oogopslag. Ik was niet van plan toe te geven dat ik de hand had in deze uitbarsting van gezang, niet voordat ik iets had gezien waaruit ik kon opmaken of mijn vermoedens juist waren.

Darni gromde. ‘En, wat hebben jullie voor ons gevonden?’ Hij glimlachte naar de zenuwachtige magiërs-in-spé met alle charme van een stropersklem.

Terwijl Gilmarten zijn verhaal hield, ging ik met Sorgrad en Gren praten. ‘Hoe is het jullie vergaan?’

‘We hebben wat betrouwbare kaarten kunnen tekenen,’ zei Sorgrad op neutrale toon.

‘Ben je het ermee eens dat we die IJseilander te grazen gaan nemen? Hem van het bord af kegelen?’ Als Sorgrad vond dat het dwaasheid was, moest ik het hele idee vergeten.

‘Als we die smeerlap kunnen vinden,’ knikte Sorgrad. ‘Het is de snelste manier om een vroegtijdig einde aan de gevechten te maken. Momenteel mag dit Woudvolk dan de klappen krijgen, maar als de laaglanders erin betrokken raken is het een penning tegen een pakge-wicht dat de Anyatimm aan het kortste eind trekken.’

‘Dat is voor mij ook reden genoeg,’ zei Gren met een gevaarlijke blik in zijn ogen.’Sinds wanneer heb jij een excuus nodig?’ Sorgrad gaf zijn broer een vriendschappelijke duw.

Ik keek op, maar Darni en Usara waren nog steeds in gesprek met Gilmarten. ‘Vanaf het begin hebben we gezocht naar een mogelijkheid om munt te slaan uit de etherische magie. Die IJseilander zal er een hoop over weten. Volgens mij is hij voor ons levend veel meer waard dan dood.’

‘Je wilt hem nog steeds proberen te ontvoeren?’ Sorgrad keek me indringend aan. ‘Je speelt met vuur, meisje.’

‘Hoe kleiner de kans, hoe groter de winst,’ hield ik hem voor. ‘Tot dusver hebben we nog maar weinig overgehouden aan het halve jaar dat we al onderweg zijn, niet?’

Gren sperde zijn ogen wijd open, zogenaamd van schrik. ‘Maar Peentje zegt dat het niet mag!’

‘Sinds wanneer ben ik hem verantwoording verschuldigd?’ kaatste ik grijnzend terug.

‘Dat wordt bloedjelink,’ luidde Sorgrads bedachtzame commentaar. “We zullen ervoor moeten zorgen dat hij geen spreuken op ons kan gebruiken.’

‘Als we geen manier kunnen verzinnen om dat veilig te doen, maken we hem gewoon koud,’ beloofde ik.

‘Een ferme dreun op zijn hersenpan, en hij is niemand meer tot last,’ vond Gren.

‘Een iets te ferme dreun, en hij is van geen enkel nut meer,’ wierp ik tegen.

‘Peentje en de Beer zullen er niet blij mee zijn,’ hield Gren me met slecht verholen pret voor.

‘Tegen de tijd dat ze erachter komen wat we gaan doen, is het al te laat,’ glimlachte ik. ‘Ze waren het ermee eens dat we de IJseilander van het toneel zouden laten verdwijnen. Ik heb nooit precies gezegd hoe.’

‘Volgens Darni kunnen die magisters mij bespreken,’ zei Sorgrad stug. ‘Of ik het nu leuk vind of niet.’

Ik wuifde zijn bezwaar weg. ‘Zo erg is het toch niet om Usara voor ons te laten schouwen, zodat hij ons kan vertellen of er vijanden in de buurt zijn? Goed, misschien zien ze ons iets doen wat hun niet aanstaat, maar wat zou dat? Ze kunnen ons toch niet tegenhouden.’

‘Hierheen!’ We keken allemaal om bij het horen van Darni’s gebiedende stem.

‘Die denkt echt dat hij de grootste vis in de vijver is,’ mompelde Gren.

‘Laat hem maar lekker de baas spelen als hij dat wil,’ adviseerde ik. ‘Wij doen mee voor onszelf.’ We liepen naar hem toe. ‘Ja, Darni, wat is er?’

Een vastberaden Darni was ontzagwekkend om te zien. ‘Ik ga gevechtsoefeningen houden met iedereen die maar een wapen kan hanteren. Uus en Gilmarten zullen hun nieuwe pupillen genoeg leren om de veiligheid van de achterblijvers hier te garanderen. Jullie drieën gaan achter die ijseil ander aan. Het goede nieuws is dat dit oproer beperkt lijkt te blijven tot drie valleien. We moeten het in de kiem smoren voordat het erger wordt, en het verlies van hun tovenaar zou net genoeg kunnen zijn om dat te bewerkstelligen.’

‘Lijkt me redelijk.’ In mij streed een verwachtingsvolle opwinding met bange voorgevoelens. Maar deze keer had ik Sorgrad en Gren bij me om de balans naar mijn kant te laten doorslaan, hield ik mezelf voor.

‘Als we hem willen pakken, moeten we weten waar hij is,’ zei Sorgrad tegen Usara.

‘Hij is dichter bij Hare Genade dan haar onderjurk,’ antwoordde de magister. ‘In de Teyvafaas.’

‘Kan Peentje ons er niet met magie naar toe sturen?’ protesteerde Gren. ‘Het is een verrekt eind lopen.’

‘Zoiets kan een magister alleen naar een plek waar hij al eens is geweest,’ legde ik uit.

‘Een van de magisters zal mij moeten bespreken als die teef ergens anders naar toe gaat.’ Sorgrad keek Darni aan. ‘Je zult ons wat boogschutters mee moeten geven, bij voorkeur lui die ook met een zwaard kunnen omgaan. Zodra we de IJseilander hebben gevonden gaan we er met zijn drieën op af, maar we hebben de anderen nodig om te voorkomen dat we in de rug worden aangevallen. Ze kunnen een halve dagmars achter ons blijven, of dichterbij als het terrein geschikt is om je er te verbergen.’

‘Ik ga met jullie mee,’ zei Usara plots, zijn gezicht bleek en strak. ‘Ik kan jullie niet de gevaren van Eliëtimmse betoveringen laten lopen zonder wat echte magie ter ondersteuning. We hebben allemaal gezien waartoe die mensen in staat zijn, en ik heb weinig zin om straks tegen Planir te moeten zeggen dat ik jullie heb laten gaan zonder alle steun die ik kon bieden.’ Hij wist een gespannen glimlachje op te brengen. ‘Hoe zorgwekkend ik deze IJseilanders en hun betoveringen ook vind, ik ben toch nog steeds banger voor onze geëerde Aartsmagister.’

‘Maar je kan amper lopen, man!’ wierp ik tegen. ‘En magiërs zijn gruwelijk kwetsbaar als ze met hun bezweringen bezig zijn. Zo hebben ze Otrick ook te pakken gekregen.’

‘Die tovenaar zal toch eerst moeten weten dat ik er ben om naar me op jacht te kunnen gaan,’ zei Usara stijfjes, ‘en ik denk dat ik hem op dat punt wel kan misleiden. Met Guinalle’s hulp hebben we manieren gevonden om aan etherische aandacht te ontsnappen.’

Dat was allemaal goed en wel zolang hij alleen zijn eigen geestelijke gezondheid op het spel zette, maar als de Eliëtimm hem te pakken kregen, waren ze al halverwege bij mij. Helaas zag ik geen mogelijkheid om hem tegen te houden, behalve door hem in zijn andere been te steken, wat niet goed zou vallen bij Darni of Gilmarten.

Sorgrad zei tegen Usara met een besluitvaardigheid die me verraste: ‘Met geen mogelijkheid kom jij de faas zelf binnen. Sheltya kunnen een magister in één oogopslag herkennen. Jij blijft wachten bij de boogschutters totdat wij klaar zijn.’ Aan zijn stem was te horen dat de kous daarmee af was. ‘Daar wil ik je woord op, Usara, bij alles wat je heilig is.’

Als hij toch niet mee naar binnen kan om zijn magie te gebruiken, waarom nemen we hem dan mee?’ maakte Gren bezwaar. ‘Hij zal ons alleen maar ophouden, want hij moet de hele weg heen en terug hinken.’

‘Hij kan op krukken leren lopen, of anders zal hij gewoon achter ons aan moeten hobbelen.’ Sorgrad glimlachte naar Usara. ‘Naar alle waarschijnlijkheid komen we naar buiten met alle jachthonden van de kreits op onze hielen, Peentje. Dan mag je magie doen zoveel als je wilt, zoals een fikkie stoken om onze geur van de rotsen te branden.’

Gren en ik wisselden een blik van verstandhouding. Binnen zien te komen om iets te gaan jatten is altijd maar de helft van het werk. Een inbraak is pas geslaagd als de dief weer buiten is met de buit.


HOOFDSTUK NEGEN

In dit Bergverhaal over het ontstaan van de wereld treffen we zowel vreemde als vertrouwde denkbeelden aan. Alleen de goden kennen de waarheid, en wellicht hebben zij de verschillende volkeren elk een ander facet ervan onthuld, opdat we alleen kunnen leren door onze kennis te delen.

Maëwelin schiep de aard’, Doorkliefd met waaf ren diep. Ze plooide dalen berg, De toppen hoog en steil. Ze heek en weende toch. In heel haar schone werk Was niemand die erdoor Gestreeld, bekoord kon zijn. Naar Misaëns smidse heen Ging zij en vroeg hem: ‘Maak Een volk en dieren al van water, land en lucht.’ De wolkin nam Misaën En plooide veer en pluim. Uit regen vlocht hij vis, Schiep dieren uit de grond. Hij nam de beste klei Voor ‘t kneden van een mens. Het gleed zjjn handen uit En stug zwichtte het niet. ‘Maëwelin! Geef mij goud, De zenuwen des steens, Het bergkristallen hart, Opdat ik waarde smeed.’ Haar antwoord luidde toen: ‘De macht die daarin schuilt,

Kan knechten ‘t wereldrijk En beide manen mee. Vraag niet te veel van mij.’ Maëwelin sloot een pact, MetMisaëns Regeling. Onsterflijk leven werd Tot sterfeloze slaap. Haar gaven nam Misaën En mengde in ‘t vuur. Zijn grootste werk voltooid, Eerst stralend, later ^wak.

Teyvakreits, 18 nazomer

‘Gewoon langzaam lopen, je kap ophouden en niemand aankijken,’ mompelde Gren vanuit zijn mondhoek. Hij sprak langzaam om ervoor te zorgen dat ik het verstond. Beide broers hadden uitsluitend Bergspraak gesproken sinds we Apaks kamp hadden verlaten, hetgeen wonderen had gedaan voor mijn beheersing van de taal. Mijn humeur was er echter niet beter op geworden. Sommige dagen had ik hen van frustratie met plezier een hengst op hun smoelen kunnen geven. Mijn accent was nu redelijk overtuigend - het helpt als je een goed oor voor muziek hebt — maar er waren nog steeds veel te veel dingen waar ik het woord niet voor kende.

Ik streek met een hand over mijn haar, dat vochtig was van het zweet in de middaghitte. Het korte koppie voelde nog steeds raar aan, en het zag eruit als stro, nadat ik er met een vies ruikend brouwseltje van Harile vrijwel alle kleur uit had gebleekt. Sorgrad had er alle vertrouwen in dat een vrouw met rossig blond haar en lichte ogen niet zou opvallen, zeker niet als ze werd vergezeld door twee onmiskenbaar volbloed Bergmensen. Niettemin nam ik geen enkel risico en had ik me gehuld in een hobbezakkerig ding dat Gren voor me had geritseld. Een of andere houthakker had kwaadschiks geleerd niet zomaar zijn linnen te drogen te hangen over de bermstruiken rond zijn boerderijtje.

‘Waar zou dit zooitje ongeregeld zijn geweest?’ vroeg Gren zich hardop af. We volgden een slordige groep manschappen die terugkeerden naar de kreits.

‘De laaglanden plunderen,’ antwoordde Sorgrad, knikkend naar de stofwolken verderop in de vallei die werden opgeworpen door kudden schapen.

Ik keek rond naar de nieuwkomers die moesten knokken voor een plekje om hun dekens uit te spreiden en kookvuren aan te leggen. ‘Er zal toch niemand raar opkijken als ze een gezicht zien dat ze hier niet kennen, hè?’

We liepen langzaam omhoog over de brede valleibodem, waar het wemelde van de tenten en primitieve hutjes. Aan weeskanten liepen borstweringen van rotsblokken vanuit de hoogte omlaag om de kreits beschermend te omhelzen, slechts onderbroken door de donkere ingangen van mijnen. Verderop liep het land glooiend omhoog langs opgebroken grond vol delfplaatsen naar een heuveltje waar nog wat bomen groeiden die voor de bijl gespaard waren gebleven. Daarachter veranderde het landschap drastisch, zich plooiend in diepe, beboste geulen. Nog verder rezen de twee bergen op, licht en donker, met wolken als banieren aan de toppen.

Ik wendde mijn blik van die verre schoonheid af om de situatie dichterbij in ogenschouw te nemen. Het mocht dan een zooitje ongeregeld zijn, maar dit stelde toch meer voor dan het vuige samenraapsel van plunderende roversbendes dat door de Lescarische hertogen werd opgeluisterd met de term leger. In de tijd die het ons had gekost hierheen te komen, had zich een aanzienlijke horde gevormd. Ik hoopte maar dat ze weer even gauw uit elkaar zouden gaan als we hadden afgerekend met die IJseilander en zijn toverkunsten. Vanonder mijn kap keek ik schuins naar een groep jongelui rond een met koude as gevulde vuurkuil. Eentje met verrassend donkere ogen onder korengeel haar zat de roestspikkels van zijn maliënhemd te borstelen, een ander, met de rondere trekken van gemengd bloed, gebruikte een wetsteen om een zwaard te scherpen waarvan de snijrand diepe inkepingen vertoonde, als een brokkelig gebit. Een derde poetste een stoffige laars, die zo te zien nog meer mijlen had afgelegd dan die van mij. Aan alle kanten klonk het galmen van hamers op metaal.

Als we wat er over is van Peentjes haar ook hadden gebleekt, zou hij best tussen dit vuilnisbakkenras hebben gepast,’ zei Gren opgewekt.

‘Ik denk dat hij beter af is waar hij nu zit. Die manke poot en die krukken vallen veel te veel op.’ We hadden de uitgeputte magiër met een handvol vastberaden Woudjagers achtergelaten in een verborgen dal achter de messcherpe heuvelkam aan de zonzijde. Hij had de strikte opdracht geen magie te gebruiken, om niet de aandacht van de Sheltya of de Eliëtimm op zich te vestigen. Usara mocht er dan van overtuigd zijn dat hij zich met zijn Hadrumalse trucjes aan de aandacht van een tovenaar kon onttrekken, maar wij waren niet bereid hem dit risico te laten nemen. Niet voordat we onze prooi hadden. Ik hoopte dat hij ongedeerd zou blijven, al was het alleen maar vanwege het kostbare liedboek dat ik bij hem had achtergelaten, aangezien hij als magister voorlopig het meest in aanmerking kwam om het bij in bewaring te geven. Maar als we die IJslandse schoft eenmaal hadden, zou ik blij zijn met alle Woudse pijlen, bliksemsperen, of wat dan ook dat onze aftocht kon dekken.

Plotseling geschreeuw achter me deed de hete druppels zweet tussen mijn schouderbladen bevriezen. Langs mijn ruggengraat liepen koude rillingen van schrik.

‘Worstelen,’ grijnsde Sorgrad toen hij mijn gezicht zag.

Ik wou dat ik het Bergse equivalent kende van die vingerschietbewe-ging waarmee ze in Caladhrië hun afkeuring kenbaar maakten.

‘Ze vervelen zich,’ zei Gren enthousiast. ‘Net als wanneer je door de sneeuw in het kamp moet blijven of wanneer het door het sombere weer te nat is in de mijnen.’

‘Je bemoeit je met niemand en blijft ver uit de buurt van de worstelaars, hoor je me?’ Sorgrads gezicht stond ernstig. ‘Als je je weer eens niet weet te beheersen en iemand doodmaakt, slepen ze je met zijn tienen naar Sheltya, die je kop tot aan je ondertanden leegtrekken.’

‘Ik dacht dat het er ons juist om te doen was bij Sheltya te komen?’ zei Gren quasi onschuldig. Toen grijnsde hij. ‘Al goed, ik trek alleen maar aan je kap.’

‘We mogen niet opvallen,’ zei ik neutraal. ‘Maar als jij gaat worstelen en iedereen vloert, zal daarover worden gepraat.’

Het pad bracht ons omhoog langs een scherpgetande rotsrichel, voorbij rijen tenten waar gespannen strijders elkaar opnamen als honden die in een kennel te dicht bij elkaar aan de ketting lagen. We bleven staan om ons te oriënteren.

Deze rotsrichel vormde een scheidslijn. Erboven waren vrouwen gelegerd, sommigen in omvangrijke gewaden zoals het ding dat rond mijn knieën slobberde, anderen in lange rokken en blouses, waarvan de bovenste knoopjes waren losgemaakt vanwege de warmte. Ik keek om, de vallei in. Er waren hoegenaamd geen vrouwen te ontdekken tussen de tenten die benedenstrooms stonden van het beekje dat zich over de rotsrichel omlaag stortte. Langs de beek zat een handjevol vrouwen met waterkannen in de hand gezellig te babbelen. Eén meisje spetterde met haar blote voeten in het schuimende water.

‘Die zoekt problemen,’ merkte Gren met een zeker genoegen op.

Een potige kerel die aan de overkant met ontbloot bovenlijf zijn linnen in de beek stond te wassen, keek geïnteresseerd toe. Hij gooide een steen in het water, die de rokken van het meisje nat spatten. Ze schudde haar hoofd toen hij haar een voorstel deed, maar haar glimlach en het zwaaien van haar rokken logenstraften haar afwijzing. Achter haar verscheen een andere man, niet erg lang van stuk maar met brede schouders van het jarenlange delven in de mijnen. Hij gaf het onbezonnen wicht een duw, zodat ze geschrokken omkeek. De andere vrouwen stonden op en liepen terug naar de twijfelachtige veiligheid van hun tenten.

‘Als ik onze IJslandse vriend was zou ik ze zo snel mogelijk laten vechten tegen een vijand, anders gaan ze uit pure verveling met elkaar op de vuist,’ merkte Sorgrad bedachtzaam op.

‘Ach, ze stoeien alleen maar wat,’ zei Gren op zorgeloze toon. ‘Net als vroeg in het seizoen in een pelsjagerskamp of bij een nieuwe delving.’

‘Daar zijn geen vrouwen waar ze om kunnen vechten,’ kaatste Sorgrad terug.

‘Zou het niet de moeite waard zijn om dat vuurtje een beetje aan te wakkeren?’ vroeg ik me af.

‘Wil ik best doen,’ bood Gren aan.

‘Misschien als afleidingsmanoeuvre voor wanneer we de kreits weer verlaten.’ Sorgrad keek me aan. ‘Het is jammer dat je geen maliënkolder aan hebt, anders kon je zo doorgaan voor een man.’

‘Ik zou flauwvallen in deze hitte,’ wierp ik tegen. ‘Zolang ik deze hobbezak aan heb, ziet niemand of ik een bok of een hinde ben.’

Zowel Gren als Sorgrad liepen in mouwloze maliën die zo fel fonkelden in de zon dat het pijn deed aan je ogen. Ze verdroegen het krachten vretende gewicht zonder klagen of tekenen van ongemak, maar ik heb de pest aan een wapenrusting aan mijn lijf en had weinig zin het me in deze hitte nog zwaarder te maken. Ik tilde het klevende linnen van mijn vormloze tuniek uit mijn bezwete nek. De zon brandde meedogenloos, en ik benijdde deze mensen de bedompte schaduw van hun tenten. ‘Heeft er iemand wat water?’

Sorgrad gaf me zijn fles en knikte naar de dorstige lieden die elkaar onder het watervalletje verdrongen. ‘We gaan verder stroomopwaarts wel bijvullen.’

Een man met een enorme hamer over een massieve schouder liep met gewichtige tred voorbij. De knaap achter hem worstelde met een bultige zak vol gereedschap die hij tegen zijn smalle borst geklemd hield. Ik dronk het laatste beetje lauw water op. Het muffe vocht smaakte naar leer, maar was nog altijd te prefereren boven de weeïg zure smaak in mijn mond. We wandelden verder over de platte stenen langs de beek, die sprankelend door zijn rotsige bedding klaterde, door het zomerweer gereduceerd tot een fractie van zijn normale omvang.

‘Waar nu heen?’ vroeg Gren. ‘We zijn hier naar toe gekomen om een tovenaar te halen. Laten we dat gaan doen.’

‘Dan moeten we eerst weten waar hij is.’ Sorgrads blik vestigde zich op de poort van de faas. De brede boog van de muur omsloot een groter gebied dan in Hachalfaas, en de rekin erbinnen was zowel breder als hoger. Desondanks zag het geheel er nog steeds onbeduidend uit vergeleken bij de indrukwekkende rotsen aan weerskanten. In de pokdalige rotswand erachter liep een veelheid van in het steen uitgehouwen trappen. De gele strepen in het oppervlak van de grijze berg werden onderbroken door inktzwarte vlekken die ondanks de hitte vochtig glinsterden van het groenige water dat uit het doortunnelde, donkere hart ervan sijpelde.

Maar er was geen spoor van schoon water dat vanaf de beek onder de muren van de faas door stroomde, noch van vuil afvalwater uit een of ander kanaal, dus langs die wegen konden we niet naar binnen. Ik keek naar de hoofdpoort. Het massieve raamwerk van balken was gedicht met in elkaar grijpende planken en ijzeren bouten. Eenmaal gesloten was het goed bestand tegen een vastberaden aanval. Maar het stond achteloos op een kier, er gingen mensen in en uit, en de schildwacht zat op z’n gemak op een krukje en had zijn zwaard en wapenrusting in de hete zon gelegd.

Sorgrads blik volgde de mijne. ‘Ze verwachten geen narigheid in het hart van de kreits.’

Mijn stemming steeg. ‘Dan zit hij zeker binnen?’

‘Ik denk dat we beter de tijd kunnen nemen om daar zeker van te zijn,’ zei Sorgrad verstandig.

We gingen zitten en wachtten af, languit op de grond, zo min mogelijk in de gaten lopend, heel onze aandacht gericht op de faas. De verzengende zon verliet langzaam het zenit, maar ik wachtte tevergeefs op een beetje verkoeling. Onderwijl bestudeerde ik het dak van de rekin, in stilte tellend terwijl de schildwacht zijn vaste ronde maakte om in te schatten of ik de tijd had om van de bovenste rij vensterbanken naar de borstwering te klimmen terwijl hij zich nog achter die enorme schoorsteen bevond. Zolang dit avontuurtje volgens plan verliep, was er geen reden om halsbrekende toeren uit te halen, maar het kon nooit kwaad om alle mogelijkheden in gedachten te houden.

‘En óf ze binnen Sheltya hebben! Kijk.’ Gren wees naar iemand in een grijs gewaad met kap die met ferme pas de poort uit liep.

De anonieme gedaante ging naar een groepje tenten dat verdeeld was in twee gelijke, precies parallel lopende rijen, waar de mannen zaten te kijken naar een knul die met een stuk steen een paal in de stoffige grond sloeg. De man naast hem hield een geitenkop achteloos bij een gekromde hoorn. De rest van het beestje hing geslacht aan een spit verderop, waar een vrouw met een hoogrood gezicht zwoegde bij een kleurloos vuur in de heldere zonneschijn.

‘Jij zei toch dat Sheltya genezers waren?’ Ik knikte naar de gedaante,

die zich ontpopte als een vrouw met grijzend haar en een mager, verschrompeld gezicht toen ze haar kap afdeed om zich te buigen over een jong meisje, dat een hand ophield die omwikkeld was met bebloede zwachtels.

‘Dan houden ze zich toch nog voor een deel aan hun eed.’ Sorgrads ogen priemden koud door de hitte van de dag.

De mannen begonnen messen naar de geitenkop te gooien, juichend of kreunend bij iedere rake of gemiste worp. Er kwamen anderen aangelopen, die hun plaats innamen in een almaar langer wordende rij. Een wel zeer potsierlijke worp ondokte de wachtenden wat rauwe grappen, maar de stemmen kregen al gauw een norse klank, en twee mannen moesten door hun respectievelijke vrienden uit elkaar worden gehaald. Gren keek vol belangstelling toe.

‘Is het de moeite waard te wachten tot ons mannetje naar buiten komt?’ mompelde Sorgrad, zich voorover buigend, met de ellebogen op de knieën.

‘Ik zie hem niet zo gauw hier een zere vinger komen oplappen, jij?’ Ik verschoof een stukje op het keiharde gesteente, het ruwe grijze oppervlak heet onder mijn handpalmen. ‘Het is bovendien geen verstandig idee om hem in het volle zicht van een heel leger te ontvoeren. We moeten hem pakken als hij alleen is.’ Resoluut negeerde ik het onaangename gefladder onder in mijn maag. We waren met zijn drieën tegen een, en we wisten wat we konden verwachten. Als we het goed speelden, merkte hij niet eens wat hem overkwam.

‘Wanneer gaan we nou naar binnen?’ vroeg Gren.

‘Als de zon onder is?’ Sorgrad tuurde omhoog naar de nog immer genadeloze gloed.

Ik knikte instemmend. ‘Voordat ze gaan eten of de wacht wisselen, zodat die schildwacht moe is en niet oplet.’

‘Ik krijg een houten reet.’ Gren nam het bedrijvige kampterrein in ogenschouw. ‘Laten we beneden eens een beetje de sfeer gaan proeven.’

Sorgrad en ik keken elkaar aan. Beter om Gren bezig te houden. We begonnen aan een wandeling door de drukke vallei. Ik bleef achter de broertjes, met gebogen hoofd achter hen aan kuierend.

‘Dit is niet het moment om de dorpsgek uit te hangen,’ waarschuwde Sorgrad me toen we langs hutjes liepen die nog maar pas uit groen hout en ongelooide huiden in elkaar waren geflanst.

Wie kan het iets schelen als ze denken dat ik zwakzinnig ben?’ kaatste ik terug en werd beloond met een sardonische saffierblauwe blik.

‘Ze zullen willen weten wat er met je is gebeurd toen je op midwinter van je negende jaar de kreits uit werd gedreven opdat Maëwelin zou beoordelen of je mocht blijven leven of niet.’

Ik rechtte mijn rug een beetje.

In het bovenste deel rond de faas waren de vrouwen op roosters boven het vuur de harde, wasbleke koeken aan het bakken die ze meenamen op iedere reis, ofwel als proviand, zodat ze onderweg altijd iets te eten hadden, of nog beter, als ammunitie voor in een slinger zodat ze er iets lekkerders mee kon vellen. Dat laatste werd overigens steeds moeilijker, want binnen een dagreis afstand van de kreits waren alle beesten met een beetje vlees op hun botten uiteraard allang afgeslacht door reizigers.

Een troep opgeschoten jongens was met zand en steentjes aan het gooien naar rondzoemende, kleurige vliegen die werden aangetrokken door een met bloed doordrenkt stuk land, waar in de felle zon stukken vlees aan rekken hingen te drogen.

Een vrouw die gewapend met een tak op wacht stond om de vliegen te verjagen, gaf ons ieder een reep donker, ietwat kleverig vlees. Ik stopte de mijne in de brede zak aan de voorkant van mijn kiel. Die reep kon ik altijd nog gebruiken om mijn laarzen te verzolen als ik dit paar had versleten.

Gren kauwde op de zijne en maakte waarderende geluiden. ‘Dus er is proviand genoeg voor op mars.’

‘Hebben jullie al iets gehoord?’ De vrouw mepte naar een paar hoopvolle vliegen. Haar vingernagels waren gebroken en ingescheurd, en hadden rouwranden van geronnen bloed. ‘Komt er eindelijk een echte aanval op de laaglanden?’

‘Dat weten we niet,’ schokschouderde Sorgrad verontschuldigend. ‘We zijn er nog maar net.’

‘Mijn man kan nog wel wat zwaarden aan zijn zij gebruiken.’ In de leigrijze ogen van de vrouw verscheen een berekenende blik. ‘Waarom sluiten jullie je niet bij ons aan?’

‘Krijgen we dan geen bevelen uit de rekin?’ informeerde Sorgrad.

‘Welke rechten hebben ze daar op jullie? Zeg maar gewoon dat jullie met Yannals mannen meedoen,’ drong ze aan. ‘Jullie zijn toch Midketenaars? Sinds mijn voormoeders tijd hebben we met geen enkele kreits aan die kant van het Gat op slechte voet gestaan.’

Ik kon best begrijpen dat ze graag zo veel mogelijk zwaarden tussen haar man en de vijand wilde plaatsen. Zo maakte ze de kans wat groter dat ze niet als weduwe terug naar huis hoefde te gaan.

Sorgrad glimlachte naar haar. ‘Ik zal het aan de anderen voorleggen.’

We liepen verder de vallei rond. ‘Dit leger zit even hecht in elkaar als het breiwerkje van een krankzinnige,’ zei ik tegen Sorgrad.

‘Laten we hopen dat het hele zaakje uit elkaar rafelt als we de tovenaar eruit trekken.’

We vervolgden ons schijnbaar doelloze rondje door de vallei, hier en daar de buit bewonderend waar de nieuwkomers mee pronkten. Houten snuisterijtjes en wat gouden en zilveren juwelen wezen erop dat ze een stuk bos van Volk hadden ontdaan, maar overwegend bestond de vangst uit vaten meel, balen dekens en huishoudgoederen van weinig waarde. Een vleugje rookgeur wees erop dat er behalve van zwaarden ook flink gebruik was gemaakt van vuur. Deze terugkerende helden hadden uitzinnig huis gehouden onder de weerloze dorpelingen in het hoogland.

Maar welnee hoor, de dappere krijgers hadden gewapende indringers en hebberige onderkruipers verjaagd, volgens de flarden van gesprekken die wij drieën oppikten samen met de stukken brood, vlees en fruit die ons overal vriendelijk werden aangeboden. Hun vechdust was nog onverminderd, en volgens alle gesprekken moest de strijd worden uitgebreid naar het laagland zelf, moest zelfs het hele Gat van Ferring worden heroverd om de oosterlingen en westerlingen te herenigen. Wat ze maar niet konden begrijpen, was de reden voor het uitstel.

Naarmate de dag traag voortkroop, vond ik het steeds moeilijker worden om de goedbedoelde geschenken door mijn strot te krijgen. Bange voorgevoelens maakten zich meester van mijn maag en knaagden aan mijn ribben. Ik wilde alleen maar de boel in beweging brengen. Dan kon ik mijn prijs voorleggen aan messire - of aan Planir, wat dat betrof, hield ik mezelf ferm voor ogen. Ik kon die twee tegen elkaar uitspelen en met mijn armen over elkaar geslagen rustig afwachten wie mij uiteindelijk de beste prijs zou geven. Geld biedt keuzen die de armen worden ontzegd, en ik was van plan al mijn opties samen met Ryshad te verkennen. Die gedachte deed meer om mijn maag te kalmeren dan welk apothekersmiddeltje ook terwijl we langzaam terugliepen om de poort van de faas in de gaten te houden.

‘De zon gaat onder,’ merkte Gren tenslotte op.

Sorgrad knikte. ‘We gaan alles klaarmaken voor je optreden.’

“We hadden Niëllo mee moeten nemen,’ grapte ik flauw toen we op weg gingen naar een goed verborgen donkere holte tussen de verlaten delfplaatsen.

Sorgrad luierde wat op het gras om de wacht te houden, terwijl Gren en ik aan het werk gingen. Hij maakte zijn buidel open en begon erin te rommelen, en ik trok de schijnbaar eindeloze plooien van mijn gewaad over mijn hoofd, genietend van de koele lucht op mijn huid. Ik bukte me, knoopte mijn kousenbanden los, stak ze in mijn zak en trok mijn kousen uit.

‘Nu gaat het grote werk beginnen.’ Gren schonk een beetje water uit zijn veldfles in een houten nap en mengde verschillende schoonheidsmiddelen die we bij de Woudvrouwen hadden gebietst tot een misselijk makend prutje. ‘Hoofd achterover, zodat ik je mooi kan maken.’

Gehoorzaam hield ik mijn gezicht omhoog, en met zachte hand wreef hij zwart, purper en geel op mijn wangen. ‘Het moet eruitzien alsof het al een paar dagen oud is,’ hielp ik hem herinneren. ‘En zorg ervoor dat die smeerlap me niet kan herkennen. Als hij ziet wie ik ben, is het spel uit.’ Ik slikte moeizaam mijn twijfels weg.

‘Je eigen moeder herkent je straks niet eens.’ Gren smeerde een overtuigende imitatie van aangekoekt bloed rond een wenkbrauw en slaap en tekende gemene schrammen in een ooghoek.

‘Daar is geen kunst aan,’ hield ik hem voor, ‘die heeft me in geen tien jaar meer gezien.’

‘Ook nog een beetje groen, lijkt me.’ Gren deed de toepasselijke pigmenten op zijn vingers en depte er voorzichtig mee rond mijn keel zodat het leek of iemand had geprobeerd me te wurgen. Hij grijnsde gemeen naar me, en ik stak mijn tong uit en keek scheel.

Mijn stemming steeg toen ik de mouwen van mijn hemd omsloeg. Mijn bloed begon te bruisen, zoals gewoonlijk als het spel begint. Gren pakte me bij mijn onderarmen en trok me even tegen zich aan. ‘We zijn vlak bij je, de hele tijd.’

‘Dat is je geraden, makker.’ Ik blies op de pigmenten om ze te drogen voordat ik mijn mouwen los liet hangen. ‘Wat vind je ervan?’ Ik draaide me om naar Sorgrad, die over de vallei uit staarde, roerloos als de bergen zelf. De lange schemering brak bijna aan, en achter hem staken de rotspieken als zwart kantwerk af tegen de nagloeiende hemel. De pieken straalden warmte uit, hun strengheid getemperd. Ze bezaten een bedrieglijke schoonheid in het misleidende licht.

Sorgrad maakte zijn blik los van verre visioenen en richtte zijn aandacht op de realiteit van het heden. ‘Je ziet er goed uit. Misschien nog wat vuil in je haar?’

Ik schepte een handvol stof op en wreef het in mijn haar. Gren stond al op het punt de groezelige kiel in zijn rugzak te stoppen. ‘Wacht even,’ zei ik, en viste de reep gedroogd vlees uit de zak van de kiel. ‘Een lekker luchtje maakt het helemaal af, vind je niet?’ Ik wreef met de reep over de gescheurde kraag van mijn hemd. Het donkere residu van bloed rook zoet en metaalachtig. ‘En nu op de planken met die maskerade.’ Ik sloeg de deken om me heen die Gren uit de rugzak had gehaald. Het bonte patroon van blauwe banen op een gele ondergrond was onmiskenbaar. Die deken was het geld dat hij ons beneden in het voorgebergte had gekost dubbel en dwars waard. Ik vroeg me af of dat vredige dorpje inmiddels was veranderd in een rokende ruïne.

Gren droeg me in zijn armen, en ik hing slap tegen zijn schouder aan. Mijn gewicht deed hem niets, en ik voelde de haast waarmee hij op weg ging naar de rekin. In mijn keel welde een waanzinnige neiging op om te giechelen toen ik terugdacht aan die keer dat ik bij de rennen in Selerima het zielige meisje had gespeeld. Het volgende moment sloeg mijn stemming al weer om. We waren hier niet om sjacheraars hun geld uit de zak te kloppen, en er was hier ook geen drukke menigte om ons in te verbergen voor zware jongens met spijkerschoenen en houweelstelen.

Ik liet mijn mond openhangen van wanhoop, mijn ogen leeg en wezenloos. Ik had eens een meisje gezien dat genadeloos was misbruikt door Lescarische huurlingen en herinnerde me haar angstige gekrijs en de smartelijke hysterie waarmee ze zich aan Halice en mij had vastgeklampt, nauwelijks in staat rechtop te staan, nadat Gren en Sorgrad een rel hadden geschopt en het op een knokken hadden gezet om haar te redden. Die herinnering hielp me bij het opwekken van een paar dikke tranen, niet zo veel dat de verf op mijn gezicht ervan ging doorlopen, maar wel genoeg om mijn ogen een vochtige glans te geven die iedere toeschouwer ervan zou overtuigen dat ik een onmenselijk leed te dragen had. Niëllo zou trots op me zijn geweest. Onder de fa$ade van hulpeloos slachtoffer wapende ik mezelf.

In de stemmen om ons heen klonken nu scherpere tonen, ontstelde vragen, gesis van verontwaardiging en medelijden. Grens sterke armen hielden me stevig vast, en ik drukte mijn gezicht tegen zijn borst. De metalen schakeltjes van zijn maliënkolder persten bij iedere stap in mijn gezicht, maar ik was best bereid een paar echte schrammen aan het geschilderde bedrog toe te voegen. Sorgrads onheilspellende aanwezigheid voorkwam dat er iemand te dichtbij kwam. Met een korte verklaring wimpelde hij ieder aanbod van hulp af. We gingen rechtstreeks door naar Sheltya, voor genezing en voor recht. De uitingen van instemming die op die woorden volgden waren niet zo vurig als ik had verwacht.

‘Jeirran zal het onrecht vast al hebben gewroken,’ riep iemand boven het geroezemoes van bezorgde stemmen uit. Deze bewering ontlokte de menigte een gebrul van goedkeuring. Daar dacht ik over na terwijl ik verder werd gedragen, slap als een afgedankte lappenpop. Zou het uitschakelen van de Eliëtimm wel voldoende zijn om de strijdlust van deze vastberaden Bergmensen te bekoelen? De grimas van frustratie die op mijn gezicht verscheen zag er in de ogen van de toeschouwers waarschijnlijk uit als een van pijn. Nee, besloot ik, ik zou me later wel zorgen maken over het lot van de hooglanden, en het liefst liet ik dat over aan iemand anders. Mij was het om die Eliëtimmse tovenaar te doen.

‘Laat ons erdoor!’ Sorgrads eis hield keurig het midden tussen opstandigheid en onderdanigheid. Een snik in zijn stem zinspeelde op welhaast ondraaglijk leed. ‘We moeten naar Sheltya!’

‘Waarvoor…’ De stem van de wachter stierf weg toen Sorgrad opzij stapte en mijn meelijwekkende gedaante in Grens armen zichtbaar werd. Ik voelde zijn hartslag onder zijn maliënkolder versnellen en rook de scherpe lucht van vers zweet. Ook mijn hart klopte als een razende in mijn keel, en iedere zenuw stond gespannen.

‘Ik zal een van de vrouwen halen om haar te verzorgen,’ zei de wachter haastig.

‘We willen Sheltya,’ eiste Sorgrad. ‘Niet een of andere kruidenvrouw. We hebben zelf haar kwetsuren al zo goed en zo kwaad als het ging behandeld, maar we weten niet precies wat haar is overkomen. We hebben Sheltya’s hulp nodig om haar geheugen terug te brengen, zodat ze kan vertellen wat die ellendige laaglanders precies met haar hebben gedaan!’ De onderdrukte razernij in zijn stem was hoogst doeltreffend. Ik liet wat tranen over mijn oogwimpers rollen en rilde zachtjes als een gewond dier.

‘Ik zal iemand halen,’ bood de ongelukkige wachter aan.

‘Dat Maëwelin je zaad bevriest!’ schold Sorgrad. ‘Moeten wij hier als laaglandse bedelaars op de drempel blijven staan terwijl ieder nieuwsgierig oog haar schande kan zien, ieder gretig oor haar ellende kan horen?’

‘Wat is er hier aan de hand?’ Een nieuwe stem, ouder, minder bevattelijk voor emoties van de eigenaar of van iemand anders.

Sorgrad paste zijn toon overeenkomstig aan, respectvol en ter zake. ‘Onze zus is onderweg overvallen. Ze zeiden dat we hier Sheltya konden vinden om haar geheugen terug te halen. We kunnen best wachten, maar niet hier, waar iedereen haar kan zien. Hoe minder mensen het weten…’ Hij liet zijn stem wegsterven.

 

‘Trau, breng hen naar het keukenerf,’ commandeerde de stem kordaat. ‘Ik zal Sheltya waarschuwen —’

‘Wordt het Cullam?’ vroeg Sorgrad gretig.

‘Nee, het wordt Aritane of een van haar mensen.’ De eigenaar van de stem hield er niet van te worden onderbroken. ‘Zij stuurt iemand zoals het haar uitkomt. Jullie zus is momenteel niet de enige die genezing behoeft.’

‘Mijn dank,’ begon Sorgrad, maar de stem had zich alweer gewend tot de nieuwe schildwachten.

Ik liet mijn blik schijnbaar wezenloos ronddwalen terwijl we achter poortwachter Trau aan achter de rekin langs liepen. Op de binnenplaats van de faas wemelde het van de mensen. Sommigen liepen snel en doelbewust, anderen slenterden als werkers aan het einde van een lange, warme dag, met vermoeide tred en gezichten. Gesprekken werden gevoerd op gespannen toon, vol van verwachting en vijandschap. Iedereen scheen verdiept in zijn eigen zorgen.

De deuren van de keuken en bijkeuken van de rekin stonden open, en het lamplicht viel naar buiten de langzaam dieper wordende schemering in. Een lage muur omsloot een verhard erf waar een flink aantal mannen en vrouwen zaten. De meeste mannen waren duidelijk in de strijd gewond geraakt. Sommigen hadden een strak verband rond benen en voeten, een paar hadden een ingezwachteld hoofd. Een van hen vertoonde blauwe kringen rond zijn ogen en donkere plekken achter zijn oren, wat altijd slechte voortekenen zijn. De mannen waren zwijgzaam, maar de vrouwen maakten dat meer dan goed en voerden heftige gesprekken. Sommigen waren hier voor een zalfje tegen verbranding door de zon of vuur, twee anderen hadden ruzie met elkaar en zochten de bemiddeling van Sheltya. Een paar meisjes gingen rond met brood en vlees, bekers en flessen.

Toen we dichterbij kwamen, dook een bejaarde man op uit de rekin, die zich verward op het hoofd krabde. Met een gemompelde verontschuldiging stapte hij opzij voor een geagiteerde jongeling die langs hem heen beende, een hand geklampt rond bebloed linnen waarmee zijn resterende twee vingers en duim waren verbonden.

Voorzichtig zette Gren me neer op de brede dekplaat van het lage muurtje, met mijn gezicht bij het licht vandaan. Sorgrad stapte over de symbolische afscheiding heen en ging met zijn gezicht naar de rekin zitten, alert op alle komen en gaan. Voorzichtig tilde ik een hoek van mijn deken op om het zweet van mijn gezicht te deppen en te voorkomen dat mijn kneuzingen doorliepen.

‘En nu?’ vroeg Gren.

Sorgrad boog zich achterover zodat ik zijn gezicht kon zien. ‘Niemand lijkt erg in ons geïnteresseerd.’

‘Zijn er bewakers?’ Ik peuterde stukjes gruis uit mijn ooghoek. Dit was niet het moment om door tranen te worden verblind.

‘Niet dat ik kan zien,’ mompelde Sorgrad. ‘Horden mensen die naar binnen en naar buiten gaan, maar niemand die vraagt wat ze komen doen.’

‘Dan moesten we maar eens op jacht gaan, nu ze nog niet weten dat wij er zijn,’ vond ik. ‘Het heeft geen zin om te wachten tot er een Sheltya langskomt die in mijn hoofd kijkt en me voor leugenaar uitmaakt.’ Ik was niet van zins om ooit nog iemand met etherische magie in mijn geest te laten rommelen.

We nemen de zijdeur, en als iemand iets vraagt, zijn we op zoek naar die Aritane?’ vroeg Gren.

Sorgrad knikte. ‘De plees zijn die kant op.’

In de afzondering van het kwalijk riekende privaathuisje controleerde ik mijn vermomming nog een keer en keek in mijn buidel om te zien of ik alles bij de hand had wat ik nodig zou hebben. Ik nam even de tijd om naar mijn handen te kijken. Die waren tamelijk vast in het flauwe licht dat door de uitsparing in de houten deur viel. Het werd tijd om de runen te trekken en te zien hoe ze lagen.

Teyvakreits, 18 nazomer

Eresken wendde zich af van de massieve boog van lichte stenen die de murmelende rivier overspande. Knerpend over grind schepte hij een handvol water op uit het rimpelige oppervlak. Boos spoog hij het uit. Het smaakte bitter. Hij kwam overeind, wreef met zijn knokkels over zijn onderrug en wachtte tot de zeurende pijn in zijn benen minder werd. Nog nooit in zijn leven had hij zo veel mijl gelopen!

De minachting kolkte in zijn maag. Die imbecielen hadden zo veel land, en ze deden er maar zo weinig mee. Goed beheerd zou zelfs de verdorde woestenij van Aritane’s vroegere, zo geliefde woonplaats genoeg opbrengen voor een hele clan van trouwe zonen die stonden te trappelen om de strijd in te gaan. Geen wonder dat Misaën zijn beste mensen had gezonden om te worden gezuiverd in de bulderende vuurproef van de oceaaneilanden.

In ieder geval hadden deze weke huismussen een behoorlijk standpunt ten aanzien van indringers in hun territorium. Verwonderd schudde de Eliëtimm zijn hoofd. Het was zo makkelijk deze mensen ervan te overtuigen dat hun gebieden werden bedreigd, en dat ze van het verlies van een armlengte uit heel deze overvloed al berooid zouden achterblijven. Zijn vader had in ieder geval geen reden voor kritiek op zijn inspanningen. Ereskens stemming steeg, wat de pijn in zijn spieren verdreef.

Hij nam nota van het aantal vuren aan de andere kant van de rivier. De geur van het voedsel dat erop werd gekookt, kwam op de wind aandrijven. Waren dit nieuwe stommelingen die zich kwamen aansluiten, of was Jeirran eerder teruggekomen dan hij? Ergernis verduisterde Ereskens gemoed. Hij had die opgeblazen idioot beter in het oog willen houden, maar wanneer had hij dat moeten doen, terwijl hij ook zijn eigen strijdmacht in de pas moest laten lopen en ervoor moest zorgen dat Aritane deze vallei onder de duim hield? De kou die vanaf het water optrok, trof hem als een voorbode van zijn vaders afkeuring. Hij kon maar beter wat gaan slapen, dan kon hij zich daarna weer des te beter richten op zijn veelomvattende taak.

Iemand schudde hem aan de elleboog. ‘Wat moet je?’ blafte hij, met een verzengende blik op de man die naast hem stond te weifelen.

De man rechtte kwaad zijn rug, en zijn gezicht verhardde in het tanende licht. ‘Waar wachten we nog op? Sinds het middaguur zijn we aan één stuk door op mars geweest.’

‘Natuurlijk.’ Eresken wist een verzoenende toon op te brengen. Even hield hij de blik van de man vast, kijkend naar diens grove gelaatstrekken, die gedeeltelijk bedekt werden door een groezelig verband. Hij peilde de geest van de man en vond daar vermoeidheid en een begin van twijfel, zowel aan de wijsheid om het laagland in te trekken als aan het inzicht en de doortastendheid van de mensen die deze campagne leidden. De man was begonnen zich af te vragen of het wel zo verstandig was geweest een oorlog te ontketenen, alleen maar omdat een paar laaglanders hun dieren hadden laten grazen op weidegronden van de Bergmensen. En deze twijfel was uitsluitend en alleen ontstaan omdat een klein groepje Woudbewoners, die iets dapperder waren dan de rest, hier en daar enkele plaagstootjes hadden uitgedeeld en wat Bergmensen hadden gedood.

Eresken voelde minachting opborrelen. Dit waren dus die moedige, machtige Anyatimm die zijn voorvaderen hadden verdreven. Moesten deze mooiweerkrijgers de hoeders van de voorouderlijke gebieden worden? Het werd tijd dat Misaëns ware erfgenamen de macht over deze gebieden overnamen, en hoe eerder hoe beter. Dan konden zij die de eer waardig waren de echte geheimen zien die tijdens de zonnewenden werden geopenbaard.

Eresken temperde zijn minachting opdat de man er niet bij toeval iets van zou opvangen. Hij reikte in diens geest, door grauwe wolken van verslagenheid en bange voorgevoelens heen, en haalde een herinnering aan Laaglandse plunderingen naar boven, waarbij hij ‘s mans woede en verontwaardiging over die schanddaad versterkte tot die zijn geest volledig overheersten. De zucht naar vergelding vlamde op en deed het gezicht van de man verwringen tot een masker van haat, en dit alles in niet meer tijd dan het Eresken had gekost om een keer diep adem te halen. De Eliëtimm overwoog nog dieper te tasten, maar zijn eigen uitputting en ergernis verijdelden verdere inspanningen.

‘Breng de spullen die we hebben buitgemaakt naar de voorraadmees-ter van de faas.’ Eresken legde een vriendelijke hand op de schouder van de man. ‘Als alles is genoteerd, kun je op mijn gezag het bier mee terug nemen. We hebben een aantal mooie overwinningen behaald, en ik vind dat we wel een feestje hebben verdiend!’

‘Misaën heeft u waarlijk van goud gemaakt!’ zei de man geestdriftig. Daarna draaide hij zich kwiek om en begon bevelen te schreeuwen naar de verfomfaaide manschappen. Eresken mompelde zachtjes een complexe spreuk die ervoor zou zorgen dat het hernieuwde enthousiasme van de man via diens woorden zou worden overgedragen op de geest van eenieder met wie hij sprak. Dat zou die sukkels leren niet zo lang te blijven stilstaan bij een kleine tegenslag.

De lange stoet met buit beladen mannen sjokte over de brug. De meesten waren stil, velen somber, hun gezichten strak en de schouders gebogen. Ze waren gewoon moe, besloot Eresken. Een nacht goed slapen, een paar dagen uitrusten, een fikse dosis van Jeirrans welbespraaktheid, op smaak gebracht met een zweem van Eliëtimmse toverij, en hij kon hen weer laten opmarcheren om het Woudvolk onder een ijzeren hiel te verpletteren.

Zijn maag rommelde zachtjes maar aanhoudend toen hij de verleidelijke geur van gebakken ui rook. Wanneer had hij voor het laatst gegeten?

Inmiddels hadden de mannen met draagbaren en degenen die de onhandig voortstrompelende gewonden ondersteunden de brug bereikt. ‘Ga meteen door naar de faas,’ zei Eresken tegen hen met bezorgde blik. ‘Daar zijn Sheltya om jullie wonden te verzorgen.’ En om de herinnering aan de pijn uit te wissen, samen met de gevoelens van ontrouw die door het doorstane leed werden aangewakkerd, als gevolg van Aritane’s vervloekte gewetensbezwaren.

De bont en blauwe gezichten lichtten op van dankbaarheid. ‘Kom maar, ik loop wel even met jullie mee.’ Beter om deze ellendige mislukkelingen zo snel mogelijk uit het zicht te werken. De bloederige stompen en opengereten lichaamsdelen hadden een nadelige uitwerking op het moreel, dat hij zo zorgvuldig had opgekrikt door hen goederen te laten buitmaken en hun geheugen te manipuleren.

Terwijl hij samen met de voorste baardragers de brug overstak dacht Eresken na over de dwazen die bij hun kampvuren wezenloos in de vlammen zaten te staren. Kon hij Aritane’s hulp inroepen om de gedachten van de meest uitgeputte manschappen weer om te buigen naar de razernij die eerder had bewezen zo’n goede prikkel voor de strijd te zijn? Maar Eresken wilde nog niet te veel van haar verlangen. Aritane’s nut was afhankelijk van de door haar gekoesterde illusie dat ze het beste voorhad met haar volk, ook al hield ze zich niet aan haar eed en was ze in opstand gekomen tegen de ouderlingen.

Een schor gejuich leidde hem af. Er stond een groepje mannen rondom iemand wiens haren en baard goud opgloeiden in het licht van de vlammen. Dus Jeirran en zijn manschappen waren eerder terug uit het laagland dan verwacht. Ereskens ergernis kreeg een bijsmaak van jaloezie. Had jeirran een grote overwinning behaald, zodat hij triomferend terugkeerde

‘Gaan jullie maar door naar de rekin,’ zei Eresken tegen de gewonden die gehoorzaam op hem waren blijven wachten. ‘Ik moet Jeirran even spreken.’ Hij forceerde een glimlach als antwoord op de bewonderende blikken waarmee de mannen naar hun leider keken. Jeirrans stem klonk luid, en zijn gebaren waren bezield. ‘Het lijkt erop dat hij iets goeds te melden heeft, hè?’ Ook kon hij meteen iets te eten vorderen om zijn knagende honger te stillen.

Eresken begon zich een weg te banen door de menigte die zich rond Jeirran verzamelde. Zijn vermoeidheid drukte op hem als een zware last, maar hij wist een hartelijke begroeting op te brengen. ‘Jeirran! Fijn om je zo vlug al terug te zien. Hoe is het gegaan?’

‘Eresken!’ Jeirran duwde een man met een fles bier opzij en nam Eresken in een verpletterende omhelzing. Jeirrans adem rook naar een onbekende, zoete houtsoort, en zijn ogen straalden als gevolg van overmatige alcoholconsumptie.

Met enige moeite maakte Eresken zich los en hield Jeirran even op armlengte afstand in een aanvaardbare imitatie van genegenheid. ‘Hoe is het nou gegaan?’

‘We hebben die grienende lafaards van dorpelingen uit de heuvels verdreven, helemaal omlaag tot aan het jachtgebied boven de meren.’ Jeirran lachte schallend. ‘We hebben er nog over gedacht ze in het water te kieperen, maar we hebben hen met rust gelaten zodra ze onze gebieden hadden verlaten.’

‘Voorlopig, tenminste,’ viel een omstander bij, waarop onheilspellend werd gelachen.

‘Ik dacht dat jullie het Woudvolk ten zuiden van de weg zouden verjagen.’ Eresken plakte een glimlachje op zijn gezicht om zijn ergernis verborgen te houden.

‘O, die eekhoornvreters hebben we de bomen in gejaagd. De een na de ander, in een eerlijk gevecht, zonder genade!’ Jeirran nam een teug uit een fles en zoog lucht naar binnen om het zachte branden van de alcohol in zijn mond te koelen. ‘We sloegen toe, staken de boel in brand en zeiden hun geen voet meer op ons land te zetten!’

Eresken zette zich schrap om onder de warboel van herinneringen en ijdele hoop in Jeirrans geest te kijken. Het viel niet mee om uit die brij de waarheid te filteren. Jeirrans geest was traag van dronkenschap en werd verder verduisterd door zijn bewuste weigering de harde feiten onder ogen te zien.

In het begin had Jeirran het overeengekomen plan gevolgd, zag Eresken, en had hij een groep Woudvolk aangevallen die al eerder het slachtoffer van een uitval vanuit de hooglanden was geworden. Luisterend naar Jeirrans pochende gebral, zag Eresken de werkelijke gebeurtenissen voor zijn geestesoog opdoemen. De weinige bezittingen waren uit de zwakke handen van de Woudbewoners gegrist, de wanhopig weerstand biedende mannen genadeloos neergemaaid. Vrouwen die zich verzetten, werden afgemaakt door de razende Bergmensen. Degenen die smeekten om genade werden misbruikt en afgedankt, bloedend en huilend.

Eresken knikte goedkeurend. Dat was tenminste fatsoenlijk gedaan. Het had lang geduurd voor hij deze idioten ervan wist te overtuigen dat ze in een oorlog elk wapen dat angst in de harten van hun tegenstanders kon zaaien moesten gebruiken, ongeacht mogelijke gewetensbezwaren. Dus de heroïsche leider had vrolijk meegedaan aan de grootschalige verkrachtingen? Ondanks al zijn hoogdravende woorden over nobele doelen had hij zich dus aan zijn dierlijke lusten overgegeven, net als de anderen. En deze keer was het niet gebeurd in de roes van het moment, merkte Eresken belangstellend op. jeirran had de smaak ervan te pakken gekregen. Dat was iets om aan Aritane door te spelen, wanneer haar trouw aan deze domkop haar oordeel dreigde te versluieren.

Ereskens concentratie verslapte toen hij door woede werd gegrepen. De volgende keer mocht deze arrogante klootzak naar het westen trekken, waar hij het aan de stok zou krijgen met de ‘eekhoornvreters’ met hun bogen en speren. Eens zien wat Jeirran ervan zou vinden om zijn beste mannen kwijt te raken in valstrikken en hinderlagen, om zijn nachtrust vergald te zien worden als zijn schildwachten in het donker werden uitgeschakeld met pijltjes die dood en waanzin zaaiden.

Jeirran kreeg een hoestbui, en de alcohol schroeide in zijn keel toen hij ongewenste herinneringen probeerde te onderdrukken met een haastige slok uit de fles. Eresken knipperde met zijn ogen en zag dat de man onder zijn gouden baard asgrauw was geworden. Hij moest voorzichtiger zijn. Als die zuiplap iets zei over verstoring van zijn gedachten en herinneringen, zou Aritane meteen begrijpen wat hij aan het doen was, ook al merkte haar idiote broertje er zelf niets van. Niet dat Jeirran gauw geneigd zou zijn een dergelijke zwakheid tegenover haar toe te geven, aangezien de eigenwaarde van die sukkel geheel en al gestoeld was op de bewondering van anderen.

‘Hoe zijn jullie uiteindelijk bij de dorpen in de heuvels beland?’ De Eliëtimm liet zijn greep op Jeirrans geest verslappen.

‘We vonden dat het tijd werd dat we de echte schurken eens goed op hun donder gingen geven,’ antwoordde Jeirran onstuimig, zij het schor.

Zijn onderbewustzijn verkondigde echter luidkeels aan Eresken dat zijn mannen hadden geruzied over de magere buit van het Woudvolk. ‘Suratimm zijn net teken op een geit; ze zijn lastig, maar richten niet veel schade aan als je ze om de zoveel tijd met hete kolen in hun reet brandt,’ vervolgde Jeirran met een breed gebaar. ‘Die laaglanders zijn de echte dieven, dat zijn degenen die je eerst bestelen en je dan ook nog eens een poot uitdraaien.’ Hij zweeg even, zijn wenkbrauwen licht gefronst toen de betekenis van zijn eigen woorden hem ontging. Hij hoefde er zich geen zorgen over te maken, dacht Eresken sardonisch. Het publiek dat aan zijn lippen hing, was al aardig op weg zo dronken te worden dat ze voor een kwakende eend ook zouden juichen.

‘Daarom hebben we de strijd naar hen verlegd,’ vervolgde Jeirran, tevreden knikkend. ‘Vechten, ze verdrijven, ze zo hard onder hun reet schoppen dat hun tanden ervan rammelen!’

Eresken trachtte wijs te worden uit het allegaartje van herinneringen: een rieten dak dat brandde in het grijze ochtendlicht; gillende vrouwen; huilende kinderen; het woedende gebrul van mannen die door een plotselinge aanval uit hun slaap werden gehaald. Vloekend gaf Eresken het op. Komende ochtend zou hij wel bepalen of Jeirrans succes wel zo groot was als de idioot beweerde, of gewoon een vruchteloze overval die met wat magie moest worden verguld om de mannen te laten denken dat ze inderdaad een grootse overwinning hadden behaald.

Even deed Eresken zijn ogen dicht. Alweer iets om te onthouden, de zoveelste aanslag op zijn tijd en energie. Nou, morgenvroeg zou hij wat directere methodes gebruiken in plaats van dat behoedzame aftasten van Jeirrans geest om hem ongezien zijn herinneringen te ontfutselen. Dan zou hij eropaf gaan met de meedogenloosheid die zijn vader prefereerde. En dan mocht Jeirran de daaruit voortvloeiende hoofdpijn toeschrijven aan overmatig gebruik van de buitgemaakte laaglandse drank, en mogelijke kwalijke herinneringen aan zijn geweten dat hem kwelde. Plotseling werd Eresken gegrepen door de wens om de talloze taken die om zijn aandacht schreeuwden te verdrinken in de verleidelijke gouden diepte van de fles.

De Eliëtimm keerde Jeirran zijn rug toe. Een dergelijke uitweg was hem niet gegund, maar in de rekin was Aritane. Misschien was de tijd nu gekomen om af te rekenen met haar idiote gewetensbezwaren en een echte vrouw van haar te maken. Als ze die laatste eed zou verbreken, kon ze geen weerstand meer aan hem bieden. Dan kon hij kracht uit haar putten, haar dwingen wat van de last van zijn schouders te nemen. Met versnelde pas liep Eresken naar de faas. Bij de poort stond een rokend komfoor, de as roodgloeiend onder een laag verse brandstof. De Eliëtimm liep erlangs zonder ook maar één blik op het groepje mannen dat erbij stond te praten.

In de faas werd hij geteisterd door het kabaal binnen de massief stenen kring. In alle gebouwen brandde licht achter de ramen, en uit alle schoorstenen kwam rook. Sommige deuren waren dicht omdat er binnen werd gewerkt of geslapen, maar de meeste stonden open voor een komen en gaan van mensen die zonder een woord van verontschuldiging langs elkaar heen liepen. Twee mannen stonden dicht bij elkaar, ingespannen dicht beschreven leien vergelijkend terwijl anderen om hen heen stapten. Een schreeuw deed hen allebei opkijken, en een van hen haastte zich naar een hoop zakken, waar gemorst graan rond zijn voeten stroomde. Op het bordes van de rekin was het een gedrang van mannen die diep met elkaar in gesprek waren, en vrouwen die nieuwtjes en gedachten uitwisselden. Fakkels en vuren wierpen grillige schaduwen op de stenen muren.

Eresken ziedde. Zodra hij en zijn volk hier de scepter zwaaiden, was dit allemaal afgelopen. Ware magie was bedoeld om te heersen. Geen enkele Eliëtimmse tovenaar hoefde te dansen naar het pijpen van iedere verwaten hansworst die zich druk maakte over een paar mijlen kale bergwand. De honger knaagde, dus liep hij rond de rekin. Geërgerd klakte hij met zijn tong toen hij de menigte zielepoten op het keukenerf zag. Hij liep voorbij vragend opgestoken handen en tikte een Sheltya bruusk op de schouder. ‘Waar is Aritane? Ik moet haar spreken.’

Krelia keek om, haar gezicht afgetobd van het leed dat ze met iedere genezende aanraking van een gewonde in zich opnam. ‘Is ze niet naar binnen, om iets te eten, misschien?’

Het dwaze mens was helemaal van de kook, besefte Eresken met een koude rilling toen hij de vage blik in haar ogen zag. Hij moest Krelia beter in de gaten houden. Als ze krankzinnig werd, mocht dat zijn plannen niet in de weg staan. Hij zou haar nog liever smoren in haar slaap.

‘U zoekt naar Aritane?’ Remet bleef staan met vragend opgetrokken wenkbrauwen. ‘Bryn is hier, en ze zijn naar binnen gegaan om te kunnen praten.’ Remets ogen stonden alert in zijn vriendelijke gezicht, dat recentelijk volwassener trekken had gekregen. ‘Hij had nieuws van Jeirran.’

Eresken knikte en vloekte in stilte, in de diepste holte van zijn geest. Bryns langdurige vriendschap met Aritane maakte het veel moeilijker om iets te doen aan de eventuele twijfels die zijn nieuws in haar hoofd zou kunnen planten. Wat had Bryn van Jeirran gehoord? Wist hij iets dat Eresken niet wist?

‘Dank je.’ Eresken toverde een vriendelijk glimlachje te voorschijn, van man tot man, en beloofde daarmee toekomstige vertrouwelijkheid, toelating tot de binnenste kring van kennis. Toen hij zich omdraaide, voelde hij Remets ogen in zijn nek. Nog iets om te onthouden en behoedzaam mee om te gaan. Door de zware taken die Remet de laatste tijd te vervullen had gekregen had hij veel ervaring opgedaan, meer dan hij in tien jaar tijd als leerjongen van een of andere rondreizende waarzegger zou hebben kunnen opdoen. De jongen begon zelfstandig te denken, en als Bryn ooit zijn twijfels met hem deelde zou hij er op een drafje mee naar zijn Ouderlingen gaan, waarmee hij alles ruïneerde.

Eresken verhaastte zijn tred. De zijdeur stond op een kier, en op de houten trap zaten wat ineengedoken gedaanten bij elkaar. Hij gunde hun geen blik, om te voorkomen dat ze hem een of andere onbenullige vraag stelden. Met twee treden tegelijk nam hij de trap en repte zich naar de deur aan het einde van de gang.

Op de drempel bleef hij staan, zijn honingzoete woorden bestorven op zijn lippen. ‘Wat doe jij hier? Waar is Aritane?’

Cleris sprong overeind, steun zoekend bij de mannen aan weerszijden van haar. ‘Met Bryn mee?’ Haar meelijwekkende glimlach smeekte hem niet boos op haar te zijn.

‘Wie is dat?’ Eresken keek kwaad naar de oudste van de twee mannen, wiens knoestige hand op de afhangende schouder van het meisje lag. ‘Werken doe je maar buiten, niet waar we bijeenkomen om te mediteren!’ Hij nam plaats achter de lange tafel, de anderen dwingend uit hun stoelen op te staan om zijn gezag te laten gelden.

De nieuwkomer sloeg zijn blik niet neer voor die van de Eliëtimm. ‘Ik ben haar vader, en dit is haar broer. We kwamen kijken hoe het met haar ging, nu Jeirran zegt dat Sheltya niet meer van hun familie afgesneden hoeven te zijn.’

Alweer een vervloekte complicatie erbij. Eresken hoorde haastige voetstappen in de gang. ‘Ga dan ergens anders jullie reünie houden, alsjeblieft.’ De Eliëtimm stond op, in de verwachting Bryn te zien, of nog beter, Aritane. In plaats daarvan stormden er twee onbekende mannen de kamer binnen, de ogen brandend van een vijandigheid die hem trof als een vuistslag in de maag. Achter hen kwam een vrouw, het gezicht onherkenbaar door een gruwelijk masker van verf, maar de groene ogen helder fonkelend van haat.

Het was die magiërsslet uit het Woud. Een snerpende pijn in zijn onderkaak zei hem dat die teef haar vervloekte werppijltjes weer had gebruikt. De koude schok van het gif in zijn bloed deed hem struikelen toen hij rond de tafel rende, waarbij kaarten, perkamenten en bokalen alle kanten op vlogen. Hij pakte een kruik en smeet die met geweld naar de potigste aanvaller.

Cleris haalde adem voor een angstschreeuw, maar de vrouw legde haar met een klap het zwijgen op. De frêle blonde sloeg met haar rug tegen de stenen muur en zakte jammerend ineen op de vloerplanken. Eresken bracht Cleris’ geschrokken vader ertoe de vrouw aan te vallen, gebruik makend van zijn instinctieve verlangen om zijn kind te beschermen. Met een woeste brul haalde hij uit naar de rug van de hoer. De oudste van de twee aanvallers sprong naar voren om de slag op te vangen. Eresken nam een ogenblik om het gezicht van de aanvaller te projecteren op een beeld van Jeirran die toegaf aan zijn smerige wellust, met Cleris als het huilende slachtoffer onder zijn pompende lichaam. Dit beeld ramde hij in haar vaders geest, brandde het in zijn bewustzijn, zonder acht te slaan op de schade die hij aanrichtte.

Hij had geen tijd om het visioen met woorden te bekrachtigen. De tweede man, de magere met de woeste blik, was vlak bij hem, met een mes in de aanslag. Met handen en gedachten greep Eresken Cleris’ broer en smeet hem lijfelijk op het blikkerende lemmet. Op het moment dat de jongen door de pijn werd afgeleid, nam Eresken bezit van zijn geest. Hij wikkelde diens verstand in een web van chaos, waarmee hij hem genadeloos isoleerde van alle bewuste gedachten en herinneringen. Sneller werkend dan hij ooit had gedaan, ontzegde Eresken hem iedere gewaarwording van pijn op de talloze plekken waar de gedwarsboomde aanvaller hem sloeg, sneed of stak. Meedogenloos rukte hij iedere drang om zichzelf te verdedigen en te beschermen weg en zette alle onbewuste razernij en haat die de jongen koesterde om in agressie, het geheel wevend tot een vlaag van hersenloos geweld.

Eresken trok zich net op tijd los uit de draaikolk van het geruïneerde verstand van de jongen om de kleinere aanvaller voor die waanzinnige furie te zien wijken. De vader zwaaide nu met een stoelpoot, waar telkens splinters vanaf vlogen wanneer de tegenstander behendig opzij sprong of wegdook en de klap achter hem op de muur belandde.

En de hoer? Eresken zag haar staan, halverwege de kamer, met een opgeheven dolk. Eresken gooide de tafel om. Het stevige eiken blad bood nauwelijks beschutting, maar het gaf hem de tijd om Cleris overeind te trekken. Verwoed naar haar reikend met zijn geest, verpletterde hij haar zwakke wil met één gerichte krachtsinspanning, waarop de ogen van het meisje veranderden in lege poelen van duisternis. Slechts een oogwenk voordat de Woudteef bij hem was, slingerde Eresken het lichaam van Cleris naar haar toe als was het een lappenpop, met ongecoördineerd zwaaiende ledematen. Het dode gewicht trok de moordzuchtige slet, gehinderd door Cleris’ grijze gewaad, naar de grond.

Er galmde een weerklank van leed rond in Ereskens geest toen de broer stierf. Een illusie van onkwetsbaarheid kon niet voorkomen dat het lichaam werd gereduceerd tot een bloederige massa, de gewrichten verbrijzeld, de pezen kapot, de keel met zo’n felheid doorgesneden dat het hoofd er bijna afviel. De verrader kwam alweer naar voren, de tanden ontbloot in een woeste grijns in een masker vol bloed, het rood gevlekte mes dorstend naar Ereskens levensvocht. Doden of gedood worden — de eenvoud van deze geest galmde luider dan die van alle anderen in de kamer. Een eenvoudige geest, en zonder noemenswaardige verdediging.

De Eliëtimm voelde hard steen in zijn rug, zijn voeten gleden weg op de glibberige vloerplanken, de stank van bloed, uitwerpselen en haat drong in zijn neusgaten. Het gif tastte zijn zintuigen aan, kleuren vervormden, geluiden klonken tegelijkertijd oorverdovend en als van verre. Eresken klemde zijn kaken op elkaar, perste het tumult met een geschreeuwde spreuk naar buiten en stootte zijn messcherpe intellect, gewet gedurende vele jaren, in de naakte geest van zijn belager.

Dat ging makkelijk genoeg. De Eliëtimm voelde triomf over het plotselinge succes. Maar toen kreeg hij het gevoel dat er iets niet klopte. Waar bleef de schok? Waar bleef het terugdeinzen voor de plotse invasie dat Eresken, ondanks de pijn, geleerd had te weerstaan, om de angst en de paniek vervolgens terug te kaatsen naar de belaagde geest? Terwijl alle beelden en geluiden uit Ereskens bewustzijn verdwenen, kromp zijn wereld ineen tot de dimensies van de geest die hij gevangen trachtte te nemen. Waarom was hij nu degene die uit de werkelijkheid werd weggerukt, terwijl hij de kracht van zijn ijzeren wil had om deze dolleman te bedwingen? Door welk gebrek of welke zwakheid lukte het hem niet het bewustzijn van de ander te binden? De Eliëtimm verdubbelde zijn inspanningen, maar door een verbijsterende salto mortale werd dit domein, waar hij zich heer en meester wist, binnenste buiten gedraaid. Nu bleek Eresken degene die verwoed trachtte te ontsnappen uit een mentale doolhof. Hoe kon dit? Deze man kende geen discipline, was niet geoefend in het manipuleren van geest en geheugen.

De tovenaar bevond zich in een afschrikwekkende wereld van bloed en barbaarsheid. In een duizelingwekkende opeenvolging van beelden

zag hij hoe Cleris’ broer werd gedood. Rood levensbloed schuimde uit een mond die al stuk was van tanden die in kapotte lippen sneden. Het blauw glinsterende weefsel van keel en slokdarm werd blootgelegd met een neerwaartse zwaai van een bebloed zilveren lemmet. Uit de buik puilden donkere darmlussen, uit een fatale snee sijpelde wondvocht. De bleke glans van bot kleurde rood waar het genadeloze mes dwars door linnen, huid en pezen sneed, een elleboog brekend door een slag die bedoeld was om voor het leven te verminken, als de jongen niet al lang dood was geweest en alleen nog bewoog omdat Eresken de wil tot grenzenloze waanzin had aangezet. Vervuld door afgrijzen was de tovenaar getuige van een naadloze opeenvolging van beelden die keer op keer terugkwamen, steeds levendiger, steeds dreigender. Onder zijn voeten was niets, er klonk geen geluid in zijn oren, er was alleen deze eindeloze gruwelparade, en hij had niet eens ogen om dicht te doen.

Maar waar was de angst? Waar was het radeloze zoeken naar gerechtigheid, het luidruchtig redeneren van de geest die zocht naar een excuus voor deze onmenselijkheid, om zichzelf te distantiëren van de verantwoordelijkheid en de verlammende greep van schuld? Niets daarvan. Met een geweldige inspanning wist Eresken een klein stukje stilte voor zichzelf te forceren te midden van die verschrikkelijke cavalcade van bewustzijn. Tot zijn afgrijzen besefte hij dat hij aan alle kanten was ingekapseld door een harde, hete verrukking, één groot genoegen in de intensheid van lichamelijke gewaarwordingen, van de lyrische vervoering om die bevrijdende ontketening, van de alles overstijgende extase die werd opgeroepen door de ultieme uitdaging van een gevecht op leven en dood, en door het winnen van die strijd.

De herinneringen stopten, de beelden versteenden en vervaagden tot rode duisternis. De omsluiting waarin de tovenaar zich schuilhield voor krankzinnigheid begon te buigen en te barsten onder een onverbiddelijke druk.

‘Wie ben je?’ schreeuwde Eresken tegen de bloedzwarte, neerdrukkende stilte.

‘Mijn naam is Gren, tenminste, zo noemen mijn vrienden me,’ galmde een opgewekte stem rondom de tovenaar, disharmoniërend met het sterker wordende gevoel van dreiging. ‘Maar dat hoef jij eigenlijk niet te weten, want ik ga je vermoorden.’ Nu was de dreiging compleet, samengebald in de stem, hard en helder als staal.

‘Weet je wel wie ik ben?’ vroeg Eresken ongelovig, terwijl hij de onverklaarbare last die zijn krachten inperkte even vergat.

‘Eigenlijk niet,’ gaf de stem toe. ‘Maar Livak en Halice zeggen allebei dat jullie allemaal ploertige etterlijders zijn. Eens even kijken.’ Met ongecompliceerde bruutheid scheurde een eenduidige nieuwsgierigheid alle verdedigingstechnieken die Eresken ooit met de klappen van zijn vaders wandelstok en de zweep van zijn tong waren bijgebracht aan stukken. Hulpeloos en zonder verzet meegesleept naar de verste uithoeken van zijn geheugen, zag Eresken beelden die hij al heel lang vergeten waande. Dat grienende slavinnetje dat zijn vader voor hem had meegebracht van een van zijn eerste strooptochten op de oceaan, nadat hij de verloren kunst had herontdekt om schepen te sparen voor de vernietigende kracht van de stromingen. Eresken kon zich zijn moeder maar amper herinneren. Altijd wendde ze haar gezicht af van de vrucht van haar verkrachting, lang bruin haar over haar gebrandmerkte gezicht trekkend. Haar tranen en haar magere lichaam, uitgehold door nimmer aflatende ellende, veranderden; haar gezicht zwol op, werd zwart, haar tong en ogen puilden uit nadat ze was opgehangen.

Zijn vaders strenge gezicht doemde groot op voor Ereskens geest, de ogen zo bruin dat ze bijna zwart leken, het bleke gezicht bekroond met spierwit haar. ‘Ze was zwak, ontrouw, niet van nut en niet tot sier. Welk doel diende haar leven, terwijl er zo veel anderen voedsel en warmte nodig hebben?’

Noch was zij de enige geweest die in die strengste winter van zijn jeugd was veroordeeld, in zijn vaders wijsheid opgeofferd. Door minder bekwame lieden bestuurde leendommen waren al aan ziekte en tweedracht ten prooi gevallen. Er kon geen kruimel eten worden gemist in dat hongerseizoen, toen de karige oogst op het veld groen was uitgeslagen, toen de zeevogels vroeg waren weggetrokken en de zeebeesten pas laat en in kleine aantallen waren gekomen, mager en ziek toen ze eindelijk aan de jagersharpoenen waren binnengehaald. De povere riviertjes waren dichtgevroren, de vitale hitte onder de aarde leek zich voorgoed te hebben teruggetrokken, en er werd stiekem gefluisterd dat Misaën hen uiteindelijk toch in de steek had gelaten.

Maar Ereskens vader weigerde te breken. Dit was een teken, helder als de vulkaanuitbarsting die menigeen verbrandde die de ijskoude winter had overleefd. Hij had de visie om dit te zien als een bewijs van Misaëns wil dat ze door deze bitterste beproeving heen moesten. Dit was het teken dat de tijd was aangebroken om weg te trekken van hun kale akkers, van de enkele beschutte valleien waar onvolgroeide boompjes zich vastklampten aan het leven, van ae genadeloze rotshellingen die omhoog liepen tot aan de sneeuwvelden en gletsjers die het geheimzinnige hoogland bedekten. Als hij de gebieden van de door Maëwelin vervloekten eenmaal had samengesmeed tot een machtig rijk, dan was de tijd gekomen om de westerse landen van overvloed weer op te eisen. Waarom was hem anders de zo lang verloren gegane macht over wind en zee gegund?

Eresken was als kind verwaarloosd, maar nu had hij alle aandacht die hij zich maar kon wensen en meer. En nu pas begreep hij ten volle de paradox dat je voorzichtig moest zijn met wat je wenste, voor het geval dat je kreeg waar je om vroeg.

De erkenning als zijn vaders zoon hield in dat hij lang en hard werd geschoold in de kunsten der ware magie, dat hij werd opgeleid in tactiek en strategie, dat hij werd uitgezonden tegen rivaliserende clans wanneer de gelegenheid zich maar voordeed of er een voorwendsel was om een grens over te steken, een bolwerk aan te vallen en vijandelijk bloed te vergieten. Uiteindelijk was hem de plaats toegewezen die hem volgens zijn geboorterecht toekwam: aan zijn vaders schildzijde, waar hij hem zou verdedigen tot in de dood.

‘Een saai zooitje zijn jullie, zeg.’ Een voor een trok Gren herinneringen te voorschijn, bekeek ze en dankte ze af, terwijl Eresken machteloos tierde.

Door Ereskens hoofd galmden de woorden die zijn vader vaak sprak als hij een naburig leendom tot op de laatste zuigeling had laten uitroeien: ‘Als we straks de oceaan oversteken om daar voor onze rechten te strijden, mag er niemand achterblijven die ons in de rug kan steken.’

‘Lijkt me logisch,’ klonk Grens stem waarderend. Heel even verslapte zijn verpletterende greep.

‘Wie ben jij?’ riep Eresken terwijl hij probeerde zich los te rukken uit het verraderlijke moeras van herinneringen. ‘Hoe doe je dit?’

‘Geen idee. Wat maakt het uit?’ Het dreigende gevoel keerde terug, nog onheilspellender dan eerst. ‘Jij bent mijn geest binnengedrongen; nu moet je de consequenties maar dragen. Als ik word aangevallen vecht ik terug.’

‘Maar wie ben je?’ raasde Eresken, zijn zelfvertrouwen door een verraderlijke angst ondermijnd.

‘Iemand die een karrevracht meer lol in het leven heeft gehad dan jij, makker.’

Bloedrood vuur schoot door de duisternis, Eresken aan alle kanten belagend met heldere visioenen die hem zowel angst aanjoegen als versteld deden staan. Het waren de herinneringen van degene die hem nu in een verstikkende greep hield en die zich Gren noemde. Hij zag een pelsjacht in de bossen, waarbij Gren en zijn broer stiekem achter hun oudere broers, ooms en een vader volgden. Ze kwamen bijna om in een plotselinge sneeuwstorm en keerden pas tegen de ochtend terug, half bevroren, bij een moeder die hysterisch was van bezorgdheid. Ze werden voor straf opgesloten in een gemakhuisje, waar ze de hele dag zaten te bibberen. Dat was wat minder leuk geweest, hadden de twee besloten. Ze moesten leren hoe ze de kou en het weer te slim af konden zijn, zodat ze de volgende keer verder het veld in konden gaan.

De volgende herinnering was van een donkere spelonk. In mijnen was het niet zo koud, en ondergronds hadden ze geen last van het weer, hadden ze gedacht. Maar ze ontdekten dat uitputting een even geniepige moordenaar was als de kou, en dat je in een grot in een paar tellen tijd tot aan je nek in het water kon staan als het een halve dag reizen verderop regende. Herinneringen volgden aan een duik door volgestroomde tunnels, het hart bonkend van angst, de longen in lichterlaaie in het ijskoude water, met het krankzinnige verlangen om die laatste fatale ademtocht te nemen. En het volgende ogenblik was alle doodsangst verdwenen, opgelost in een maniakale lachbui als gevolg van het besef het te hebben overleefd.

Het tempo van Grens herinneren nam toe, en Ereskens beleving ervan werd intenser met het opstapelen der ervaringen. Groei, verantwoordelijkheden en een toenemend besef van vervreemding. Het eerste sterfgeval, een ongeluk tijdens een worstelwedstrijd, reden voor een milde spijt, maar tegelijkertijd het ontzagwekkende besef dat hij zo’n enorme kracht in zijn beide handen had. Een Sheltya had Grens geest tucht willen leren, maar het had deze dolleman alleen maar tot het rotsvaste besluit gebracht nooit meer zo’n inbreuk te tolereren. Een dergelijke ongehoorzaamheid ging Ereskens ervaringen geheel te buiten, en hij werd misselijk van paniek.

Levendige oorlogsbeelden flitsten voorbij, van bloedige veldslagen waarin het ene leger het andere aan mootjes hakte; van kleinere, felle aanvallen, ‘s nachts of vanuit een hinderlaag. Kameraden kwamen en gingen, ofwel omdat ze dood waren, of omdat ze ermee ophielden nu ze hun geld nog konden uitgeven. Alle verliezen werden betreurd, en toch ook weer niet. In het leven van een huurling bestonden geen restricties, alleen vrijheden. Bevelen werden opgevolgd, mits ze redelijk waren, en anders genegeerd. De ene broer rekende op overtuigingskracht en argumenteren om waar mogelijk een ramp te vermijden, de andere op lichamelijke kracht om hen allebei uit gevaarlijke situaties te redden.

Ieder sterfgeval dat zich had voorgedaan werd voor Ereskens geschokte blik omhoog gehouden. Gren kon best lachen om de reactie van zijn gevangene en stapelde het ene gruwelbeeld op het andere. Rivalen werden neergestoken of onthoofd bij een onverwachtse aanval. Iedereen die als vijand te boek stond werd zo snel mogelijk omgebracht, voordat die zelf tot de aanval kon overgaan. Heel bevredigend was dat. Strijders op het slagveld verloren hun ingewanden en bloedden langzaam dood, tevergeefs vloekend en smekend. Dat soort gevallen waren minder prettig, maar wel welkom, voor zover ze buit en betaling opleverden, dat kon worden uitgegeven aan de geneugten van vrouwen en het spelen aan de goktafel. Zij die in conflict raakten met de primitieve discipline van het slagveld werden aan de dichtstbijzijnde stevige boom opgeknoopt, spartelend terwijl ze langzaam stikten, hun dood van geen belang.

Eresken voelde zijn verdediging zwichten onder de onverbiddelijke aanval. Zijn toevluchtsoord kromp steeds verder, en hij worstelde tevergeefs tegen de kille minachting die hem verpletterde. Hij voelde niets anders meer, zelfs niet de raspende adem in zijn keel, de pulserende doodsangst die met zijn bloed door zijn lichaam gierde. Er was niets buiten deze verbrijzelende hoon die hem aan stukken reet.

‘Je bent een lafaard, hè?’ zei Grens stem op onderhoudende gesprektoon. ‘Jij houdt niet zo van het gevecht van man tegen man, het doden of gedood worden, de ultieme gok. Jij zorgt ervoor dat de uitkomst al vaststaat door met iemands geest te knoeien. Jij stuurt lui met je bedriegerij de dood in, maar je houdt er niet van om zelf je handen vuil te maken. Maar nu heb je een fatale fout gemaakt, makker, omdat je meer op het spel hebt gezet dan je bereid was te verliezen. Zoiets moet je nooit doen. Jij houdt er niet van te doden. Maar ik wel, en dat betekent dat jij degene bent die eraan gaat.’

De Teyvarekin,

18 nazomer

‘Je kan me nu wel loslaten.’ Ik kronkelde tevergeefs in Sorgrads greep. De afdrukken van zijn vingers op mijn polsen zouden nog lange tijd zichtbaar zijn.

‘Laat dat mes vallen,’ beval hij. ‘Als iemand hem doodmaakt, dan ben ik dat.’

Ik gehoorzaamde met moeite, mijn bloedeloze vingers gevoelloos. Het lemmet, vettig van de tahn, kletterde op de vloerplanken.

We stonden roerloos als standbeelden, Sorgrad en ik tot het uiterste gespannen, de Eliëtimm versteend en met holle ogen, Gren bewegingloos, zijn gezicht slap en bedekt met bloed, de blik in zijn hemelsblauwe ogen glazig.

‘Als Grens ogen zwart worden, hebben ze hem te pakken,’ waarschuwde ik Sorgrad. Onderwijl probeerde ik tegelijkertijd beide roerloze gedaanten in de gaten te houden en te zoeken naar iets dat ik als een wapen kon gebruiken. Toen knipperde Gren saffierblauw, en ik maakte een luchtsprong alsof ik met een speld was gestoken. ‘Is alles goed met je?’ De Eliëtimm gleed langs de muur omlaag. ‘Is hij dood?’ vroeg ik hees.

‘Ik dacht het wel.’ Mijn hart sprong op bij het zien van Grens vertrouwde, brutale grijns.

‘Wat heb je gedaan?’ Sorgrad onderzocht de slappe gedaante op adem of hartslag

‘Hij kwam in mijn hoofd, en dat vond ik niet zo prettig.’ Gren haalde zijn schouders op. ‘Hij had niet verwacht dat ik hem er niet meer uit zou laten.’

‘Sta je me nu te vertellen dat jij Sheltyatrucjes kent?’ Ik kon niet voorkomen dat mijn stem trilde.

‘Nee.’ Gren klonk licht gekrenkt. ‘Maar als hij in mijn hoofd komt rommelen, heb ik het recht om in dat van hem rond te kijken. Ik vond hem een waardeloos stuk stront, dus heb ik hem… platgedrukt, zeg maar. Veel tegenstand heeft hij trouwens niet geboden.’

‘Hij zal het wel niet hebben verwacht.’ En uiteraard was Gren er vast van overtuigd dat hij nooit kon verliezen, nietwaar?

‘Weet je zeker dat hij dood is?’ Sorgrad gaf de Eliëtimm uit alle macht een schop met de metalen punt van zijn laars.

Een plotselinge herinnering temperde mijn hoop dat we eindelijk

een zwak punt in de Eliëtimm hadden gevonden. ‘Met kunstenarij kun je lichaam en geest scheiden.’ De moed zonk me in de schoenen. Zo hadden de kolonisten van Kellarijn talloze generaties doorgebracht in hun verborgen grot, zonder door de jaren te worden aangetast.

‘Dus zijn geest kan ergens anders naar toe zijn gevlucht?’ Sorgrad keek bedachtzaam naar het lijk.

Ik vroeg me af hoe een man die in mijn verbeelding zo ontzagwekkend was, kon zijn gereduceerd tot een onbeduidende figuur met vies blond haar over een alledaags gezicht, hol van de honger en vermoeidheid, de kleren vuil, de laarzen onder een laag reisstof.

‘Voor de zekerheid dan maar,’ zei Gren behulpzaam. Hij sloeg een hand in de slordige lokken van de tovenaar, stak zijn mes diep in het gewricht tussen nek en schedel en draaide.

Ik trok mijn neus op en hoestte van de stank van bloed. ‘Ik dacht dat Halice een geintje maakte toen ze zei dat jullie vroeger koppen verzamelden.’

‘We moesten maar —’

De openslaande deur kapte Sorgrads woorden af. Op de drempel stond een vrouw in een lang grijs gewaad, met open mond starend naar de slachting in de kamer, de leigrijze ogen groot van consternatie.

Sorgrad en ik hadden haar al beet voordat ze naar lucht kon happen. We sprongen over de lijken heen, grepen haar vast en trokken haar met geweld de kamer binnen. In één vloeiende beweging schopte Sorgrad de deur dicht en duwde de vrouw achteruit naar me toe. Ik had de in tahn gedrenkte doek al klaar in mijn hand en drukte hem tegen haar mond en neus. Ze krabde me en schopte als een ezel, maar met haar zachte schoenen richtte ze nauwelijks schade aan. Sorgrad hield haar benen vast, en al snel spartelde ze minder toen het verdovende middel zijn werk deed. Ze werd slap en zwaar in mijn armen, en vlug legden we haar neer op de vloer.

‘Het is dat kreng dat ons de Hachalfaas heeft uitgeknikkerd,’ zei Gren terwijl hij zijn macabere pogingen om een trofee te maken staakte.

‘Dan is zij Sheltya, en dat betekent etherische magie, en daar was het ons om te doen,’ zei ik. ‘Zij is ook goed.’ Daden namen het over van gedachten. Linnen zwachtels voor haar ogen, vastgebonden met brede stukken verband. Proppen watten in haar oren, afgedekt met nog meer crèmekleurige lappen. Een zakdoek met een donkere klont thassin voor haar mond, om haar rustig te houden als de tahn was uitgewerkt. En nog meer verband stevig rond haar kin, mond en neus. ‘Laat haar maar eens een spreuk proberen als ze niet kan zien, horen of praten.’

‘Ze mag dan bewusteloos zijn, maar ze moet wel kunnen ademen, meisje.’ Sorgrad bukte zich en trok een verbandplooi rond haar neus los.

‘Aritane heette ze toch?’ Belangstellend keek Gren naar de onherkenbare vrouw.

De laatste knoop met vaardige handen aantrekkend kwam ik overeind, met bonzend hart, zwaar en snel ademend. Mijn jubelstemming verdween bij het zien van de jongeman, toegetakeld als een geslacht varken, en de oude, heelhuids op de fatale jaap van Sorgrads mes in zijn keel na. ‘Die moeten hier op die griet hebben zitten wachten, al van voordat wij de trap in de gaten hielden.’

‘Ik wou haar alleen maar bewusteloos slaan.’ Spijtig keek Sorgrad naar het dode meisje, de gouden krullen plakkerig van het bloed dat uit haar verbrijzelde schedel liep en zich verzamelde in een plasje rond de stoelpoot waarmee hij haar had geveld.

‘Ik denk niet dat dat mogelijk is als ze door etherische magie zijn bezeten; ze had me bijna gewurgd,’ bracht ik hem in herinnering. De zoveelste verzameling blauwe plekken die zouden blijven als ik mijn vermomming had weggespoeld. ‘Ik moet me even wassen.’ Ik keek rond naar water.

‘Doe mij ook meteen,’ grinnikte Gren, zwaaiend met zijn kleverige handen.

Sorgrad gaf me zijn waterfles. ‘Trek je maliën uit,’ droeg hij zijn broer op. Hij ontdeed mevrouwtje Aritane van haar lange grijze gewaad en hulde Gren erin. Diens bebloede tuniek en broek gingen geheel schuil onder de wijde mouwen en de brede kap.

‘Gord hem wat hoger vast, of je ligt plat op je neus bij de eerste trap die je op gaat,’ raadde ik hem aan. ‘Je bent niet gewend aan rokken, en je trapt er zo op.’ In het donker zou niemand zijn laarzen zien, en het bloed was goeddeels onzichtbaar op het ingevette leer.

Aritane zag bleek en slap in haar beschaafde linnen nachthemd, en vlot wikkelde Sorgrad haar in de kleurrijke deken waarin hij mij gedragen had. Hij was met een bewusteloze vrouw naar binnen gegaan, dus zou iedereen denken dat hij ook met dezelfde vrouw weer naar buiten kwam. In de verwarring lette niemand daarop. Ik smeerde wat van de verf op mijn gezicht op haar smetteloze armen en schrobde toen de rest er zo veel mogelijk af. Ik moest hoesten van de vieze geur van bloed en het vuil van geleegde darmen en blazen, en ik slikte moeizaam. ‘Laten we maken dat we uit dit knekelhuis komen.’

Gren wierp me de linnen hobbezak toe, en Sorgrad deed de deur voorzichtig op een kiertje. ‘Alles vrij. Jij eerst, Gren. Kap op, kop omlaag en geen woord, tegen niemand. Je bent Sheltya, dus de haan van dit kippenhok.’

‘Kukelekuuu,’ fluisterde Gren onzichtbaar vanonder zijn kap.

‘Ga vast naar de andere ingang,’ zei ik tegen Sorgrad, ‘ik kom zo.’

Terwijl de anderen met afgemeten pas de trap af gingen, knielde ik neer bij de deur. Ik beperkte mijn gedachten tot de klus, later was er nog tijd genoeg om misselijk te zijn. Met de slothaken uit mijn zak richtte ik me op het complexe slot, met mijn ogen dicht om de koppige tuime-laartjes beter te kunnen voelen.

‘Wat doe je daar?’ Boven aan de trap stond een lange man in Sheltyagrijs, met borstelig, kortgeknipte haar. Zonder er erg in te hebben wrong hij zijn handen.

‘Ik moest naar mevrouw Aritane,’ mompelde ik met de kin op de borst, mijn slothaken verbergend in mijn hand. ‘Deur is op slot.’

Met een paar passen was de man bij de deur. Door opzij te stappen om hem erlangs te laten, was ik ongemerkt al dichter bij de trap. Machteloos rammelde hij aan de klink alvorens over zijn schouder te kijken. ‘Haal de vrouw die de sleutels heeft.’

Als een kat met haar staart in de fik rende ik de versleten stenen trap af en de drukke faas op. De mensen drongen zich langs me heen, ik duwde terug en schoot in ieder gat dat ik zag. Er hing een nerveuze sfeer, en er klonk een scherpe noot van angst in de stemmen die om aandacht riepen. Zonder er acht op te slaan werkte ik me tussen de opdringende mensen door. Verderop ving ik even een glimp op van Sorgrads wapenrusting, glanzend in het licht van de fakkels, voordat de deinende massa zich weer tussen ons sloot. Met zijn Sheltyagrijs maakte Gren een pad naar de achterpoort vrij, met vlak achter hem Sorgrad met Aritane, vermomd in de opzichtige deken.

Er brak commotie uit bij de hoofdpoort. De mensen gingen op hun tenen staan om te zien wat er aan de hand was. Ik greep mijn kans, zigzaggend door de menigte. We zochten wel uit wat er loos was als we de faas hadden verlaten. Het kon die Sheltyaman nooit veel tijd kosten om in die kamer te komen, en misschien lekte er al bloed door het plafond eronder.

Bij de kleine bijpoort haalde ik de anderen in. Eén man was de poortdeur aan het dichttrekken terwijl een ander de dwarsbalk omhooghield, zo dik als zijn arm en gevat in ijzeren banden, net als de banden rond zijn armen. Een derde beende heen en weer met een fakkel uit een armatuur. Uit de vallei kwam een reeks zwakke hoornsignalen, verwaaiend in de wind.

‘Heb jij het gehoord?’ vroeg de voorste, een hand met drie vingers door zijn grijzende haar halend.

De fakkeldrager kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik kan er geen wijs uit worden.’

‘Ga dan vragen. Ebrin weet het wel.’ IJzerpols liet de balk tussen zijn handen rollen.

Drievinger keek naar Gren. ‘Wat viel er te melden?’

‘Stuur hem maar naar je commandant,’ zei Gren kortaf, zijn gezicht onzichtbaar onder zijn kap ‘Laat ons erdoor.’

‘Ze hebben het signaal gegeven de poort te sluiten.’ De fakkeldrager gebaarde naar een vlam die in de verte boven de muur rap heen en weer zwaaide.

‘Sluit hem maar achter ons.’ Grens stem klonk welwillend maar tegelijkertijd dreigend. ‘Of heb jij soms gezag over het grijs?’

Zelfs in het onzekere licht van fakkel, komfoor en sterren zag ik de man verbleken. Meteen duwde IJzerpols de poort open. Gren schreed naar buiten, de rug recht, het hoofd omhoog, een subtiele dreiging uitstralend. Sorgrad volgde hem op de hielen, Aritane in zijn armen, haar gezicht afgedekt met een plooi van de deken. Ik ging op een holletje achter hem aan, het hoofd omlaag in mijn groezelige kiel. Zodra we door de tunnel waren, hief Gren met een hooghartige zwaai een hand op, en het massieve hout sloeg nadrukkelijk achter ons dicht, waarna de dwarsbalk schurend op zijn plaats viel. Welke gevaren er buiten ook loerden, we werden niet achtervolgd.

Zonder fakkel om ons bij te lichten was het een donkere nacht. De gloed boven de borstwering wierp een ondoordringbare schaduw langs de voet van de muur, waar het pad wegkronkelde naar de hoog opdoemende massa van hopen steengruis. Ik knipperde met mijn ogen, en het nachtelijke zicht dat ik aan mijn Woudbloed te danken had, werd geleidelijk aan scherper. Goed kunnen zien in het donker was een kenmerk dat alle oude rassen gemeen hadden, wat ook een van de redenen was dat we voor deze klus hadden gewacht op de donkerste nacht die Halcarion ons kon bieden.

‘Ik zou hier best aan kunnen wennen,’ grinnikte Gren in zichzelf.

‘Zou ik maar niet doen,’ waarschuwde Sorgrad. ‘Als je in dat grijs door echte Sheltya wordt gesnapt, worden we allemaal gegeseld.’

‘Is ze nog steeds buiten westen?’ Ik tuurde naar Aritane. ‘Moet ik niet nog wat druppels op het verband doen, zodat we zeker weten dat ze niet bij bewustzijn komt?’ Ik rommelde in mijn buidel naar het flesje tahn-tinctuur.

‘Ik ben nu al licht in mijn hoofd van de geur, straks ga ik zelf ook nog tegen de vlakte. Maar als jij bereid bent haar te dragen, ga dan je gang maar.’ Sorgrad verplaatste haar gewicht in zijn armen. ‘Nog meer tahn en we kunnen haar net zo goed meteen in een mijnschacht flikkeren. Ik dacht dat het de bedoeling was dat ze uiteindelijk weer bij zou komen.’

‘Ze mag niet genoeg bijkomen om een betovering te kunnen gebruiken,’ drong ik aan.

‘Sst!’ Gren bleef staan als een jachthond, in de verte starend. Vanuit de lager gelegen vallei klonk opnieuw het koperen geschal van hoorns, ditmaal duidelijker. ‘Ze roepen de manschappen te wapen!’

‘Blijf hier wachten.’ Rap trok ik de lastige kiel uit, stopte de zoom van mijn rokken onder mijn riem en klauterde de dichtstbijzijnde hoop steengruis op. De steenscherven waren verraderlijk scherp, en al gauw ging ik op handen en voeten. Boven aangekomen schopte ik de tenen van mijn laarzen in het gruis om een voetsteun te maken. De hele vallei voor me was bezaaid met lichtvlekjes, de brede oranje schijnsels van kookvuren en de kleinere dofrode van komforen. Tenten gloeiden als reusachtige hoornen lantarens, met groteske en vervormde schaduwen op het doek. Voor de vuren liepen zwarte silhouetten haastig heen en weer. De rivier was een zwarte veeg die langs de rotsen kronkelde. Daarachter werd de duisternis ook doorboord door lichten, maar minder; de meeste werden verborgen door de glooiing van het land. De indringende kreet van de hoorns klonk opnieuw, zwevend boven vijandig gebrul en het onmiskenbare kletteren van zwaarden.

‘Livak!’ Sorgrads zachte stem gaf duidelijk blijk van zijn bezorgdheid. Ik ging op weg naar beneden, met handen en voeten in het donker naar houvast tastend. Halverwege glipte een stuk in de zon gebarsten klei weg onder mijn voet, en de rest gleed ik omlaag, mijn benen openhalend aan de scherpe stenen.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sorgrad.

Zijn vraag was belangrijker dan mijn stekende schrammen.’Er wordt gevochten, maar ik kan niet zien wie tegen wie.’ Ik trok mijn gescheurde kousen uit. Rokken zijn voor vrouwen met een saai leven.

‘Misschien hadden we Peentje toch mee moeten nemen,’ grapte Gren, zijn stem gedempt door de grijze wol die hij over zijn hoofd heen uittrok.

Ik knikte. ‘Ik zou het helemaal niet erg vinden als hij nu met zijn water en inkt kwam spelen.’

‘Draag jij onze hoofdprijs maar een stukje.’ Zonder plichtplegingen

gaf Sorgrad de bewusteloze Aritane over aan Gren. ‘Dan zie je meteen ook al dat bloed niet meer.’

Behoedzaam liepen we verder. Ons pad tussen de hopen steengruis door bracht ons bij wat hutjes die in een kring stonden. We deden een stap terug in de richting van de duisternis bij de rotswand toen er een in maliën geklede boodschapper kwam aangerend. Hij schreeuwde: ‘Pak je spullen en ga naar de faas! De laaglanders vallen aan in de vallei! Jeirran neemt stelling bij de richel.’

‘Dan wens ik hem veel geluk,’ mompelde ik twijfelachtig.

Het geluid van een trom weerkaatste tegen de steile rotswand die boven ons uittorende.

‘Dat ritme heb ik eerder gehoord,’ zei ik langzaam. ‘Afgelopen winter een jaar geleden, in de kampen langs de Caladhrische grens.’

Sorgrad luisterde. ‘De Meerlandse bendes gebruikten ook zo’n cadans.’

‘Dus het zijn lui uit het Gat?’ Grens ogen lichtten op als die van een hertshond die bloed ruikt. ‘Zo sterk zijn die niet. Kom, erop af.’

‘We hebben haar ook nog bij ons,’ wierp ik tegen, knikkend naar Aritane. ‘Er zijn toch nog wel meer wegen die uit deze vallei voeren?’

Sorgrad zoog lucht tussen zijn tanden door. ‘Erg weinig, daarom staat die faas nu juist hier. Ik heb weinig zin om een pas over te trekken met dat dode gewicht op mijn nek, en dan heb ik het nog niet eens over het nachtelijke uur en het gebrek aan spullen.’ Hij knikte naar de scherpe pieken, zwart tegen de sterrenhemel.

‘Kunnen we dan niet uit het zicht blijven tot de manen opkomen?’ stelde ik voor.

‘Allebei kwart vol, is nog steeds te weinig licht.’ Sorgrad schudde zijn hoofd.

Gren stond ergens tegen aan te schoppen. ‘Livak, maak eens open.’

Het was een gebouwtje met een leistenen dak en dikke, stevig gemetselde muren, al reikte het niet hoger dan mijn borst. De dubbele deuren aan de voorkant zaten stevig op slot, dus het was geen speelhuisje voor kinderen. Ik knielde, trok een grimas toen het scherpe grind in een blote knie stak en betastte de slotplaat. ‘Wat hebben Bergmensen toch met sloten?’ mompelde ik nukkig terwijl ik met mijn slothaken in de weer ging. ‘Is iedereen zo oneerlijk als jullie twee?’

Van andermans erts blijf je af, laat staan van zijn baren metaal.’ Ik hoorde de grijns in Sorgrads stem. ‘Maar wat een Bergmens het best bewaakt is zijn gereedschap, want stel je voor dat hij wilde gaan delven en zijn gereedschap was weg! Hij zou ter plekke een beroerte krijgen.’

Ik knikte zinloos, onzichtbaar in de schaduwen, en klikte eindelijk de laatste tuimelaar los. ‘Zo, wat krijgen we voor de moeite?’

Sorgrad tastte blindelings. ‘Touw.’ Hij slingerde een rol over een schouder. ‘Zakken. Gren, trek die meid er eens een paar aan. Aha, die moeten we hebben: lantarens.’

‘Geef er eens een.’ Ik tastte naar mijn tondeldoos.

‘Niet aansteken,’ waarschuwde Sorgrad. Hij moest mijn verzengende blik in het donker toch hebben opgevangen. ‘Neem me niet kwalijk.’

‘Doe mij ook maar een breekijzer.’ Met enige moeite keek Gren over Aritane’s lichaam heen rond.

Ik duwde hem er eentje in de hand, nam er zelf ook een en gaf een derde aan Sorgrad. Erg veel kans om iemand uit te leggen dat ik met deze gevechten eigenlijk niets te maken had zou ik vast niet krijgen, dus moest dit als wapen maar toereikend zijn.

De mensen keken niet eens onze kant op terwijl ze naar de faas stormden, struikelend over afval in het donker, de gezichten strak van angst. Een klein aantal baande zich een weg de andere kant op, in de richting van een aanzwellend tumult. Sommigen droegen maliën en een zwaard, maar de meesten vertrouwden op leer, houwelen, bijlen en knuppels.

Ik zag de gretigheid in Grens ogen en porde hem in de zij. ‘Kun je niet wachten met vechten tot je terug in Lescar bent? We moeten met jouw pakketje hier terug naar de magiërs, weet je nog? Zodat ze Draximals honden terug kunnen fluiten.’

‘We gaan langs de andere kant van de afvalhopen,’ besliste Sorgrad. ‘Kijken of we erlangs kunnen naar de voorde.’

De ronde toppen van de gruishopen vervaagden in het zwart van de bergen boven ons. Ik keek om me heen, mijn handen rond het geruststellende gewicht van de ijzeren staaf geslagen. Mijn blik vond die van Sorgrad, en we schonken elkaar even een strakke, humorloze glimlach.

Ons pad bracht ons naar de rand van het strijdgewoel. De Bergmensen hadden het zwaar te verduren, aan weerszijden ingesloten als ze waren. De laaglanders kwamen wraak nemen, en hun aantal was groot genoeg om dat grondig te doen. Het kabaal van de veldslag galmde in onze oren, en fel licht schroeide in onze ogen en verdreef de duisternis waarop we rekenden voor onze bescherming.

We kwamen aan een kanaal vol vies water. Het pad liep hier dood. Terug,’ commandeerde Sorgrad.

‘Klootzakken,’ siste Gren.’Onraad!’ spuwde ik.

Tegen de gloed van de strijd stond een handvol gedaanten afgetekend. Een van hen had ons gezien en maakte zijn kameraden erop attent met een kreet van verrukking waar het accent van Grynth dik boven op lag. De andere vier verspreidden zich om te voorkomen dat we ontsnapten. Deze lui waren uit op alles wat maar als buit kon dienen. Rond hun lijven hingen buitgemaakte beurzen, buidels, zakken en gordels. Een van hen zag Aritane’s blote benen verleidelijk uit de opzichtige deken steken. De laaglander likte langs zijn lippen en glimlachte het gat tussen zijn tanden bloot.

Zonder plichtplegingen liet Gren de tovenares vallen. ‘Als je honing wilt proeven, moet je eerst langs mijn angel, strontzak.’

Bij het horen van een Bergman die sprak met het accent uit de achterbuurten van Col bleven de boeven lang genoeg staan om Sorgrad en mij de gelegenheid te geven ons aan weerszijden van Gren op te stellen. Onze tegenstanders hadden zwaarden, maar ze hielden ze vast met de krampachtigheid van amateurs, in plaats van met de ontspannen en parate houding van geoefende lieden.

Gren deed een stap vooruit, en de middelste hief zijn kling, maar stak daarbij zijn hoofd iets naar voren. Gren zette de punt van zijn breekijzer onder de laaglandse kin en ramde het omhoog tot in de schedel. Als een geslacht rund ging de man neer, bloed en speeksel spuwend.

Nauwelijks had Gren zijn breekijzer losgewrikt, of de man naast het eerste slachtoffer had zich voldoende hersteld om naar hem te steken. De kerel zag me niet eens in mijn bemodderde rokken, tot mijn ijzeren staaf zijn arm verbrijzelde met een knal die zelfs boven het strijdgewoel uitklonk. Verbluft snakte hij naar adem, en ik bracht de koevoet omhoog onder zijn oor en stuurde hem regelrecht naar het Schimmenrijk. Door hem tegen de man naast hem te duwen, kreeg ik de tijd om buiten bereik van zijn kameraden te springen. Gren vulde het gat op, in zijn hand een scherp zwaard, waarmee hij zijn tegenstander een bloedende jaap in zijn bovenbeen bezorgde. De man vluchtte jankend naar een groepje bandieten verderop.

‘Laat hem gaan!’ Sorgrad veegde het door hem buitgemaakte zwaard af aan een onthoofd lichaam.

Gren bleef staan, zijn gezicht rebels.

Wou je ze allemaal te lijf?’ Sorgrad liep naar een ander lijk en trok zijn breekijzer los, dat in het hoofd stak als een lepel in een ei.

‘Hierheen.’ Ik volgde het kanaal stroomopwaarts, langs de verraderlijk gladde stenen van de kade. Het water, vies, met een vette glans,moest ergens uit de ogenschijnlijk ononderbroken rotswand komen. Ik kwam bij een opening die in de inktzwarte schaduw amper te zien was. Gren en Sorgrad volgden me op de hielen. Achter ons klonk woedend geschreeuw van de bandieten, vanwege de lijken die we hadden achtergelaten.

Amper stond ik in de mijningang of ik drukte me plat tegen de muur, mijn ademhaling tot een kalmer tempo dwingend. Sorgrad stormde langs me heen, en na hem kwam Gren met Aritane, wier onderjurk langs mijn arm streek. Ik legde een hand op Grens schouder en strekte mijn andere arm, de vingers tegen de muur om me in het volslagen donker te oriënteren. Zo schuifelden we verder, tot er achter ons werd geschreeuwd.

Ik keek om en zag vaag de rechthoekige tunnelopening, gevuld met sterren, Sorgrad kwam naar me teruggelopen, zwaard in de aanslag. Het gevloek en gehoon kwam en ging. Het enige andere geluid was de strijd in de verte.

‘Wagen we het erop weer naar buiten te gaan, of blijven we in ons hol zitten wachten tot ze elkaar allemaal hebben uitgemoord?’ Mijn stem klonk zwaar in de stille lucht.

‘Eerst maar eens kijken waar deze tunnel heen gaat.’ Er ruiste stof toen Gren Aritane’s gewicht verplaatste. ‘Ze zeggen dat je via deze aders dwars door de berg naar de andere vallei kunt.’

‘Dat zeggen ze over alle kreitsen.’ Bedachtzaam klakte Sorgrad met zijn tong. ‘Maar Teyvafaas delft hier al zo ongeveer sinds Misaën deze vallei heeft gemaakt. We kunnen proberen via de tunnels langs de gevechten te komen.’

‘Hoe liggen onze kansen?’ vroeg ik. ‘Zijn er geen mijnwerkers hierbinnen?’

‘Het enige wat je hier tegenkomt zijn ratten.’ Sorgrad ging voorop. Gren slingerde Aritane als een zak graan over zijn schouder, en ik liep vlak achter hen aan, voorzichtig met mijn voeten over het onregelmatige gesteente schuifelend, vloekend als ik werd verrast door koud water dat tegen mijn blote benen spetterde.

Met het breekijzer in de ene hand en met de andere hand langs de grillige muur ging ik op de tast door het donker. Hier en daar was het steen zo glibberig van vocht en slijm dat ik er niet over na wilde denken. Over mijn schouder kijkend zag ik het vierkante stuk nachtelijke hemel steeds kleiner worden. Wat buiten donker was geweest, zag er met iedere stap lichter en helderder uit. De stille, koele lucht rook naar metaal en aarde, met een zweem van pis. De vage echo’s van de gevechten buiten hadden zo uit de Andere Wereld kunnen komen, zo ver klonken ze bij ons vandaan.

We sloegen een hoek om, en de duisternis was absoluut, een cocon van zwart zo diep dat het niet uitmaakte of ik mijn ogen open hield of dicht deed. Zelfs het Woudbloed kwam me hier niet van pas. Ik slikte wat speeksel door tegen de droogte in mijn keel en tastte voorzichtig in mijn buidel naar tondel, vuursteen en slag. ‘Sorgrad, kan jij de lamp even vasthouden?’

Zijn hand raakte de mijne, en ik sloot zijn vingers rond de gedeukte metalen koker. ‘Wacht tot ik het luikje open heb.’

Ik hoorde een schurend geluid en sloeg een vonk. De duisternis vervloog bij het opvlammen van de kaars en kwam meteen weer terug. Het peilloze zwart werd onthuld van een tunnel die taps toeliep naar het plafond en geleidelijk aan afboog in de richting van de valleibodem. De muren waren bruin en grijs, vol vegen oude pigmenten, enigszins glimmend, misschien van vocht, of mogelijk van kristal of metaal in het gesteente. Mijn stemming steeg toen het vrolijke vlammetje lichtspik-kels wierp door de gaatjes in de lantaarn. We waren een heel eind bij de gevechten vandaan, we hadden eindelijk een goede buit in handen, en als we eenmaal een weg uit deze doolhof hadden gevonden, konden we op weg, terug naar de beschaving, nog voor zonsopgang als Halcarion het wilde.

De Teyvarekin, 18 nazomer

Jeirran beukte op de poort, zijn zwaardgevest bebloed tot ver achter de knop. ‘Doe open, horen jullie me, doe open!’

Ondanks de razernij die zijn borst deed zwellen, maakte zijn gebrul weinig indruk, met het kabaal aan alle kanten. Zich verslikkend in woede, angst en de verraderlijke dampen van alcohol braakte hij, de drank-resten brandend in zijn keel. Hoestend kwam hij overeind, met tollend hoofd, het zweet op zijn voorhoofd en koude rillingen over zijn hele lijf. Zonder de massieve faasmuur die zijn blindelings uitgestoken hand ondersteunde, zou hij zijn gevallen. De grond leek te schommelen onder zijn voeten, en zijn hoofd bonkte als een hamer op een aambeeld. Het holle gevoel in zijn maag had weinig van doen met het feit dat hij de gouden drank en het geroofde brood en vlees had uitgekotst.

Waar was Eresken? Waar was die vreemdeling nou met zijn beloften en hoogdravende betoveringen en geheime wijsheid? Jeirran kreunde van verwarring. Dit was niet het moment om te twijfelen, nu ze tegen de muren van de faas zaten ingeklemd. Maar waarom had Eresken hen hier niet voor gewaarschuwd?

Steeds meer lijven verdrongen zich voor de poort, die blind en doof bleef voor hun smeekbeden. De strijdkreten van de oprukkende laaglanders werden steeds dreigender.

‘Aritane!’ brulde Jeirran. Een echo van zijn wanhoop, versterkt door de bloedbanden tussen hen, moest haar toch kunnen bereiken? Hij luisterde, maar hij voelde niet de zachte aanraking van haar geest in de zijne. Twee mannen duwden hem opzij en hieven bebloede hamers op die eerder geschikt waren voor eerlijke arbeid dan voor de krijg. Samen gaven ze drie galmende slagen op de poort. Even een pauze om op adem te komen, en daarna nogmaals drie slagen. Boven de lateibalk werd een sleuf in de boog opengewrikt.

‘Maëwelins genade, laat ons erin!’ schreeuwde iemand.

Een ogenblik werd er verwoed gedebatteerd, en in de stemmen klonken onenigheid en angst door. ‘Ga vast klaar staan. We kunnen dit maar één keer doen.’

Jeirran vocht zich een weg naar voren, mannen van lagere rang opzij trekkend. Hij zette zijn schouder tegen de poort, zonder aandacht voor de maliën die in zijn vel sneden. De massieve poortdeuren kraakten, maar gingen niet open.

‘Terug, een stap naar achteren!’ schreeuwde iemand. ‘De dwarsbalk kan er niet uit als jullie allemaal naar binnen duwen.’

Jeirran werd naar achteren getrokken, en de deuren zwaaiden open. Met een triomfantelijk gejank, woest als van wolven, verdubbelden de laaglanders hun inspanningen om bij de poort te komen voordat die weer gesloten werd. Jeirran wankelde tussen de enorme deuren door, zich verzettend tegen de menigte die hem in hun paniek met zich mee dreigden te sleuren. Hij klampte zich met een hand vast aan een ijzeren ring en probeerde met de andere de mannen tegen te houden. ‘We moeten de poort weer dichtdoen! We moeten de poort weer dichtdoen!’ Dat ene moment voelde hij zich nuchter en zeker; het volgende verlangde hij al weer naar de vergetelheid van dronkenschap.

‘Maar onze mannen zijn nog buiten! Die mogen we niet buitensluiten!’

Met de rug van een maliënhandschoen gaf Jeirran de man een klap. ‘Als de laaglanders binnenkomen, zijn we allemaal dood!’

De bloeddorstige kreten van de laaglanders galmden door de smalle tunnel, redeloos als het janken van een dolle hond. Jeirran duwde tegen een van de poortdeuren, met zijn hielen in het zand. Anderen, zwart van geronnen bloed, hielpen mee, tastend naar houvast. Er stroomden nog steeds mannen door de smaller wordende opening naar binnen. Ze sleurden gewonden met zich mee, die door anderen bij een hand, een riem of wambuis gegrepen en naar binnen getrokken werden. Anderen werden letterlijk doorgegeven, zonder dat hun voeten in aanraking kwamen met de grond, die bezaaid lag met wapens, laarzen, stukken verband en de resten van eens gekoesterde bezittingen.

Toen doken er in het gat nieuwe gezichten op, met donkere laaglan-dersogen onder stalen helmen, brandend van een woest verlangen naar moord en wraak. Twee glipten er door het gat, toen drie, toen een handvol. In een verre uithoek van zijn geest besefte Jeirran dat hij beslist zou worden gedood, een gedachte die niet eens zozeer afgrijzen met zich meebracht als wel berusting, zelfs opluchting.

‘Laat ons erdoor!’ Mannen uit de rekin, jong en oud, gewond en ziek, stormden naar voren om zich met gereedschappen uit ertsmolens en ovenhuizen op de vijand te storten, hakkend met houwelen en bijlen. Botten werden verbrijzeld en huid opengereten. De laaglanders trokken zich terug, en de poortdeuren werden dichtgeduwd, waardoor een groepje laaglanders van de rest werd afgesneden. Belaagd van alle kanten waren ze al gauw geveld. Buiten klonk geschreeuw en gevloek, en er werd tevergeefs op de stokoude balken getimmerd. De dikke dwarsbalken werden in de hengsels gegooid, zodat de druk op de poort werd afgeleid naar de muur.

Jeirran liet zich op de grond zakken, buiten zinnen, met zijn handen door zijn haar woelend. Toen hij opkeek, zag hij een kring van vragende gezichten, sommige hoopvol, andere somber, weer andere verwachtingsvol of beschuldigend. Allemaal zochten ze naar antwoorden, en allemaal keken ze naar hem.

Met een dof gevoel in zijn benen krabbelde Jeirran overeind. Er leek iets mis te zijn met zijn zintuigen. De verwachtingsvolle stilte rondom galmde in zijn oren, zo hard dat de opschudding buiten de muren erdoor werd overstemd. Hij strompelde naar de rekin, een macaber glimlachje forcerend, niet in staat tot het formuleren van antwoorden op de dringende vragen die hem werden gesteld. Een gevoel van paniek dreigde hem te overweldigen. Hij was al dit leed, al dit bloedvergieten, begonnen - en waarvoor? Hoe had hij ooit kunnen denken de laaglanders te kunnen verslaan? Waarom had hij deze mensen, zo vriendelijk en goed van vertrouwen, tot zulk een dwaasheid aangezet? Het gekrijs buiten de poort scheurde de waanideeën die hem door drank en zelfbedrog waren ingegeven aan stukken.

Waar was Eresken? Zichzelf vermannend liep Jeirran naar de zijdeur van de rekin, zonder acht te slaan op de nieuwsgierige menigte die hem volgde. Hij draaide zich om. ‘Laat me met rust!’ schreeuwde hij hun toe. ‘Ga weg!’ De alcohol in zijn bloed was hoorbaar in zijn slepende en hortende woorden. Jeirrans moed zonk hem in de schoenen, en blindelings strompelde hij de trap op.

Aritane’s deur stond op een kier, en uit de kamer klonk geweeklaag dat als een verloren schim de rekin rond zweefde. Het krankzinnige geluid deed Jeirrans nekharen recht overeind staan, en op zijn armen verscheen kippenvel. Op de drempel lag een plasje klonterend bloed, als een zichtbare vloek. Het zenuwslopende gejammer hield niet op. Jeirran schopte de deur wijd open, maar deinsde terug voor wat hij binnen zag, met een hand krampachtig over zijn mond en baard vegend. Krelia hield een levenloze Cleris tegen de borst gedrukt, en allebei zaten ze onder het bloed. De blik in haar ogen was die van een dier dat alleen zijn eigen smart kent.

‘Wat is er gebeurd? Wat is er gebeurd?’ raasde Jeirran. Hij kneep hard in Krelia’s schouder in een vergeefse poging haar te laten ophouden, maar in plaats daarvan begon ze nog veel harder te krijsen en te snikken. Haar ogen bleven gevestigd op een onzichtbaar, gruwelijk visioen.

Jeirrans mond viel open bij de aanblik van Cleris’ dode vader, en hij

kokhalsde toen hij het verminkte lijk ernaast zag. Met een ruk schoof hij een omgevallen tafel opzij en bleef staan, de adem stokkend in zijn keel. Het bloed bonkte zo hard in zijn hoofd dat zijn schedel ervan in tweeën leek te splijten. Eresken was dood, het hoofd half afgehakt.

Wie was deze vreemdeling eigenlijk, deze magere man met zijn half-bloedhaar en afstandelijke gezicht? Aritane had hem hierheen gehaald en Jeirran gezegd hem zonder meer op zijn woord te geloven. De oude gewoonte om zichzelf te rechtvaardigen en schuld te ontkennen deed zich weer gelden, maar moest wijken voor de onontkoombare waarheid. Ja, hij had er bij haar op aangedrongen deze charlatan te ontbieden. En hij had een oogje dichtgeknepen voor hun ongepaste vrijerijen, zich voorhoudend dat zijn zus recht had op liefde. Maar nu besefte hij dat Sheltya niet voor niets een eed aflegden die hun dat soort dingen verbood. De regels moesten zo streng zijn opdat niemand grond kon hebben om het oordeel van Sheltya te verwerpen.

‘Waar is Aritane?’ schreeuwde Jeirran tegen Krelia terwijl hij haar in machteloze woede door elkaar schudde, in staat om een antwoord uit het jankende mormel te slaan.

‘Wat is hier gebeurd?’ In de deuropening stond Remet.

‘Weet ik veel!’ ontplofte Jeirran. ‘Zeg jij het maar, jij bent Sheltya, die altijd alles weten. Zeg jij maar wat er is gebeurd! Zeg jij maar wat ik moet doen! Zeg jij maar waarom Eresken dood is en waarom ik ooit naar hem heb geluisterd! Zeg jij maar waar ik Aritane kan vinden!’ Jeirran stoof naar voren, greep de jongen bij het gewaad en duwde hem achteruit, een vuist in de borst van de grijze stof gedraaid, de andere hand dreigend gebald en geheven.

Remets ogen stonden groot in zijn bleke gezicht. ‘Ik heb geen idee waar ze is,’ zei de jongen met trillende stem. ‘Ik kan haar geest niet vinden. Ik weet alleen dat de faas is omsingeld en dat we er niet uit kunnen.’

‘Ik weet ook niet wat we moeten doen,’ krijste Jeirran, ‘ik weet ook niet hoe het zover heeft kunnen komen. Waarom is alles zo verkeerd gelopen?’

‘Daar kan ik geen antwoord op geven,’ bibberde Remet.

Jeirran ramde zijn vuist in het gezicht van de jongen, die een kreet slaakte van pijn. Toen hij zijn arm ophief voor een nog hardere klap, wrikte Remet zich los met de onvermoede kracht van doodsangst. Hij vluchtte naar de trap, maar bleef daar even staan om het bloed van zijn gespleten lippen te vegen. Hij wierp een blik op Jeirran. ‘Jou staat nog iets te wachten. Op een dag zal je voor dit alles boeten.’

Toen Jeirran een woedende stap naar voren deed, liet Remets moed hem in de steek en rende de jongen de trap af. Jeirran haalde diep adem, rechtte zijn rug en stak zijn borstelig bebaarde kin naar voren. Langzaam, met afgemeten tred, liep hij de trap af, deed zijn ogen even dicht en duwde toen de deur open. Op de drempel bleef hij staan.

‘Geef hier.’ Hij pakte een bijl uit iemands handen en bonkte ermee op de planken onder zijn voeten. Drie maal, weer drie maal en nog eens drie maal galmde het geluid van de slagen over de hoofden van de roerige menigte, en de paniek luwde toen de gezichten in verwarring naar hem werden opgeheven.

‘Iedereen die kan vechten zoekt een wapen,’ riep Jeirran. ‘Wie niet kan vechten, gaat naar de bovenste verdiepingen van de rekin.’ Hij sloeg tegen de houten balustrade naast hem. ‘Hak deze in stukken en stapel een laag turf en hout tegen de muren van de rekin op, genoeg voor een laagbrandend vuur voor als de vijand tot hier weet door te dringen. Onze mannen buiten kunnen langs touwen naar binnen klimmen als we ons in de rekin moeten verschansen.’

De mensen keken elkaar onzeker aan.

‘Binnen kunnen we standhouden tegen drie maal zo veel laaglanders,’ verklaarde Jeirran met vertoon van moed. ‘Of maakt Misaën de Anyatimm niet meer sterk en Maëwelin wijs?’ De kwinkslag werd hier en daar met een flauw glimlachje ontvangen. ‘Aan het werk!’ spoorde Jeirran hen aan, en langzaam kwamen de mensen in beweging, hun angst verdreven door nieuwe hoop.

Jeirran sprong van de houten trap, nam een bijl ter hand en begon de planken aan stukken te hakken. Een laagbrandend vuur zorgde voor een barrière van rook en hitte die in het verleden menige rekin had gered wanneer de buitenmuren waren gevallen en alles verloren leek te zijn. Zo kon het opnieuw gaan. En zo niet, wel, dan was er nog wel ergens olie te vinden, of spiritus, of wat dan ook om het vuur te doen opvlammen en de hele rekin in lichterlaaie te zetten, als een baken dat in ieder Bergs hart de haat jegens laaglanders zou laten oplichten.

Teyvakreits, 19 nazomer

In het binnenste van bergen zijn er geen klokslagen te horen, maar tegen de tijd dat we naar mijn idee aan Poldrions kant van middernacht zaten, voelde ik me stukken minder opgewekt. Ik boog me voorover om naar Aritane te turen. Ze ademde met hortende stoten, op het ritme van Grens voetstappen, maar ik weigerde te geloven dat iemand er zo slap en ongemakkelijk bij kon hangen zonder dat het echt was. Toen ik mijn lantaren optilde om naar de kleur van haar huid te kijken, brandde ik bijna haar bleke pols aan het hete metaal toen Gren bleef staan.

Sorgrad was aangekomen op een kruispunt in de groeve. ‘De hoofdader moet rechtdoor lopen. Hierheen.’

Er drupte water op mijn hoofd, en ik voelde een koude neerwaartse trek die wees op een soort ventilatieschacht. Het plafond van de tunnel werd lager en onregelmatiger, er vertakten zich slordig uitziende delf-gangen, met brokken steen op de vloer. Hele stukken waren geschraagd met houten balken.

‘Horen er eigenlijk niet veel meer van die stutten te zijn?’ Met een onbehaaglijk gevoel vroeg ik me af hoeveel berg er boven mijn hoofd hing.

‘Hoeft niet in dit gesteente,’ zei Gren over zijn schouder. ‘Dat is een van de redenen waarom Teyvafaas altijd zo rijk is geweest. Tenminste, tot hun kopererts op raakte.’

Ik voelde dat we van tijd tot tijd van richting veranderden, maar zonder referentiepunten buiten het immer veranderlijke en toch monotone patroon van de muren, was ik al gauw verdwaald. Toen er zich eindelijk een grotere ruimte voor ons opende, hield ik mijn lantaren omhoog en zag een hoge spelonk, al zou ik niet hebben kunnen zeggen of hij natuurlijk was of door mensenhanden uitgehouwen. Sorgrad zocht naar een uitgang. Het gele lamplicht tekende scherpe lijnen op zijn gezicht, en de muren achter hem versmolten tot duisternis.

‘Welke kant op?’ Gren legde Aritane over zijn andere schouder. ‘Die meid wordt er niet lichter op.’

Sorgrad keek me aan. ‘Ze lijken me allemaal dieper de berg in te gaan, niet naar de vallei.’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Daar komen we nooit achter als we hier blijven staan. Laten we maar gewoon doorgaan en hopen ergens een dwarstunnel te kunnen nemen.’

We kozen voor de breedste gang, en ik ging naast Gren lopen toen Sorgrad op verkenning vooruit ging. ‘En te bedenken dat ik naar de laaglanden ben gegaan om geen mol te hoeven zijn,’ mopperde Gren.

‘Niet omdat je bang was dat de wyrmen uit de diepte omhoog kwamen om je op te eten?’ plaagde ik.

‘Dan gooi ik deze gewoon naar ze toe.’ Hij verplaatste Aritane om haar beter vast te kunnen houden. ‘Een heel nest wyrmen zou zich in haar verslikken en nog genoeg overlaten voor hun moer.’

‘Zo groot is ze niet,’ wierp ik tegen.

Wil jij haar dan even dragen?’ Het was geen grap, en Gren dreigde de bewusteloze tovenares aan mij te geven.

‘Ik heb de lantaren.’ Vlug zwaaide ik er mee. ‘En trouwens, ik durf te wedden dat een zak erts zwaarder is.’

Sorgrad vloekte in de Bergspraak, waardoor Gren zich verstapte.

Wat is er loos?’ riep ik naar hem.

‘Dit is alleen maar een ingang naar andere aders.’ Hij kwam naar ons terug, vol afkeer zijn hoofd schuddend. Plotseling begon de zijkant van zijn lantaren fel te gloeien, en met een vloek liet Sorgrad hem vallen.

Boven het gekletter van gedeukt blik uit klonk een bekende stem. ‘Gewoon in de bezwering kijken, Sorgrad!’

Hij pakte de lantaren op. De kaars was uitgegaan, maar in de metalen zijkant scheen het warme okerkleurige licht van magie. Vanuit een werveling van toverij glimlachte Usara ons toe.

‘Hallo,’ zei ik een beetje dommig voordat Sorgrad de bezwering naar zich toe draaide.

‘Jullie proberen via de tunnels langs de gevechten te komen?’ Usara verdeed geen tijd met beleefdheden.

‘Heb jij naar ons geschouwd?’ vroeg Sorgrad argwanend.

‘Zo nu en dan een glimpje opgepikt. Jullie moeten helemaal door tot aan de brug, de hele benedenvallei is een slagveld.’

‘Hoe weet je dat?’

Wie heeft er aangevallen?’

‘Het bestaat niet dat deze gangen zo dicht bij de voorde komen.’

‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Usara. ‘Neem de tweede tunnel aan je linkerhand.’

Wat doen we met de tovenares?’ Ik wreef met een hand over mijn gezicht en trok een grimas bij het voelen van het aangekoekte vuil.

Usara’s gezicht werd met een gele glans weerspiegeld in het geblakerde blik van de lantaren, met achter zich, onduidelijk, de nieuwsgierige gezichten van Woudse krijgers. ‘Ik heb de jongens aan een bezwering

gezet om haar verborgen te houden. Maar hoe dan ook, gezien de chaos van het moment verwacht ik niet dat de Sheltya in de gaten houden of er niet per ongeluk met magie wordt gewerkt.’

We haastten ons naar de delfgang die Usara had genoemd. De bezwering wierp een scherp licht vergeleken bij het zachtere flakkeren van mijn kaars, en trok hobbelige, vervormde schaduwen door de tunnel achter ons aan. Het plafond werd almaar lager, tot we terechtkwamen in een doodlopend stuk vol steenslag en kapot hout.

‘Kom op, magiër, laat ons eens versteld staan,’ zei Gren.

De gloed op de lantaren verdween, zodat het enige licht nu kwam van mijn kaars.

‘Geef mij haar maar.’ Sorgrad tilde Aritane van de schouder van zijn broer. Terwijl hij haar in zijn armen pakte, hield ik een hand voor haar neus en voelde haar ademhaling. Toen werd mijn kaars door een plotselinge windvlaag uitgeblazen en stonden we in het pikkedonker.

‘Saedrins klokkenspel.’ Onhandig tastte ik naar vuursteen en slag, maar het zwart werd al gebroken door een nieuw licht. Dat kwam van diep uit de rotsen voor ons, eerst vaag, als van een onvoorstelbare afstand, flauw gecraqueleerd als het glazuur op aardewerk. Langzaam werd de glans steeds helderder, gestaag pulserend, met iedere fonkeling feller opgloeiend. Al gauw laaiend als een festivalvuur verstrengelde de magie zich diep in en over het gesteente, rimpelend en vloeiend als iets levends. We voelden de warmte eraf slaan toen het patroon zich van het rotsoppervlak verhief en door de lucht slingerde. Een trilling in de vloer kwam door de zolen van mijn laarzen omhoog en liet de zenuwen in mijn buik mee vibreren. Krakende geluiden deden ons als één man een stap achteruit zetten. De geur deed me denken aan een lege kookpot op een vuur, vergeten tot iemand er zijn hand aan brandde.

Het gesteente begon te versplinteren. Eerst sprongen er kleine schilfers los, maar al gauw vielen er hele brokken naar beneden terwijl de magie het gesteente spleet als was het broos aardewerk. Gren begon puin opzij te schuiven met zijn breekijzer, behoedzaam omhoog kijkend of hij niet iets op zijn hoofd kreeg. Ik harkte de brokstukken verder door de tunnel, voorzichtig voor de messcherpe schilfers.

‘Die magiër zou stinkend rijk kunnen worden als hij een kreits vond waar ze met behulp van magie wilden delven.’ Het zweet glinsterde op Grens voorhoofd. ‘Hij doet het werk van tien man.’

‘Kunnen we erdoor?’ vroeg Sorgrad, zijn armen vol met Aritane.

Ik bleef even staan om mijn rug rust te geven. ‘Komt ze al bij?’

Sorgrad schudde zijn hoofd in het onzekere licht van de bezwering.

‘Nog niet, maar als het zover is, ben ik liever deze tunnels uit.’

‘Mocht de tahn uitgewerkt zijn, dan houdt de thassin haar nog wel even zoet.’ Er werd op thassin gekauwd om verdriet, armoe, liefde en haat te vergeten, dus met Arrimelins genade was ze voorlopig nog niet bij haar verstand.

‘Er zit hier een holle ruimte achter,’ riep Gren over zijn schouder.

Ik volgde hem door de gloeiende tunnel, uit de buurt blijvend van de hete muren, die eruitzagen als gesmolten kaarsvet. Aan het einde van de tunnel zag ik Gren blijven staan bij een diep zwart gat. Er viel een steen de diepte in, wegglijdend over een onzichtbare helling. Ik liep tot ik naast Gren stond, stak mijn lamp weer aan en hield hem behoedzaam voor me uit.

Ik keek in een kloof vol hoekige rotsblokken, waar ergens onderin onzichtbaar water ruiste. Omhoog turend vroeg ik me af waar het plafond was en of er stukken steen van plan waren op onze hoofden te vallen. ‘Waar nu heen, Usara?’ vroeg ik aan het luchtledige.

Op de muur tegenover ons glom een gouden maaswerk, waarvan het patroon zich verspreidde als de rimpels op een vijver. Het licht onthulde de volle lengte van de puinhelling die we moesten afdalen, en ik trok een grimas. ‘Bind onze dame maar op je rug, Gren. Hier heb je allebei je handen voor nodig, en het is geen klim voor Sorgrad als hij behalve zijn wapenrusting ook nog haar moet meezeulen.’

Gefrustreerd keek ik naar mijn lamp, blies de kaars uit en hing hem aan mijn riem. Voor deze klim had ik mijn handen harder nodig dan licht. Sorgrad haalde de rol touw van zijn schouder, en terwijl ik de krakende hennep vast om mijn middel knoopte, sloeg Sorgrad zijn uiteinde rond armen en rug. Ik grijnsde hem toe en stapte voorzichtig op de onregelmatige stenen. Nadat ik een steunpunt had gevonden, probeerde ik eerst mijn gewicht erop uit voordat ik mijn andere voet verzette. Ik hield mezelf vast, eerst met één, toen met beide handen, nam een stap zodat beide voeten stevig stonden en liet toen pas met mijn ene hand los om naar het volgende steunpunt te tasten. Me verlatend op de vertrouwde vaardigheden waarmee ik meer muren en huizen had beklommen dan me lief was, weigerde ik na te denken over onzichtbare, bodemloze putten die zich mogelijk bevonden onder elk van de losse rotsblokken waar ik mijn gewicht aan toevertrouwde. Van tussen twee gespleten platen kwam een sissend geluid, van water in de diepte of misschien van iets ergers. Onwelkome herinneringen aan de wyrmen uit Grens liedje negerend, klauterde ik langzaam verder. Mijn vingers en tenen verkrampten van de inspanning tegen de tijd dat ik de overkant van de kloof bereikte, waar ik op de door Usara’s magie vlak gemaakte richel ging zitten om op adem te komen.

‘Het gaat wat onhandig, maar je hoeft er alleen maar voor te zorgen dat je in een rechte lijn gaat.’ Ik knoopte het touw los en zocht iets om het aan vast te binden. Als Gren met Aritane op zijn rug uitgleed, kon ik door het gewicht van de richel worden getrokken. Terwijl ik vruchteloos trok aan een brok grijs-met-gele steen, vlamde er een okerkleurig lichtje naast me op, een tollende cirkel van magie die zich in de berg boorde. Met een geur van hete haardstenen verbleekte de toverkracht tot een gedempt goud, met achterlating van een gat zo groot als mijn vuist, dwars door de richel heen. Glimlachend haalde ik het touw erdoor en zette het vast. Usara had wel degelijk zijn nut.

Tegen de tijd dat Gren bij me was, had ik mijn lamp weer aangestoken, en het schijnsel ervan deed het zweet dat zijn haar aan zijn voorhoofd plakte glinsteren. ‘Haal dat mens van me af,’ gromde hij.

Sorgrads knopen waren zoals gewoonlijk bijna onontwarbaar, maar uiteindelijk kon ik Aritane dan toch roerloos op de harde vloer neerleggen. Gren boog zich naar alle kanten om zijn rugspieren te strekken, en toen Sorgrad arriveerde, nam hij zonder commentaar de last van de bewusteloze tovenares op zich.

Ik keek in de tunnel die Usara’s magie had laten ontstaan terwijl wij ons amuseerden in de kloof. De heldere gloed van de actieve magie bevond zich nu op enige afstand, waar de muren afkoelden tot oranje, rood en uiteindelijk een mat oker terwijl de toverkracht verder ging.

‘Kijk uit waar je loopt,’ waarschuwde ik, tamelijk overbodig. ‘Dit is niet het moment om een enkel te breken.’ Gren en ik schoven met onze breekijzers verraderlijke brokstukken opzij om een pad vrij te maken voor Sorgrad, wiens zicht op zijn voeten door Aritane werd geblokkeerd. Ze kon al deze moeite maar beter waard zijn, dacht ik grimmig.

‘Wacht.’ Ik ging vooruit naar een goudgerande opening en tilde voorzichtig mijn lantaren in een tunnel met muren die onmiskenbare sporen van gereedschap droegen. ‘We zijn weer terug in een mijn,’ zei ik opgelucht.

‘Welke kant op?’ wilde Gren weten. ‘Usara?’

Uit Sorgrads lantaren kwam een blikkerige echo van Usara’s stem: ‘De mijngang gaat nog een flink stuk verder en komt dan uit in een grotere galerij. Ga naar links als je daar bent.’

We liepen nu sneller. De vloer had niet schoner kunnen zijn als mijn moeder hem had geveegd. De grotere galerij was een hele opluchting na de benauwende smalle gangen, en uit schachten, onzichtbaar boven onze hoofden, stroomde frisse lucht. Eindelijk sloegen we een hoek om, en ik meende een plek te zien die iets lichter was dan de rest. Toen ik het luikje voor mijn lantaren schoof, bleek het geen illusie maar de uitweg uit deze verrekte doolhof. Ik slaakte een zucht van verlichting.

‘Blijf hier wachten.’ Ik gaf Sorgrad mijn lantaren en liep langzaam verder, mijn voeten geluidloos op kale rots. Ik hoorde niets van gevechten, maar dat hoefde niet zo veel te betekenen. Met mijn rug tegen de muur, de koevoet paraat in mijn hand, schuifelde ik naar de uitgang en bleef staan om mijn ogen te laten wennen aan de nacht. Toen het ken-merkloze grijs oploste in helling en gras met bergen erachter, deed ik drie heimelijke stappen naar buiten. We waren een heel eind de vallei in, zag ik tot mijn opluchting. De gevechten waren langs de kam verschoven, en al werd de benedenvallei door achterblijvers geplunderd, het moest lukken om onopgemerkt de mijn te verlaten.

Maar de laaglanders hielden de brug bezet: er brandden fakkels. Tegen de rokerige gloed stonden silhouetten afgetekend van mannen met helmen en pieken, een burgerwacht, geen opportunistische boeren waar we met een paar zwaarden en een koevoet best langs konden stormen. Ik liep rond een bult van met gras begroeid puin om te zien waar de voorde kon zijn.

Een voetstap achter me liet twee losse stenen tegen elkaar tikken. Ik draaide me om met een woord van spot voor de broer die zo onoplettend was geweest, maar de woorden bestierven op mijn lippen. Mijn blik werd beantwoord door die van iemand in een grijs gewaad, het gezicht onbewogen in het licht van de manen, de ene in het eerste kwartier, de andere in het laatste.

‘Waar zijn de anderen?’ werd mij vanuit de schaduw van de kap gevraagd. Uit de duisternis erachter zag ik twee andere schaduwen opduiken.

Ik staarde de Sheltya aan, vastbesloten geen blik op de mijningang te werpen, en begon zachtjes de spreuk op te zeggen die ik tegen de Eliëtimm had geleerd. ‘Trormir’al, es nar’an, trormir’al, es nar’an.’

‘U hoeft niet bang te zijn dat ik zonder noodzaak uw geest doorzoek!’ De Sheltya klonk gekrenkt.

‘Dat is me anders wel eerder gebeurd,’ kaatste ik terug voordat ik de wijsheid van mijn woorden had overwogen. ‘De Eliëtimm houden niet van tijdverspilling.’

‘Alyatimm zijn —’ De minachtende woorden van de Sheltya werden onderbroken door een woord van een van de anderen die de helling af kwam en zijn kap terugsloeg. Zijn hoofd ging zachtjes heen en weer, en ik herkende de oude man die we in de Hachalfaas hadden ontmoet.

‘U bent Cullam, niet?’ Ik wist niet zeker wat ik ermee opschoot om zijn naam te noemen, maar het leek me ook geen kwaad kunnen.

De oude man knikte. ‘In geen van die delvingen is nog iemand,’ zei hij tegen de eerste Sheltya, met eerbied in zijn stem.

‘En die daar is geblokkeerd.’ De derde Sheltya die omlaag kwam was de jongeman uit de faas. Hij staarde me streng aan. Waar is Aritane? Ik kan haar geest niet vinden!’

In stilte zei ik de spreuk keer op keer op, mezelf voorhoudend erin te geloven.

‘Wat is er in de faas gebeurd?’ vroeg de jongeman. ‘Is Aritane ook dood?’

‘Bryn!’ wees de oude Cullam hem terecht.

Ik zette mezelf schrap toen de leidende Sheltya zijn kap afdeed. Ik zag een kale man van middelbare leeftijd, met een kuiltje in zijn kin en woeste wenkbrauwen die fronsend naar voren staken. Eén hartverlammend moment dacht ik dat zijn ogen het zwart van Eliëtimmse bezetenheid kregen, maar toen besefte ik dat hij er alleen maar mee knipperde. Zijn oogleden waren zwart geverfd, en al knikten mijn knieën van opluchting, toch vroeg ik me ongemakkelijk af wat dat te betekenen kon hebben.

‘Ik heb het volste recht uw geest af te speuren naar de antwoorden die ik zoek,’ zei hij zoetvloeiend.

Ik klemde mijn kaken op elkaar en probeerde in mezelf de bloeddorstigheid op te roepen waarmee Gren zich zo onverwachts tegen kunstenarij had weten te verzetten.

‘Maar dan zou ik mijn roeping geweld aan doen en was ik geen haar beter dan de Alyatimm,’ vervolgde hij. ‘Juist om ons volk van hun misbruik te verlossen zijn ze het Ijs in gestuurd!’

Dat zei me niets, maar ik knikte gewillig. Zolang hij praatte, zat hij niet in mijn hoofd te rommelen. Tijd om wat goede wil te kweken. ‘Ik ben hierheen gekomen om de mensen in de bergen voor die Eliëtimm te waarschuwen,’ zei ik hoopvol. “We hebben hun kwalijke betoveringen gezien, en —’

‘U kwam hier voor uw eigen doeleinden,’ onderbrak de Sheltya me smalend. ‘Zo veel kan ik zonder moeite wel zien. Beroep u niet op edelmoedigheid.’

Ik voelde me gekwetst. Als ik een winstgevende rune voor mezelf speelde, sloot dat niet uit dat ik iemand anders een goede dienst kon bewijzen. ‘We kwamen u waarschuwen,’ herhaalde ik koppig. ‘En om te vragen hoe we in de laaglanden ware magie konden herontdekken,’ voegde ik er in een opwelling aan toe. “We waren uit op samenwerking, om van u te leren en om de krachten te bundelen tegen een gemeenschappelijke vijand.’

‘Maar jullie brachten daarvoor een magister mee,’ zei de oude Cullam spijtig. ‘Zij die de vier rijken van de geest regeren en zij die de vier rijken der materie hun wil opleggen, kunnen niet nader tot elkaar komen.’

Die obscure uitspraak borg ik op om later aan een onderzoek te onderwerpen en ik besloot dat Sorgrad en Gren maar op hun eigen geluk moesten vertrouwen. Ik wilde nu alleen nog maar weg, dus ik maakte een knixje voor Zwartoog, met alle gratie die ik in de haveloze resten van mijn rok wist op te brengen. ‘Als u het niet erg vindt, wil ik graag bij de gevechten vandaan.’

‘U gaat pas weg als ik u toestemming geef,’ zei de Sheltya kalm.

De jongeman Bryn meesmuilde, en ik beging de fout om hem aan te kijken. ‘Wat heb je met Eresken gedaan?’ vroeg hij streng. ‘Jij stond voor de deur van de kamer waarin hij dood lag. Denk maar niet dat ik je niet heb herkend. Is dat de manier waarop jullie magie wordt gebruikt? Voor moord?’

‘De Eliëtimmse tovenaar? Die zich bij jullie in de bergen en in de raad heeft ingelikt en een leger op de been heeft gebracht om de laaglanden aan te vallen? Heette hij Eresken?’ Ik bleef Zwartoog aankijken. ‘Die is niet met magie gedood, daar geef ik u mijn woord op.’

Waar is Aritane?’ Bryns stem was hees van spanning die voortkwam uit woede en angst.

Weet je dat niet?’ Tijdens het notendopspel heb ik nooit oprechter verbazing geveinsd. ‘Was jij niet een van de Sheltya die meedeed met, hoe heette hij nou, Eresken?’

Zwartoog doorboorde me weer met zijn starende blik. ‘Wie wat heeft gedaan onder de Anyatimm gaat u niets aan. Ook de charlatan Planir en zijn stelletje inhalige goochelaars gaat het niets aan. Wij zullen de waarheid vaststellen en de schuldigen straffen. Het enige gezag over Anyatimm ligt bij Sheltya.’

‘Niemand wil u uw gezag betwisten. Het is de bedreiging van de Eliëtimm waar we ons zorgen over maken. Kijk maar eens naar de ellende die door slechts één van hen is aangericht.’ Ik nam een tel voor een schietgebedje tot Saedrin dat er inderdaad maar één van die schoften was geweest. ‘De Eliëtimm vormen een bedreiging voor iedereen, van Hadrumal en Tormalijn tot aan Solura en verder. We zouden allemaal samen moeten werken om hen te verslaan. Aangezien u als enigen ware magie hebt bewaard, zou u veel hulp kunnen bieden.’ En als ik ervoor kon zorgen dat die hulp gegeven werd, zat ik de rest van mijn leven op rozen, luidde het commentaar van een optimistisch stemmetje vanuit een donker hoekje in mijn achterhoofd.

Zwartoog keek me aan met een minachting die in mij een vlam van opstandigheid ontstak waardoor mijn perkamentdunne laagje van nederigheid werd verschroeid. Welk recht had deze zinsbegoochelaar, arrogant als iedere magiër, om zijn neus voor mij op te trekken terwijl hij zijn eigen mensen niet eens in de hand kon houden?

Cullam mompelde zachtjes en fronste even zijn wenkbrauwen. ‘De laaglanders hebben de muren van de faas bereikt,’ zei hij droevig.

Net goed, dacht ik harteloos.

Zwartoog sloeg zijn armen over elkaar, zijn blik streng in het licht van de sterren. Wij zullen de laaglanders uit onze gebieden verdrijven. Wij zullen uitvinden wie er met Alyatimm hebben samengespannen en hen straffen naar eigen goeddunken. Mochten Alyatimm onze mensen andermaal opstoken, dan krijgen zij met ons te maken, en dan zullen wij klaar staan om onszelf te verdedigen.’

Hij klonk zo zeker dat ik niet graag een weddenschap op het tegendeel zou hebben willen afsluiten.

‘Zeg Planir dat we zijn magie in de hooglanden niet willen. Die hebben we niet nodig en die tolereren we niet. We willen geen Tormalijnse wapenen of troepen of welke andere laaglandse inbreuk dan ook onder het voorwendsel van hulp. Wij zorgen voor onszelf, zoals we altijd hebben gedaan.’

Ik maakte vlug nog een knixje. ‘Heel goed. Ik zal uw boodschap meteen overbrengen. Hoe eerder Planir het weet, hoe beter, tenslotte.’ Terwijl ik het zei, keek ik rond om te zien of ik ergens een glimp van de voorde kon opvangen. Toen ik weer voor me keek, maakte ik een luchtsprong als een geschrokken konijn. De Sheltya waren verdwenen, alle drie, opgelost als grijze rook.

‘Drianon behoede me voor alle vormen van magie,’ mompelde ik kwaad. Aangezien op de brug niemand enige belangstelling voor mij toonde, ging ik terug omhoog naar de mijningang. De opening lag inderdaad stampvol met stenen en puin, dus of het plafond was op hen neergekomen, of Usara had iets slims bedacht. Ik prikte met een sceptische vinger naar een rotsblok, maar die was massief, koud en erg echt onder mijn hand. Dit was geen illusie. Ik hief mijn koevoet, maar liet hem weer zakken. Dit kreeg ik in mijn eentje nooit allemaal weg, zeker niet zonder dat er een stel nieuwsgierige militairen kwamen kijken wat er aan de hand was, en die zag ik zo gauw geen hulp aanbieden, ook niet als ik hun vertelde dat er aan de andere kant een bewusteloze maagd lag in alleen maar haar onderjurk.

Met een zucht legde ik het breekijzer over mijn schouder en vertrok in de richting van de rivier. Ik kon er alleen maar op vertrouwen dat Usara iets deed om Sorgrad en Gren uit hun benarde positie te bevrijden. Zo niet, dan zou ik hem met het breekijzer tot andere gedachten brengen. Ik knielde neer om een mondjevol water uit de rivier te scheppen. Inmiddels was ik niet meer zo bang te worden gedood, verpletterd of gevangengenomen door de Sheltya. Andere zorgen dienden zich aan. Ik had het koud, ik was moe, ik had honger, en ik vertoonde genoeg schrammen en blauwe plekken om een apotheker dagen zoet te houden. Ik krabde weer op mijn hoofd. Met een beetje pech had ik ook nog luizen opgelopen.

Eindelijk vond ik het stompje van de paal die de voorde aangaf. Nu de rivier zo laag stond, was het niet moeilijk om over te steken, maar wel liep het water in mijn laarzen en plakte mijn rok ervan aan mijn benen. Ik zat mijn nagels op de doorweekte veters stuk te breken toen de wereld in een waanzinnige vlaag van azuurblauwe en diamanten vonken om me heen begon te draaien.

‘Niets aan de hand, niets aan de hand.’ Het was Sorgrads stem, waarschijnlijk de enige die ik zou hebben geloofd. Biddend dat ik niet misselijk werd, hield ik mijn ogen stijf dicht en mijn kaken op elkaar geklemd tot het duizelingwekkende gevoel in een wervelwind te zitten, minder werd.

‘Daar ben je, veilig bij ons allemaal,’ zei Usara opgewekt.

Ik sloeg mijn armen om me heen en telde tot vijf voordat ik wantrouwig mijn ogen opende en het beschutte dal zag waar we de magiër bij Bera’s mannen hadden achtergelaten. Wat mij betrof waren we bij lange na nog niet in veiligheid, maar Sorgrad en Gren waren er ook. ‘Dus je had hen er al uitgehaald?’

‘Zoals je ziet,’ glimlachte Usara opgelucht.

Ik trok aan de natte stof rond mijn benen. ‘Had je me niet op kunnen pikken voordat ik door die rivier was gewandeld? Waar is mijn tas? Ik wil een droge broek!’

‘We wilden eerst zeker weten dat de Sheltya je alleen hadden gelaten,’ zei Usara. ‘Ik heb de hele tijd zitten schouwen; als er iemand in de buurt was gekomen, had ik het erop gewaagd,’ verzekerde hij me, en nu zijn glimlach was verdwenen, zag ik diepe lijnen van inspanning aan weerskanten van zijn mond.’Ze komt bij,’ zei Gren ineens.

Ik zag Aritane zwakjes zwaaien met een hand in het grijze licht dat tot mijn verrassing reeds de voorbode van de nieuwe ochtend was. ‘De Sheltya zochten naar haar.’ Mijn stem klonk hol in het besef dat het nog niet voorbij was. ‘Als ze weer bij kennis komt, zullen ze haar vinden.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg een van de Woudse boogschutters. De knokkels van de hand waarmee hij een pijl omklemd hield zagen wit.

Ik rilde bij de gedachte dat die engerd met zijn zwartgeverfde ogen uit de schaduw zou kunnen stappen. ‘Laten we eerst maar eens kijken uit welk hout ze gesneden is. En als het moet, gaat ze eraan.’

Ik knielde naast Aritane neer en maakte vlug haar oren vrij. ‘Denk maar niet dat je een spreuk kunt gebruiken. Zodra je probeert te ontsnappen of magie te gebruiken, maken we je koud, begrepen?’ Dit was niet geveinsd, ik meende er ieder woord van en greep haar bij de strot om het te bewijzen.

Sorgrad legde het blanke lemmet van een dolk op haar handpalm en drukte de snede in de zachte hoek van duim en wijsvinger. ‘Als Sheltya die haar eed heeft gebroken, ben je er hoe dan ook geweest.’

‘Knik ja als je me kunt horen,’ commandeerde ik.

Even later ging het blinde hoofd langzaam naar voren.

‘Mooi, zo.’ Snel dacht ik na. Door de thassin was ze nu erg bevattelijk voor suggesties, dus was dit het moment om haar alternatieven voor te houden, maar de mijne waren waardeloos. ‘Ik heb Bryn en Cullam gesproken,’ zei ik tegen haar. ‘Die hebben me voorgesteld aan een andere Sheltya, eentje met zwartgeschilderde oogleden.’ Aritane verstijfde, waardoor ze zich bijna sneed aan Sorgrads mes.

‘Dus de Ouderlingen weten precies wat je hebt gedaan,’ zei Sorgrad treurig. Verraad én meineed, door de mensen die je hebt gezworen te beschermen een zinloze strijd in te sturen.’

‘De Eliëtimm hebben geen gevoelens voor de Bergmensen,’ zei ik haar. ‘Ze willen alleen maar voor onrust zorgen, zodat Tormalijnse troepen die anders een invasie te Dalasor kunnen tegenhouden hier worden vastgehouden. Vorig jaar hebben ze precies hetzelfde gedaan, toen ze een oorlog probeerden te ontketenen onder de Aldabressijnen in het zuiden, door de ene familie tegen de andere op te zetten. De vrouw die zich heeft laten overhalen om hen te helpen is langzaam doodgedrukt.’ Ik zweeg even. ‘Wat zullen we met jou doen?’

‘Ik kan wel een paar dingen bedenken,’ bood Gren aan. ‘Een vrouw die haar bloed aan een oude vijand uitlevert, verdient een langzame en pijnlijke dood.’

Aritane kromp zichtbaar ineen bij het horen van zijn woorden.

‘Krijgt ze die dan niet van de Sheltya?’ vroeg ik onschuldig.

‘Dat lijkt me wel,’ zei Sorgrad vriendelijk. ‘Gezien de moeite die ze nog gaan krijgen om deze bende weer op te ruimen, zullen ze de leiders vast als voorbeeld willen stellen. We zouden haar een plezier hebben gedaan als we haar meteen hadden gedood.’

Wat zullen we dan met je doen?’ vroeg ik haar. ‘Heb je ons iets te bieden, een talent of kennis die het voor ons de moeite waard maakt jou te redden?’ Tot mijn genoegen zag ik Aritane’s handen zachtjes beven.

‘We hebben zelf al magiërs om de Eliëtimm te verslaan,’ zei Sorgrad onverschillig.

‘Maar we willen wel graag meer te weten komen over kunstenarij. Etherische magie, ware magie noemen jullie dat geloof ik,’ viel Usara ons bij toen hij het spelletje eindelijk door kreeg. ‘Daarvoor zijn we tenslotte hierheen gekomen.’

Aritane’s kin bewoog hulpeloos tegen het verband, dat vochtig was van speeksel.

‘Aan jou de keus, mevrouwtje,’ zei ik streng. ‘Maken we je hier dood, laten we je achter voor de Sheltya, of nemen we je mee naar een plek waar geen Sheltya je ooit zal vinden?’

‘Heel de macht van Hadrumal zal je beschermen als je je kennis met ons deelt en ons in staat stelt de Eliëtimm te verslaan,’ zei Usara haar in volle ernst. ‘Het heeft niet veel gescheeld of ze hadden jouw volk in een oorlog gestort die hen allemaal het leven zou hebben gekost.’

‘Het is slikken of stikken, meisje,’ zei Gren monter.

Aritane bleef zwijgen. Met dartel gefluit begroette een vogeltje de zon, en de hemel werd door de eerste roze blos verwarmd.

Dit duurde te lang. Ook al was ze door de thassin verdoofd, dit was te veel om van haar te verwachten. Huiverend van de koude wind legde ik een hand op Aritane’s borstbeen. ‘Laten we haar nou maar gewoon afmaken. Ze heeft al eens meineed gepleegd, ze is niet te vertrouwen.’

De tovenares kronkelde onder mijn hand en greep in het lemmet van Sorgrads dolk. Het bloed welde op tussen haar lange witte vingers. Hij greep haar hand en hield die stevig rond het scherpe mes gesloten. ‘Wil je een bloedgelofte afleggen? Wil je dat soms?’

Het blinde hoofd knikte heftig.

Sorgrad gaf me een knipoog en liet haar hand los. Hij nam de dolk en haalde de punt lichtjes over zijn eigen handpalm, net diep genoeg om een rood streepje vol kraaltjes bloed te maken. Daarop greep hij Aritane’s hand en knikte naar me. ‘Maak haar mond vrij.’

Ik aarzelde, maar Gren zakte al door zijn knieën om het verband met zijn eigen dolk door te snijden. ‘Zodra ze de woorden heeft gezegd, is ze voor het leven gebonden. Als ze zich er niet aan houdt, mag Grad haar doodmaken.’

‘Sikkar als Misaën, terest Maëmlin verath, dolcaë en rocar alsofan.’

Met enige moeite herhaalde ze Sorgrads woorden, nog steeds versuft van de tahn, met slappe tong en lippen die bruin waren van de thassin.

‘Houdt ze zich hieraan?’ vroeg ik aan Sorgrad. ‘Vergeet ze het niet?’

Hij keek me aan, zijn ogen mysterieus in het vage licht. ‘Het is een eed die alle geloften te boven gaat. Al leg je hem af als je straalbezopen bent, dan weet je het op je sterfbed nog. Alle andere eden heeft ze gebroken, en het enige wat haar nog rest is haar terechtstelling door Sheltya als die haar vinden.’

Ik trok mijn schouders op en keek naar Usara, die met grote ogen zat toe te kijken, met achter hem Bera’s mannen, die nog verbaasder keken. ‘Wat is de veiligste route hiervandaan?’ vroeg ik. ‘Er zijn waarschijnlijk overal troepen naar hier onderweg om het beleg te steunen. Het zou pijnlijk zijn als die aanzagen voor een stel halve garen op plundertocht.’

‘En zij moet hier weg voordat er Sheltya komen zoeken,’ zei Sorgrad met een hoofdknik naar Aritane.

Usara glimlachte. ‘Ik zal contact opnemen met Planir en zorgen dat hij een nexus vormt, dan haalt hij ons terug naar Hadrumal, ook al moet hij daar de halve Raad voor uit bed trommelen.’


HOOFDSTUK TIEN

Als kind heb ik zelf maar zelden Woudliedjes gehoord in Toremal. Vandaag de dag neuriën mijn kleinkinderen ze tijdens het spelen. Dit is een van mijn lievelingsliedjes, vanwege de hoop die eruit spreekt voor jong en oud.

Drie reinigers schuilden voorplots slecht weer, Een maagd, een minstreel en een grijze heer. ‘Ik heb gezien,’ sprak minstreel tot maagd, ‘De Jarenboom die groene takken draagt.’ De grijsaard sprak wijs: ‘Ook ik %ag %ijn praal, Maar dan in de winter, de takken kaal.’ De maagd nu, knikte, %ei: ‘Ik eens vond %ijn wonderlijk fruit liggend op de grond.’ Verander loos steen %ag het als een gril, Hun instemming ondanks veel verschil. De vormloze regen %aggeen belang, Bleef achteloos vallen en ging ^yn gang. Maar lachend sprak ‘t oeroude bos: ‘Komaan, Wie leeft moet gedijen en groei toestaan. De ^uigling ligt huilend, hulploos, klein, De knaap wast sterk als een man kan t^ijn, De deerne wordt moeder met wij^e blik, Bejaard %ijn steeds nog dezelfde ik.’

De Kamer van Planir de Zwarte, Aartsmagister van Hadrumal, 23 nazomer

‘Toen ik eenmaal de zaken met de Sheltya-Ouderlingen had opgehelderd, begreep ik dat het veel beter was als ze zelf hun misdadigers zouden aanpakken,’ legde ik uit. ‘Gezien de spanning tussen hoogland en laagland zouden wij met iedere eis om gerechtigheid te laten zegen-vieren de situatie alleen maar verergeren. We kwamen overeen dat zij de schuldigen straffen en ervoor zorgen dat het nieuws over het Eliëtimm-se complot in de bergen wordt verspreid. We hoeven geen herhaling te verwachten.’ Ik nam een slokje van Planirs voortreffelijke wijn.

De Aartsmagister keek me over de rand van zijn bokaal vorsend aan. Ik wist het niet zeker, maar ik dacht dat die grijze haren bij zijn slapen er nog niet hadden gezeten toen we elkaar voor het laatst hadden ontmoet. Wat niet was veranderd, was zijn charmante manier van doen en de subtiele begeerlijkheid die als een geniepig geurtje om hem heen hing, zodat je als vrouw in de verleiding kwam om hem van alles en nog wat toe te vertrouwen. Ik glimlachte weer en dacht aan Ryshads oprechtheid, zijn sterke armen en het haar dat zo zacht achter zijn oren krulde.

‘Dankzij jou,’ zei Planir met een sardonische glimlach.

‘Dankzij mij, Gren en Sorgrad, het Woudvolk en zeker niet in de laatste plaats Usara.’ Mijn gezicht was even open en eerlijk als de late ochtendzon die door de ramen naar binnen scheen. ‘Ik hoop echt dat u hem daarvoor gaat belonen.’

‘Usara oogst alle voordelen van zijn ervaringen, dat verzeker ik je,’ zei Planir kalm. In zijn ogen speelde een heimelijke geamuseerdheid, maar de reden daarvoor hoefde ik niet zo nodig te weten. De Aartsmagister mocht spelletjes spelen zo veel als hij wilde, zolang ik het mijne maar won.

Ik begon de punten af te tellen op mijn vingers, als een koopman de balans opmakend. ‘Dus de Eliëtimmse aanval in de bergen is afgeslagen. Gilmarten is terug naar Solura om zijn patroon te vertellen het nieuws over de Eliëtimmse dreiging onder de adel aldaar te verspreiden. Hij is ervan overtuigd dat heer Astrad koning Soltris ervan zal overtuigen dat dit een kwestie van het hoogste belang is. Dat zijn allemaal mooie meevallers, want oorspronkelijk was het alleen maar de bedoeling omkennis over etherische magie voor messire D’Olbriot te vinden.

Wat dat laatste betreft, we weten nu zeker dat de liederen van het Woudvolk de voornaamste bron zijn voor spreuken en bezweringen —’

‘Een bron, ja, maar wel een waarover alle geleerden aan deze kant van de oceaan zich nog jaren het hoofd zullen breken,’ wierp Planir vriendelijk tegen. ‘Jouw theorie mag dan wel kloppen, maar het ontrafelen van de waarheid die erachter schuilgaat zal zijn als het zoeken naar klavertjes vier.’

Glimlachend schudde ik mijn hoofd. ‘Ik ben op zoek gegaan naar kennis; ik heb nooit iets beloofd over de vorm waarin die zich kon voordoen. Hoe dan ook, ik wed dat Guinalle best een paar raadseltjes voor u zal weten op te lossen. Waarom laat u haar voor de winter niet van Kellarijn overkomen? Dat zou meteen een manier zijn om Usara te belonen,’ voegde ik er leep aan toe.

‘Ja, ik denk dat hij best blij zou zijn met de kans een paar theorieën met haar uit te wisselen.’ Planirs ondeugende grijns maakte hem jaren jonger. ‘Ik heb Naldeth al besproken en verzocht of ze wilde overwegen op het volgende schip naar Bremilayne mee te reizen.’

Dus de Aartsmagister dacht dat hij me een stap voor was. Ik moest mijn runen met zorg uitspelen. ‘Dan zal Guinalle met Aritane kunnen samenwerken,’ knikte ik waarderend. Zij liever dan ik. Zoals Sorgrad had gezegd, bleek de Sheltyavrouw zich ook aan haar gelofte te houden toen de verdovende middelen waren uitgewerkt. Usara had haar met zijn schouwingen de verwoestingen laten zien die het gevolg waren van het feit dat haar volk zich door de tovenaar Eresken tot een zinloze oorlog had laten verleiden. Met een strak gezicht had ze geluisterd terwijl de magiër haar geduldig uidegde hoe het verraad en het bedrog van de Eliëtimm in elkaar stak, en met die bittere wetenschap had ze zich met zo’n onverbiddelijkheid op het pad van de wraak begeven dat ik blij was nooit te hebben geweten wat voor een persoon we eigenlijk hadden ontvoerd. Ik hoopte alleen dat Guinalle met haar zachte stem in staat was deze meedogenloze vastberadenheid te sturen langs wegen waar Kellarijn en Hadrumal iets aan hadden. Maar dat was Planirs probleem, niet het mijne.

‘Aritane zal uw kennis van kunstenarij inmiddels misschien wel vervijfvoudigd hebben,’ vervolgde ik tegen Planir. ‘En uiteraard is wat zij onderwijst niet alleen volkomen begrijpelijk, maar ook nog eens bewezen en uitgeprobeerd. De ontdekking van de etherische leer bij het Woudvolk zou al genoeg zijn geweest om de reis tot een succes te maken, maar het vaststellen dat de Sheltya dergelijke kennis nog steeds bewaren, en het meebrengen van een beoefenaar om u te helpen — dat was buiten alle verwachtingen. Messire D’Olbriot zal verheugd zijn.’

‘En gepast dankbaar,’ beaamde Planir statig.

‘En gepast dankbaar,’ knikte ik. ‘Aangezien ik anderhalf seizoen in zijn dienst heb doorgebracht, en mijn lichamelijke en geestelijke gezondheid op het spel heb gezet en meer heb bereikt dan zelfs de grootste optimist zou hebben gehoopt.’

‘Ik vraag me af of messire er al achter is hoe het verhaal over Ryshads reis naar de IJseilanden is uitgelekt,’ peinsde Planir als terloops. ‘Heb je al gehoord dat Aritane heeft gezegd dat haar broer het idee om contact op te nemen met de Eliëtimm had ontleend aan een ballade, nota bene?’

Van Shiv hoorde ik dat die ballade met de zomerzonnewende door heel het Oude Rijk werd gezongen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Dergelijke dingen hou je onmogelijk geheim als er zo veel mensen bij betrokken zijn. Er zullen Onderhand een handvol verschillende versies in omloop zijn, en het zal niet meevallen die te herleiden tot hun diverse bronnen.’

‘O, maar ik denk dat we met redelijke zekerheid kunnen stellen dat die ballade afkomstig is van een Woudminstreel,’ zei Planir ernstig. ‘Ik heb er een tijdlang wat onderzoek naar gedaan. Niet dat ik iets heb gevonden om aan messire te vertellen, natuurlijk.’

‘Het heeft geen zin zijn tijd te verdoen met geruchten, nietwaar?’ Ik glimlachte. ‘Vooral omdat hij al zo veel zorgen heeft over de veiligheid van de kolonie.’

‘Er is wel een manier om erachter te komen.’ Planir was niet van zins dit muisje zomaar vanonder zijn klauw te laten ontsnappen. ‘Ik vraag me af wat de runen ons zouden kunnen vertellen. Hoe meer ik erover nadenk, des te nauwkeuriger die voorspelling die jij hebt gekregen blijkt te zijn.’

Ik wendde mijn blik niet af en hield mijn gezicht in de plooi. ‘Inderdaad, ja. Maar in plaats van porren in uitgedoofde kolen kunt u volgens mij veel beter kijken of de runen wat licht kunnen laten schijnen op de toekomst. Kennis van wat er in KeOarijn kan gebeuren, hoe gebrekkig ook, zou hoogst waardevol zijn.’ Ik schonk mezelf nog wat wijn in. ‘En er is nog iets dat we van de reis mee terug hebben gebracht dat u nog niet wist: de runen zijn veel meer dan dingen om een gokspelletje mee te spelen.’

Planir keek twijfelachtig. ‘Ik weet niet zeker welk nut die kennis kan hebben. Er zijn zo veel variabelen dat het uiterst moeilijk is dat soort dingen te interpreteren, en iedere uitleg kan niet anders dan zeer subjectief zijn.’

Ik haalde mijn schouders op. De Aartsmagister mocht zelf weten of hij nu wel of niet gebruik maakte van de Volkse wijze van voorspellen. Ik wist in ieder geval wel iemand te vinden die wat aanwijzingen voor me uit een spel runen kon trekken. Als de Eliëtimm weer op de noordenwind wilden komen aanvliegen, moesten mijn vrienden in Kellarijn, en als eerste Halice, gewaarschuwd worden. Maar voorlopig was ik niet van plan de Aartsmagister onder zijn verplichtingen uit te laten komen. ‘Dus kennelijk heeft messire D’Olbriot veel om ons voor te belonen. Neem gerust contact met hem op om uw eigen bijdrage met hem te bespreken. U zult vast wel tot een wederzijds bevredigende afspraak kunnen komen.’

Planirs gezicht werd ernstig, en hij bestudeerde de droesem in zijn bokaal. ‘Ik heb het zelf momenteel nogal druk. Ik geef toe dat jullie activiteiten Hadrumal geen windeieren hebben gelegd, maar vanwege de gebeurtenissen wordt er nu veel van mij en de Raad gevergd. Het is allemaal goed en wel als jij zegt dat de Sheltya bezig zijn om de boosdoeners aan te pakken, maar voorkomen dat de mensen van het Gat nog een seizoen lang doorgaan met moorden en landjepikken, dat blijkt een niet geringe taak!’

‘Ja, alweer iets waar de Eliëtimm schuldig aan zijn,’ beaamde ik spijtig. ‘Ze dragen een zware verantwoordelijkheid voor het aanstichten van al dit bloedvergieten. Gelukkig waren wij er op het juiste moment bij om het Woudse verzet te steunen, zodat het vuur niet oversloeg op de rest van Ensaimin.’

‘Darni wordt op gepaste wijze gehonoreerd,’ verzekerde Planir me.

‘O, maar ik twijfel er niet aan dat u al dat soort schulden zal inlossen, Aartsmagister.’ Geprikkeld door nieuwsgierigheid gaf ik toe aan de verleiding. ‘Hoe heeft u eigenlijk de mensen van het Gat op het laatste nippertje ervan weten te weerhouden mee te gaan vechten?’

Planir liet zijn masker iets zakken, en zijn glimlach werd breder. ‘De meeste geschillen in het Gat gaan over mijnbouw, nietwaar? Ik weet niet of je het ooit hebt gemerkt, maar op een of andere manier is daar toch een aanzienlijk aantal magiërs werkzaam. En alchemisten ook, van wie er velen een band met Hadrumal hebben. Ze hebben hier gestudeerd of samengewerkt met magisters die in Vanam of Col de universiteit hebben bezocht. Ik heb wat magiërs in Grynth besproken en hen uit mijn naam contact laten opnemen met de hoofden van de gilden. Toen ik eenmaal had duidelijk gemaakt dat ik al die hoogst essentiële hulp binnen een paar dagen kon weghalen, wilden ze best luisteren toen ik vertelde dat ze hun steun aan de gevechten moesten intrekken.’

‘Stemden ze daar zomaar mee in?’ De scepsis van mijn vraag balanceerde op het randje van onbeleefdheid.

‘Nee.’ Planirs grijns kreeg iets wolfachtigs. ‘Maar wel toen ik hen erop wees dat het weinig zin had om land of mijnen in te pikken als dat verkeerd viel bij een Aartsmagister die makkelijk iedere emmer met erts waardeloos kon maken. Mijn element is tenslotte de aarde, en aangezien ik ben geboren en getogen in de Gidestaanse kolenstreek, heb ik waarschijnlijk meer verstand van mijnbouw dan alle gildemeesters bij elkaar.’

Daar moest ik om lachen. Op een dag, als het absoluut zeker was dat er niets anders op het spel stond dan wat slecht gemunt koper, zou ik wel eens een potje runen of twee met deze man willen spelen, gewoon om te zien of hij zo goed was als hij zelf dacht.

Planirs glimlach verdween. ‘Al kan het op de langere termijn voor problemen zorgen om op deze nietsontziende wijze gebruik te moeten maken van de macht van het Aartsmagisterschap. De ideeën over magiërs worden nog steeds door angst en onwetendheid gekleurd, en het maken van dit soort dreigementen wakkert de oude vooroordelen alleen maar aan.’

‘Kijk ook eens naar de andere kant van de munt,’ hield ik hem voor. ‘Het is een mooie gelegenheid geweest om de machthebbers van Ensaimin en daarbuiten de waarde van het magisterschap te laten zien. Is dat niet in de Raad aan de orde geweest? Uw collega Kalion zal beslist in zijn nopjes zijn.’

Planir barstte in lachen uit. ‘Zo zou ik het zelf niet willen omschrijven.’ Hij stond op en liep naar het sierlijke dressoir dat tegen de muur stond. Als messire me de helft betaalde van wat dat ding op een goede dag in een Cols veilinghuis zou opbrengen, kon ik de komende lente en zomer in weelde doorbrengen. De Aartsmagister nam twee flessen uit het fraai bewerkte rek. ‘Je ging vanmiddag toch eten bij Shiv? Doe hem hiermee maar de hartelijke groeten.’

Ik stond op om het geschenk aan te nemen. ‘Dat is erg vriendelijk van u.’ Als hij dacht dat hij me kon afschepen met een paar flessen wijn, ook al waren ze van uitmuntende kwaliteit, dan kwam de magiër een paar takken te kort voor een bos. ‘Kunt u vóór vanavond nog contact opnemen met hoe-heet-ie, Casuel? Messire en u zullen het gauw genoeg eens worden over een bedrag. Zal ik morgen terugkomen voor uw bijdrage?’ Even kwam ik in de verleiding om hem te vragen of hij me bericht over Ryshad kon geven, maar ik bedacht me omdat ik niet bij hem in de schuld wilde komen te staan.

‘Doe overmorgen maar,’ stelde Planir voor. ‘Wees gerust, Livak, je zult zien dat ik geen gierigaard ben. Ik weet wat we aan jou en je vrienden te danken hebben.’

Dat mes sneed aan twee kanten, dus reageerde ik op soortgelijke wijze. ‘Het was een unieke ervaring om u van dienst te zijn, Aartsmagister.’

Op de drempel schoot me nog iets te binnen. ‘Het speet me werkelijk te horen over Otrick.’ Het was niet nodig oprechtheid te veinzen. ‘Zo goed heb ik hem niet gekend, maar ik mocht die ouwe piraat wel. Ik had echt gehoopt dat Aritane zou weten hoe hij weer kon worden teruggehaald.’

Met een plotselinge grimas boog Planir het hoofd. Even later keek hij weer op, het masker keurig op zijn plaats. ‘In ieder geval kunnen we hem nu fatsoenlijk vaarwel wensen, hem en de anderen die hetzelfde is overkomen.’ Hij kuchte. ‘Laten we hopen dat dit de laatste sterfgevallen zijn. Ik betaal niet alleen mijn schulden, Livak, maar ik in ook openstaande rekeningen. De Eliëtimm zullen er zeker voor boeten.’ Hij glimlachte met alle hartelijkheid van een gifslang.

Ik wist mijn mondhoeken even omhoog te trekken, deed de deur achter me dicht en legde de wijnflessen in mijn gebogen arm.

Othilkreits,

23 nazomer

Keisyl nam een ferme teug koud water en hield zijn ogen dicht, genietend van de streling van wind en zon op zijn voorhoofd. Kon hij hier maar altijd zo blijven, zodat hij nooit meer zijn problemen onder ogen hoefde te zien.

‘Keis? Jongen?’ Een grillige windvlaag tilde de behoedzame groet over de rand van de holte.

Keisyl liep terug naar het pad en zag twee mensen omhoog komen zwoegen vanuit het lagere deel van de vallei, de hoofden gebogen tegen het stof, met zweetplekken in de kleren. Hij ging hen tegemoet, een leren kruik in de ene hand, hoornen bekers in de andere.

‘Moeder, Fithian.’ Hij gaf hun elk wat te drinken, en schonk even later de uitgestoken bekers zwijgend een tweede maal vol.

‘Nou, waar gaat het allemaal over, Keisy?’ vroeg Ismenia toen ze op adem was gekomen.

‘Fithian?’ Keisyl wendde zich met enige verbazing tot zijn oom.

De oude man schudde zijn warrige zilveren krullen, de mondhoeken neerwaarts. ‘Niet aan mij om te vertellen, jongen.’ Hij veegde zijn voorhoofd af aan zijn mouw. Het verschoten geel van de manchet was pas versteld met lichter garen. ‘Dit is voor jullie twee alleen. Ik ga verder omhoog om naar de delvingen te kijken.’

Ismenia’s blik volgde hem met een mengeling van berusting, irritatie en genegenheid. ‘Hij staat te trappelen om terug naar de delvingen te gaan, die oude dwaas. Het hoeden van geiten is kinderwerk, wat hem betreft. Goed dan, Keisy, wat is er zo belangrijk dat ik de meisjes alleen moest laten en helemaal hierheen moest komen lopen? Ik ben niet meer een van de jongsten, hoor.’

Keisyl moest een beetje lachen om haar vastberaden monterheid. Een tel later was zijn glimlach echter alweer verdwenen. ‘Kom maar kijken.’

Terug in het kleine dal liep hij langs de afgekoelde as van het vuur en ging naar de robuuste gereedschapsbergplaats. De deur was afgesloten met een eenvoudige houten keg, die Keisyl wegschopte met de gespleten punt van zijn laars. Hij stak een hand in het donker en sleepte een ineengedoken gedaante het zonlicht in.

Ismenia’s handen vlogen naar haar mond om een kreet van schrik te smoren. ‘Jeirran?’

Keisyl keek neer op de naakte gedaante die gehurkt op de grond bleef zitten, met vieze klitten in de resten van haar en baard die niet waren weggeschroeid door vuur, het lichaam onder de vuiligheid, de voeten vol zweren, de handen bloedend uit opengebarsten blaren, één vinger zonder nagel en opgezwollen tot een etterende massa. ‘Ik denk het,’ zei hij uiteindelijk.

Op het geluid van stemmen richtte het ellendige schepsel zijn hoofd op, het gezicht wezenloos, de mond slap, het kwijl glinsterend op gekloofde en korstige lippen. De ogen waren het ergst, blauw als altijd, maar even leeg en nietsziend als die van een pasgeboren hondje.

‘Ik dacht dat hij dood was,’ fluisterde Ismenia. ‘Ik dacht dat Maëwelin haar schuld had geïnd!’

‘Zo te zien had Misaën hem toch nog nodig.’ Keisyl beet op een duimnagel. ‘Wat doen we nu met hem?’

‘Waar heb je hem gevonden?’ Verwonderd schudde Ismenia het hoofd.

‘Hij was aan het rondscharrelen in de delvingen.’ Keisyl kon een huivering niet onderdrukken. ‘Ik dacht eerst dat het een gwelgar was, gemaakt van gras en modder, op zoek naar stoute kinderen.’ Zijn lach was gespeend van humor, maar het armzalige wezen keek op en deed hem na, het geluid schor en gruwelijk.

Keisyl hief een hand, maar kon niet slaan. Hij wendde zich af, rillend, ondanks de hete zon.

Ismenia keek neer op de lege huls van een man, die weer wezenloos in het niets staarde. Wat moeten we met hem aan?’

Schoorvoetend slaakte Keisyl een zucht. ‘Misschien kunnen we hem een poosje hier houden, hem wassen, te eten geven.’ Vol afkeer keek hij naar de zweren, waar nog een paar maden in hingen. ‘Als het alleen om mij ging, zoals Misaën me heeft gemaakt, zou ik niets doen, moeder, dan joeg ik hem weg en blij toe, maar Eirys —’

‘Denk jij dat Eirys hierop zit te wachten?’ onderbrak Ismenia hem fel. ‘Denk jij dat Eirys, nadat Sheltya haar half gek van angst hebben gemaakt alvorens haar onschuldig te verklaren, zit te wachten op dit… dit creatuur? Het zou haar van alle hoop en vreugde beroven, terwijl ze die juist zo hard nodig heeft om haar kind groot te brengen. Nee, Eirys mag hier nooit van weten. Je mag hier nooit over spreken, met geen woord, zelfs niet op je sterfbed, zelfs niet als de wendezon op je beenderen schijnt.’ Ze viel stil, trillend, de smalle schouders gebogen en de handen ineengeslagen in een vergeefse poging ze stil te houden.

Keisyl trok zijn moeder in zijn sterke omhelzing, waar haar grijzende

haar wapperde tegen de gerafelde kraag van zijn hemd. Geleidelijk aan werd het trillen minder. ‘Maar wat doen we nu?’

Zachtjes maakte Ismenia zichzelf los, klopte Keisyl in een zinloos gebaar geruststellend op de schouder en trok de veters van zijn hemd netjes. ‘Hij is de kreits een leven verschuldigd, hè?’

Keisyl haalde een keer diep adem voordat hij antwoord gaf. ‘Eirys’ kind is er toch?’

Ismenia schudde haar hoofd. ‘Dat is iets anders. Dat kind is haar geschenk aan het bloed, en zolang ze nog steeds treurt om Jeirran zie ik haar geen ander in haar bed nemen. Waarom is hij niet gewoon gesneuveld in de Teyvafaas?’ raasde ze plotseling. ‘Dan hadden we haar het lijk kunnen laten zien en was de kous daarmee af.’

‘Haar verdriet had wel eens te veel kunnen worden voor het kind in haar buik.’ Keisyl schudde zijn hoofd. ‘Het was puur en alleen de hoop dat hij nog steeds leefde die haar heeft gered. Dat heb je zelf gezegd.’

‘Moeten we haar die hoop dan afnemen? Als ze niet volledig hersteld vóór de seizoenswisseling, geef ik het kind weinig kans om de winter door te komen.’ Ismenia haalde de geborduurde wit-linnen doek van haar hoofd en draaide de stof rond haar handen. ‘Hij is de kreits een leven verschuldigd,’ herhaalde ze zacht. ‘Zonder hem had ik mijn Teiro nog gehad, mijn kleine jongen.’ Haar gezicht vertrok alsof ze zou gaan huilen, en ze verborg haar gezicht in de weidebloemen op het linnen.

Keisyl veegde zijn eigen plots opwellende tranen van boosheid weg en pakte zijn moeders handen, maar toen ze haar ogen naar hem opsloeg, waren die droog en vastbesloten. ‘Hij is de kreits een leven verschuldigd, en dat leven eisen wij op.’

‘Daar hebben we het recht toe, nietwaar?’ zei Keisyl voorzichtig. ‘Humaner dan hem te laten ronddwalen en doodgaan van de honger of sterven aan koorts.’

‘Ik wil helemaal niet humaan zijn,’ zei Ismenia bitter. ‘Het liefste bond ik hem vast voor de raven, Maëwelin is mijn getuige! Nee, hij is er hoe dan ook al geweest, en het is beter dat we zeker weten dat hij dood is dan dat we ons blijven afvragen wanneer hij aan de poortdeur komt schrapen als een verloren hond die is teruggekeerd.’

‘Hij heeft de weg hierheen ook gevonden, Misaën mag weten hoe,’ beaamde Keisyl afkerig.

Ismenia reikte naar de door de zon verbrande schouder, waar vies haar overheen viel, maar trok haar hand weer terug. ‘Ik raak dat ding niet aan,’ mompelde ze. ‘Keisy, haal een stok en neem voor jezelf een hamer of zoiets mee. Ik weet wel een plek.’

Keisyl fronste zijn wenkbrauwen. ‘Moet Fithian niet mee?’

Ismenia schudde haar hoofd. ‘Onze keus, onze last.’

Er hoefde niet veel te worden gepord om de stumper overeind te krijgen, en hij volgde de oude vrouw inschikkelijk genoeg toen ze voor-op ging langs de delvingen. Aan de andere kant van de heuvelkam staken ze het ruisende gras van een beschut plateau over, gingen verder langs een groepje dicht struikgewas en klommen tenslotte over een met stenen bezaaide oever naar een drassig stuk land vol dikke groene pollen.

‘De oude gebruiken waren hard, maar dat waren de tijden ook, en na alles wat we dit jaar hebben doorgemaakt, lijken de oude gebruiken me wel op hun plaats.’ Met een ruk keek Ismenia haar zoon aan. ‘Je weet wat je te doen staat?’

Keisyl ging achter de wezenloos starende gedaante staan en hief de delfhamer met geoefende handen. De klap was hard en goed gemikt. Het armzalige schepsel viel voorover, en Ismenia zette haar smalle laars achter in zijn nek en duwde het hoofd in het drassige bruine water van het hoogveen. Keisyl wachtte in stilte tot ze haar voet terugtrok en duwde met zijn hamer de dode dieper in het slijk.

‘Het was mijn goed recht geweest hem te verdrinken terwijl hij bij bewustzijn was,’ zei Ismenia, zij het met weinig vuur. ‘Als het veen hem opneemt en looit, dan is dat Misaëns oordeel. Maar volgend voorjaar mag jij hier wel komen kijken. Als er nog botten zijn, kun je die naar de spelonk in de Lidrakreits brengen. Laat hem maar rusten bij zijn volk en zijn waarschuwing fluisteren voor iedereen die erover denkt zijn voorbeeld te volgen. Kom, mijn lieverd, we gaan naar huis.’ Ze klapte kordaat in haar handen, draaide zich om en begon zo snel te lopen dat Keisyl moeite had haar bij te houden.

‘We moeten nu de blik vooruit richten,’ vervolgde ze. ‘Er moet voor Eirys en het kind worden gezorgd. Maëwelin heeft eindelijk ook Theilyn gezegend, dus er zal niemand per ongeluk voorbijkomen om haar vooruitzichten te bederven. Over een jaar of zo kunnen we erover gaan denken haar mee de faas uit te nemen. Er zijn wat geschikte knapen waar ik mijn oog op heb laten vallen, dus als ik hun moeders en zusters uitnodig om naar de kleine te komen kijken, krijgt Theilyn de kans om hen te ontmoeten zonder dat iemand er iets van denkt. Misschien maakt ze een verstandige keus als ze de tijd ervoor krijgt. Eén dochter die op het eerste gezicht tot over haar oren verliefd wordt, is wel genoeg. En er gaat niets boven het zien van een kind in de armen van zijn moeder om een maagd te laten verlangen naar een eigen kleine.’ Ze stak haar

arm door die van Keisyl en keek hem glimlachend aan. ‘En knappe meisjes zullen er ook zijn, en daar zit vast wel eentje bij die als jongste in een grote familie bereid is haar rechten te verruilen voor klinkende munt en haar faas te verlaten om in de onze weer kinderen en vrolijkheid te brengen, zeker voor een man die zo knap is als jij.’

‘Misschien wel, op een dag,’ gaf Keisyl droogjes toe, maar zijn ogen stonden weemoedig.

‘We moeten de blik nu vooruit richten,’ herhaalde Ismenia ferm. Zonder om te kijken verlieten ze het hoogveen.

Taveerne Het Wijze Everzwijn,

Hadrumai, 23 nazomer

Ik moest drie keer de drukke gelagkamer rond kijken voordat ik eindelijk Pered in een hoekje zag zitten lachen met een vriend. Me een weg banend door een stel snaterende eerstejaars magiërs, zwaaide ik naar hem. Hij stond op en pakte de flessen wijn van me over. Ik knipte met mijn vingers naar een dienstertje. Ze keurde me nauwelijks een blik waardig, tot ik naar haar lachte. Toen draaide ze met een ruk haar hoofd terug en staarde me verrast aan. Wijn graag,’ zei ik. Van de oevers van de Ferl, als je die hebt.’

Pered begroette me met een omhelzing en hield me toen op armlengte, hoofdschuddend. ‘Je moet toch echt iets aan dat haar gaan doen.’

‘Ziet het er zo beroerd uit?’ vroeg ik olijk.

‘Je ziet eruit als die gestreepte botertoffees die mijn zus voor haar kinderen maakt,’ zei hij eerlijk. ‘Ryshad zal het verschrikkelijk vinden.’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik heb hem gezien met een baard. Ik wil het risico niet lopen het te verven na het bleken. Dan wordt het groen of het valt allemaal uit.’

Pereds vlotte lach maakte spleetjes van zijn hazelnootbruine ogen. ‘O ja, ik ben klaar met de kopie van dat liedboek. Zorg dat ik niet vergeet je die te geven.’

‘Hartstikke bedankt. Je bent toch niet bang dat iemand zich gaat afvragen waarom Shiv het zo graag wilde bestuderen, hè?’ Het was niet de bedoeling dat de aandacht op hem werd gericht, en vooral niet dat iemand zich plotseling zou herinneren dat de vriend van de magister een van de deskundigste kopiisten van Hadrumai was.

Pered schudde zijn hoofd. ‘Niet zolang hij zich nog iedere dag opsluit met Usara en die Bergvrouw om te zwoegen op een nieuwe theorie over de kunstenarij .’

‘Heeft hij al kans gezien om iemand in Toremal te bespreken?’ Ik deed mijn best het zo terloops mogelijk te laten klinken, maar moest Pereds veelzeggende grijns met een schaapachtige van mezelf beantwoorden.

‘Gisteravond heeft hij Casuel besproken. Cas was zoals gebruikelijk weer de kleingeestigheid zelve, maar hij heeft Shiv wel verteld dat jouw Ryshad “de keizer van buitengewone dienst is geweest, zij het met wat onverwachte gevolgen”. Kennelijk wil Ryshad dat je zo gauw als je kunt een schip neemt naar Toremal of Zyoutessela, dus je moest maar eens overtocht gaan boeken en haast maken om je geliefde aan de verlokkingen van het keizerrijk te onttrekken.’

‘Zodra Planir heeft gedokt,’ zei ik resoluut, mijn eigen wens om meteen naar de haven te rennen en op het eerste het beste schip te springen de kop in drukkend. Als hij inderdaad ‘de keizer van buitengewone dienst’ was geweest, moest dat betekenen dat Ryshads winst met de mijne zou kunnen wedijveren, toch?

Pered knikte naar de flessen. ‘Onze hooggeachte Aartsmagister vindt dit waarschijnlijk al betaling genoeg.’

‘Zo gemakkelijk laat ik me niet afkopen.’ Ik tikte met mijn bokaal witte Ferl tegen de groene fles met Califerische kwaliteitswijn. ‘Hier kunnen we het middagmaal mee wegspoelen.’

Pered nam een flinke slok van zijn bier. ‘Als de anderen komen, kunnen we naar huis. Shiv is de hele ochtend al bezig, en ik ben zeker al een keer of tien voor hem op en neer naar de markt geweest.’

Ik streek met een vinger rond een plasje bier op het tafelblad. ‘Hoe heeft hij gereageerd op het nieuws over Otrick?’

Het goede humeur op Pereds grove gezicht verdween. ‘Slecht. De afgelopen paar nachten heeft hij alleen maar naar het plafond liggen staren, mompelend dat hij best iets zou hebben gevonden om de oude piraat te redden als hij op zoek had mogen gaan.’

‘Ik begrijp niet hoe hij daarbij komt,’ wierp ik tegen. ‘Zelfs Usara heeft moeten toegeven dat er geen hoop meer was. Aritane zei dat zijn geest ter plaatse was gedood.’

‘Je weet hoe dat gaat bij magiërs,’ zei Pered terwijl hij zijn gedrongen schouders ophaalde. ‘Die denken altijd dat alles aan hen ligt en nemen nooit genoegen met nee.’

‘Saedrin zegene hen,’ zei ik, mijn glas heffend in een sarcastische heildronk.

‘Ik geef hem nog een paar dagen voordat ik ga vragen wie er volgens hem de nieuwe Wolkmeester of -meesteres wordt. Dat zal hem wel weer uit de put halen.’ Pered gebaarde opeens met zijn drinkkan. ‘Die daar moet je hebben als je een tip wilt en als je zin hebt om lang genoeg te blijven om er een weddenschap op af te sluiten.’

Ik keek om om te zien wie hij bedoelde en zag Darni de taveerne binnenkomen met een knokige vrouw aan zijn arm. Haar gezicht was onopvallend, en haar lange zwarte haar hing in een vlecht op haar rug. Haar kleren waren van alledaagse, honingkleurige wol, maar ze droeg ze met aanzienlijke gratie. Wie heeft hij bij zich?’

‘Strell, zijn vrouw.’ Pered keek verbaasd. ‘Ken je die niet?’

‘Ik denk dat Darni mij en mijn vrienden liever buiten zijn huiselijke kring houdt,’ lachte ik.

‘O, maar ik heb afgelopen nachtevening nog met haar gedanst,’ zei Pered, zogenaamd trots. ‘Darni mag dan niet weten wat hij van Shiv en mij moet denken, maar hij vindt in ieder geval dat zijn vrouw bij ons wel veilig is.’

‘Ze ziet er anders uit alsof ze best op zichzelf kan passen,’ merkte ik

op.

‘Kan ze ook,’ verzekerde Pered me. ‘Ze is alchemist. Als je haar lastig durft te vallen, is morgen je huis misschien wel afgebrand.’

‘Wie steekt er hier huizen in brand?’ vroeg Gren belangstellend. Met Sorgrad vlak achter zich aan kwam hij door het gedrang heen naar ons hoekje.

‘Niemand,’ zei ik. ‘Pered zei dat er geld valt te verdienen als we een wedje maken op de juiste kandidaat voor het Wolkmeesterschap.’

‘Wedden magisters daar dan op?’ reageerde Sorgrad verbaasd.

Grijnzend keek Pered hem aan. ‘Magisters niet, maar wij allemaal wel.’

‘Zal wel het enige vertier in dit gat zijn,’ luidde Grens wat zure commentaar.

Ik probeerde de mate van zijn rusteloosheid te peilen en keek Sorgrad aan. ‘En, hoe lang blijven jullie hier nog duimendraaien? Ik dacht dat Shiv had gezegd dat Kalion voor jullie een goed woordje zou doen bij Draximal? Had Planir hem dat niet opgedragen?’

Sorgrad knikte. ‘Draximal is al helemaal geregeld. Over vier dagen nemen we een boot naar Col.’

Dat was een hele opluchting. Tot die tijd zou Gren zich nog wel kunnen gedragen zonder op kattenkwaad uit te gaan. Hadrumal leek me niet zo’n geschikte plek voor hem om zich te vervelen. Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Dat wordt dan een heel eind lopen naar Lescar. Zijn jullie niet beter af met wachten op een tocht naar Peoorl?’

‘We gaan niet naar Lescar.’ Sorgrad leegde zijn drinkkan. We dachten eens een bezoekje te brengen aan Solura.’

Met enige verbazing keek Pered hem aan. ‘Shiv zei me dat jij magister bent. Blijf je niet hier om te studeren?’

‘Waarom zou ik?’ vroeg Sorgrad meteen, zij het niet agressief. ‘Ik heb geen last van dat talent.’

Weet je wel dat de helft van de Raad dat maar niet kan snappen?’ Pered slaakte een zucht van tevredenheid. ‘Ik vind het zo heerlijk om magiërs verbijsterd te zien staan.’

‘Solura?’ Ik tuitte mijn lippen. ‘Gaan jullie toevallig Gilmarten nog opzoeken?’

‘Je weet maar nooit wie we tegen het lijf lopen,’ gaf Sorgrad met een gevaarlijke grijns toe. Ik had hem door. Het magisterschap mocht dan tot nu toe niet meer dan een onwelkome en genadeloos te onderdrukken afwijking zijn geweest, maar nu hij de voordelen ervan in de praktijk had meegemaakt, was hij niet van plan de kans te laten schieten om zoiets voor de toekomst tot een bruikbaar werktuig om te smeden. Ik kon hem geen ongelijk geven; messire mocht er dan mee hebben ingestemd dat de magiërs het liedboek mochten houden, maar ik verheugde me nu al op het zoeken naar bruikbare trucs in mijn kopie, nu ik had gezien dat Aritane’s vermogens net zo zeer te benijden als te vrezen waren.

‘Gren?’ Ik keek hem vragend aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het leek me saai om weer terug naar Lescar te gaan. We hebben het vechtseizoen toch al grotendeels gemist. Ik heb wel zin om te kijken wat voor onrust er broeit langs de grens met Mandarkin.’

‘En als we daar toch zijn, kunnen we er meteen voor zorgen dat de Anyatimm daar te horen krijgen wat er van de zomer precies in het Gat is voorgevallen,’ voegde Sorgrad er onheilspellend aan toe.

‘Zo, dus we gaan allemaal weer op reis.’ Het was mijn bedoeling om opgewekt en optimistisch te klinken, maar op een of andere manier kwamen mijn woorden er een beetje somber uit.

‘Niet voor een ander spreken, lieverd,’ zei Pered met een zweem van bitterheid. ‘Ik blijf in de buurt van mijn schrijftafel, zolang Shiv het nog steeds niet zat is om naar Planirs pijpen te dansen.’

“Waarom kijk je niet of Shiv een opdracht kan krijgen om bij het Woudvolk of in Gidesta naar meer mensen met talent te gaan zoeken?’ opperde ik.

‘Vóór de winterzonnewende zijn we weer terug,’ beloofde Sorgrad. ‘Relshaz of Col?’

Mijn stemming steeg. ‘Relshaz? Dan is Charoleia er ook, en die heeft zeker nieuws van Halice.’

‘Neem jij dan die zwaardmeneer van je mee, zodat wij hem eens kunnen zien,’ droeg Gren me op. ‘Wat heeft die eigenlijk de hele zomer uitgevoerd terwijl wij plezier aan het maken waren?’

‘Volgens mij heeft hij het moeilijker gehad dan je denkt,’ zei Pered, een en al gemaakte ernst. ‘Per slot van rekening heeft hij moeten samenwerken met Casuel.’

‘En de meeste mannen hebben veel liever een eerlijk gevecht met een horde brullende Bergmensen dan dat,’ stemde ik in.

‘Dan zal hij beslist toe zijn aan een winterzonnewende die hem nog lang zal heugen,’ knikte Sorgrad. ‘Zorg dat je hem meeneemt.’

‘Wou je hem vragen naar zijn bedoelingen?’ Als het even kon, liet ik dat niet gebeuren.

‘Zou best eens kunnen,’ zei Sorgrad. Wat zal hij er trouwens van vinden als jij straks bij hem terugkomt, vol avonturen en rammelend met het geld van de Aartsmagister?’

‘Dan zou hij wel eens jaloers kunnen worden,’ merkte Gren op.

‘Nou, zo te horen heeft hij het er zelf ook niet slecht afgebracht,’ kaatste ik terug. ‘Ik moet alleen nog beslissen wat ik hem precies over ons uitstapje ga vertellen.’

‘Net genoeg om hem zich schuldig te laten voelen dat hij de hele zomer hoog en droog heeft doorgebracht met het op zijn wenken bedienen van die prins van hem,’ zei Pered, slechts een tikkeltje venijnig. Eigenlijk was die steek voor de Aartsmagister bedoeld, begreep ik. Het enige dat ooit tussen hem en Shiv kon komen, was Planirs beslag op de tijd van zijn geliefde.

‘Ryshad zal net zo hard hebben gewerkt als ik,’ verzekerde ik hun allemaal. ‘Alleen aan andere dingen.’ En dat was hem geraden ook, voegde ik er voor mezelf aan toe, want anders was alle winst van dit jaar voor niets geweest. Het spel was pas uit als ik zag hoe Ryshad zijn runen had gespeeld.

‘Eén ding zou ik je wel aanraden,’ zei Gren kritisch. ‘Je moet echt iets aan je haar doen voor hij je ziet.’
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